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IevadvǕrdi 

Bhagavad-gǭta daudzkǕrt izdota un lasǭta atseviġǵi, taļu sǕkotnǛji tǕ ir MahǕbhǕratas, senǕs pasaules 

vǛstures sanskrita eposa daǸa. MahǕbhǕrata vǛstǭ par notikumiem, kas risinǕjuġies pirms paġreizǛjǕ 

Kali laikmeta. Ġǭ laikmeta sǕkumǕ, apmǛram pirms pieciem tȊkstoġiem gadu, Kungs Kriġna izstǕstǭ-

ja Bhagavad-gǭtu savam draugam un bhaktam Ardģunam. 

ViǺu sarunas ï viena no diģenǕkajǕm filozofiskajǕm un reliǥiskajǕm sarunǕm, kǕdas vien pazǭst cil-

vǛce ï notika ǭsi pirms brǕǸu kara sǕkuma. Ġis karġ notika starp simts DhritarǕġtras dǛliem un viǺu 

brǕlǛniem PǕndaviem, PǕndu dǛliem. 

DhritarǕġtra un PǕndu bija brǕǸi no Kuru dzimtas, kas aizsǕkǕs ar valdnieku Bharatu, kurġ agrǕk 

valdǭja pǕr visu Zemi. Arǭ MahǕbhǕratas nosaukums radies no viǺa vǕrda. DhritarǕġtra, vecǕkais 

brǕlis, bija piedzimis akls, tǕpǛc troni, kas pienǕcǕs viǺam, mantoja jaunǕkais brǕlis PǕndu. 

PǕndu nomira jauns, un par viǺa pieciem dǛliem ï Judhiġthiru, Bhǭmu, Ardģunu, Nakulu un Saha-

dǛvu ï rȊpǛjǕs DhritarǕġtra, kas pǛc PǕndu nǕves pǕrǺǛma valdǭġanu. TǕpǛc, DhritarǕġtras dǛli un 

PǕndu dǛli uzauga kopǕ viena valdnieka ǥimenǛ. Gan vieni, gan otri kara mǕkslu apguva pie skolo-

tǕja Dronas un saǺǛma padomus no godǕjamǕ dzimtas vectǛva Bhǭġmas. 

TomǛr DhritarǕġtras dǛli, it ǭpaġi vecǕkais Durjodhana, neieredzǛja un apskauda PǕndavus. Arǭ ak-

lais un Ǹaunais DhritarǕġtra gribǛja, lai karaǸvalsti mantotu viǺa dǛli, nevis PǕndu dǛli. 

TǕ Durjodhana ar DhritarǕġtras piekriġanu kala plǕnus, kǕ nogalinǕt jaunos PǕndu dǛlus, un tos no 

daudzajiem slepkavǭbas mǛǥinǕjumiem paglǕba tikai tǛvoļa Viduras un brǕlǛna Kunga Kriġnas rȊ-

pǭgǕ aizsardzǭba. 

Kungs Kriġna nebija parasts cilvǛks, ViǺġ bija pats Visaugstais Dievs, kas atnǕca uz Zemi un spǛlǛ-

ja prinļa lomu kǕda tǕ laika dinastijǕ. Ġai lomǕ viǺġ bija arǭ PǕndu sievas un PǕndavu mǕtes Kuntǭ 

jeb Prithas brǕǸadǛls. Un, tǕ kǕ ViǺġ bija gan radinieks, gan mȊģǭgais reliǥijas aizstǕvis, ViǺġ svǛtǭja 

un aizsargǕja taisnǭgos PǕndu dǛlus. 

Taļu galu galǕ viltǭgais Durjodhana izaicinǕja PǕndavus uz kauliǺu spǛli. ĠajǕ liktenǭgajǕ spǛlǛ 

Durjodhana un viǺa brǕǸi ieguva ġǵǭsto un uzticǭgo Draupadǭ, PǕndavu sievu, un apvainojoġǕ kǕrtǕ 

centǕs viǺu izǥǛrbt visu valdnieku un prinļu acu priekġǕ. Draupadǭ no kauna izglǕba tikai Kriġnas 

dieviġǵǕ iejaukġanǕs, taļu blǛdǭgajǕ kauliǺu spǛlǛ PǕndavi zaudǛja. ViǺiem bija izkrǕpta valsts, un 

paġiem uz trǭspadsmit gadiem bija jǕdodas trimdǕ. 

Atgriezuġies no trimdas, PǕndavi prasǭja Durjodhanam atdot valsti, kas viǺiem pienǕcǕs, taļu Dur-

jodhana atteicǕs to darǭt. Pieci PǕndavi bija prinļi, un viǺu pienǕkums bija valdǭt, tǕpǛc viǺi lȊdza 

dot kaut piecus ciemus. Bet Durjodhana lepni atbildǛja, ka nedǕvǕs viǺiem ne zemes gabaliǺu, kur 

atdatu iespraust. 

Lǭdz ġim brǭdim PǕndavi bija visu pacietuġi. Bet nu mǛrs bija pilns, un karġ likǕs neizbǛgams. 
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Visas pasaules valdnieki saġǵǛlǕs divǕs nometnǛs. Vieni nostǕjǕs DhritarǕġtras dǛlu pusǛ, bet otri 

PǕndavu pusǛ. Pats Kriġna kǸuva par PǕndu dǛlu ziǺnesi un devǕs uz DhritarǕġtras galmu, lai aicinǕ-

tu uz mieru. ViǺa lȊgums tika noraidǭts, un karġ kǸuva neizbǛgams. 

PǕndavi, cilvǛki ar visaugstǕko morǕli, atzina Kriġnu par Dieva AugstǕko Personǭbu, turpretǭ bez-

dievǭgi DhritarǕġtras dǛli neatzina. Un tomǛr Kriġna bija ar mieru piedalǭties karǕ tǕ, kǕ to vǛlǛjǕs 

katra no pusǛm. BȊdams Dievs, Kriġna pats nebija ar mieru cǭnǭties, taļu deva pusǛm iespǛju izvǛlǛ-

ties: vieni varǛja izmantot Kriġnas karaspǛku, bet otri ï Ǻemt paġu Kriġnu par padomdevǛju un palǭ-

gu. Durjodhana, politiskais ǥǛnijs, izmantoja izdevǭbu iegȊt Kriġnas karaspǛku, bet PǕndavi savu-

kǕrt gribǛja savǕ pusǛ paġu Kriġnu. 

TǕ Kriġna kǸuva par Ardģunas kaujas ratu vadǭtǕju un ǺǛma savǕs rokǕs teiksmainǕ strǛlnieka kaujas 

ratu groģus. Ġai vietǕ sǕkas Bhagavad-gǭta: kaujas laukǕ viens otram pretǭ stǕv divi cǭǺai gatavi ka-

raspǛki, un DhritarǕġtra noraizǛjies jautǕ savam rakstvedim Sandģajam: çKo viǺi darǭja?è 

ApstǕkǸi ir skaidri; vǛl tikai jǕpasaka daģi vǕrdi par tulkojumu un komentǕriem. 

Gandrǭz visos Bhagavad-gǭtas tulkojumos ir atmesta Kriġnas personǭba, lai dotu vietu tulkotǕja uz-

skatiem un filozofijai. MahǕbhǕratas saturs tiek apskatǭts kǕ neparasts mǭts, un Kriġna kǸȊst par po-

Ǜtiskas izteiksmes lǭdzekli, caur kuru savas domas izteicis kǕds nezinǕms ǥǛnijs, var arǭ, labǕkajǕ 

gadǭjumǕ, ViǺġ kǸȊst par mazsvarǭgu vǛsturisko personǭbu. 

Taļu, ja uzklausǕm paġu Bhagavad-gǭtu, tad redzam, ka tǕs mǛrǵis un bȊtǭba ir Kriġnas persona. 

Ġis tulkojums, kǕ arǭ komentǕri virza lasǭtǕja uzmanǭbu uz Kriġnu, nevis prom no ViǺa. ĠajǕ ziǺǕ 

çBhagavad-gǭta kǕda tǕ irè ir vienreizǛja. VienreizǛjs ir arǭ tas, ka ġǕdǕ veidǕ Bhagavad-gǭta kǸȊst 

pilnǭgi pastǕvǭga un skaidra. Lasot Gǭtu, atcerǛsimies, ka Kriġna ir tǕs teicǛjs un galamǛrǵis, un ġǭ 

diģenǕ un svǛtǕ grǕmatu mums atklǕsies patiesǕ gaismǕ. 

IzdevǛji 
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PriekġvǕrds 

SǕkotnǛji es uzrakstǭju çBhagavad-gǭtu kǕda tǕ irè tǕdu, kǕdu jȊs to redzat tagad. DiemģǛl, izdodot 

to pirmoreiz, sǕkotnǛjais teksts tika saǭsinǕts, un tajǕ palika mazǕk par 400 lappusǛm, nebija arǭ ilus-

trǕciju un lielǕkǕs daǸas Ġrǭmad Bhagavad-gǭtas pantu izskaidrojumu. CitǕs savǕs grǕmatǕs ï Ġrǭ-

mad BhǕgavatamǕ, Ġrǭ ǬġopaniġadǕ un citǕs ï vispirms esmu devis sǕkotnǛjos pantus, pǛc tam to 

anglisko transliterǕciju, sanskrita-angǸu vǕrdiskos tulkojumus, panta tulkojumus un izskaidrojumus. 

Tas padara grǕmatu autentisku un zinǕtnisku un tǕs jǛgu skaidri redzamu. TǕpǛc manuskripta saǭsi-

nǕġana mani ǭpaġi neiepriecinǕja. Taļu vǛlǕk, kad pieprasǭjums pǛc çBhagavad-gǭtas kǕda tǕ irè 

krietni pieauga, daudzi zinǕtnieki un bhaktas lȊdza mani izdot grǕmatu sǕkotnǛjǕ veidǕ. ĠajǕ izde-

vumǕ esmu centies pasniegt ġo diģeno gudrǭbas grǕmatu ar nesaǭsinǕtiem paramparas skaidroju-

miem, lai Kriġnas apziǺas kustǭba kǸȊtu vǛl pǕrliecinoġǕka un lielǕka. 

Kriġnas apziǺas kustǭba ir ǭstena, vǛsturiski autoritatǭva, dabiska un pǕrpasaulǭga, jo balstǕs uz 

çBhagavad-gǭtu kǕda tǕ irè. TǕ pamazǕm kǸȊst par paġu populǕrǕko kustǭbu pasaulǛ, ǭpaġi starp 

jaunieġiem. Par to arvien vairǕk un vairǕk interesǛjas arǭ vecǕka gadagǕjuma Ǹaudis. VecǕko paaudzi 

mȊsu kustǭba ieinteresǛja tik Ǹoti, ka manu skolnieku tǛvi un vectǛvi dod mums jaunu iedvesmu, 

kǸȊstot par mȊsu lielǕs biedrǭbas, StarptautiskǕs Kriġnas apziǺas biedrǭbas, mȊģa locekǸiem. Losan-

dģelosǕ pie manis nǕk daudzi tǛvi un mǕtes un pateicas par to, ka es izplatu Kriġnas apziǺas kustǭbu 

pa visu pasauli. VairǕki no viǺiem ir teikuġi, ka Amerikai laimǛjies, jo es esmu uzsǕcis Kriġnas ap-

ziǺas kustǭbu tieġi tur. Bet patiesǭbǕ ǭstais kustǭbas tǛvs ir pats Kungs Kriġna, jo tǕ ir sǕkta ǕrkǕrtǭgi 

sen un atnǕkusi lǭdz mȊsdienu sabiedrǭbai pa mǕcekǸu pǛctecǭbas ceǸu. Un, ja man ir kǕdi nopelni, 

tad par to jǕpateicas nevis man, bet gan manam mȊģǭgajam garǭgajam skolotǕjam, ViǺa Dieviġǵajai 

ģǛlastǭbai Om ViġnupǕdam Paramahamsam ParivrǕdģakǕļǕrjam 108 Ġrǭ Ġrǭmad BhaktisidhǕntam 

Sarasvatǭ GosvǕmǭ MahǕrǕdģam PrabhupǕdam. 

Mans vienǭgais nopelns varbȊt ir tas, ka esmu centies pasniegt Bhagavad-gǭtu tǕdu, kǕda tǕ ir, neko 

neliekot klǕt. Pirms manas çBhagavad-gǭtas kǕda tǕ irè gandrǭz visos Bhagavad-gǭtas angǸu izde-

vumos autori bija centuġies sasniegt kaut kǕdus savus mǛrǵus, bet mǛs, izdodot çBhagavad-gǭtu kǕ-

da tǕ irè, esam centuġies atklǕt Dieva AugstǕkǕs Personǭbas, Kriġnas mǛrǵi. MȊsu uzdevums ir pa-

rǕdǭt Kriġnas gribu, nevis kǕda pasaulǭga prǕtotǕja ï politiǵa, filozofa vai zinǕtnieka gribu, jo par 

spǭti visǕm viǺu zinǕġanǕm tiem par Kriġnu ir visai maz sajǛgas. Kad Kriġna saka: man-manǕ bhava 

mad-bhakto mad-jǕdģǭ mǕm namaskuru, tad mǛs, atġǵirǭbǕ no tǕ saucamajiem zinǕtniekiem, neap-

galvojam, ka Kriġna un ViǺa iekġǛjais gars ir daģǕdi. Kriġna ir absolȊts, un nav nekǕdas starpǭbas 

starp Kriġnas vǕrdu, Kriġnas veidolu, Kriġnas ǭpaġǭbǕm, Kriġnas spǛlǛm utt. Kriġnas absolȊtumu Ǹoti 

grȊti saprast tam, kas nav ViǺa bhakta un paramparas (mǕcekǸu pǛctecǭbas) loceklis. Parasti tǕ sau-

camie zinǕtnieki, politiǵi, filozofi un svǕmǭ, kuru zinǕġanas par Kriġnu ir visai nepilnǭgas, rakstot 

komentǕrus Bhagavad-gǭtai, cenġas nostumt ViǺu malǕ vai pat pilnǭgi iznǭcinǕt. ĠǕdus neautoritatǭ-

vus Bhagavad-gǭtas komentǕrus sauc par MǕjǕvǕda-bhǕġju, un Kungs Ļaitanja ir mȊs brǭdinǕjis at-

tiecǭbǕ uz neautoritatǭviem cilvǛkiem. ViǺġ teica: çKas centǭsies saprast Bhagavad-gǭtu no mǕjǕvǕdǭ 

redzes viedokǸa, tas izdarǭs rupju kǸȊdu. Ġǭ kǸȊda novedǭs pie tǕ, ka maldinǕtais Bhagavad-gǭtas ap-

guvǛjs noteikti noies no garǭgǕs vadǭbas ceǸa un nespǛs atgriezties mǕjǕs pie Dieva.è 
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MȊsu vienǭgais nolȊks ir pasniegt çBhagavad-gǭtu kǕda tǕ irè, lai vadǭtu maldu saistǭto tǕs apguvǛju 

pretǭ mǛrǵim, kuru piepildǭt Kriġna atnǕk uz ġo planǛtu reizi Brahmas dienǕ jeb reizi katros 8 600 

000 000 gados. Ġis mǛrǵis norǕdǭts Bhagavad-gǭtǕ, un mums tas jǕpieǺem tǕds, kǕds tas ir, citǕdi 

nav nekǕdas jǛgas censties izprast Bhagavad-gǭtu un tǕs teicǛju ï Kungu Kriġnu. Pirmoreiz Kungs 

Kriġna teica Bhagavad-gǭtu Saules dievam pirms vairǕkiem simtiem miljonu gadu. Mums tas jǕat-

zǭst un Bhagavad-gǭtas vǛsturiskǕ nozǭme jǕsaprot, nevis tulkojot to pǛc sava prǕta, bet gan balsto-

ties uz Kriġnas autoritǕti. Skaidrot Bhagavad-gǭtu pretrunǕ ar Kriġnas gribu ir vislielǕkais apvaino-

jums. Lai neizdarǭtu ġo apvainojumu, jǕsaprot, ka Kungs Kriġna ir Dieva AugstǕkǕ Personǭba, kǕ to 

no ViǺa saprata Ardģuna, ViǺa pirmais mǕceklis. ĠǕda Bhagavad-gǭtas izpratne dod ǭstenu labumu 

un, kǕ norǕda autoritǕtes, nes svǛtǭbu sabiedrǭbai, Ǹaujot tǕs locekǸiem piepildǭt savas dzǭves sȊtǭbu. 

Kriġnas apziǺas kustǭba sabiedrǭbai ir bȊtiski nepiecieġama, jo tǕ dod iespǛju sasniegt dzǭves aug-

stǕko pilnǭbu. KǕ to izdarǭt, visǕ pilnǭbǕ izklǕstǭts Bhagavad-gǭtǕ. DiemģǛl, pasaulǭgie ǵildnieki iz-

manto Bhagavad-gǭtu, lai ǭstenotu savas dǛmoniskǕs tieksmes un maldinǕtu cilvǛkus, neǸaujot tiem 

pareizi saprast vienkǕrġos dzǭves principus. Ikvienam ir jǕzina, cik varens ir Dievs Kriġna; ikvienam 

ir jǕzina, kǕdǕ stǕvoklǭ atrodas dzǭvǕs bȊtnes. Ikvienam jǕzina, ka dzǭvǕs bȊtnes ir mȊģǭgi kalpi, un, 

ja tǕs nekalpo Kriġnam, tad viǺǕm nǕkas kalpot maldiem trijǕs materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕs un bez gala 

griezties dzimġanas un nǕves ritenǭ. Tam pakǸauti arǭ tǕ saucamie atbrǭvotie mǕjǕvǕdǭ prǕtnieki. Ġǭs 

zinǕġanas veido diģenu zinǕtni, un katrai dzǭvai bȊtnei jǕuzklausa tǕ sevis paġas labad. 

CilvǛku lielǕko daǸu, it ǭpaġi Kali laikmetǕ, ir apbȊrusi Kriġnas ǕrǛjǕ enerǥija, un viǺi maldǭgi uz-

skata, ka cilvǛks, pilnveidojot materiǕlǕs Ǜrtǭbas, var kǸȊt laimǭgs. ViǺi nezina, ka materiǕlǕ jeb Ǖr-

ǛjǕ daba ir Ǹoti stipra, ka ikvienu stingri saista materiǕlǕs dabas nepǕrkǕpjamie likumi. DzǭvǕ bȊtne 

ir laimǭga neatǺemama Dieva Kunga daǸiǺa, un tǕpǛc tai dabǭga ir tieġa kalpoġana Dievam Kungam. 

Maldu apburtie cilvǛki cenġas kǸȊt laimǭgi, kalpojot saviem jutekǸiem un daģǕdos veidos apmierinot 

tos, bet tas nemȊģam nepadarǭs viǺus laimǭgus. CilvǛkam nevis jǕgǕdǕ bauda saviem materiǕlajiem 

jutekǸiem, bet gan jǕapmierina Dieva Kunga jutekǸi. LȊk, kǕda ir augstǕkǕ dzǭves pilnǭba. Dievs 

Kungs to vǛlas, un ViǺġ to prasa. Ġis Bhagavad-gǭtas galvenais jautǕjums ir jǕizprot. Kriġnas apzi-

Ǻas kustǭba ġo, galveno jautǕjumu, mǕca visai pasaulei, un, tǕ kǕ mǛs neapgǕnǕm çBhagavad-gǭtas 

kǕda tǕ irè jautǕjumus, tad ikvienam, kas no Bhagavad-gǭtas apgȊġanas vǛlas gȊt kǕdu labumu, jǕ-

izmanto Kriġnas apziǺas kustǭbas atbalsts, lai tieġǕ Dieva Kunga vadǭbǕ praktiski izprastu Bhaga-

vad-gǭtu. TǕdǛǸ mǛs ceram, ka cilvǛki no ġǕdǕ veidǕ pasniegtǕs çBhagavad-gǭtas kǕda tǕ irè iepazǭ-

ġanǕs gȊs lielu svǛtǭbu, un uzskatǭsim, ka mȊsu centieni vainagojuġies panǕkumiem pat tad, ja arǭ 

tikai viens cilvǛks kǸȊs par tǭru Dieva Kunga bhaktu. 

A. Ļ. BhaktivǛdǕnta SvǕmǭ 

1971. gada 12. maijs 

AustrǕlija, Sidneja 
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Ievads 

om agjǕna-timirǕndhasja    gjǕnǕndģana-ġalǕkajǕ 

ļakġur unmǭlitam jǛna    tasmai ġrǭ-guravǛ namah 
 

ġrǭ-ļaitanja-mano-'bhǭġtam    sthǕpitam jǛna bhȊ-talǛ 

svajam rȊpah kadǕ mahjam    dadǕti sva-padǕntikam 

Es piedzimu visdziǸǕkajǕ tumsǭbǕ, bet garǭgais skolotǕjs ar zinǕġanu lǕpu atvǛra man acis. Es paze-

mǭgi noliecos pie viǺa pǛdǕm. 

Kad pienǕks tas brǭdis, kad Ġrǭla RȊpa GosvǕmǭ PrabhupǕda, kas deva mums svǛtǭbu piepildǭt ġajǕ 

materiǕlajǕ pasaulǛ Kunga Ļaitanjas gribu, dos man patvǛrumu pie savǕm lotospǛdǕm? 

vandǛ 'ham ġrǭ-guroh ġrǭ-juta-pada-kamalam ġrǭ-gurȊn vaiġnǕvǕmġ ļa 

    ġrǭ-rȊpam sǕgradģǕtam saha-gana-raghunǕthǕnvitam tam sa-dģǭvam 

sǕdvaitam sǕvadhȊtam paridģana-sahitam kriġna-ļaitanja-dǛvam 

    ġrǭ-rǕdhǕ-kriġna-pǕdǕn saha-gana-lalitǕ-ġrǭ-viġǕkhǕnvitǕmġ ļa 

Es pazemǭgi noliecos pie sava garǭgǕ skolotǕja un visu vaiġnavu lotospǛdǕm. Es pazemǭgi noliecos 

pie Ġrǭlas RȊpas GosvǕmǭ un viǺa vecǕkǕ brǕǸa SanǕtanas GosvǕmǭ lotospǛdǕm, kǕ arǭ pie Raghu-

nǕthas DǕsas un RaghunǕthas Bhatas, GopǕlas Bhatas un Ġrǭlas Dģǭvas GosvǕmǭ lotospǛdǕm. Es 

pazemǭgi noliecos pie Kunga Kriġnas Ļaitanjas un Kunga NitjǕnandas lotospǛdǕm, kǕ arǭ pie Ad-

vaitas ǔļǕrjas, GadǕdharas, ĠrǭvǕsas un citu Kunga Ļaitanjas lǭdzgaitnieku lotospǛdǕm. Es pazemǭ-

gi noliecos pie Ġrǭmatǭ RǕdhǕrǕnǭ un Ġrǭ Kriġnas, kǕ arǭ ViǺu pavadoǺu Ġrǭ Lalitas un ViġǕkhas lo-

tospǛdǕm. 

hǛ kriġna karunǕ-sindho    dǭna-bandho dģagat-patǛ 

gopǛġa gopikǕ-kǕnta    rǕdhǕ-kǕnta namo 'stu tǛ 

MǭǸais Kriġna, Tu esi visu cietǛju draugs un visa radǭtǕ avots. Tu esi gopǭ valdnieks un RǕdhǕrǕnǭ 

mǭlǛtǕjs. Es pazemǭgi noliecos TavǕ priekġǕ. 

tapta-kǕnļana-gaurǕngi    rǕdhǛ vrindǕvanǛġvari 

vriġabhǕnu-sutǛ dǛvi    pranamǕmi hari-prijǛ 

Es noliecos RǕdhǕrǕnǭ priekġǕ, kuras ǵermenis ir lǭdzǭgs izkausǛtam zeltam, un kura ir VrindǕvanas 

valdniece. Tu esi valdnieka VriġabhǕnu meita, un Tu esi Ǹoti dǕrga Kungam Kriġnam. 

vǕnļhǕ-kalpatarubhjaġ ļa    kripǕ-sindhubhja Ǜva ļa 

patitǕnǕm pǕvanǛbhjo    vaiġnavǛbhjo namo namah 

Es pazemǭgi noliecos visu vaiġnavu, Dieva Kunga bhaktu priekġǕ. ViǺi spǛj piepildǭt ikviena vǛl-

mes, gluģi kǕ vǛlmju koki, un viǺi Ǹoti jȊt lǭdzi krituġajǕm dvǛselǛm. 

ġrǭ-kriġna-ļaitanja    prabhu-nitjǕnanda 

ġrǭ-advaita gadǕdhara    ġrǭvǕsǕdi-gaura-bhakta-vrinda 
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Es noliecos Ġrǭ Kriġnas Ļaitanjas, Prabhu NitjǕnandas, Ġrǭ Advaitas, GadǕdharas, ĠrǭvǕsas un citu 

bhakti sekotǕju priekġǕ. 

harǛ kriġna harǛ kriġna    kriġna kriġna harǛ harǛ 

harǛ rǕma harǛ rǕma    rǕma rǕma harǛ harǛ 

Bhagavad-gǭtu sauc arǭ par Gǭtopaniġadu. TǕ ir VǛdu zinǕġanu bȊtǭba un viena no vissvarǭgǕkajǕm 

UpaniġadǕm VǛdu rakstos. AngǸu valodǕ Bhagavad-gǭtai sarakstǭti daudzi komentǕri, un var rasties 

jautǕjums, vai nepiecieġams vǛl viens. Ko es varu teikt par ġo izdevumu? Nesen kǕda amerikǕniete 

lȊdza, lai es iesaku viǺai kǕdu no Bhagavad-gǭtas angǸu tulkojumiem. AmerikǕ, protams, ir daudz 

Bhagavad-gǭtas angǸu izdevumu, taļu, cik esmu redzǛjis, ne tikai AmerikǕ, bet arǭ IndijǕ nevienu, 

stingri runǕjot, nevar nosaukt par autoritatǭvu, jo gandrǭz katrǕ no tiem komentǛtǕjs ir paudis pats 

savu viedokli, nemaz neatklǕjot Bhagavad-gǭtas ǭsteno garu. 

Bhagavad-gǭtas gars dots paġǕ Bhagavad-gǭtǕ. Ja mǛs gribam lietot kǕdas noteiktas zǕles, tad mums 

jǕpilda norǕdǭjumi, kas rakstǭti uz etiǵetes. ZǕles nedrǭkst lietot, kǕ ienǕk prǕtǕ vai kǕ ir ieteicis kǕds 

draugs. TǕs jǕlieto saskaǺǕ ar recepti vai Ǖrsta norǕdǭjumiem. Arǭ Bhagavad-gǭta jǕsaprot un jǕpie-

Ǻem tǕ, kǕ norǕda pats tǕs teicǛjs. Bhagavad-gǭtu pavǛstǭja Kungs Ġrǭ Kriġna. Un katrǕ Bhagavad-

gǭtas lappusǛ ViǺġ saukts par Dieva AugstǕko Personǭbu, BhagavǕnu. Protams, ar vǕrdu çbhaga-

vǕnsè daģkǕrt apzǭmǛ jebkuru varenu personu vai varenu padievu, un arǭ ġeit vǕrds çbhagavǕnsè 

norǕda, ka Kungs Ġrǭ Kriġna ir diģena personǭba, taļu mums ir jǕzina, ka Kungs Ġrǭ Kriġna ir Dieva 

AugstǕkǕ Personǭba, kǕ to apstiprina visi lielie ǕļǕrjas (garǭgie skolotǕji) ï ĠankarǕļǕrja, RǕmǕnu-

dģǕļǕrja, MadhvǕļǕrja, NimbǕrka SvǕmǭ, Ġrǭ Ļaitanja MahǕprabhu un daudzas citas Indijas VǛdu 

zinǕġanu autoritǕtes. Arǭ Pats Kungs Bhagavad-gǭtǕ apliecina, ka ViǺġ ir Dieva AugstǕkǕ Personǭba, 

un uz to norǕda arǭ Brahma-samhita un visas PurǕnas, it ǭpaġi Ġrǭmad BhǕgavatama, ko sauc par 

BhǕgavata PurǕnu (kriġnas tu bhagavǕn svajam). TǕpǛc mums jǕsaprot Bhagavad-gǭta tǕ, kǕ ir no-

rǕdǭjusi Pati Dieva Personǭba. 

Gǭtas ceturtajǕ nodaǸǕ (4.1.ï3.) Dievs Kungs saka: 

imam vivasvatǛ jogam    proktavǕn aham avjajam 

vivasvǕn manavǛ prǕha    manur ikġvǕkavǛ 'bravǭt 
 

Ǜvam paramparǕ-prǕptam    imam rǕdģarġajo viduh 

sa kǕlǛnǛha mahatǕ    jogo naġtah parantapa 
 

sa ǛvǕjam majǕ tǛ 'dja    jogah proktah purǕtanah 

bhakto 'si mǛ sakhǕ ļǛti    rahasjam hj Ǜtad uttamam 

Ġeit Dievs Kungs stǕsta Ardģunam, ka ġǭ joga, Bhagavad-gǭta, vispirms tika mǕcǭta Saules dievam, 

bet Saules dievs to izskaidroja Manu, Manu to mǕcǭja IkġvǕku, un ġǕdǕ veidǕ pa mǕcekǸu pǛctecǭbu, 

no mutes mutǛ, jogas mǕcǭba tika nodota cauri laikiem. Taļu laika gaitǕ tǕ tika pazaudǛta. TǕpǛc 

Dievam Kungam bija jǕmǕca tǕ no jauna, ġoreiz Ardģunam KurukġǛtras kaujas laukǕ. 

Dievs Kungs saka Ardģunam, ka atklǕj ġo visaugstǕko noslǛpumu viǺam tǕpǛc, ka Ardģuna ir Kriġ-

nas bhakta un ViǺa draugs. Tas nozǭmǛ, ka Bhagavad-gǭta ir grǕmata, kas ǭpaġi domǕta Dieva Kun-

ga bhaktǕm. Ir trejǕdi pǕrpasaulnieki ï gjǕnǭ, jogi un bhaktas, jeb impersonǕlisti, meditǛtǕji un tie, 

kas ar mǭlestǭbu kalpo Dievam Kungam. Ġeit Dievs Kungs Ardģunam skaidri norǕda, ka tagad Ar-

dģuna kǸȊst par jaunas paramparas (mǕcekǸu pǛctecǭbas) pirmo locekli, jo vecǕ pǛctecǭba ir pǕrtrȊ-

kusi. TǕdǛǸ Dievs Kungs gribǛja nodibinǕt jaunu paramparu, kas nestu to paġu gudrǭbu, ko nesa 

Saules dieva mǕcekǸu pǛctecǭba, un ViǺġ gribǛja, lai ġo mǕcǭbu no jauna sludinǕtu Ardģuna. Kriġna 

gribǛja, lai Ardģuna kǸȊtu par autoritǕti Bhagavad-gǭtas izpratnǛ. MǛs redzam, ka Bhagavad-gǭta 

tika mǕcǭta tieġi Ardģunam, jo viǺġ bija Dieva Kunga bhakta, tieġs Kriġnas mǕceklis un tuvs ViǺa 

draugs. TǕpǛc arǭ Bhagavad-gǭtu vislabǕk saprot tie, kuri ġai ziǺǕ lǭdzǭgi Ardģunam. Tas ir, lai vis-

labǕk saprastu Bhagavad-gǭtu, cilvǛkam jǕbȊt Dieva Kunga bhaktam, kam ir tieġas attiecǭbas ar Vi-

Ǻu. Lǭdzko cilvǛks kǸȊst par Dieva Kunga bhaktu, viǺam tȊlǭt izveidojas tieġas attiecǭbas ar Dievu 



Ievads  

 

9 Gauranga.lv 

Kungu. Tas vispǕr ir Ǹoti sareģǥǭts jautǕjums, taļu ǭsi var teikt, ka bhaktam var bȊt vienas no piecǕm 

attiecǭbǕm ar Dieva AugstǕko Personǭbu: 

1. Bhakta var bȊt pasǭvs. 

2. Bhakta var bȊt aktǭvs. 

3. Bhakta var bȊt draugs. 

4. Bhakta var bȊt tǛvs vai mǕte. 

5. Bhakta var bȊt mǭloġs laulǕtais draugs. 

Ardģuna bija Dieva Kunga draugs. Protams, starp ġo draudzǭbu un draudzǭbu materiǕlajǕ pasaulǛ ir 

milzǭga atġǵirǭba. TǕ ir pǕrpasaulǭga draudzǭba, kǕda nevar bȊt kuram katram. Protams, ikvienam ir 

noteiktas attiecǭbas ar Dievu Kungu, un ġǭs attiecǭbas atmodina pilnveidoġanǕs garǭgajǕ kalpoġanǕ. 

Taļu tajǕ stǕvoklǭ, kǕdǕ esam paġlaik, mǛs esam aizmirsuġi ne tikai Visaugsto Kungu, bet arǭ savas 

mȊģǭgǕs attiecǭbas ar ViǺu. Ikvienai bȊtnei no daudziem jo daudziem dzǭvo bȊtǺu miljardiem un 

triljoniem ir noteiktas un mȊģǭgas attiecǭbas ar Dievu Kungu. TǕs sauc par svarȊpu. Ar garǭgo kal-

poġanu ġo svarȊpu var atjaunot, un ġo lǭmeni sauc par svarȊpa-sidhi ï bȊtnes dabǭgǕ stǕvokǸa pilnǭ-

bu. TǕtad, Ardģuna bija bhakta, un viǺa attiecǭbas ar Visaugsto Kungu bija draudzǭba. 

JǕatzǭmǛ tas, kǕdǕ veidǕ Ardģuna pieǺǛma Bhagavad-gǭtu. Tas aprakstǭts desmitajǕ nodaǸǕ (10.12.ï

14.): 

ardģuna uvǕļa 

param brahma param dhǕma    pavitram paramam bhavǕn 

puruġam ġǕġvatam divjam    Ǖdi-dǛvam adģam vibhum 
 

Ǖhus tvǕm riġajah sarvǛ    dǛvarġir nǕradas tathǕ 

asito dǛvalo vjǕsah    svajam ļaiva bravǭġi mǛ 
 

sarvam Ǜtad ritam manjǛ    jan mǕm vadasi kǛġava 

na hi tǛ bhagavan vjaktim    vidur dǛvǕ na dǕnavǕh 

çArdģuna sacǭja: Tu esi Dieva AugstǕkǕ Personǭba, augstǕkǕ mǕjvieta, vistǭrǕkais, AbsolȊtǕ Patiesǭ-

ba. Tu esi mȊģǭgais, pǕrpasaulǭgais, sǕkotnǛjǕ personǭba, nedzimuġais un vislielǕkais. To saka arǭ 

visi diģenie gudrie ï NǕrada, Asita, DǛvala un VjǕsa, un tagad Tu pats to vǛsti man. Kriġna, es ticu, 

ka viss, ko Tu man saki, ir patiesǭba. Kungs, Tavu personǭbu nespǛj apjǛgt ne padievi, ne dǛmoni.è 

Noklausǭjies Bhagavad-gǭtu no Dieva AugstǕkǕs Personǭbas, Ardģuna atzina Kriġnu par Param 

Brahmu, AugstǕko Brahmanu. Ikviena dzǭvǕ bȊtne ir Brahmans, bet augstǕkǕ dzǭvǕ bȊtne jeb Dieva 

AugstǕkǕ Personǭba ir AugstǕkais Brahmans. Param dhǕma nozǭmǛ, ka ViǺġ ir augstǕkǕ visa esoġǕ 

mǕjvieta jeb balsts, pavitram nozǭmǛ, ka ViǺġ ir tǭrs, un ViǺu neskar materiǕlie sǕrǺi, puruġam no-

zǭmǛ, ka ViǺġ ir augstǕkais baudǭtǕjs, ġǕġvatam ï sǕkotnǛjais, divjam ï pǕrpasaulǭgais, Ǖdi-dǛvam ï 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba, adģam ï nedzimuġais, vibhum ï vislielǕkais. 

KǕds var iedomǕties, ka Ardģuna glaimoja Kriġnam tǕpǛc, ka Kriġna bija viǺa draugs. Taļu, lai 

Bhagavad-gǭtas lasǭtǕjiem nenǕktu prǕtǕ ġǕdas domas, Ardģuna nǕkamajǕ pantǕ slavinǕjumu pama-

to, sakot, ka Kriġnu par Dieva AugstǕko Personǭbu atzǭst ne tikai viǺġ, bet arǭ tǕdas autoritǕtes kǕ 

NǕrada, Asita, DǛvala un VjǕsadǛva. Ġǭs ir diģenas personǭbas, kuras sludina VǛdu zinǕġanas, nesa-

grozot tǕs, un to atzǭst visi ǕļǕrjas. TǕpǛc Ardģuna saka Kriġnam, ka atzǭst par pilnǭgu patiesǭbu vi-

su, ko ViǺġ saka. Sarvam Ǜtad ritam manjǛ ï çvisu, ko Tu saki, es atzǭstu par patiesǭbu.è VǛl Ar-

dģuna saka, ka izprast Dieva Kunga personǭbu ir Ǹoti grȊti, ka ViǺu nezina pat diģenie padievi. Tas 

nozǭmǛ, ka Dievu Kungu nespǛj izprast pat tǕdas personǭbas, kas ir diģǕkas par cilvǛkiem. KǕ tad lai 

cilvǛks izprot Kungu Ġrǭ Kriġnu, nekǸȊstot par ViǺa bhaktu? 

TǕpǛc Bhagavad-gǭta jǕuzǺem ar uzticǭbu un mǭlestǭbu. LasǭtǕjs nedrǭkst domǕt, ka viǺġ lǭdzinǕs 

Kriġnam, ka Kriġna ir parasta personǭba vai pat Ǹoti izcila personǭba. Kungs Ġrǭ Kriġna ir Dieva 
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AugstǕkǕ Personǭba. TǕtad, saskaǺǕ ar Bhagavad-gǭtas un Ardģunas, cilvǛka, kurġ cenġas izprast 

Bhagavad-gǭtu, izteikumiem, mums vismaz teorǛtiski jǕpieǺem, ka Ġrǭ Kriġna ir Dieva AugstǕkǕ 

Personǭba, un tad pazemǭgǕ garǕ mǛs spǛsim izprast Bhagavad-gǭtu. Ja cilvǛks Bhagavad-gǭtu nela-

sa pazemǭgi, tad to saprast ir Ǹoti grȊti, jo Bhagavad-gǭta ir liels noslǛpums. 

Kas tad ǭsti ir Bhagavad-gǭta? Bhagavad-gǭtas mǛrǵis ir atbrǭvot cilvǛci no materiǕlǕs esamǭbas 

tumsǭbas. Ikvienam no mums ir daudzas grȊtǭbas, un arǭ Ardģuna bija nonǕcis grȊtǭbǕs, jo viǺam 

bija jǕcǭnǕs KurukġǛtras kaujǕ. Ardģuna uzticǛja sevi Ġrǭ Kriġnam, un tǕpǛc tika pavǛstǭta Bhaga-

vad-gǭta. Ne tikai Ardģuna, bet arǭ ikviens no mums materiǕlǕs esamǭbas dǛǸ ir raiģu pilns. Visa mȊ-

su esǭba noris neesǭbas gaisotnǛ. PatiesǭbǕ mǛs esam radǭti, lai nebaidǭtos no neesǭbas. MǛs pastǕ-

vam mȊģǭgi. Bet, tǕ vai citǕdi, mǛs esam nonǕkuġi asatǕ. VǕrds çasatè norǕda uz to, kǕ nav. 

Tik daudz cilvǛku cieġ, bet tikai nedaudzi no viǺiem vǛlas zinǕt, kǕds ir viǺu stǕvoklis, kas viǺi ir, 

kǕpǛc viǺi atrodas ġajǕ neǛrtajǕ stǕvoklǭ utt. KamǛr cilvǛks nesǕk jautǕt, kǕpǛc viǺġ cieġ, kamǛr viǺġ 

neapjǛdz, ka nevǛlas ciest, bet gan vǛlas tikt vaǸǕ no visǕm cieġanǕm, tikmǛr viǺu nemaz nevar uz-

skatǭt par cilvǛku. CilvǛks sǕkas tad, kad viǺa prǕtǕ rodas ġǕdi jautǕjumi. Brahma-sȊtrǕs ġos jautǕ-

jumus sauc par brahma-dģigjǕsu. AthǕto brahma-dģigjǕsǕ. Ja cilvǛks neuzdod jautǕjumus par Abso-

lȊta dabu, tad jebkura viǺa darboġanǕs uzskatǕma par neizdevuġos. TǕpǛc tie, kas ir sǕkuġi jautǕt, 

kǕpǛc viǺi cieġ, no kurienes viǺi ir atnǕkuġi un kurp viǺi dosies pǛc nǕves, var vislabǕk izprast Bha-

gavad-gǭtu. Patiesam mǕceklim arǭ dziǸi jǕciena Dieva AugstǕkǕ Personǭba. Un Ardģuna bija ġǕds 

mǕceklis. 

Kungs Kriġna atnǕk tǕdǛǸ, lai cilvǛkiem no jauna parǕdǭtu ǭsteno dzǭves mǛrǵi, kad viǺi to ir aizmir-

suġi. Un arǭ tad no daudziem jo daudziem cilvǛkiem, kas atmostas, varbȊt tikai viens ir gatavs ap-

jǛgt savu stǕvokli, un Bhagavad-gǭta ir pavǛstǭta ġǕdam cilvǛkam. PatiesǭbǕ mȊs visus ir aprijusi ne-

ziǺas tǭǥeriene, taļu Dievs Kungs ir Ǹoti ģǛlǭgs pret dzǭvajǕm bȊtnǛm, it ǭpaġi cilvǛkiem. Un tǕpǛc 

arǭ ViǺġ teica Bhagavad-gǭtu un ǸǕva savam draugam Ardģunam kǸȊt par mǕcekli. 

Ardģuna bija Kunga Kriġnas draugs, tǕpǛc viǺġ bija pǕri jebkǕdai tumsǭbai, tomǛr KurukġǛtras kau-

jas laukǕ Ardģunam tika uzsȊtǭta neziǺa, lai viǺġ uzdotu Kungam Kriġnam galvenos dzǭves jautǕju-

mus, un lai Kungs tos varǛtu izskaidrot, dodot svǛtǭbu nǕkamajǕm cilvǛku paaudzǛm, un parǕdǭtu, 

kǕ jǕdzǭvo. CilvǛkam jǕdarbojas saskaǺǕ ar Kunga Kriġnas norǕdǭjumiem un jǕǭsteno cilvǛciskǕs 

dzǭves sȊtǭba. 

Bhagavad-gǭta dod piecu pamatpatiesǭbu izpratni. Vispirms tiek mǕcǭta zinǕtne par Dievu, bet pǛc 

tam izskaidrots dzǭvo bȊtǺu, dģǭvu, dabǭgais stǕvoklis. PastǕv ǭġvara, vadǭtǕjs, un dģǭvas, dzǭvǕs 

bȊtnes, kuras tiek vadǭtas. Ja dzǭvǕ bȊtne apgalvo, ka pǕr viǺu neviens nevalda, tad tǕ ir ǕrprǕtǭga. 

DzǭvǕ bȊtne tiek vadǭta visǕdǕ ziǺǕ, vismaz saistǭtajǕ dzǭvǛ. TǕtad, Bhagavad-gǭtǕ ir stǕstǭts par ǭġ-

varu, augstǕko valdnieku, un par dģǭvǕm, dzǭvajǕm bȊtnǛm, pǕr kurǕm ViǺġ valda. Apskatǭta arǭ 

prakriti (materiǕlǕ daba), laiks (visa Visuma jeb materiǕlǕs dabas izpausmes pastǕvǛġanas ilgums) 

un karma (darbǭba). Visuma izpausme ir pilna daģǕdas darbǭbas. Visas dzǭvǕs bȊtnes veic daģneda-

ģǕdas darbǭbas. No Bhagavad-gǭtas mums jǕuzzina, kas ir Dievs, kas ir dzǭvǕs bȊtnes, kas ir prakriti, 

kas ir kosmiskǕ izpausme, kǕ to vada laiks un kǕda ir dzǭvo bȊtǺu darbǭba. 

Bhagavad-gǭta parǕda, ka no ġǭm piecǕm pamatlietǕm Visaugstais Dievs jeb Kriġna, jeb Brahmans, 

jeb augstǕkais vadǭtǕjs, jeb ParamǕtma ï sauciet kǕ gribat ï ir visaugstǕkais. DzǭvǕs bȊtnes pǛc ǭpa-

ġǭbǕm ir tǕdas paġas kǕ augstǕkais valdnieks. PiemǛram, Dievs Kungs vada visu darbǭbu, kas risinǕs 

materiǕlǕs dabas VisumǕ ï tas tiks izskaidrots tǕlǕkajǕs Bhagavad-gǭtas nodaǸǕs. MateriǕlǕ daba nav 

neatkarǭga. TǕ darbojas VisaugstǕ Kunga vadǭbǕ. Kungs Kriġna saka: majǕdhjakġǛna prakritih sȊja-

tǛ sa-ļarǕļaram ï çġǭ materiǕlǕ daba darbojas ManǕ vadǭbǕè. Redzot, kǕdi brǭnumi notiek kosmis-

kajǕ dabǕ, mums jǕzina, ka aiz ġǭs kosmiskǕs izpausmes ir kǕds, kas to vada. Ja nebȊtu vadǭbas, tad 

nekas nevarǛtu izpausties. Uzskatǭt, ka vadǭtǕja nav, ir bǛrniġǵǭgi. PiemǛram, bǛrns var domǕt, ka 

automobilis ir liels brǭnums, jo tas var braukt, un to nevelk ne zirgs, ne arǭ kǕds cits dzǭvnieks, bet 

jebkurġ saprǕtǭgs cilvǛks zina, kǕ automobilis iekǕrtots. ViǺġ zina, ka aiz visiem mehǕnismiem stǕv 

cilvǛks, kas to vada. Gluģi tǕpat Visaugstais Kungs ir tas vadǭtǕjs, kura vadǭbǕ viss darbojas. Bet 
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dģǭvas jeb dzǭvǕs bȊtnes, kǕ mǛs to redzǛsim tǕlǕkajǕs nodaǸǕs, Dievs Kungs atzǭst par savǕm neat-

ǺemamajǕm daǸiǺǕm. Zelta puteklǭtis arǭ ir no zelta, okeǕna Ȋdens pilǭte arǭ ir sǕǸa, un arǭ mǛs, dzǭ-

vǕs bȊtnes, kas esam neatǺemamas daǸiǺas no augstǕkǕ vadǭtǕja, ǭġvaras jeb BhagavǕna, Kunga Ġrǭ 

Kriġnas, esam apveltǭti ar visǕm VisaugstǕ Kunga ǭpaġǭbǕm, tikai to mums ir Ǹoti maz, jo mǛs esam 

niecǭgas ǭġvaras, pakǸautas ǭġvaras. MǛs cenġamies valdǭt pǕr dabu, cenġamies valdǭt pǕr kosmosu un 

planǛtǕm. Tieksme valdǭt mȊsos ir tǕpǛc, ka tǕ ir arǭ KriġnǕ. MǛs tiecamies bȊt materiǕlǕs dabas 

kungi, taļu jǕatceras, ka mǛs neesam augstǕkie valdnieki. Tas ir izskaidrots Bhagavad-gǭtǕ. 

Kas ir materiǕlǕ daba? Arǭ tas izskaidrots Bhagavad-gǭtǕ ï tǕ ir zemǕkǕ prakriti, zemǕkǕ daba. Par 

dzǭvo bȊtni teikts, ka tǕ ir augstǕkǕ prakriti. Prakriti vienmǛr tiek vadǭta, vienalga, vai tǕ ir zemǕkǕ, 

vai augstǕkǕ. Prakriti ir sieviġǵǕ, un pǕr to valda Dievs Kungs, tǕpat kǕ vǭrs valda pǕr sievu. Prakriti 

vienmǛr ir pakǸautǕ, vadǭtǕ, un pǕr to valda Dievs Kungs. ViǺġ valda gan pǕr dzǭvajǕm bȊtnǛm, gan 

pǕr materiǕlo dabu. SaskaǺǕ ar Gǭtu dzǭvǕs bȊtnes, kaut arǭ tǕs ir neatǺemamas VisaugstǕ Kunga 

daǸiǺas, uzskatǕmas par prakriti. Uz to skaidri norǕdǭts Bhagavad-gǭtas septǭtajǕ nodaǸǕ. AparǛjam 

itas tv anjǕm prakritim viddhi mǛ parǕm/dģǭva-bhȊtǕm. çĠǭ, materiǕlǕ daba ir Mana zemǕkǕ prakri-

ti, bet pǕri tai ir cita prakriti ï çdģǭva-bhȊtaè, dzǭvǕ bȊtne.è 

MateriǕlǕ daba pati ir veidota no trijǕm ǭpaġǭbǕm: skaidrǭbas, kaislǭbǕm un tumsǭbas. PǕri ġǭm ǭpaġǭ-

bǕm stǕv mȊģǭgais laiks, un, sajaucoties ġǭm dabas ǭpaġǭbǕm mȊģǭgǕ laika vadǭbǕ un ietvaros, rodas 

darbǭba, ko sauc par karmu. Ġǭ darbǭba tiek veikta kopġ neatminamiem laikiem, un mǛs baudǕm sa-

vas darboġanǕs augǸus un cieġam no tiem. PieǺemsim, ka es, smagi un ar saprǕtu strǕdǕjot, ar darǭ-

jumiem esmu sakrǕjis daudz naudas. Tad es esmu baudǭtǕjs. Bet, kad kǕdǕ darǭjumǕ pǛkġǺi visu sa-

vu naudu zaudǛju, tad es esmu cietǛjs. Gluģi tǕpat it visur savǕ dzǭvǛ mǛs baudǕm darbǭbas augǸus 

vai cieġam no tiem. To sauc par karmu. 

Bhagavad-gǭtǕ izskaidrots, kas ir ǭġvara (Visaugstais Kungs), dģǭva (dzǭvǕ bȊtne), prakriti (daba), 

kǕla (mȊģǭgais laiks) un karma (darbǭba). No ġiem pieciem mȊģǭgi ir Dievs Kungs, dzǭvǕs bȊtnes, 

materiǕlǕ daba un laiks. Prakriti izpausme var bȊt laicǭga, taļu tǕ pastǕv. Daģi filozofi apgalvo, ka 

materiǕlǕs dabas izpausme nepastǕv, taļu saskaǺǕ ar Bhagavad-gǭtas filozofiju jeb saskaǺǕ ar vaiġ-

navu filozofiju tas tǕ nav. Pasaules izpausme netiek uzskatǭta par neesoġu, tǕ tiek uzskatǭta par ǭstu 

un laicǭgu. TǕ tiek salǭdzinǕta ar mǕkoni, kas peld debesǭs, vai arǭ ar lietus sezonas atnǕkġanu, kas 

baro graudaugus. Lǭdzko beidzas lietus sezona un lǭdzko aiziet mǕkonis, lietus barotǕ labǭba izkalst. 

Gluģi tǕpat materiǕlǕ izpausme noteiktǕ laika sprǭdǭ tiek radǭta, kǕdu laiku pastǕv un tad izgaist. TǕ 

darbojas prakriti. Taļu ġis ritenis grieģas mȊģǭgi. TǕpǛc arǭ prakriti ir mȊģǭga, tǕ nav neesoġa. Dievs 

Kungs par to saka: çMana prakriti.è MateriǕlǕ daba ir VisaugstǕ Kunga savrupǕ enerǥija, un arǭ 

dzǭvǕs bȊtnes ir VisaugstǕ Kunga enerǥija, taļu tǕs nav savrupas, bet gan mȊģǭgi saistǭtas ar ViǺu. 

TǕtad Dievs Kungs, dzǭvǕ bȊtne, materiǕlǕ daba un laiks ir savstarpǛji saistǭti un mȊģǭgi. Bet karma 

nav mȊģǭga, kaut arǭ tǕs sekas var nǕkt no Ǹoti seniem laikiem. MǛs kopġ neatminamiem laikiem 

cieġam un baudǕm savas darbǭbas augǸus, tomǛr karmas jeb darbǭbas augǸus var mainǭt, un ġǭ maiǺa 

ir atkarǭga no tǕ, cik pilnǭgas ir mȊsu zinǕġanas. DaģǕda ir mȊsu darboġanǕs. NeapġaubǕmi, mǛs ne-

zinǕm, kǕda veida darboġanǕs var atbrǭvot no visas ġǭs darboġanǕs iedarbǭbǕm un sekǕm, bet arǭ tas 

ir izskaidrots Bhagavad-gǭtǕ. 

Ǭġvara, Visaugstais Kungs, atrodas augstǕkajǕ apziǺǕ. Arǭ dģǭvǕm jeb dzǭvajǕm bȊtnǛm ir apziǺa. 

Gan dzǭvǕ bȊtne, gan materiǕlǕ daba tiek sauktas par prakriti, par VisaugstǕ Kunga enerǥiju, bet no 

ġǭm divǕm tikai dģǭvǕm ir apziǺa. Otrai prakriti nav apziǺas. LȊk, kur ir atġǵirǭba. TǕdǛǸ arǭ dģǭva-

prakriti tiek saukta par augstǕku, jo dģǭvai ir apziǺa, kas lǭdzǭga Dieva Kunga apziǺai. Taļu Dieva 

Kunga apziǺa ir augstǕkǕ apziǺa, un neviens nedrǭkst apgalvot, ka dģǭvai, dzǭvajai bȊtnei, arǭ ir aug-

stǕkǕ apziǺa. Lai cik pilnǭga arǭ nebȊtu dzǭvǕ bȊtne, tai nekad nevar bȊt augstǕkǕ apziǺa, un teorija, 

kas apgalvo, ka bȊtne var sasniegt augstǕko apziǺu, ir maldǭga. BȊtnei var bȊt apziǺa, bet tǕ nekad 

nevar bȊt pilnǭga apziǺa vai augstǕkǕ apziǺa. 

Tas, ar ko atġǵiras dģǭva no ǭġvaras, ir izskaidrots Bhagavad-gǭtas trǭspadsmitajǕ nodaǸǕ. Dievs 

Kungs, tǕpat kǕ dzǭvǕ bȊtne, ir kġǛtra-gja, apzinoġs, taļu dzǭvǕ bȊtne apzinǕs tikai savu ǵermeni, 
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turpretǭ Dievs Kungs apzinǕs visus ǵermeǺus. ViǺġ dzǭvo ikvienas dzǭvǕs bȊtnes sirdǭ, tǕpǛc apzinǕs 

katras dģǭvas domas. To mums nevajag aizmirst. Izskaidrots arǭ tas, ka ParamǕtma, Dieva AugstǕkǕ 

Personǭba, kas mǭt ikvienǕ sirdǭ, ir ǭġvara, vadǭtǕja, un dod dzǭvajai bȊtnei norǕdǭjumus, lai tǕ darbo-

tos, kǕ pati vǛlas. DzǭvǕ bȊtne aizmirst, kas jǕdara. Vispirms tǕ nolemj noteiktǕ veidǕ darboties, bet 

pǛc tam sapinǕs pati savas karmas darbǭbǕs un pretdarbǭbǕs. Aizejot no viena veida ǵermeǺa, tǕ ieiet 

cita veida ǵermenǭ, tǕpat kǕ mǛs uzvelkam un novelkam drǛbes. PǕrceǸoġanas gaitǕ dvǛsele cieġ no 

agrǕk izdarǭtǕm darbǭbǕm un pretdarbǭbǕm. Darbǭbu var mainǭt, ja dzǭvǕ bȊtne ir skaidrǭbǕ un ar 

skaidru saprǕtu apjǛdz, kǕ tai jǕdarbojas. Ja viǺa to dara, tad visas agrǕk izdarǭtǕs pretdarbǭbas un 

darbǭbas var tikt mainǭtas. TǕtad karma nav mȊģǭga. TǕpǛc arǭ mǛs teicǕm, ka no minǛtajǕm piecǕm 

lietǕm (ǭġvaras, dģǭvas, prakriti, laika un karmas) ļetras ir mȊģǭgas, bet viena ï karma ï nav mȊģǭga. 

LȊk, kǕdǕ ziǺǕ ǭġvaras augstǕkǕ apziǺa ir lǭdzǭga dzǭvǕs bȊtnes apziǺai: gan Dieva Kunga, gan dzǭ-

vǕs bȊtnes apziǺa ir pǕrpasaulǭga. ApziǺa neveidojas matǛrijǕ. Tas bȊtu kǸȊdains uzskats. Bhaga-

vad-gǭta neatzǭst teoriju, ka apziǺa attǭstǕs noteiktos apstǕkǸos no matǛrijas savienojumiem. Materi-

Ǖlo apstǕkǸu iespaidǕ apziǺa var atspoguǸoties nepareizi, tǕpat kǕ gaisma, kas iziet caur krǕsainu 

stiklu, var izskatǭties krǕsaina, taļu uz Dieva Kunga apziǺu matǛrija neiedarbojas. Kungs Kriġna 

saka: majǕdhjakġǛna prakritih. Kad Kriġna atnǕk uz materiǕlo Visumu, matǛrija ViǺa apziǺu neie-

tekmǛ. PretǛjǕ gadǭjumǕ ViǺġ nevarǛtu runǕt par tǕdiem pǕrpasaulǭgiem jautǕjumiem, par kǕdiem 

ViǺġ runǕ Bhagavad-gǭtǕ. Neviens neko nevar pateikt par pǕrpasaulǭgo valstǭbu, ja viǺa apziǺa nav 

brǭva no materiǕlajiem sǕrǺiem. TǕpǛc Dieva Kunga apziǺa nav materiǕli piesǕrǺota. Bet mȊsu ap-

ziǺa paġlaik ir materiǕli piesǕrǺota. Bhagavad-gǭta mǕca, ka mums ġǭ materiǕli piesǕrǺotǕ apziǺa ir 

jǕattǭra. TǭrǕ apziǺǕ mȊsu darbǭba tiks savienota ar ǭġvaras gribu, un tad mǛs bȊsim laimǭgi. Mums 

nebȊt nav pilnǭgi jǕpǕrtrauc darboties. Gluģi otrǕdi ï mums sava darbǭba ir jǕġǵǭsta, un tǭru darbǭbu 

sauc par bhakti. Bhakti darbǭba izskatǕs pǛc parastas darbǭbas, taļu tǕ ir nepiesǕrǺota. CilvǛkam, kas 

nekǕ nezina, var likties, ka bhakta strǕdǕ tǕpat kǕ jebkurġ cits, taļu ġǕds maz zinoġs cilvǛks nesa-

prot, ka bhaktas vai Dieva Kunga darbǭbu neaptraipa netǭra apziǺa vai matǛrija. TǕda darbǭba stǕv 

pǕri trijǕm materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm. Taļu mums jǕzina, ka ġobrǭd mȊsu apziǺa ir piesǕrǺota. 

KamǛr mǛs esam materiǕli piesǕrǺoti, mȊs sauc par saistǭtiem. NeǭstǕ apziǺa izpauģas tǕdǛjǕdi, ka 

mǛs sevi uzskatǕm par materiǕlǕs dabas radǭtiem. To sauc par neǭsto çesè. Kas ir iegrimis ǵerme-

niskajǕ dzǭves izpratnǛ, tas nespǛj aptvert, kǕdǕ stǕvoklǭ viǺġ atrodas. Bhagavad-gǭta tika pavǛstǭta, 

lai atbrǭvotu cilvǛkus no ǵermeniskǕs dzǭves izpratnes, un Ardģuna pieǺǛma ġo izpratni, lai no Die-

va Kunga uzklausǭtu Bhagavad-gǭtu. CilvǛkam ir jǕatbrǭvojas no ǵermeniskǕs dzǭves izpratnes, un 

tas ir pirmais, kas pǕrpasaulniekam jǕdara. Kas vǛlas atbrǭvoties, sasniegt atbrǭvi, tam pirmǕm kǕr-

tǕm jǕsaprot, ka viǺġ nav ġis materiǕlais ǵermenis. Mukti jeb atbrǭve nozǭmǛ brǭvǭbu no materiǕlǕs 

apziǺas. Arǭ Ġrǭmad BhǕgavatamǕ ir pateikts, kas ir atbrǭve. Muktir hitvǕnjathǕ-rȊpam svarȊpǛna 

vjavasthitih ï mukti nozǭmǛ atbrǭvi no materiǕlǕs pasaules piesǕrǺotǕs apziǺas un atraġanos tǭrǕ ap-

ziǺǕ. Visi Bhagavad-gǭtas norǕdǭjumi vǛrsti uz to, lai atmodinǕtu ġo tǭro apziǺu, un tǕpǛc arǭ mǛs 

Bhagavad-gǭtas beigǕs varam lasǭt, ka Kriġna Ardģunam jautǕ, vai tagad viǺa apziǺa ir attǭrǭjusies. 

BȊt tǭrǕ apziǺǕ nozǭmǛ darboties saskaǺǕ ar Dieva Kunga norǕdǭjumiem. LȊk, kǕda ir tǭras apziǺas 

bȊtǭba. ApziǺa mums jau ir, jo mǛs esam neatǺemamas Dieva Kunga daǸiǺas, taļu mȊs var piesaistǭt 

zemǕkas dabas ǭpaġǭbas. Turpretǭ Dievu Kungu, kurġ ir VisaugstǕkais, tǕs nekad neskar. LȊk, ar ko 

Visaugstais Kungs atġǵiras no mazajǕm atseviġǵajǕm dvǛselǛm. 

Kas ir ġǭ apziǺa? Ġǭ apziǺa ir çes esmuè. Kas tad es esmu? PiesǕrǺotǕ apziǺǕ çes esmuè nozǭmǛ: 

çEs esmu kungs pǕr visu, ko redzu. Es esmu baudǭtǕjs.è Pasaule grieģas tǕpǛc, ka ikviena dzǭvǕ 

bȊtne sevi uzskata par materiǕlǕs pasaules kungu un radǭtǕju. MateriǕlajai apziǺai domǕġanǕ ir divas 

daǸas. Viena ir tǕ, ka es esmu radǭtǕjs, un otra ir tǕ, ka es esmu baudǭtǕjs. Taļu patiesǭbǕ Visaugstais 

Kungs ir gan radǭtǕjs, gan baudǭtǕjs, un dzǭvǕ bȊtne, kas ir VisaugstǕ Kunga neatǺemama daǸiǺa, 

nav ne radǭtǕja, ne baudǭtǕja. ViǺa ir tǕ, kura sadarbojas. ViǺa ir radǭtǕ un baudǭtǕ. PiemǛram, maġǭ-

nas daǸa sadarbojas ar visu maġǭnu, ǵermeǺa daǸa sadarbojas ar visu ǵermeni. Rokas, kǕjas, acis utt. 

ir ǵermeǺa daǸas, taļu tǕs nav ǭstenǕs baudǭtǕjas. BaudǭtǕjs ir kuǺǥis. KǕjas pǕrvieto, rokas gǕdǕ 

Ǜdienu, zobi koġǸǕ, visas ǵermeǺa daǸas darbojas, lai apmierinǕtu kuǺǥi, jo kuǺǥis ir galvenais, kas 
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baro visu ǵermeni. TǕpǛc viss tiek dots kuǺǥim. Koks tiek barots, ja laista tǕ saknes, ǵermenis tiek 

barots, barojot kuǺǥi. Lai ǵermenis bȊtu vesels, visǕm tǕ daǸǕm jǕsadarbojas un jǕbaro kuǺǥis. Gluģi 

tǕpat Visaugstais Kungs ir baudǭtǕjs un radǭtǕjs, un mǛs, pakǸautǕs dzǭvǕs bȊtnes, esam domǕtas, lai 

sadarbotos un iepriecinǕtu ViǺu. Ġǭ sadarbǭba patieġǕm palǭdzǛs mums tǕpat kǕ Ǜdiens, ko saǺem 

kuǺǥis, palǭdz visǕm ǵermeǺa daǸǕm. Ja pirksti domǕs, ka viǺiem jǕǛd paġiem, un ka barǭba nav jǕ-

dod kuǺǥim, tad tie rȊgti vilsies. Radǭġanas un baudas centrs ir Visaugstais Kungs, bet dzǭvǕs bȊt-

nes ir tǕs, kam jǕsadarbojas. Sadarbojoties tǕs bauda. Ġǭs attiecǭbas ir arǭ saimnieka un kalpa attiecǭ-

bas. Ja apmierinǕts ir saimnieks, tad apmierinǕts ir arǭ kalps. Arǭ Visaugstajam Kungam jǕbȊt ap-

mierinǕtam, lai gan arǭ dzǭvǕs bȊtnes tiecas bȊt materiǕlǕs pasaules baudǭtǕjas un radǭtǕjas, jo ġǕda 

tieksme ir Visaugstajam Kungam, kas radǭjis izpausto kosmisko pasauli. 

TǕpǛc Bhagavad-gǭtǕ teikts, ka pilnǭgo veselumu veido augstǕkais valdnieks, pǕrvaldǭtǕs dzǭvǕs 

bȊtnes, kosmiskǕ izpausme, mȊģǭgais laiks un karma jeb darbǭba, un tas viss tur ir izstǕstǭts. Visas 

minǛtǕs daǸas kopǕ veido pilnǭgo veselumu, ko sauc par AugstǕko AbsolȊto Patiesǭbu. Pilnǭgais ve-

selums un pilnǭgǕ AbsolȊtǕ Patiesǭba ir pilnǭgǕ Dieva Personǭba Ġrǭ Kriġna. Visas izpausmes rada 

ViǺa daģǕdǕs enerǥijas. ViǺġ ir pilnǭgais veselums. 

GǭtǕ izskaidrots arǭ tas, ka bezpersoniskais Brahmans ir pakǸauts pilnǭgajai AugstǕkajai Personai 

(brahmano hi pratiġthǕham). SǭkǕk par Brahmanu stǕstǭts Brahma-sȊtrǕs, kur tas salǭdzinǕts ar sau-

les stariem. Bezpersoniskais Brahmans ir Dieva AugstǕkǕs Personǭbas mirdzoġais starojums. Bez-

personiskǕ Brahmana apzinǕġanǕs ir absolȊtǕ veseluma nepilnǭga apzinǕġanǕs, un to paġu var teikt 

arǭ par ParamǕtmas izpratni. PiecpadsmitajǕ nodaǸǕ parǕdǭts, ka Dieva AugstǕkǕ Personǭba ï Puru-

ġotama ir augstǕka gan par bezpersonisko Brahmanu, gan par daǸǛjo ParamǕtmas apzinǕġanos. Die-

va AugstǕko Personǭbu sauc par saļ-ļid-Ǖnanda-vigrahu. Brahma-samhita sǕkas ar vǕrdiem: ǭġvarah 

paramah kriġnah saļ-ļid-Ǖnanda-vigrahah/anǕdir Ǖdir govindah sarva-kǕrana-kǕranam. çGovinda, 

Kriġna ir visu cǛloǺu cǛlonis. ViǺġ ir pirmcǛlonis, un ViǺġ ir pats mȊģǭbas, zinǕġanu un svǛtlaimes 

veidols.è BezpersoniskǕ Brahmana apzinǕġanǕs ir ViǺa çsatè (mȊģǭbas) iezǭmes apzinǕġanǕs. Para-

mǕtmas apzinǕġanǕs ir çsat-ļitè (mȊģǭgo zinǕġanu) iezǭmes apzinǕġanǕs. Bet Dieva Personǭbas, 

Kriġnas apzinǕġanǕs ir visu pǕrpasaulǭgo iezǭmju: çsatè, çļitè un Ǖnandas (mȊģǭbas, zinǕġanu un 

svǛtlaimes) apzinǕġanǕs pilnǭgǕ vigrahǕ (veidolǕ). 

Ne visai saprǕtǭgi cilvǛki AugstǕko Patiesǭbu uzskata par bezpersonisku, taļu ViǺġ ir pǕrpasaulǭga 

persona, un to apstiprina visi VǛdu raksti. Nitjo nitjǕnǕm ļǛtanaġ ļǛtanǕnǕm. (Katha Upaniġada 

2.2.13.) MǛs visi esam atseviġǵas dzǭvas bȊtnes, un mums ir sava individualitǕte, un arǭ AugstǕkǕ 

AbsolȊtǕ Patiesǭba galu galǕ ir persona, un Dieva Personǭbas apzinǕġanǕs ir visu pǕrpasaulǭgo ie-

zǭmju apzinǕġanǕs pilnǭgǕ veidolǕ. Pilnǭgais veselums nav bezveidǭgs. Ja ViǺġ bȊtu bezveidǭgs, ja 

ViǺam trȊktu kaut kas tǕds, kas ir kǕdai citai lietai, tad ViǺġ nevarǛtu bȊt pilnǭgais veselums. Pilnǭ-

gajǕ veselumǕ jǕietilpst visam ï gan tam, ko mǛs pazǭstam, gan tam, ko mǛs nepazǭstam, citǕdi tas 

nevar bȊt pilnǭgs. 

Pilnǭgajam veselumam ï Dieva Personǭbai ir bezgalǭgi spǛki (parǕsja ġaktir vividhaiva ġrȊjatǛ). Tas, 

kǕ Kriġna ar ġiem daģǕdajiem spǛkiem darbojas, arǭ aprakstǭts Bhagavad-gǭtǕ. JutekǸiem uztveramǕ 

pasaule jeb materiǕlǕ pasaule, kurǕ mǛs atrodamies, arǭ ir sevǭ pilna, jo divdesmit ļetras pamatvie-

las, kuru laicǭgǕ izpausme ir materiǕlais Visums, saskaǺǕ ar sǕnkhjas filozofiju ir pilnǭgǕ veidǕ sa-

kǕrtotas tǕ, lai radǭtu absolȊti visu, kas nepiecieġams Visuma uzturǛġanai. Nekas nav lieks, un nekǕ 

netrȊkst. Izpausmei ir savs laiks, ko nosaka augstǕkǕ veseluma spǛki, un, kad tas paiet, tad, saskaǺǕ 

ar pilnǭgǕ veseluma pilnǭgo kǕrtǭbu, laicǭgǕ izpausme tiek iznǭcinǕta. MazajǕm un pilnǭgajǕm vienǭ-

bǕm ï dzǭvajǕm bȊtnǛm ï dotas visas iespǛjas apzinǕties pilnǭgo veselumu, un visu veidu nepilnǭbas 

rodas tikai no nepilnǭgǕm zinǕġanǕm par pilnǭgo veselumu. Un Bhagavad-gǭta satur pilnǭgas VǛdu 

gudrǭbas zinǕġanas. 

Visas VǛdu zinǕġanas ir nekǸȊdǭgas, un hinduisti atzǭst tǕs par pilnǭgǕm un nekǸȊdǭgǕm. PiemǛram, 

govs mǛsli ir dzǭvnieku izkǕrnǭjumi, un saskaǺǕ ar smriti jeb VǛdu norǕdǭjumiem pǛc pieskarġanǕs 

dzǭvnieku izkǕrnǭjumiem ir jǕnomazgǕjas, lai ġǵǭstǭtos. Taļu VǛdu rakstos govs mǛsli atzǭti par attǭ-
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roġiem. Var likties, ka tǕ ir pretruna, taļu ġǭ patiesǭba tiek pieǺemta, jo tǕ ir VǛdu norǕdǭjums, un tik 

tieġǕm ï pieǺemot to, cilvǛks nekǸȊdǕs, jo tagad arǭ mȊsdienu zinǕtne ir atzinusi, ka govs mǛsli ir 

antiseptiski. TǕtad, VǛdu zinǕġanas ir pilnǭgas, jo tǕs stǕv pǕri jebkurǕm ġaubǕm un kǸȊdǕm, un 

Bhagavad-gǭta ir visu VǛdu zinǭbu bȊtǭba. 

VǛdu zinǕġanas nav iegȊstamas ar pǛtǭjumiem. PǛtǭjumi ir nepilnǭgi, jo mǛs pǛtǕm ar nepilnǭgiem 

jutekǸiem. Mums jǕpieǺem pilnǭgǕs zinǕġanas, kas atnǕk, kǕ teikts Bhagavad-gǭtǕ, pa paramparu 

(mǕcekǸu pǛctecǭbu). ZinǕġanas mums jǕsaǺem no pareizǕ avota mǕcekǸu pǛctecǭbǕ, kura sǕkas ar 

augstǕko garǭgo skolotǕju, paġu Dievu Kungu, un kura zinǕġanas tiek nodotas tǕlǕk pa garǭgo skolo-

tǕju ǵǛdi. Ardģuna, mǕceklis, kas uzklausǭja Kungu Ġrǭ Kriġnu, pieǺǛma visu, kǕ tas bija teikts, bez 

ierunǕm. Nedrǭkst pieǺemt vienu Bhagavad-gǭtas daǸu, nepieǺemot citu. Mums jǕpieǺem Bhagavad-

gǭta bez jebkǕdiem iztulkojumiem, neko neatmetot un neko pǛc savǕm iegribǕm nepieliekot. Uz Gǭ-

tu jǕraugǕs kǕ uz vispilnǭgǕko VǛdu zinǕġanu sniegumu. VǛdu zinǕġanas nǕk no pǕrpasaulǭgiem 

avotiem, un pirmos to vǕrdus teica Pats Dievs Kungs. VǕrdus, ko teicis Dievs Kungs, sauc par ap-

auruġǛju, kas nozǭmǛ to, ka ġie vǕrdi atġǵiras no laicǭgǕs pasaules cilvǛka teiktiem vǕrdiem, kas pa-

kǸauti ļetriem trȊkumiem. MateriǕlǕs pasaules cilvǛks 1) noteikti kǸȊdǕs, 2) noteikti pakǸauts mal-

diem, 3) viǺam ir tieksme krǕpt citus un 4) viǺu ierobeģo nepilnǭgi jutekǸi. Kam ir ġie trȊkumi, tas 

nespǛj dot pilnǭgas ziǺas par visuresoġǕm zinǕġanǕm. 

VǛdu zinǕġanas nenǕk no ġǕdǕm trȊkumu pilnǕm bȊtnǛm. SǕkumǕ tǕs tika ieliktas Brahmas, pirmǕs 

radǭtǕs bȊtnes sirdǭ, un Brahma savukǕrt tǕs deva saviem dǛliem un mǕcekǸiem tǕdas, kǕdas viǺġ tǕs 

bija saǺǛmis no Dieva Kunga. Dievs Kungs ir pȊrna, visupilnǭgs, un ViǺġ nekad nevar tikt pakǸauts 

materiǕlǕs dabas likumiem. TǕpǛc mums jǕbȊt pietiekami saprǕtǭgiem un jǕzina, ka Dievs Kungs ir 

visa, kas vien VisumǕ ir, vienǭgais ǭpaġnieks, un ka ViǺġ ir sǕkotnǛjais radǭtǕjs, Brahmas radǭtǕjs. 

VienpadsmitajǕ nodaǸǕ Dievs Kungs tiek uzrunǕts par prapitǕmahu, jo Brahma ir pitǕmaha, vectǛvs, 

un Dievs Kungs ir vectǛva radǭtǕjs. TǕpǛc neviens nedrǭkst sevi saukt par kaut kǕ ǭpaġnieku, cilvǛ-

kam jǕpieǺem tikai tas, ko Dievs Kungs ir nolicis kǕ viǺa daǸu viǺa uzturǛġanai. 

Ir doti daudzi piemǛri tam, kǕdǕ veidǕ mums jǕizmanto Dieva Kunga dotǕs lietas. Tas izskaidrots 

arǭ Bhagavad-gǭtǕ. SǕkumǕ Ardģuna nolǛma necǭnǭties KurukġǛtras kaujǕ. To viǺġ pats bija izlǛmis. 

Ardģuna Dievam Kungam teica, ka nespǛs baudǭt karaǸvalsti, ja bȊs nogalinǕjis pats savus radinie-

kus. Ġis lǛmums bija ǵermeniskǕs dzǭves izpratnes radǭts, jo Ardģuna domǕja, ka ǵermenis ir viǺġ 

pats, un viǺa ǵermeniskie radinieki jeb ǵermeniskie izvǛrsumi ir viǺa brǕǸi, brǕlǛni, sievas brǕǸi, 

vectǛvi utt. TǕpǛc viǺġ gribǛja apmierinǕt ǵermeǺa prasǭbas. Dievs Kungs pavǛstǭja Bhagavad-gǭtu, 

lai mainǭtu ġo priekġstatu, un galu galǕ Ardģuna nolǛma klausǭt Dievu Kungu un cǭnǭties, un teica, 

kariġjǛ vaļanam tava ï çdarǭġu, kǕ Tu saki.è 

CilvǛki ġai pasaulǛ nav radǭti, lai plǛstos kǕ suǺi un kaǵi. CilvǛkiem jǕbȊt saprǕtǭgiem, jǕapjǛdz cil-

vǛciskǕs dzǭves svarǭgums un jǕbeidz dzǭvot kǕ dzǭvniekiem. CilvǛkam jǕapjǛdz savas dzǭves mǛr-

ǵis, un ġo mǛrǵi dod visi VǛdu raksti, bet bȊtǭbu ï Bhagavad-gǭta. VǛdu raksti domǕti cilvǛkiem, 

nevis dzǭvniekiem. Dzǭvnieki var negrǛkojot nogalinǕt citus dzǭvniekus, bet, ja cilvǛks savas neval-

dǕmǕs garġas apmierinǕġanai nogalina kǕdu dzǭvnieku, tad viǺam jǕatbild par dabas likumu pǕrkǕp-

ġanu. Bhagavad-gǭtǕ skaidri teikts, ka saskaǺǕ ar daģǕdǕm materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm darbǭba var 

bȊt trejǕda: skaidrǭbǕ, kaislǭbǕs un tumsǭbǕ. Gluģi tǕpat ir arǭ trejǕdi Ǜdieni: Ǜdieni skaidrǭbǕ, kaislǭ-

bǕs un tumsǭbǕ. Tas viss ir skaidri aprakstǭts, un, ja pareizi izmantosim Bhagavad-gǭtas norǕdǭju-

mus, tad visa mȊsu dzǭve kǸȊs ġǵǭsta un galu galǕ varǛsim sasniegt to mǛrǵi, kas ir Ǖrpus materiǕla-

jǕm debesǭm (jad gatvǕ na nivartantǛ tad dhǕma paramam mama). 

Ġo mǛrǵi sauc par sanǕtanas debesǭm, mȊģǭgajǕm, garǭgajǕm debesǭm. MateriǕlajǕ pasaulǛ mǛs re-

dzam, ka viss ir laicǭgs. Viss rodas, kǕdu laiku pastǕv, rada kaut kǕdus blakus produktus, sarȊk un 

izzȊd. TǕds ir materiǕlǕs pasaules likums, vienalga, vai runa ir par ǵermeni, kǕdu augli vai kaut ko 

citu. Taļu viǺpus ġǭs pasaules ir cita valstǭba, par kuru mums ir ziǺas. Ġo valstǭbu veido cita daba, 

kas ir sanǕtana, mȊģǭga. Par dģǭvu arǭ ir teikts, ka tǕ ir sanǕtana, mȊģǭga, un vienpadsmitajǕ nodaǸǕ 

par Dievu Kungu arǭ ir teikts, ka ViǺġ ir sanǕtana. Ar Dievu Kungu mums ir tuvas attiecǭbas, un, tǕ 
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kǕ mǛs visi ï sanǕtana-dhǕma jeb debesis, AugstǕkǕ Personǭba sanǕtana un sanǕtanas dzǭvǕs bȊtnes 

ï pǛc ǭpaġǭbǕm neatġǵiramies, tad Bhagavad-gǭtas mǛrǵis ir atjaunot mȊsu sanǕtanas nodarboġanos 

jeb sanǕtana-dharmu, kas ir dzǭvǕs bȊtnes mȊģǭgǕ nodarboġanǕs. Uz laiku mȊsu nodarboġanǕs ir 

izmainǭjusies, taļu ġo darbǭbu var ġǵǭstǭt, ja mǛs atmetam visu laicǭgo darboġanos un sǕkam darǭt to, 

ko nolicis Visaugstais Kungs. LȊk, ko sauc par tǭru dzǭvi. 

Gan Visaugstais Kungs, gan ViǺa pǕrpasaulǭgǕ mǕjvieta, gan arǭ dzǭvǕs bȊtnes ir sanǕtana, un, ja 

dzǭvǕs bȊtnes ir kopǕ ar Visaugsto Kungu sanǕtana mǕjvietǕ, tad tǕ ir cilvǛciskǕs dzǭves pilnǭba. 

Dievs Kungs pret dzǭvajǕm bȊtnǛm ir Ǹoti labs, jo tǕs ir ViǺa dǛli. Kungs Kriġna Bhagavad-gǭtǕ sa-

ka: sarva-joniġu ..aham bǭdģa-pradah pitǕ ï çEs esmu visu tǛvs.è PatieġǕm, saskaǺǕ ar dzǭvo bȊtǺu 

daģǕdo karmu, tǕm ir daģǕdi ǵermeǺi, bet ġeit Dievs Kungs norǕda, ka ViǺġ ir visu ġo bȊtǺu tǛvs. 

TǕpǛc arǭ Dievs Kungs atnǕk, lai sauktu atpakaǸ visas krituġǕs, saistǭtǕs dvǛseles, sauktu viǺas atpa-

kaǸ uz sanǕtanu, mȊģǭgajǕm debesǭm, lai sanǕtanas dzǭvǕs bȊtnes varǛtu atgȊt savu mȊģǭgo sanǕta-

nas stǕvokli un mȊģǭgi varǛtu bȊt kopǕ ar ViǺu. Lai sauktu atpakaǸ saistǭtǕs dvǛseles, Dievs Kungs 

atnǕk daģǕdos iemiesojumos Pats, vai sȊta savus tuvos kalpus kǕ dǛlus vai savus pavadoǺus jeb 

ǕļǕrjas. 

TǕpǛc sanǕtana-dharma nav nekǕda sektantiska reliǥija. TǕ ir mȊģǭga dzǭvo bȊtǺu darbǭba attiecǭbǕs 

ar mȊģǭgo Visaugsto Kungu. SanǕtana-dharma, kǕ jau bija teikts iepriekġ, ir dzǭvo bȊtǺu mȊģǭgǕ 

nodarboġanǕs. ĠrǭpǕda RǕmǕnudģǕļǕrja vǕrdu sanǕtana skaidroja: çTas, kam nav ne sǕkuma, ne ga-

laè, tǕpǛc, runǕjot par sanǕtana-dharmu, mums jǕpieǺem ĠrǭpǕdas RǕmǕnudģǕļǕrjas autoritǕte un 

jǕsaprot, ka sanǕtana-dharmai nav ne sǕkuma, ne gala. 

VǕrds çreliǥijaè nedaudz atġǵiras no sanǕtana-dharmas. Reliǥija nozǭmǛ ticǭbu, bet ticǭba var mainǭ-

ties. CilvǛks var kaut kam ticǛt, bet pǛc tam mainǭt savu ticǭbu un pieǺemt citu, taļu sanǕtana-

dharma ir tǕda darbǭba, kas nekad nemainǕs. PiemǛram, Ȋdens vienmǛr ir ġǵidrs, un uguns vienmǛr 

ir karsta ï tǕs ir neatǺemamas ǭpaġǭbas. Arǭ dzǭvajai bȊtnei nekad nevar atǺemt viǺas mȊģǭgo darbǭ-

bu. SanǕtana-dharma vienmǛr ir saistǭta ar dzǭvo bȊtni. TǕpǛc, runǕjot par sanǕtana-dharmu, mums 

jǕpaǸaujas uz ĠrǭpǕdas RǕmǕnudģǕļǕrjas autoritǕti un jǕsaprot, ka tai nav ne sǕkuma, ne gala. Tas, 

kam nav ne sǕkuma, ne gala, nevar bȊt sektantisks, jo tam nevar bȊt nekǕdu robeģu. Sektantisku 

ticǭbu pǕrstǕvji maldǭgi uzskata, ka arǭ sanǕtana-dharma ir sektantiska, bet, ja mǛs ġo jautǕjumu ap-

skatǭsim dziǸǕk un apsvǛrsim to mȊsdienu zinǕtnes gaismǕ, tad varǛsim ieraudzǭt, ka sanǕtana-

dharmu pilda visi pasaules cilvǛki, visas Visuma dzǭvǕs bȊtnes. 

Ne-sanǕtana reliǥiskai ticǭbai cilvǛces vǛsturǛ var sameklǛt sǕkumu, bet sanǕtana-dharmai tǕda sǕ-

kuma nav, jo tǕ vienmǛr ir kopǕ ar dzǭvo bȊtni. Kas attiecas uz dzǭvajǕm bȊtnǛm, autoritatǭvas ġǕs-

tras norǕda, ka dzǭvǕ bȊtne nedzimst un nemirst. GǭtǕ teikts, ka dzǭvǕ bȊtne nekad nav dzimusi un 

nekad nenomirst. ViǺa ir mȊģǭga un nesagraujama, un turpina dzǭvot arǭ pǛc sava laicǭgǕ materiǕlǕ 

ǵermeǺa nǕves. Lai saprastu jǛdzienu çsanǕtana-dharmaè, vispirms jǕsaprot reliǥijas jǛdziens, kas 

ietverts sanskrita vǕrda saknǛ. Ar vǕrdu çdharmaè apzǭmǛ to, kas pastǕvǭgi pavada noteikto priekġ-

metu. Siltums un gaisma vienmǛr pavada uguni ï ja nav siltuma un gaismas, tad nevar runǕt par 

uguni. Gluģi tǕpat mums jǕierauga, kas ir dzǭvǕs bȊtnes bȊtiskǕ daǸa, kas vienmǛr pavada dzǭvo bȊt-

ni. Ġǭ pastǕvǭgǕ pavadone ir viǺas mȊģǭgǕ ǭpaġǭba ï mȊģǭgǕ reliǥija. 

Kad SanǕtana GosvǕmǭ jautǕja Ġrǭ Ļaitanjam MahǕprabhu par to, kas ir ikvienas dzǭvǕs bȊtnes sva-

rȊpa, tad Dievs Kungs atbildǛja, ka dzǭvǕs bȊtnes svarȊpa jeb dabiskais stǕvoklis ir kalpoġana Dieva 

AugstǕkajai Personǭbai. PǕrdomǕjot ġos Kunga Ļaitanjas vǕrdus, mǛs viegli ievǛrosim, ka ikkatra 

dzǭvǕ bȊtne pastǕvǭgi kalpo citǕm dzǭvajǕm bȊtnǛm. Viena dzǭvǕ bȊtne daģǕdos veidos kalpo citai 

un tǕdǛjǕdi bauda dzǭvi. KǕ kalps kalpo saimniekam, tǕ dzǭvnieks kalpo cilvǛkam. A kalpo saimnie-

kam B, B kalpo saimniekam C, C kalpo saimniekam D, utt. MǛs redzam, ka draugs kalpo draugam, 

mǕte kalpo dǛlam, sieva kalpo vǭram un vǭrs sievai, utt. Ja mǛs ġǕdǕ garǕ pǛtǭsim tǕlǕk, tad redzǛ-

sim, ka jebkura dzǭvǕs bȊtnes darboġanǕs ir kalpoġana kǕdam. Politiǵis izklǕsta tautai savu prog-

rammu, lai pǕrliecinǕtu cilvǛkus par savu spǛju kalpot. VǛlǛtǕji par ġo politiǵi nodod savas vǛrtǭgǕs 

balsis, uzskatot, ka viǺġ Ǹoti labi kalpos sabiedrǭbai. Veikalnieks kalpo pircǛjam, un amatnieks kalpo 
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kapitǕlistam. KapitǕlists kalpo ǥimenei, un ǥimene kalpo valstij, jo tǕda ir mȊģǭgǕs dzǭvǕs bȊtnes 

mȊģǭgǕ tieksme. TǕ mǛs redzam, ka neviena dzǭvǕ bȊtne nav brǭva no kalpoġanas citǕm dzǭvajǕm 

bȊtnǛm, un tǕpǛc droġi varam secinǕt, ka dzǭvo bȊtni vienmǛr pavada kalpoġana, un ka tǕ ir dzǭvǕs 

bȊtnes mȊģǭgǕ reliǥija. 

Un tomǛr, cilvǛki, atkarǭbǕ no laika un apstǕkǸiem, uzskata, ka viǺi pieder noteiktai ticǭbai un sauc 

sevi par hinduistiem, musulmaǺiem, kristieġiem, budistiem vai kǕdas citas sektas piekritǛjiem. ĠǕdi 

apzǭmǛjumi nav sanǕtana-dharma. Hinduists var mainǭt savu ticǭbu un kǸȊt par musulmani, musul-

manis var mainǭt ticǭbu un kǸȊt par hinduistu, kristietis var mainǭt savu ticǭbu utt. Taļu reliǥijas 

maiǺa nekad neietekmǛ mȊģǭgo nodarboġanos ï kalpoġanu citiem. Gan hinduists, gan musulmanis, 

gan kristietis jebkuros apstǕkǸos ir kǕda kalps. TǕdǛjǕdi sludinǕt kǕdu noteiktu ticǭbu vǛl nenozǭmǛ 

sludinǕt sanǕtana-dharmu. SanǕtana-dharma ir kalpoġana. 

PatiesǭbǕ mȊsu attiecǭbas ar Visaugsto Kungu ir kalpoġana. Visaugstais Kungs ir augstǕkais baudǭ-

tǕjs, un mǛs, dzǭvǕs bȊtnes, esam ViǺa kalpi. MǛs esam radǭti ViǺa baudai, un, piedaloties Dieva 

AugstǕkǕs Personǭbas mȊģǭgajǕ baudǕ, mǛs kǸȊstam laimǭgi paġi. CitǕdǕ veidǕ mǛs nevaram bȊt 

laimǭgi. Nav iespǛjams bȊt laimǭgiem neatkarǭgi, tǕpat kǕ neviena ǵermeǺa daǸa nevar bȊt laimǭga, 

ja tǕ nesadarbojas ar kuǺǥi. DzǭvǕ bȊtne nevar bȊt laimǭga, ja tǕ pǕrpasaulǭgi un ar mǭlestǭbu nekal-

po Visaugstajam Kungam. 

Bhagavad-gǭta neatzǭst daģǕdu padievu pielȊgsmi un kalpoġanu viǺiem. SeptǭtǕs nodaǸas divdesmi-

tajǕ pantǕ teikts: 

kǕmais tais tair hrita-gjǕnǕh    prapadjantǛ 'nja-dǛvatǕh 

tam tam nijamam ǕsthǕja    prakritjǕ nijatǕh svajǕ 

çTie, kuru saprǕtu nolaupǭjuġas materiǕlǕs vǛlmes, uztic sevi padieviem un saskaǺǕ ar savu dabu 

pilda padievu godinǕġanas likumus un ierobeģojumus.è Ġeit ir skaidri pateikts, ka tie, kurus vada 

iekǕre, godina padievus un nevis AugstǕko Kungu Kriġnu. Minot Kriġnas vǕrdu, mǛs nedomǕjam 

kaut kǕdu sektantisku vǕrdu. Kriġna nozǭmǛ çaugstǕkais prieksè, un ir apstiprinǕts, ka Visaugstais 

Kungs ir visa prieka krǕtuve. MǛs alkstam prieka. ǔnanda-majo 'bhjǕsǕt (VǛdǕnta-sȊtra 1.1.12.). 

DzǭvǕs bȊtnes tǕpat kǕ Dievs Kungs ir pilnas apziǺas, un tǕpǛc viǺas tiecas bȊt laimǭgas. Dievs 

Kungs ir mȊģam laimǭgs, un, ja dzǭvǕs bȊtnes ir kopǕ ar Dievu Kungu un sadarbojas ar ViǺu, tad arǭ 

tǕs kǸȊst laimǭgas. 

Dievs Kungs uz materiǕlo pasauli atnǕk, lai atklǕtu savas laimes pilnǕs spǛles VrindǕvanǕ. Kad 

Kungs Ġrǭ Kriġna bija VrindǕvanǕ, tad visas ViǺa spǛles ar ganiǺiem, ar draudzenǛm, ar citiem 

VrindǕvanas iedzǭvotǕjiem un ar govǭm bija laimes pilnas. Visi VrindǕvanas iedzǭvotǕji domǕja 

vienǭgi par Kriġnu. Kriġna pat atrunǕja savu tǛvu Nandu MahǕrǕdģu no padieva Indras godinǕġanas, 

jo gribǛja parǕdǭt, ka cilvǛkiem nav nepiecieġams godinǕt nevienu padievu. ViǺiem jǕgodina tikai 

Visaugstais Kungs, jo viǺu galamǛrǵis ir atgrieġanǕs Dieva Kunga mǕjvietǕ. 

Kunga Kriġnas mǕjvieta aprakstǭta Bhagavad-gǭtas piecpadsmitǕs nodaǸas sestajǕ pantǕ: 

na tad bhǕsajatǛ sȊrjo    na ġǕġanko na pǕvakah 

jad gatvǕ na nivartantǛ    tad dhǕma paramam mama 

çManu augstǕko mǕjvietu neapgaismo ne Saule, ne MǛness, ne uguns, nedz arǭ kǕda mǕkslǭga 

gaisma. Kas to sasniedz, tas nekad vairs neatgrieģas materiǕlajǕ pasaulǛ.è 

Ġai pantǕ aprakstǭtas mȊģǭgǕs debesis. MȊsu priekġstats par debesǭm ir materiǕlistisks, un mǛs par 

tǕm domǕjam saistǭbǕ ar Sauli, MǛnesi, zvaigznǛm utt., taļu ġajǕ pantǕ Dievs Kungs norǕda, ka mȊ-

ģǭgajǕs debesǭs nevajag ne Sauli, ne MǛnesi, ne arǭ jebkǕda veida elektrǭbu vai uguni, jo garǭgǕs de-

besis jau apgaismo brahmadģoti, stari, kas nǕk no VisaugstǕ Kunga. MǛs sȊri un grȊti pȊlamies, lai 

sasniegtu citas planǛtas, bet saprast VisaugstǕ Kunga mǕjvietu nepavisam nav grȊti. Ġo mǕjvietu 

sauc par Goloku. Brahma-samhitǕ (5.37.) tǕ brǭniġǵǭgi aprakstǭta: goloka Ǜva nivasatj akhilǕtma-

bhȊtah. Dievs Kungs mȊģǭgi mǭt savǕ mǕjvietǕ GolokǕ un tomǛr ViǺam var tuvoties arǭ no ġǭs pa-
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saules. Lai tas bȊtu iespǛjams, Dievs Kungs ierodas ġeit un izpauģ savu ǭsteno veidolu, saļ-ļid-

Ǖnanda-vigrahu. Kad ViǺġ ġo veidolu atklǕj, tad mums vairs nav jǕcenġas iedomǕties, kǕds ViǺġ iz-

skatǕs. Lai atturǛtu mȊs no tǕda veida prǕtoġanas, Dievs Kungs atnǕk un atklǕj sevi tǕdu, kǕds ViǺġ 

ir ï kǕ ĠjǕmasundaru. DiemģǛl nelgas izsmej Dievu, jo ViǺġ atnǕk pǛc izskata lǭdzǭgs mums un spǛ-

lǛjas ar mums kǕ cilvǛks. Taļu tǕdǛǸ mǛs nedrǭkstam uzskatǭt, ka Dievs Kungs ir viens no mums. Ar 

savu visvarenǭbu Dievs Kungs nostǕjas mȊsu priekġǕ savǕ patiesajǕ veidolǕ un atklǕj mums savas 

spǛles, kas ir tǕdas paġas, kǕ ViǺa mǕjvietǕ. 

Garǭgo debesu mirdzoġajos staros peld neskaitǕmas planǛtas. Brahmadģoti izplȊst no augstǕkǕs 

mǕjvietas, Kriġnalokas, un nemateriǕlǕs Ǖnanda-majas, ļin-majas planǛtas peld ġajos staros. Dievs 

Kungs saka, na tad bhǕsajatǛ sȊrjo na ġǕġanko na pǕvakah/jad gatvǕ na nivartantǛ tad dhǕma para-

mam mama. Kas nonǕk ġajǕs garǭgajǕs debesǭs, tam vairs nav jǕatgrieģas materiǕlajǕs. MateriǕlajǕs 

debesǭs, pat ja mǛs nonǕktu uz augstǕkǕs planǛtas (Brahmalokas), nemaz jau nerunǕjot par MǛnesi, 

dzǭve vienalga bȊtu tǕda pati ï bȊtu dzimġana, nǕve, slimǭbas un vecums. Ne uz vienas materiǕlǕ 

Visuma planǛtas mǛs nebȊsim brǭvi no ġiem ļetriem materiǕlǕs esamǭbas pamatnoteikumiem. 

DzǭvǕs bȊtnes ceǸo no vienas planǛtas uz otru, taļu ar mehǕniskiem lǭdzekǸiem mǛs nevaram aizli-

dot, kur vien gribam. Ja mǛs gribam nokǸȊt uz citǕm planǛtǕm, tad ir noteikts paǺǛmiens, kǕ to izda-

rǭt. Arǭ par to ir pastǕstǭts: jǕnti dǛva-vratǕ dǛvǕn pitrǭn jǕnti pitri-vratǕh. Lai dotos starpplanǛtu ce-

ǸojumǕ, nav nepiecieġami nekǕdi mehǕnismi. Gǭta mǕca: jǕnti dǛva-vratǕ dǛvǕn. MǛnesi, Sauli un 

augstǕkǕs planǛtas sauc par Svargaloku. PlanǛtas iedala augstǕkajǕs, vidǛjǕs un zemǕkajǕs. Zeme 

pieskaitǕma vidǛjǕm. Bhagavad-gǭta pavǛsta, ka nokǸȊt uz augstǕkajǕm planǛtǕm (DǛvaloku) var 

pavisam vienkǕrġi: jǕnti dǛva-vratǕ dǛvǕn. Tikai jǕgodina noteiktǕs planǛtas padievs, un tǕ var no-

nǕkt uz MǛness, Saules vai kǕdas augstǕkǕs planǛtu sistǛmas. 

Un tomǛr Bhagavad-gǭta neiesaka mums doties ne uz vienu materiǕlǕs pasaules planǛtu, jo pat uz 

Brahmalokas, visaugstǕkǕs planǛtas, ja mǛs uz turieni ceǸotu ar kaut kǕdiem mehǕniskiem lǭdzek-

Ǹiem, kas prasǭtu ļetrdesmit tȊkstoġ gadus (un kas gan varǛtu nodzǭvot tik ilgi), ir tǕs paġas materi-

ǕlǕs neǛrtǭbas ï dzimġana, nǕve, slimǭbas un vecums. Bet, kas grib doties uz visaugstǕko planǛtu 

Kriġnaloku vai kǕdu citu garǭgo debesu planǛtu, tas nesastopas ar ġǭm materiǕlajǕm neǛrtǭbǕm. No 

visǕm garǭgo debesu planǛtǕm viena ir augstǕkǕ, un to sauc par Goloku VrindǕvanu, kas ir sǕkotnǛ-

jǕs Dieva AugstǕkǕs Personǭbas Ġrǭ Kriġnas mǕjvietas sǕkotnǛjǕ planǛta. Bhagavad-gǭtǕ par visu to 

ir pastǕstǭts, un no tǕs norǕdǭjumiem mǛs esam uzzinǕjuġi, kǕ atstǕt materiǕlo pasauli un uzsǕkt pa-

tieġǕm svǛtlaimǭgu dzǭvi garǭgajǕs debesǭs. 

Bhagavad-gǭtas piecpadsmitajǕ nodaǸǕ dota patiesǕ materiǕlǕs pasaules aina. Tur ir teikts: 

Ȋrdhva-mȊlam adah-ġǕkham    aġvattham prǕhur avjajam 

ļhandǕmsi jasja parnǕni    jas tam vǛda sa vǛda-vit 

Ġai pantǕ materiǕlǕ pasaule salǭdzinǕta ar koku, kura saknes aug uz augġu, bet zari uz leju. MǛs 

esam redzǛjuġi koku ar saknǛm uz augġu ï tǕdu koku var redzǛt upes vai ezera malǕ. Ȋdenǭ atspogu-

Ǹotie koki izskatǕs apgriezti otrǕdi. To zari stiepjas uz leju, bet saknes uz augġu. Gluģi tǕpat materi-

ǕlǕ pasaule ir garǭgǕs valstǭbas atspulgs. MateriǕlǕ pasaule ir tikai ǭstenǭbas Ǜna. ǚnǕ nav ne ǭstenǭ-

bas, ne realitǕtes, taļu Ǜna Ǹauj saprast, ka pastǕv kǕds pamats, realitǕte. Tuksnesǭ nav Ȋdens, taļu 

mirǕģa vedina uz domǕm, ka Ȋdens vispǕr pastǕv. MateriǕlajǕ pasaulǛ nav Ȋdens, nav laimes, taļu 

patiesǕs laimes ǭstais Ȋdens atrodams garǭgajǕ valstǭbǕ. 

Dievs Kungs norǕda, ka garǭgo valstǭbu var sasniegt ġǕdi (Bg.15.5.): 

nirmǕna-mohǕ dģita-sanga-doġǕ 

    adhjǕtma-nitjǕ vinivritta-kǕmǕh 
 

dvandvair vimuktǕh sukha-duhkha-samgjair 

    gaļļhantj amȊdhǕh padam avjajam tat 
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Ġo pada avjaju jeb mȊģǭgo valstǭbu var sasniegt tikai tas, kas ir nirmǕna-moha. Ko tas nozǭmǛ? MǛs 

visi tiecamies pǛc apzǭmǛjumiem. Viens grib bȊt çkungsè, otrs grib bȊt çvaldnieksè, treġais grib 

kǸȊt par prezidentu, ceturtais par bagǕtnieku, valdnieku vai vǛl par kaut ko citu. KamǛr vien esam 

pieǵǛruġies ġiem apzǭmǛjumiem, tikmǛr mǛs esam pieǵǛruġies ǵermenim, jo ġie apzǭmǛjumi attiecas 

uz ǵermeni. Bet mǛs neesam ǵermeǺi, un ġǭ apjǛga ir pirmǕ garǭgǕs apzinǕġanǕs pakǕpe. MǛs esam 

saistǭti ar trijǕm materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm, taļu, garǭgi kalpojot Dievam Kungam, mǛs varam atbrǭ-

voties no tǕm. Bez pieǵerġanǕs garǭgajai kalpoġanai atbrǭvoties no materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm nav 

iespǛjams. ApzǭmǛjumi un pieǵerġanǕs rodas no mȊsu iekǕres un iegribǕm, mȊsu vǛlǛġanǕs valdǭt 

pǕr materiǕlo dabu. KamǛr vien mǛs tieksimies valdǭt pǕr materiǕlo dabu, nebȊs nekǕdas iespǛjas 

atgriezties VisaugstǕ Kunga valstǭbǕ, sanǕtana-dhǕmǕ. MȊģǭgo valstǭbu, kas nekad netiek iznǭcinǕta, 

var sasniegt tikai tas, kuru nemaldina neǭsto materiǕlo baudu vilinǕjums un kurġ vienmǛr kalpo Vis-

augstajam Kungam. TǕds cilvǛks viegli var sasniegt augstǕko mǕjvietu. 

CitǕ Gǭtas vietǕ (8.21.) teikts: 

avjakto 'kġara itj uktas    tam Ǖhuh paramǕm gatim 

jam prǕpja na nivartantǛ    tad dhǕma paramam mama 

çAvjaktaè nozǭmǛ çneizpaustsè. Mums nav izpausta pat visa materiǕlǕ pasaule. MȊsu jutekǸi ir tik 

nepilnǭgi, ka mǛs nespǛjam redzǛt pat visas materiǕlǕ Visuma zvaigznes. VǛdu rakstos daudz stǕs-

tǭts par visǕm planǛtǕm. MǛs tam varam ticǛt un varam neticǛt. VǛdu rakstos, it ǭpaġi Ġrǭmad BhǕ-

gavatamǕ, aprakstǭtas visas svarǭgǕs planǛtas, kǕ arǭ garǭgǕ valstǭba, kas atrodas viǺpus materiǕlajǕm 

debesǭm. Par garǭgo valstǭbu teikts, ka tǕ ir avjakta, neizpausta. CilvǛkam jǕtiecas un jǕilgojas no-

kǸȊt ġai augstǕkajǕ valstǭbǕ, jo, kas to sasniedz, tam vairs nav jǕatgrieģas materiǕlajǕ pasaulǛ. 

Var rasties nǕkamais jautǕjums ï kǕ nonǕkt ġajǕ VisaugstǕ Kunga mǕjvietǕ? Par to pastǕstǭts astota-

jǕ nodaǸǕ. Tur ir teikts: 

anta-kǕlǛ ļa mǕm Ǜva    smaran muktvǕ kalǛvaram 

jah prajǕti sa mad-bhǕvam    jǕti nastj atra samġajah 

çKas nǕves brǭdǭ, atstǕjot ǵermeni, atceras Mani, tas tȊdaǸ sasniedz Manu dabu. Par to nav nekǕdu 

ġaubu.è (Bg.8.5.) Kas nǕves brǭdǭ domǕ par Kriġnu, tas arǭ aiziet pie Kriġnas. Ir jǕatceras Kriġnas 

veidols; kas aiziet no ǵermeǺa un atceras ġo veidolu, tas noteikti nokǸȊst garǭgajǕ valstǭbǕ. çMad-

bhǕvaè nozǭmǛ AugstǕkǕs BȊtnes augstǕko dabu. AugstǕkǕ BȊtne ir saļ-ļid-Ǖnanda-vigraha, tas ir, 

ViǺas veidols ir mȊģǭgs, pilns zinǕġanu un svǛtlaimes. MȊsu paġreizǛjais ǵermenis nav saļ-ļid-

Ǖnanda. Tas ir çasatè, nevis çsatè. Tas nav mȊģǭgs, tas ir nǭcǭgs. Tas nav çļitè, zinǕġanu pilns, tas ir 

pilns tumsǭbas. MǛs neko nezinǕm par garǭgo valstǭbu, un arǭ par materiǕlo pasauli mǛs zinǕm visai 

maz ï ġeit ir tik daudz kǕ mums nepazǭstama. TurklǕt mȊsu ǵermenis ir nirǕnanda ï tas nav pilns 

svǛtlaimes, bet gan pilns cieġanu. Visas cieġanas, ko mǛs saǺemam ġai materiǕlajǕ pasaulǛ, nǕk no 

ǵermeǺa, taļu tas, kas atstǕj ǵermeni domǕjot par Kungu Kriġnu, Dieva AugstǕko Personǭbu, tȊlǭt 

iegȊst saļ-ļid-Ǖnandas ǵermeni. 

Arǭ materiǕlajǕ pasaulǛ ir noteikts veids, kǕ aiziet no ġǭ ǵermeǺa un saǺemt citu ǵermeni. CilvǛks 

nomirst tad, kad ir nolemts, kǕdu ǵermeni viǺġ saǺems nǕkamajǕ dzǭvǛ. To nolemj augstǕkǕ vara, 

nevis pati dzǭvǕ bȊtne. AtkarǭbǕ no tǕ, kǕ mǛs savǕ mȊģǕ esam darbojuġies, mǛs vai nu ceǸamies, vai 

grimstam. Ġǭ dzǭve ir gatavoġanǕs nǕkamajai. Ja ġajǕ dzǭvǛ mǛs spǛsim sagatavoties, lai paceltos uz 

Dieva valstǭbu, tad, aizgǕjuġi no materiǕlǕ ǵermeǺa, mǛs noteikti saǺemsim garǭgu ǵermeni ï tǕdu 

paġu, kǕds ir Dievam Kungam. 

Iepriekġ tika paskaidrots, ka ir daģǕdi pǕrpasaulnieki ï brahma-vǕdǭ, paramǕtma-vǕdǭ un bhaktas ð, 

un kǕ tika minǛts, brahmadģoti (garǭgajǕs debesǭs) ir neskaitǕmas garǭgǕs planǛtas. PlanǛtu tur ir 

daudz, daudz vairǕk nekǕ visǕ materiǕlajǕ pasaulǛ kopǕ. Tiek lǛsts, ka materiǕlǕ pasaule ir apmǛram 

viena ceturtǕ daǸa no visa radǭtǕ (ǛkǕmġǛna sthito dģagat). Ġai materiǕlajǕ daǸǕ ir daudzi miljoni un 

miljardi Visumu ar triljoniem planǛtu un sauǸu, zvaigģǺu un mǛneġu. Bet visa materiǕlǕ pasaule ir 

tikai daǸa no visa radǭtǕ. LielǕkǕ daǸa ir garǭgǕs debesis. Kas vǛlas saplȊst ar AugstǕkǕ Brahmana 
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esamǭbu, tas tȊlǭt pǕrvietojas uz VisaugstǕ Kunga brahmadģoti un tǕdǛjǕdi sasniedz garǭgǕs debesis. 

Bhakta, kas vǛlas bȊt kopǕ ar Dievu Kungu, nonǕk uz kǕdas no neskaitǕmajǕm Vaikunthas planǛ-

tǕm, kur viǺu uzǺem Visaugstais Kungs kǕdǕ no saviem pilnǭgajǕm ļetrroku NǕrǕjanas izvǛrsu-

miem, kuriem ir daģǕdi vǕrdi, kǕ, piemǛram, Pradjumna, Anirudha un Govinda. TǕpǛc mȊģa beigǕs 

pǕrpasaulnieki domǕ vai nu par brahmadģoti, vai par ParamǕtmu, vai par Dieva AugstǕko Personǭbu 

Ġrǭ Kriġnu. Visos gadǭjumos viǺi nokǸȊst garǭgajǕs debesǭs, taļu uz Vaikunthas planǛtǕm vai Golo-

kas VrindǕvanas planǛtu nonǕk tikai bhakta, kas tieġi saskaras ar Visaugsto Kungu. VǛl Dievs 

Kungs piemetina: çPar to nevar bȊt nekǕdu ġaubu.è Tam ir stingri jǕtic. Nevajag atmest to, kas ne-

saskan ar mȊsu iedomǕm; mums jǕbȊt ar tǕdu attieksmi kǕ Ardģunam: çEs ticu visam, ko Tu saki.è 

TǕpǛc nav jǕġaubǕs, ja Dievs Kungs saka, ka tas, kas nǕves brǭdǭ domǕ par ViǺu kǕ par Brahmanu, 

ParamǕtmu vai Dieva Personǭbu, noteikti nokǸȊst garǭgajǕs debesǭs. Nevar bȊt ne runas par neticǛ-

ġanu tam. 

Bhagavad-gǭta (8.6.) arǭ izskaidro vispǕrǭgo principu, kas Ǹauj ieiet garǭgajǕ valstǭbǕ tam, kas domǕ 

par VisaugstǕko nǕves brǭdǭ: 

jam jam vǕpi smaran bhǕvam    tjadģatj antǛ kalǛvaram 

tam tam Ǜvaiti kauntǛja    sadǕ tad-bhǕva-bhǕvitah 

çKǕdu esamǭbas stǕvokli cilvǛks atceras atstǕjot ǵermeni, tǕdu stǕvokli viǺġ noteikti arǭ sasniedz.è 

Vispirms mums jǕsaprot, ka materiǕlǕ daba ir izpausme vienai no VisaugstǕ Kunga enerǥijǕm. Viġ-

nu PurǕnǕ (6.7.61.) ir attǛlotas visas VisaugstǕ Kunga enerǥijas: 

viġnu-ġaktih parǕ proktǕ    kġǛtra-gjǕkhjǕ tathǕ parǕ 

avidjǕ-karma-samgjǕnjǕ    tritǭjǕ ġaktir iġjatǛ 

Visaugstajam Kungam ir neskaitǕmas un daģǕdas enerǥijas, kuras mǛs nespǛjam aptvert, taļu diģeni 

un mǕcǭti gudrie, atbrǭvotas dvǛseles, ir izpǛtǭjuġi ġǭs enerǥijas un iedalǭjuġi tǕs trijǕs daǸǕs. Visas 

enerǥijas nǕk no viġnu-ġakti, tas ir, tǕs ir daģǕdi Kunga Viġnu spǛki. PirmǕ enerǥija ir para, pǕrpa-

saulǭga. KǕ jau tika paskaidrots, arǭ dzǭvǕs bȊtnes pieskaitǕmas ġai enerǥijai. Citas enerǥijas, mate-

riǕlǕs enerǥijas, atrodas tumsǭbǕ. NǕves brǭdǭ mǛs varam vai nu palikt materiǕlǕs pasaules zemǕkajǕ 

enerǥijǕ, vai arǭ pǕriet garǭgǕs valstǭbas enerǥijǕ. TǕpǛc Bhagavad-gǭtǕ (8.6.) teikts: 

jam jam vǕpi smaran bhǕvam    tjadģatj antǛ kalǛvaram 

tam tam Ǜvaiti kauntǛja    sadǕ tad-bhǕva-bhǕvitah 

çKǕdu esamǭbas stǕvokli cilvǛks atceras atstǕjot ǵermeni, tǕdu stǕvokli viǺġ noteikti arǭ sasniedz.è 

SavǕ dzǭvǛ mǛs esam raduġi domǕt vai nu par materiǕlo, vai arǭ par garǭgo enerǥiju. KǕ var novǛrst 

domas no materiǕlǕ un pievǛrst garǭgajam? Ir tik daudz daģǕdas literatȊras, kas piepilda mȊsu do-

mas ar materiǕlo enerǥiju ï laikraksti, ģurnǕli, romǕni utt. MȊsu domas, kas ir iegrimuġas ġajǕ lite-

ratȊrǕ, jǕpievǛrġ VǛdu rakstiem. TǕpǛc arǭ diģeni gudrie uzrakstǭjuġi tik daudz VǛdu rakstu, kǕ, pie-

mǛram, PurǕnas. PurǕnas nav izdomǕjumi, tǕs ir vǛsturiski darbi. çĻaitanja ļaritǕmritǕè (Madhja 

lǭla 20.112.) ir ġǕds pants: 

mǕjǕ-mugdha dģǭvǛra nǕhi    svatah kriġna-gjǕna 

dģǭvǛrǛ kripǕja kailǕ    kriġna vǛda-purǕna 

AizmǕrġǭgǕs dzǭvǕs bȊtnes, saistǭtǕs dvǛseles neatceras savas attiecǭbas ar Visaugsto Kungu un ir 

iegrimuġas domǕs par materiǕlu darbǭbu. Lai pievǛrstu viǺu domas garǭgajǕm debesǭm, Kriġna-

dvaipǕjana VjǕsa ir devis Ǹoti daudz VǛdu rakstu. Vispirms viǺġ sadalǭja VǛdas ļetrǕs daǸǕs, tad iz-

skaidroja tǕs PurǕnǕs, un cilvǛkiem ar vǕjǕkǕm domǕġanas spǛjǕm viǺġ uzrakstǭja MahǕbhǕratu. 

MahǕbhǕratǕ dota arǭ Bhagavad-gǭta. NǕkamais darbs, VǛdǕnta-sȊtras, ir visu VǛdu rakstu kopsa-

vilkums, un, lai dotu cilvǛkiem norǕdǭjumus nǕkotnei, Ġrǭla VjǕsadǛva uzrakstǭja dabǭgu VǛdǕnta-

sȊtru skaidrojumu ï Ġrǭmad BhǕgavatamu. Mums vienmǛr jǕnodarbina savs prǕts ar VǛdu rakstu 

lasǭġanu. KǕ materiǕlisti nodarbina savu prǕtu, lasot laikrakstus, ģurnǕlus un daģǕdu citu pasaulǭgu 

literatȊru, mums jǕpievǛrġas VjǕsadǛvas dotajai literatȊrai, un tǕdǕ veidǕ mǛs varǛsim nǕves brǭdǭ 
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atcerǛties Visaugsto Kungu. Tas ir vienǭgais ceǸġ, kǕdu ierosina iet Dievs Kungs, un ViǺġ saka, ka 

panǕkumi ir droġi: çPar to nav nekǕdu ġaubu.è 

tasmǕt sarvǛġu kǕlǛġu    mǕm anusmara judhja ļa 

majj arpita-mano-buddhir    mǕm Ǜvaiġjasj asamġajah 

çTǕpǛc, Ardģuna, vienmǛr domǕ par Mani, Kriġnu, un tajǕ pat laikǕ pildi savu nolikto pienǕkumu 

un cǭnies. Ar darbǭbu, kas veltǭta Man, ar prǕtu un saprǕtu, kas vǛrsts uz Mani, tu noteikti sasniegsi 

Mani.è (Bg.8.7.) 

Kriġna neiesaka Ardģunam tikai atcerǛties ViǺu un mest pie malas savu pienǕkumu. NǛ, Dievs 

Kungs nekad neliek priekġǕ neko nepraktisku. Lai uzturǛtu ǵermeni, cilvǛkam ġai materiǕlajǕ pasau-

lǛ ir jǕstrǕdǕ. CilvǛku sabiedrǭba saskaǺǕ ar darbu ir sadalǭta ļetrǕs sabiedriskǕs dzǭves kǕrtǕs ï 

brǕhmanos, kġatrijos, vaiġjǕs un ġȊdrǕs. BrǕhmaniem ï saprǕtǭgajiem jeb inteliǥencei ir viens darbǭ-

bas veids, kġatrijiem jeb pǕrvaldǭtǕjiem ir cits darbǭbas veids, un arǭ tirgotǕji un strǕdnieki katrs pil-

da savus pienǕkumus. Lai kas arǭ cilvǛks sabiedrǭbǕ nebȊtu, vai viǺġ ir strǕdnieks, tirgotǕjs, pǕrval-

dǭtǕjs vai zemnieks, vai pat ir augstas kǕrtas skolots cilvǛks, zinǕtnieks vai teologs, lai uzturǛtu dzǭ-

vǭbu, viǺam ir jǕstrǕdǕ. TǕpǛc Dievs Kungs saka Ardģunam, ka nevajag atteikties pildǭt pienǕkumu 

ï vajag pildǭt pienǕkumu un atcerǛties Kriġnu (mǕm anusmara). Ja cilvǛks, cǭnoties par pastǕvǛġanu, 

neatceras Kriġnu, tad viǺġ nespǛs atcerǛties Kriġnu nǕves brǭdǭ. Arǭ Kungs Ļaitanja iesaka atcerǛties 

Kriġnu. ViǺġ saka: kǭrtanǭjah sadǕ harih ï cilvǛkam vienmǛr jǕdaudzina Dieva Kunga vǕrds. Dieva 

Kunga vǕrds neatġǵiras no ViǺa paġa. TǕpǛc Kunga Kriġnas norǕdǭjums çatceries Maniè un Kunga 

Ļaitanjas norǕdǭjums çvienmǛr daudzini Kunga Kriġnas vǕrduè ir viens un tas pats. Te nav nekǕdas 

atġǵirǭbas, jo Kriġna un Kriġnas vǕrds ir viens vesels. AbsolȊta lǭmenǭ norǕde un tas, uz ko norǕda, 

neatġǵiras. TǕpǛc mums jǕcenġas atcerǛties Dievu Kungu vienmǛr, divdesmit ļetras stundas dien-

naktǭ, daudzinot ViǺa vǕrdu un veidojot savu dzǭvi tǕ, lai vienmǛr varǛtu atcerǛties ViǺu. 

KǕ tas iespǛjams? ǔļǕrjas dod ġǕdu piemǛru. Ja precǛta sieviete mǭl citu vǭrieti, vai arǭ, ja vǭrietis 

mǭl kǕdu sievieti, kas nav viǺa sieva, tad ġǭ pieǵerġanǕs uzskatǕma par Ǹoti stipru. Kas ir tǕ pieǵǛries, 

tas allaģ domǕ par savu mǭǸoto. PrecǛta sieviete, kas mǭl citu vǭrieti, vienmǛr domǕ par satikġanos ar 

viǺu, pat ejot mǕjas soli. PatiesǭbǕ viǺa dara mǕjas darbus vǛl rȊpǭgǕk, lai vǭram nerastos aizdomas 

par viǺas pieǵerġanos. Gluģi tǕpat mums vienmǛr jǕatceras augstǕkais mǭlǛtǕjs Kriġna un tajǕ paġǕ 

laikǕ labi jǕpilda materiǕlie pienǕkumi. Ġeit nepiecieġama stipra mǭlestǭba. Ja mǛs Ǹoti stipri mǭlǛsim 

Visaugsto Kungu, tad varǛsim pildǭt savus pienǕkumus un tajǕ paġǕ laikǕ atcerǛties ViǺu. Taļu 

mums ġǭ mǭlestǭba ir jǕattǭsta. PiemǛram, Ardģuna vienmǛr domǕja par Kriġnu, vienmǛr bija kopǕ ar 

ViǺu un tai paġǕ laikǕ bija karavǭrs. Kriġna neieteica viǺam mest pie malas karoġanu, iet uz meģu un 

meditǛt. Kad Kriġna Ardģunam stǕstǭja par jogu, tad Ardģuna teica, ka nespǛj ar to nodarboties. 

ardģuna uvǕļa 

jo 'jam jogas tvajǕ proktah    sǕmjǛna madhusȊdana 

ǛtasjǕham na paġjǕmi    ļanļalatvǕt sthitim sthirǕm 

Ardģuna sacǭja: çMadhusȊdana, Tevis aprakstǭtǕ joga man liekas neizpildǕma un nederǭga, jo mans 

prǕts ir nemierǭgs un svǕrstǭgs.è (Bg.6.33.) 

Bet Dievs Kungs saka: 

joginǕm api sarvǛġǕm    mad-gatǛnǕntarǕtmanǕ 

ġraddhǕvǕn bhadģatǛ jo mǕm    sa mǛ juktatamo matah 

çBet no visiem jogiem tas, kas ar lielu ticǭbu vienmǛr mǭt Manǭ, sevǭ domǕ par Mani un ar pǕrpa-

saulǭgu mǭlestǭbu vienmǛr kalpo Man, tas jogǕ ir viscieġǕk saistǭts ar Mani, un tas ir visaugstǕkais. 

TǕ Es uzskatu.è (Bg.6.47.) TǕtad, ja cilvǛks vienmǛr domǕ par Visaugsto Kungu, tad viǺġ reizǛ ir 

vislielǕkais jogs, gjǕnǭ un bhakta. TǕlǕk Dievs Kungs saka Ardģunam, ka viǺġ nedrǭkst necǭnǭties, jo 

ir kġatrijs, bet, ja Ardģuna cǭnoties atcerǛsies Kriġnu, tad viǺġ spǛs atcerǛties Kriġnu arǭ nǕves brǭdǭ. 

Lai tas bȊtu iespǛjams, cilvǛkam pilnǭgi jǕvelta sevi pǕrpasaulǭgajai mǭlestǭbas pilnajai kalpoġanai 

Dievam Kungam. 
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PatiesǭbǕ mǛs darbojamies nevis ar ǵermeni, bet gan ar prǕtu un saprǕtu. Un, ja saprǕts un prǕts 

vienmǛr ir vǛrsti uz Dievu Kungu, tad dabǭgi arǭ jutekǸi kalpo ViǺam. Pavirġi raugoties, jutekǸi dar-

bojas tǕpat, taļu apziǺa ir mainǭjusies. Bhagavad-gǭta mǕca, kǕ gremdǛt saprǕtu un prǕtu domǕs par 

Dievu Kungu. Ġǭ gremdǛġanǕs dod iespǛju nonǕkt Dieva valstǭbǕ. Ja prǕts kalpo Kriġnam, tad dabǭgi 

arǭ jutekǸi kalpo ViǺam. LȊk kǕda ir ġǭ mǕksla, un tas arǭ ir Bhagavad-gǭtas noslǛpums ï pilnǭga 

gremdǛġanǕs domǕs par Ġrǭ Kriġnu. 

MȊsdienu cilvǛki ir daudz pȊlǛjuġies, lai nokǸȊtu uz MǛness, taļu nav ǭpaġi centuġies pilnveidoties 

garǭgi. Ja cilvǛkam vǛl palikuġi gadi piecdesmit ko dzǭvot, tad viǺam ġis ǭsais laika sprǭdis jǕizman-

to, lai mǕcǭtos atcerǛties Dieva AugstǕko Personǭbu. Ġǭ mǕcǭġanǕs ir bhakti ceǸġ (BhǕg.7.5.23.): 

ġravanam kǭrtanam viġnoh    smaranam pǕda-sǛvanam 

arļanam vandanam dǕsjam    sakhjam Ǖtma-nivǛdanam 

Ġie deviǺi paǺǛmieni, no kuriem vieglǕkais ir ġravana, Bhagavad-gǭtas klausǭġanǕs no cilvǛka, kas 

apzinǕjies sevi, pievǛrsǭs mȊsu domas AugstǕkajai BȊtnei. Tas Ǹaus atcerǛties Visaugsto Kungu un 

pǛc aizieġanas no ġǭ ǵermeǺa iegȊt garǭgu ǵermeni, kas ir piemǛrots, lai bȊtu kopǕ ar Visaugsto 

Kungu. 

TǕlǕk Dievs Kungs saka: 

abhjǕsa-joga-juktǛna    ļǛtasǕ nǕnja-gǕminǕ 

paramam puruġam divjam    jǕti pǕrthǕnuļintajan 

çArdģuna! Kas meditǛ uz Mani kǕ uz Dieva AugstǕko Personǭbu, prǕtǕ vienmǛr atceras Mani un 

nenovirzǕs no ceǸa, tas noteikti sasniedz Mani.è (Bg.8.8.) 

PaǺǛmiens nav ǭpaġi grȊts, taļu tas jǕmǕcǕs no pieredzǛjuġa cilvǛka. Tad vigjǕnǕrtham sa gurum 

ǛvǕbhigaļļhǛt. JǕiet pie tǕda cilvǛka, kas jau to pielieto. PrǕts lidinǕs no viena priekġmeta uz otru, 

bet mums jǕmǕcǕs to vienmǛr vǛrst uz VisaugstǕ Kunga Ġrǭ Kriġnas veidolu, vai uz ViǺa vǕrdu. 

PrǕts pǛc savas dabas ir nemierǭgs, tas skraida ġurpu un turpu, taļu to var nomierinǕt, vǛrġot uz 

Kriġnas vǕrdu. TǕdǕ veidǕ jǕmeditǛ uz parama puruġu, Dieva AugstǕko Personǭbu garǭgajǕ valstǭbǕ, 

garǭgajǕs debesǭs un jǕsasniedz ViǺġ. CeǸi un lǭdzekǸi, kǕ sasniegt augstǕko apzinǕġanos, augstǕko 

mǛrǵi, ir doti Bhagavad-gǭtǕ, un durvis uz ġǭm zinǕġanǕm ir atvǛrtas ikvienam. Nevienam nav aiz-

liegts ieiet pa tǕm. DomǕjot par Kriġnu, pie ViǺa var aiziet visu ġǵiru cilvǛki, jo klausǭties un domǕt 

par ViǺu spǛj ikviens. 

TǕlǕk Dievs Kungs saka (Bg.9.32.ï33.): 

mǕm hi pǕrtha vjapǕġritja    jǛ 'pi sjuh pǕpa-jonajah 

strijo vaiġjǕs tathǕ ġȊdrǕs    tǛ 'pi jǕnti parǕm gatim 
 

kim punar brǕhmanǕh punjǕ    bhaktǕ rǕdģarġajas tathǕ 

anitjam asukham lokam    imam prǕpja bhadģasva mǕm 

TǕtad Dievs Kungs saka, pat tirgotǕjs, pagrimusi sieviete vai strǕdnieks, vai pat zemǕkie cilvǛki var 

sasniegt VisaugstǕko. Nav vajadzǭgs augsti attǭstǭts saprǕts. Ikviens, kas pieǺem bhakti jogas princi-

pu un uzskata Visaugsto Kungu par dzǭves augstǕko vǛrtǭbu, augstǕko un galǛjo mǛrǵi, var nokǸȊt 

pie Dieva Kunga garǭgajǕs debesǭs. Ja cilvǛks pieǺem Bhagavad-gǭtǕ dotos principus, tad viǺġ var 

padarǭt savu dzǭvi pilnǭgu un uz visiem laikiem atrisinǕt visus dzǭves jautǕjumus. TǕda ir visas Bha-

gavad-gǭtas jǛga un bȊtǭba. 

BeigǕs jǕsaka, ka Bhagavad-gǭta ir pǕrpasaulǭga grǕmata, kas jǕlasa Ǹoti rȊpǭgi. GǭtǕ-ġǕstram idam 

punjam jah pathǛt prajatah pumǕn ï ja cilvǛks pareizi seko Bhagavad-gǭtas norǕdǭjumiem, tad viǺġ 

var atbrǭvoties no visǕm dzǭves cieġanǕm un baģǕm. Bhaja-ġokǕdi-vardģitah. CilvǛks atbrǭvosies no 

visǕm bailǛm ġajǕ dzǭvǛ, un viǺa nǕkamǕ dzǭve bȊs garǭga. (GǭtǕ-mǕhǕtmja 1.) 

Ir vǛl arǭ cita priekġrocǭba: 
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gǭtǕdhjǕjana-ġǭlasja    pranǕjama-parasja ļa 

naiva santi hi pǕpǕni    pȊrva-dģanma-kritǕni ļa 

çJa cilvǛks Ǹoti patiesi un nopietni lasa Bhagavad-gǭtu, tad ar Dieva Kunga ģǛlastǭbu viǺġ tiek atbrǭ-

vots no agrǕk paveikto slikto darbu pretdarbǭbǕm.è (GǭtǕ-mǕhǕtmja 2.) Dievs Kungs Bhagavad-

gǭtas beigu daǸǕ (18.66.) aicina: 

sarva-dharmǕn paritjadģa    mǕm Ǜkam ġaranam vradģa 

aham tvǕm sarva-pǕpǛbhjo    mokġajiġjǕmi mǕ ġuļah 

çAtmet visu veidu reliǥijas un uztici sevi vienǭgi Man. Es tevi atbrǭvoġu no visu grǛku pretdarbǭ-

bǕm. Nebaidies.è Dievs Kungs pilnǭgi uzǺemas atbildǭbu par cilvǛku, kas uztic sevi ViǺam, un aiz-

sargǕ to no visǕm grǛku pretdarbǭbǕm. 

malinǛ moļanam pumsǕm    dģala-snǕnam dinǛ dinǛ 

sakrid gǭtǕmrita-snǕnǕm    samsǕra-mala-nǕġanam 

çCilvǛks var dienu no dienas mazgǕties Ȋdenǭ, bet, ja viǺġ vienreiz nomazgǕjas svǛtajǕ Bhagavad-

gǭtas Gangas Ȋdenǭ, tad viǺġ pilnǭgi attǭrǕs no visiem materiǕlǕs dzǭves sǕrǺiem.è (GǭtǕ-

mǕhǕtmja 3.) 

gǭtǕ su-gǭtǕ kartavjǕ    kim anjaih ġǕstra-vistaraih 

jǕ svajam padmanǕbhasja    mukha-padmǕd vinihsritǕ 

Bhagavad-gǭtu ir pavǛstǭjusi Dieva AugstǕkǕ Personǭba, tǕpǛc nav pat nekǕdas vajadzǭbas lasǭt citus 

VǛdu rakstus. Tikai uzmanǭgi un pastǕvǭgi jǕklausǕs un jǕlasa Bhagavad-gǭta. Ġai laikmetǕ cilvǛki 

tik Ǹoti ir iegrimuġi pasaulǭgǕ darbǭbǕ, ka nemaz nespǛj izlasǭt visus VǛdu rakstus. Un tas arǭ nav 

nepiecieġams. Pietiek ar vienu ġo grǕmatu ï Bhagavad-gǭtu, jo tǕ ir visu VǛdu rakstu bȊtǭba, un it 

ǭpaġi tǕpǛc, ka to ir teikusi Dieva AugstǕkǕ Personǭba. (GǭtǕ-mǕhǕtmja 4.) 

Ir teikts: 

bhǕratǕmrita-sarvasvam    viġnu-vaktrǕd vinihsritam 

gǭtǕ-gangodakam pǭtvǕ    punar dģanma na vidjatǛ 

çKas dzer Gangas Ȋdeni, tas iegȊst atbrǭvi. Ko tad lai saka par to, kas dzer Bhagavad-gǭtas nektǕru? 

Bhagavad-gǭta ir MahǕbhǕratas bȊtǭbas nektǕrs, un to ir teicis Pats Kungs Kriġna, sǕkotnǛjais Viġ-

nu.è (GǭtǕ-mǕhǕtmja 5.) Bhagavad-gǭta nǕk no Dieva AugstǕkǕs Personǭbas mutes, bet Ganga plȊst 

no ViǺa lotospǛdǕm. Protams, nav nekǕdas atġǵirǭbas starp VisaugstǕ Kunga muti un lotospǛdǕm, 

taļu nav grȊti saprast, ka Bhagavad-gǭta ir vǛl svarǭgǕka par Gangas Ȋdeni. 

sarvopaniġado gǕvo    dogdhǕ gopǕla-nandanah 

pǕrtho vatsah su-dhǭr bhoktǕ    dugdham gǭtǕmritam mahat 

çGǭtopaniġada, Bhagavad-gǭta, kas ir visu Upaniġadu bȊtǭba, ir kǕ govs, un Kungs Kriġna, slavenais 

ganiǺġ, slauc ġo govi. Ardģuna ir kǕ teliǺġ, un zinǕtnieki un bhaktas ir tie, kas dzer Bhagavad-gǭtas 

nektǕrsaldo pienu.è (GǭtǕ-mǕhǕtmja 6.) 

Ǜkam ġǕstram dǛvakǭ-putra-gǭtam    Ǜko dǛvo dǛvakǭ-putra Ǜva 

Ǜko mantras tasja nǕmǕni jǕni    karmǕpj Ǜkam tasja dǛvasja sǛvǕ 

Ġodien cilvǛki Ǹoti vǛlas, lai bȊtu vieni svǛtie raksti, viens Dievs, viena reliǥija un viena nodarboġa-

nǕs. TǕpǛc Ǜkam ġǕstram dǛvakǭ-putra-gǭtam ï lai ir tikai vieni svǛtie raksti, vieni kopǭgi raksti visai 

pasaulei ï Bhagavad-gǭta. ǚko dǛvo dǛvakǭ-putra Ǜva ï lai visai pasaulei ir viens Dievs ï Ġrǭ Kriġna. 

ǚko mantras tasja nǕmǕni ï un viena himna, viena mantra, viena lȊgġana ï ViǺa vǕrda daudzinǕġa-

na: HarǛ Kriġna, HarǛ Kriġna, Kriġna Kriġna, HarǛ HarǛ/HarǛ RǕma, HarǛ RǕma, RǕma RǕma, HarǛ 

HarǛ. KarmǕpj Ǜkam tasja dǛvasja sǛvǕ ï un lai ir tikai viens darbs ï kalpoġana Dieva AugstǕkajai 

Personǭbai. (GǭtǕ-mǕhǕtmja 7.) 
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MǕcekǸu pǛctecǭba 

ǚvam paramparǕ-prǕptam imam rǕdģarġajo viduh (Bg.4.2.). çBhagavad-gǭta kǕda tǕ irè saǺemta pa 

mǕcekǸu pǛctecǭbu: 

1. BhagavǕns Ġrǭ Kriġna 

2. Brahma 

3. NǕrada 

4. VjǕsadǛva 

5. MadhvǕļǕrja 

6. PadmanǕbha 

7. Nrihari 

8. MǕdhava 

9. Akġobhja 

10. Dģajatǭrtha 

11. GjǕnasindhu 

12. DajǕnidhi 

13. VidjǕnidhi 

14. RǕdģǛndra 

15. Dģajadharma 

16. Puruġotama 

17. Brahmanjatǭrtha 

18. VjǕsatǭrtha 

19. Lakġmǭpati 

20. MǕdhavǛndra Purǭ 

21. Ǭġvara Purǭ (NitjǕnanda Prabhu, Advaita ǔļǕrja)  

22. Ġrǭ Kriġna Ļaitanja MahǕprabhu 

23. RȊpa GosvǕmǭ (SvarȊpa DǕmodara, SanǕtana GosvǕmǭ)  

24. RaghunǕtha dǕsa GosvǕmǭ, Dģǭva GosvǕmǭ 

25. KriġnadǕsa KavirǕdģa GosvǕmǭ 

26. Narotama dǕsa ThǕkurs 

27. ViġvanǕtha Ļakravartǭ ThǕkurs 

28. (BaladǛva VidjǕbhȊġana) DģaganǕtha dǕsa BǕbǕdģǭ 

29. Bhaktivinoda ThǕkurs 

30. Gaurakiġora dǕsa BǕbǕdģǭ 

31. BhaktisidhǕnta Sarasvatǭ ThǕkurs 

32. ViǺa DieviġǵǕ ĢǛlastǭba A.Ļ. BhaktivǛdǕnta SvǕmǭ PrabhupǕda 
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PIRMǔ NODAǷA ï KurukġǛtras kaujas laukǕ 

1. PANTS 

Da*Taraí\ ovac  

DaMaR+ae}ae ku-å+ae}ae SaMaveTaa YauYauTSav" ) 

MaaMak-a" Paa<@vaêEv ik-Maku-vRTa SaÅYa )) 1 )) 

 

dhritarǕġtra uvǕļa 

dharma-kġǛtrǛ kuru-kġǛtrǛ    samavǛtǕ jujutsavah 

mǕmakǕh pǕndavǕġ ļaiva    kim akurvata sandģaja 

dhritarǕġtrah uvǕļa ï valdnieks DhritarǕġtra sacǭja; dharma-kġǛtrǛ ï svǛtceǸojuma vietǕ; kuru-kġǛtrǛ 

ï vietǕ, kuru sauc par KurukġǛtru; samavǛtǕh ï sapulcǛjuġies; jujutsavah ï gaidot kauju; mǕmakǕh ï 

mȊsu (dǛli); pǕndavǕh ï PǕndu dǛli; ļa ï un; Ǜva ï noteikti; kim ï ko; akurvata ï viǺi darǭja; san-

dģaja ï Sandģaja. 

DhritarǕġtra sacǭja: Sandģaja, ko darǭja mani dǛli un PǕndu dǛli, sapulcǛjuġies svǛtceǸojuma 

vietǕ KurukġǛtrǕ, kur viǺi gribǛja cǭnǭties? 

SKAIDROJUMS: Bhagavad-gǭta ir plaġi pazǭstams darbs garǭgajǕ zinǕtnǛ, un tǕ kopsavilkums ir 

çGǭtǕ-mǕhǕtmjaè (çGǭtas slavinǕjumsè). TajǕ teikts, ka Bhagavad-gǭta jǕlasa Ǹoti uzmanǭgi tǕda cil-

vǛka vadǭbǕ, kurġ ir Ġrǭ Kriġnas bhakta, un jǕcenġas izprast bez savtǭgiem tulkojumiem. Bhagavad-

gǭtas izpraġanas piemǛrs dots paġǕ Bhagavad-gǭtǕ ï Bhagavad-gǭta jǕsaprot tǕ, kǕ to saprata Ardģu-

na, kurġ klausǭjǕs Gǭtu tieġi no Dieva Kunga. Ja kǕdam uzsmaida laime saprast Bhagavad-gǭtu no ġǭs 

mǕcekǸu pǛctecǭbas locekǸa bez savtǭgiem tulkojumiem, tad viǺam vairs nav jǕapgȊst VǛdu gudrǭba, 

un viǺġ ir pǕri visiem pasaules svǛtajiem rakstiem. Bhagavad-gǭtǕ atrodams gan tas, kas ir citos svǛ-

tajos rakstos, gan tas, kǕ citur nav. TǕ ir Bhagavad-gǭtas ǭpatnǭba. Gǭta ir pilnǭga garǭgǕ zinǕtne, jo to 

ir tieġi teikusi Dieva AugstǕkǕ Personǭba Kungs Ġrǭ Kriġna. 

JautǕjumi, par kuriem runǕja DhritarǕġtra un Sandģaja, kǕ aprakstǭts MahǕbhǕratǕ, veido ġǭs diģenǕs 

filozofijas pamatu. Ġǭ filozofija tika pavǛstǭta KurukġǛtras kaujas laukǕ, kas ir svǛtceǸojuma vieta 

kopġ VǛdu laikmeta neatminamiem laikiem. To teica Dievs Kungs, kad ViǺġ pats bija atnǕcis uz ġo 

planǛtu, lai dotu cilvǛcei norǕdǭjumus. 

VǕrds çdharma-kġǛtraè (vieta, kur notiek reliǥiskie rituǕli) ir svarǭgs, jo KurukġǛtras kaujas laukǕ 

Ardģunas pusǛ bija Dieva AugstǕkǕ Personǭba. DhritarǕġtra, Kuru tǛvs, Ǹoti ġaubǭjǕs, vai viǺa dǛli 

gȊs galǭgu uzvaru, un tǕpǛc jautǕja savam rakstvedim Sandģajam: çKo viǺi darǭja?è DhritarǕġtra 

zinǕja, ka gan viǺa dǛli, gan viǺa jaunǕkǕ brǕǸa PǕndu dǛli bija sapulcǛjuġies KurukġǛtras laukǕ ar 

noteiktu apǺǛmǭbu cǭnǭties. Un tomǛr DhritarǕġtras jautǕjums ir svarǭgs. ViǺġ negribǛja, lai brǕǸi un 

brǕlǛni izlǭgtu, un viǺġ gribǛja bȊt droġs par savu dǛlu likteni. TǕ kǕ kaujai bija jǕnotiek KurukġǛtrǕ, 

kas VǛdǕs nosaukta par pielȊgsmes vietu pat debesu iemǭtniekiem, DhritarǕġtra bija Ǹoti nobaģǭjies 

par svǛtǕs vietas ietekmi uz kaujas iznǕkumu. ViǺġ labi zinǕja, ka ġǭ ietekme bȊs labvǛlǭga Ardģu-

nam un pǕrǛjiem PǕndu dǛliem, jo tie visi pǛc savas dabas bija tikumǭgi. Sandģaja bija VjǕsas mǕ-



PIRMǔ NODAǷA ï KurukġǛtras kaujas laukǕ 2. PANTS 

 

25 Gauranga.lv 

ceklis, un tǕpǛc ar VjǕsas ģǛlastǭbu viǺġ, atrazdamies DhritarǕġtras istabǕ, spǛja redzǛt, kas notika 

KurukġǛtras kaujas laukǕ. TǕpǛc arǭ DhritarǕġtra jautǕja viǺam par to, kas notika kaujas laukǕ. 

Gan PǕndavi, gan DhritarǕġtras dǛli nǕca no vienas ǥimenes; un ġeit atklǕjas DhritarǕġtras prǕts. Par 

Kuru viǺġ tǭġi sauca tikai savus dǛlus, PǕndu dǛliem nenovǛlǛdams ǥimenes mantojumu. No tǕ mǛs 

varam saprast, kǕdas bija DhritarǕġtras attiecǭbas ar viǺa brǕǸa PǕndu dǛliem. Rǭsu laukǕ nezǕles tiek 

izravǛtas, un arǭ ġeit jau no paġa sarunas sǕkuma redzams, ka reliǥijas laukǕ, KurukġǛtras laukǕ, kur 

klǕt ir pats reliǥijas tǛvs Ġrǭ Kriġna, tǕdas nezǕles kǕ DhritarǕġtras dǛls Durjodhana un citi tiks izra-

vǛti un tǕdi viscaur reliǥiozi cilvǛki kǕ Judhiġthira un viǺam pakǸautie karotǕji ar Dieva Kunga svǛ-

tǭbu uzvarǛs. LȊk, ko no vǛsturiskǕ un VǛdu viedokǸa nozǭmǛ vǕrdi çdharma-kġǛtrǛè un çkuru-

kġǛtrǛè. 

2. PANTS 

SaÅYa ovac 

d*îa Tau Paa<@vaNaqk&- VYaU!& duYaaeRDaNaSTada ) 

AacaYaRMauPaSa®MYa raJaa vcNaMab]vqTa( )) 2 )) 

 

sandģaja uvǕļa 

driġtvǕ tu pǕndavǕnǭkam    vjȊdham durjodhanas tadǕ 

ǕļǕrjam upasangamja    rǕdģǕ vaļanam abravǭt 

sandģajah uvǕļa ï Sandģaja sacǭja; driġtvǕ ï redzǛjis; tu ï bet; pǕndava-anǭkam ï PǕndavu kareiv-

jus; vjȊdham ï pulkos kǕrtotus; durjodhanah ï valdnieks Durjodhana; tadǕ ï tad; ǕļǕrjam ï skolotǕ-

jam; upasangamja ï pieiedams; rǕdģǕ ï valdnieks; vaļanam ï vǕrdus; abravǭt ï sacǭja. 

Sandģaja sacǭja: Valdniek! Apskatǭjis PǕndu dǛlu pulkos izkǕrtoto karaspǛku, valdnieks Dur-

jodhana piegǕja pie sava skolotǕja un teica: 

SKAIDROJUMS: DhritarǕġtra bija akls kopġ dzimġanas. DiemģǛl viǺam trȊka arǭ garǭgas redzes. 

DhritarǕġtra labi zinǕja, ka viǺa dǛli ir tikpat akli garǭgǕ ziǺǕ kǕ viǺġ pats, un tǕpǛc bija droġs, ka tie 

nekad nesapratǭsies ar PǕndaviem, kuri bija dievbijǭgi no bǛrna kǕjas. TomǛr viǺġ bija noraizǛjies 

par svǛtceǸojuma vietas ietekmi, un Sandģaja saprata, ko domǕja DhritarǕġtra, jautǕdams par noti-

kumiem kaujas laukǕ. TǕdǛǸ Sandģaja gribǛja uzmundrinǕt izmisuġo valdnieku, tǕ liekot saprast, ka 

DhritarǕġtras dǛli par spǭti svǛtǕs vietas ietekmei netaisǕs ne uz kǕdu izlǭgumu. Sandģaja teica vald-

niekam, ka tǕ dǛls Durjodhana, apskatǭjis PǕndavu karaspǛku, tȊlǭt devǕs pie virspavǛlnieka DronǕ-

ļǕrjas, lai ziǺotu par redzǛto. Lai gan Durjodhana ir saukts par valdnieku, apstǕkǸi bija tik nopietni, 

ka viǺam tomǛr bija jǕiet pie virspavǛlnieka. Durjodhana bija labs politiǵis, taļu pat viǺa spǭdoġǕ 

diplomǕta prasme nevarǛja noslǛpt bailes, ko viǺġ juta, redzot PǕndavu pulkus. 

3. PANTS 

PaXYaETaa& Paa<@uPau}aa<aaMaacaYaR MahTaq& cMaUMa( ) 

VYaU!a& d]uPadPau}ae<a Tav iXaZYae<a DaqMaTaa )) 3 )) 

 

paġjaitǕm pǕndu-putrǕnǕm    ǕļǕrja mahatǭm ļamȊm 

vjȊdhǕm drupada-putrǛna    tava ġiġjǛna dhǭmatǕ 

paġja ï raugi; ǛtǕm ï ġo; pǕndu-putrǕnǕm ï PǕndu dǛlu; ǕļǕrja ï skolotǕj; mahatǭm ï lielo; ļamȊm ï 

karaspǛku; vjȊdhǕm ï kǕrtotu; drupada-putrǛna ï no Drupadas dǛla; tava ï tava; ġiġjǛna ï mǕcekǸa; 

dhǭ-matǕ ï Ǹoti gudrǕ. 

Mans skolotǕj, paraugies uz PǕndu dǛlu lielo karaspǛku, ko tik meistarǭgi izkǕrtojis tavs gud-

rais mǕceklis Drupadas dǛls. 

SKAIDROJUMS: Durjodhana, lielais diplomǕts, gribǛja norǕdǭt uz DronǕļǕrjas, diģenǕ brǕhmana 

virspavǛlnieka kǸȊdǕm. DronǕļǕrjam bija politiskas nesaskaǺas ar valdnieku Drupadu, kurġ bija Ar-
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dģunas sievas Draupadǭ tǛvs. NesaskaǺas beidzǕs ar to, ka Drupada izdarǭja lielu ziedoġanu un sa-

ǺǛma svǛtǭbu, ka viǺam bȊs dǛls, kurġ spǛs nogalinǕt DronǕļǕrju. DronǕļǕrja to labi zinǕja, taļu, 

bȊdams augstsirdǭgs brǕhmans, viǺġ nekavǛjǕs Drupadas dǛlam mǕcǭt visus kara mǕkslas noslǛpu-

mus. Dhriġtadjumna gǕja pie viǺa apgȊt kara zinǭbas, bet tagad KurukġǛtras kaujas laukǕ Dhriġtad-

jumna nostǕjǕs PǕndavu pusǛ un izkǕrtoja viǺu karapulkus. Ġo mǕkslu Dhriġtadjumna bija iemǕcǭ-

jies no DronǕļǕrjas. Durjodhana norǕdǭja uz ġo DronǕļǕrjas kǸȊdu, lai viǺġ kaujǕ bȊtu modrs un ne-

lokǕms. Durjodhana gribǛja pateikt arǭ, lai DronǕļǕrja kaujǕ nesaudzǛtu PǕndavus, kuri bija viǺa 

mǭǸǕkie skolnieki. Ardģuna bija viǺa vismǭǸǕkais un visizcilǕkais mǕceklis. Durjodhana arǭ brǭdinǕ-

ja, ka saudzǭba kaujǕ var novest pie sakǕves. 

4. PANTS 

A}a éUra MaheZvaSaa >aqMaaJauRNaSaMaa YauiDa ) 

YauYauDaaNaae ivra$=ê d]uPadê MaharQa" )) 4 )) 

 

atra ġȊrǕ mahǛġv-ǕsǕ    bhǭmǕrdģuna-samǕ judhi 

jujudhǕno virǕtaġ ļa    drupadaġ ļa mahǕ-ratah 

atra ï ġeit; ġȊrǕh ï varoǺi; mahǕ-iġu-ǕsǕh ï vareni loka ġǕvǛji; bhǭma-ardģuna ï Bhǭmam un Ardģu-

nam; samǕh ï lǭdzǭgi; judhi ï kaujǕ; jujudhǕnah ï JujudhǕna; virǕtah ï VirǕta; ļa ï arǭ; drupadah ï 

Drupada; ļa ï arǭ; mahǕ-rathah ï diģens karotǕjs. 

Tur ir daudz varonǭgu strǛlnieku, kas cǭǺǕ lǭdzinǕs Bhǭmam un Ardģunam: diģenie karotǕji 

JujudhǕna, VirǕta un Drupada. 

SKAIDROJUMS: Ja arǭ Dhriġtadjumna nebija ǭpaġi nopietns kavǛklis DronǕļǕrjas ǕrkǕrtǭgi lielajai 

kara mǕkslas prasmei, bija daudzi citi, no kuriem vajadzǛja bǭties. PǛc Durjodhanas domǕm, viǺi 

bija lieli klupġanas akmeǺi uzvaras ceǸǕ, jo katrs no tiem bija tikpat grȊti uzveicams kǕ Bhǭma un 

Ardģuna. ViǺġ zinǕja Bhǭmas un Ardģunas spǛku un tǕdǛǸ salǭdzinǕja viǺus ar citiem. 

5. PANTS 

Da*íke-Tauêeik-TaaNa" k-aiXaraJaê vqYaRvaNa( ) 

PauåiJaTku-iNTa>aaeJaê XaEBYaê NarPau®v" )) 5 )) 

 

dhriġtakǛtuġ ļǛkitǕnah    kǕġirǕdģaġ ļa vǭrjavǕn 

purudģit kuntibhodģas ļa    ġaibjaġ ļa nara-pungavah 

dhriġtakǛtuh ï DhriġtakǛtu; ļǛkitǕnah ï ĻǛkitǕna; kǕġirǕdģah ï KǕġirǕdģa; ļa ï arǭ; vǭrja-vǕn ï Ǹoti 

varenais; purudģit ï Purudģits; kuntibhodģah ï Kuntibhodģa; ļa ï un; ġaibjah ï Ġaibja; ļa ï un; na-

ra-pungavah ï varonis starp cilvǛkiem. 

Arǭ DhriġtakǛtu, ĻǛkitǕna, KǕġirǕdģa, Purudģits, Kuntibhodģa un Ġaibja ir diģi un spǛcǭgi 

varoǺi. 

6. PANTS 

YauDaaMaNYauê iv§-aNTa otaMaaEJaaê vqYaRvaNa( ) 

SaaE>ad]ae d]aEPadeYaaê SavR Wv MaharQaa" )) 6 )) 

 

judhǕmanjuġ ļa vikrǕnta    uttamaudģǕġ ļa vǭrjavǕn 

saubhadro draupadǛjǕġ ļa    sarva Ǜva mahǕ-rathǕh 

judhǕmanjuh ï JudhǕmanju; ļa ï un; vikrǕntah ï varenais; uttamaudģǕh ï Utamaudģa; ļa ï un; vǭr-

ja-vǕn ï Ǹoti stiprais; saubhadrah ï Subhadras dǛls; draupadǛjǕh ï Draupadǭ dǛli; ļa ï un; sarvǛ ï 

visi; Ǜva ï noteikti; mahǕ-rathǕh ï diģeni kaujas ratu karotǕji. 

Tur ir varenais JudhǕmanju, Ǹoti stiprais Utamaudģa, Subhadras dǛls un Draupadǭ dǛli. ViǺi 

lieliski cǭnǕs kaujas ratos. 
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7. PANTS 

ASMaak&- Tau iviXaía Yae TaaiàbaeDa iÜJaaetaMa ) 

NaaYak-a MaMa SaENYaSYa Sa&jaQa| TaaNb]vqiMa Tae )) 7 )) 

 

asmǕkam tu viġiġtǕ jǛ    tǕn nibodha dvidģottama 

nǕjakǕ mama sainjasja    samgjǕrtham tǕn bravǭmi tǛ 

asmǕkam ï mȊsu; tu ï bet; viġiġtǕh ï ǭpaġi spǛcǭgi; jǛ ï kas; tǕn ï tos; nibodha ï Ǻem vǛrǕ; dvidģa-

uttama ï labǕkais no brǕhmaniem; nǕjakǕh ï vadoǺus; mama ï manu; sainjasja ï karavǭru; samgjǕ-

artham ï lai zinǕtu; tǕn ï tos; bravǭmi ï saku; tǛ ï tev. 

VislabǕkais no brǕhmaniem, Ǹauj ziǺot par vadoǺiem, kuri bȊs prasmǭgi mana karaspǛka va-

dǭtǕji. 

8. PANTS 

>avaN>aqZMaê k-<aRê k*-Paê SaiMaiTa&JaYa" ) 

AìTQaaMaa ivk-<aRê SaaEMaditaSTaQaEv c )) 8 )) 

 

bhavǕn bhǭġmaġ ļa karnaġ ļa    kripaġ ļa samitim-dģajah 

aġvatthǕmǕ vikarnaġ ļa    saumadattis tathaiva ļa 

bhavǕn ï tu pats; bhǭġmah ï vectǛvs Bhǭġma; ļa ï un; karnah ï Karna; ļa ï un; kripah ï Kripa; ļa ï 

un; samitim-dģajah ï kas vienmǛr uzvar kaujǕ; aġvatthǕmǕ ï AġvathǕma; vikarnah ï Vikarna; ļa ï 

arǭ; saumadattih ï Somadatas dǛls; tathǕ ï kǕ arǭ; Ǜva ï noteikti; ļa ï arǭ. 

Te esi tu, Bhǭġma, Karna, Kripa, AġvathǕma, Vikarna un Somadatas dǛls BhȊriġrava. JȊs 

vienmǛr uzvarat kaujǕ. 

SKAIDROJUMS: Durjodhana min tos izcilos karotǕjus, kuri nepazǭst sakǕves. Vikarna ir Durjod-

hanas brǕlis, AġvathǕma ir DronǕļǕrjas dǛls un Saumadati jeb BhȊriġrava ir BǕhlǭkas valdnieka 

dǛls. Karna ir Ardģunas pusbrǕlis; viǺġ piedzima Kuntǭ, pirms viǺa bija apprecǛjusies ar valdnieku 

PǕndu. KripǕļǕrjas dvǭǺu mǕsa apprecǛjǕs ar DronǕļǕrju. 

9. PANTS 

ANYae c bhv" éUra MadQaeR TYa¢-JaqivTaa" ) 

NaaNaaXañPa[hr<aa" SaveR YauÖivXaarda" )) 9 )) 

 

anjǛ ļa bahavah ġȊrǕ    mad-arthǛ tjakta-dģǭvitǕh 

nǕnǕ-ġastra-praharanǕh    sarvǛ juddha-viġǕradǕh 

anjǛ ï citi; ļa ï arǭ; bhavah ï lielǕ skaitǕ; ġȊrǕh ï varoǺi; mat-arthǛ ï manis dǛǸ; tjakta-dģǭvitǕh ï 

gatavi atdot dzǭvǭbas; nǕnǕ ï daudziem; ġastra ï ieroļiem; praharanǕh ï apbruǺoti; savǛ ï visi tie; 

juddha-viġǕradǕh ï pieredzǛjuġi kara zinǕtnǛ. 

Par mani gatavi atdot dzǭvǭbas arǭ daudzi citi varoǺi. Tie visi ir labi apbruǺoti ar daģǕdiem 

ieroļiem un pieredzǛjuġi kara zinǕtnǛ. 

SKAIDROJUMS: Kas attiecas uz citiem ï Dģajadrathu, Kritavarmu un Ġalju ï visi viǺi bija gatavi 

ziedot dzǭvǭbas Durjodhanas dǛǸ. Citiem vǕrdiem sakot, bija jau nolemts, ka visi viǺi KurukġǛtras 

kaujǕ kritǭs, jo nostǕjuġies grǛcǭgǕ Durjodhanas pusǛ. Pats Durjodhana, protams, bija pǕrliecinǕts 

par uzvaru, jo kopǕ ar viǺu bija tik daudz varenu draugu. 

10. PANTS 

APaYaaRá& TadSMaak&- bl&/ >aqZMaai>ari+aTaMa( ) 

PaYaaRá& iTvdMaeTaeza& bl&/ >aqMaai>ari+aTaMa( )) 10 )) 
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aparjǕptam tad asmǕkam    balam bhǭġmǕbhirakġitam 

parjǕptam tv idam ǛtǛġǕm    balam bhǭmǕbhirakġitam 

aparjǕptam ï neizmǛrojams; tat ï tas; asmǕkam ï mȊsu; balam ï spǛks; bhǭġma ï vectǛva Bhǭġmas; 

abhirakġitam ï labi aizsargǕtiem; parjǕptam ï ierobeģots; tu ï bet; idam ï tas viss; ǛtǛġǕm ï PǕnda-

vu; balam ï spǛks; bhǭma ï Bhǭmas; abhirakġitam ï rȊpǭgi sargǕto. 

MȊsu spǛks ir neizmǛrojams, un mȊs pilnǭgi aizsargǕ vectǛvs Bhǭġma, bet Bhǭmas rȊpǭgi sar-

gǕto PǕndavu spǛks ir ierobeģots. 

SKAIDROJUMS: Ġeit Durjodhana novǛrtǛ abu puġu spǛkus. ViǺġ uzskata, ka viǺa karaspǛks ir 

bezgala stiprs, jo to vada vispieredzǛjuġǕkais virspavǛlnieks ï vectǛvs Bhǭġma. No otras puses, PǕn-

davu spǛki ir ierobeģoti, jo viǺus vada mazǕk pieredzǛjuġais virspavǛlnieks Bhǭma, kurġ Bhǭġmas 

priekġǕ liekas mazs un nenozǭmǭgs. Durjodhana vienmǛr ienǭda Bhǭmu, jo zinǕja, ja viǺu kǕds noga-

linǕs, tad tas noteikti bȊs Bhǭma. Bet tajǕ paġǕ laikǕ Durjodhana bija pǕrliecinǕts par savu uzvaru, jo 

viǺa pusǛ bija Bhǭġma, daudz labǕks virspavǛlnieks. Durjodhana tǕdǛǸ uzskatǭja, ka noteikti uzvarǛs 

kaujǕ. 

11. PANTS 

AYaNaezu c SaveRzu YaQaa>aaGaMaviSQaTaa" ) 

>aqZMaMaevai>ar+aNTau >avNTa" SavR Wv ih )) 11 )) 

 

ajanǛġu ļa sarvǛġu    jathǕ-bhǕgam avasthitǕh 

bhǭġmam ǛvǕbhirakġantu    bhavantah sarva Ǜva hi 

ajanǛġu ï stratǛǥiskajǕs vietǕs; ļa ï arǭ; sarvǛġu ï visur; jathǕ-bhǕgam ï kǕ daģǕdi izkǕrtoti; avasthi-

tǕh ï atrodaties; bhǭġmam ï vectǛvam Bhǭġmam; Ǜva ï noteikti; abhirakġantu ï palǭdziet; bhavantah 

ï jȊs; sarvǛ ï visi; Ǜva hi ï noteikti. 

Tagad jums visiem no savǕm kaujas vietǕm jǕatbalsta vectǛvs Bhǭġma. 

SKAIDROJUMS: PǛc tam, kad Durjodhana bija cildinǕjis Bhǭġmas cǭǺas prasmi, viǺam ienǕca prǕ-

tǕ, ka citi varǛtu padomǕt, ka viǺus uzskata par mazǕk svarǭgiem, tǕpǛc Durjodhana, kǕ vienmǛr bȊ-

dams diplomǕts, ar minǛtajiem vǕrdiem centǕs stǕvokli labot. Durjodhana uzsvǛra, ka BhǭġmadǛva 

neapġaubǕmi ir vislielǕkais varonis, tomǛr viǺġ ir vecs vǭrs, tǕpǛc ikvienam ǭpaġi jǕpadomǕ, kǕ viǺu 

no visǕm pusǛm aizsargǕt. BhǭġmadǛva var aizrauties ar cǭǺu kǕdǕ vienǕ vietǕ, un ienaidnieki var to 

izmantot. TǕpǛc Ǹoti svarǭgi, lai citi varoǺi neaizietu no savǕm kaujas vietǕm un neǸautu ienaidnie-

kam izjaukt ierindu. Durjodhana skaidri zinǕja, ka Kuru uzvara ir atkarǭga no BhǭġmadǛvas. Dur-

jodhana bija pǕrliecinǕts, ka BhǭġmadǛva un DronǕļǕrja viǺu pilnǭgi atbalstǭs kaujǕ, jo tie nebilda ne 

vǕrda, kad Ardģunas sieva Draupadǭ sauca pǛc palǭdzǭbas, kad viǺu visu virspavǛlnieku acu priekġǕ 

gribǛja izǥǛrbt. Durjodhana zinǕja, ka abi ġie virspavǛlnieki mǭl PǕndavus, taļu cerǛja, ka tie ġo mǭ-

lestǭbu aizmirsǭs, kǕ tas jau bija noticis azarta spǛǸu laikǕ. 

12. PANTS 

TaSYa SaÅNaYaNhz| ku-åv*Ö" iPaTaaMah" ) 

iSa&hNaad& ivNaÛaeÀE" Xa«& dDMaaE Pa[TaaPavaNa( )) 12 )) 

 

tasja sandģanajan harġam    kuru-vriddhah pitǕmahah 

simha-nǕdam vinadjoļļaih    ġankham dadhmau pratǕpavǕn 

tasja ï viǺa; sandģanajan ï pieaugoġais; harġam ï prieks; kuru-vriddhah ï Kuru ciltstǛvs (Bhǭġma); 

pitǕmahah ï vectǛvs; simha-nǕdam ï skaǺu, lǭdzǭgu lauvas rǛcienam; vinadja ï skandinot; uļļaih ï 

Ǹoti skaǸi; ġankam ï gliemeģnǭcu; dadhmau ï pȊta; pratǕpa-vǕn ï droġsirdǭgais. 

Tad varenais un droġsirdǭgais Kuru dzimtas ciltstǛvs, kaujinieku vectǛvs Bhǭġma skaǸi pȊta 

gliemeģnǭcu. TǕ skanǛja kǕ lauvas rǛciens, un Durjodhanas sirdǭ ielija prieks. 
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SKAIDROJUMS: Kuru dzimtas ciltstǛvs juta, kas notiek viǺa mazdǛla Durjodhanas sirdǭ, un aiz 

dabiskas lǭdzjȊtǭbas centǕs viǺu uzmundrinǕt, skaǸi pȊġot gliemeģnǭcu un apstiprinot, ka viǺġ ir 

stiprs kǕ lauva. BhǭġmadǛva ar gliemeģnǭcu (Viġnu simbolu) savam nomǕktajam mazdǛlam Durjod-

hanam netieġi pavǛstǭja, ka viǺam nav nekǕdu cerǭbu uzvarǛt, jo otrǕ pusǛ ir Visaugstais Kungs 

Kriġna. Un tomǛr viǺam bija jǕvada kauja un jǕliek lietǕ visi spǛki. 

13. PANTS 

TaTa" Xa«aê >aeYaRê Pa<avaNak-GaaeMau%a" ) 

SahSaEva>YahNYaNTa Sa XaBdSTauMaul/ae>avTa( )) 13 )) 

 

tatah ġankhǕġ ļa bhǛrjaġ ļa    panavǕnaka-gomukhǕh 

sahasaivǕbhjahanjanta    sa ġabdas tumulo 'bhavat 

tatah ï pǛc tam; ġankhǕh ï gliemeģnǭcas; ļa ï un; bhǛrjah ï lielas bungas; ļa ï un; panava-Ǖnaka ï 

mazas bungas un vara bungas; gomukhǕh ï ragi; sahasǕ ï pǛkġǺi; Ǜva ï noteikti; abhjahanjanta ï 

vienlaicǭgi ieskanǛjǕs; sah ï tǕ; ġabdah ï kopǭgǕ skaǺa; tumulah ï dǕrdoġa; abhavat ï kǸuva. 

PǛc tam, pǛkġǺi ieskanǛjǕs visas gliemeģnǭcas, bungas, taures un ragi, radot pǛrkonǭgu dǕr-

doǺu. 

14. PANTS 

TaTa" ìeTaEhRYaEYauR¢e- MahiTa SYaNdNae iSQaTaaE ) 

MaaDav" Paa<@vêEv idVYaaE Xa«aE Pa[dDMaTau" )) 14 )) 

 

tatah ġvǛtair hajair juktǛ    mahati sjandanǛ sthitau 

mǕdhavah pǕndavaġ ļaiva    divjau ġankau pradadhmatuh 

tatah ï pǛc tam; ġvǛtaih ï baltiem; hajaih ï zirgiem; juktǛ ï aizjȊgtos; mahati ï lielos; sjadanǛ ï 

kaujas ratos; sthitau ï esoġie; mǕdhavah ï Kriġna (laimes dievietes vǭrs); pǕndavah ï Ardģuna (PǕn-

du dǛls); ļa ï arǭ; Ǜva ï noteikti; divjau ï pǕrpasaulǭgǕs; ġankau ï gliemeģnǭcas; pradadhmatuh ï 

skandǛja. 

Lauka otrǕ pusǛ baltos zirgos iejȊgtos kaujas ratos stǕvǛja Kriġna un Ardģuna un pȊta savas 

pǕrpasaulǭgǕs gliemeģnǭcas. 

SKAIDROJUMS: PretstatǕ gliemeģnǭcai, ko pȊta BhǭġmadǛva, Kriġnas un Ardģunas gliemeģnǭcas 

ir nosauktas par pǕrpasaulǭgǕm. PǕrpasaulǭgo gliemeģnǭcu skaǺa nozǭmǛja, ka otrai pusei nav nekǕ-

du cerǭbu uzvarǛt, jo Kriġna bija PǕndavu pusǛ. Dģajas tu pǕndu-putrǕnǕm jǛġǕm pakġǛ dģanǕrda-

nah. Uzvara vienmǛr ir tǕdu cilvǛku pusǛ, kǕdi ir PǕndu dǛli, jo ar viǺiem ir Kungs Kriġna. Un, lai 

kur bȊtu Dievs Kungs, ViǺam blakus ir arǭ laimes dieviete, jo tǕ nekad nepamet savu vǭru. TǕpǛc 

Ardģunu sagaida laime un uzvara, kǕ uz to norǕda pǕrpasaulǭgǕ skaǺa, kas nǕk no Viġnu jeb Kunga 

Kriġnas gliemeģnǭcas. TurklǕt kaujas ratus, kuros sǛdǛja abi draugi, Ardģunam bija uzdǕvinǕjis 

uguns dievs Agni, un tas nozǭmǛ, ka ġie kaujas rati vienmǛr ved pretǭ uzvarai, lai kur arǭ ar tiem ne-

brauktu visǕs trijǕs pasaulǛs. 

15. PANTS 

PaaÄJaNYa& ôzqke-Xaae devdta& DaNaÅYa" ) 

PaaE<@\& dDMaaE MahaXa«& >aqMak-MaaR v*k-aedr" )) 15 )) 

 

pǕnļadģanjam hriġǭkǛġo    dǛvadattam dhanandģajah 

paundram dadhmau mahǕ-ġankham    bhǭma-karmǕ vrikodarah 

pǕnļadģanjam ï gliemeģnǭcu PǕnļadģanju; hriġǭka-ǭġah ï HriġǭkǛġa (Kriġna, Kungs, kas vada bhak-

tu jutekǸus); dǛvadattam ï gliemeģnǭcu DǛvadatu; dhanam-dģajah ï Dhanandģaja (Ardģuna, bagǕtǭ-

bu iekarotǕjs); paundram ï gliemeģnǭcu Paundru; dadhmau ï pȊta; mahǕ-ġankham ï briesmǭgo 
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gliemeģnǭcu; bhǭma-karmǕ ï Neparastu varoǺdarbu veicǛjs; vrika-udarah ï negausǭgais ǛdǕjs, Bhǭ-

ma. 

Kungs Kriġna pȊta gliemeģnǭcu PǕnļadģanju, Ardģuna ï DǛvadatu un Bhǭma, neremdinǕ-

mais ǛdǕjs un diģu varoǺdarbu veicǛjs, pȊta briesmǭgo gliemeģnǭcu Paundru. 

SKAIDROJUMS: ĠajǕ pantǕ Kriġna tiek nosaukts par HriġǭkǛġu, jo Kriġna ir visu jutekǸu ǭpaġnieks. 

DzǭvǕs bȊtnes ir neatǺemamas ViǺa daǸiǺas, un tǕpǛc arǭ dzǭvo bȊtǺu jutekǸi ir neatǺemama ViǺa 

jutekǸu daǸa. ImpersonǕlisti nespǛj izskaidrot, kas ir dzǭvo bȊtǺu jutekǸi, tǕpǛc vienmǛr cenġas ap-

rakstǭt dzǭvǕs bȊtnes tǕ, it kǕ tǕm nebȊtu jutekǸu, it kǕ tǕs bȊtu bezpersoniskas. Dievs Kungs, kas 

mǕjo visu dzǭvo bȊtǺu sirdǭs, vada to jutekǸus. Taļu ViǺġ vada jutekǸus atkarǭbǕ no tǕ, cik lielǕ mǛrǕ 

bȊtne uztic sevi ViǺam. Tǭra bhaktas jutekǸus ViǺġ vada tieġi. Ġeit, KurukġǛtras kaujas laukǕ, Dievs 

Kungs tieġi vada Ardģunas pǕrpasaulǭgos jutekǸus, un tǕpǛc ViǺġ nosaukts par HriġǭkǛġu. Dievam 

Kungam ir daudz darbu, un tǕpǛc arǭ daudz vǕrdu. PiemǛram, ViǺu sauc par MadhusȊdanu, jo ViǺġ 

nogalinǕja dǛmonu Madhu, ViǺu sauc par Govindu, jo viǺġ dod prieku govǭm un jutekǸiem, ViǺu 

sauc par VǕsudǛvu, jo ViǺġ atnǕca kǕ VasudǛvas dǛls, ViǺu sauc par DǛvakǭ-nandanu, jo viǺġ pie-

ǺǛma DǛvakǭ par savu mǕti, ViǺu sauc par JaġodǕ-nandanu, jo ViǺġ VrindǕvanǕ ar savǕm bǛrnǭbas 

rotaǸǕm darǭja prieku Jaġodai, ViǺu sauc par PǕrtha-sǕrathi, jo ViǺġ vadǭja sava drauga Ardģunas 

kaujas ratus. Un gluģi tǕpat ViǺu sauc par HriġǭkǛġu, jo ViǺġ KurukġǛtras kaujas laukǕ deva norǕdǭ-

jumus Ardģunam. 

Ardģuna ġai pantǕ nosaukts par Dhanandģaju, jo viǺġ palǭdzǛja vecǕkajam brǕlim iegȊt bagǕtǭbas, 

kad valdniekam vajadzǛja samaksǕt par daģǕdǕm ziedoġanǕm. Gluģi tǕpat Bhǭmu sauc par Vrikoda-

ru, jo viǺa Ǜstgriba bija tikpat varena kǕ viǺa varoǺdarbi, piemǛram, dǛmona Hidimbas nogalinǕġa-

na. PǕndavu pusǛ gliemeģnǭcas pȊta daģǕdas personǭbas, arǭ pats Kungs, un ġǭs skaǺas iedvesmoja 

karavǭrus uz cǭǺu. Otrai pusei tǕdu priekġrocǭbu nebija, ar viǺiem nebija ne Kunga Kriġnas, augstǕkǕ 

noteicǛja, ne laimes dievietes. TǕpǛc viǺi kauju jau bija zaudǛjuġi, un par to vǛstǭja gliemeģnǭcu 

skaǺas. 

16.ï18. PANTS 

ANaNTaivJaYa& raJaa ku-NTaqPau}aae YauiDaiïr" ) 

Naku-l/" Sahdevê SaugaaezMai<aPauZPak-aE )) 16 )) 

k -aXYaê ParMaeZvaSa" iXa%<@q c MaharQa" ) 

Da*íÛuManae ivra$=ê SaaTYaik-êaParaiJaTa" )) 17 )) 

d]uPadae d]aEPadeYaaê SavRXa" Pa*iQavqPaTae ) 

SaaE>ad]ê Mahabahu" Xa«aNdDMau" Pa*QaKPa*Qak(- )) 18 ))  

 

anantavidģajam rǕdģǕ    kuntǭ-putro judhiġthirah 

nakulah sahadǛvaġ ļa    sughoġa-manipuġpakau 
 

kǕġjaġ ļa paramǛġv-Ǖsah    ġikhandǭ ļa mahǕ-ratah 

dhriġtadjumno virǕtaġ ļa    sǕtjakiġ ļǕparǕdģitah 
 

drupado draupadǛjǕġ ļa    sarvaġah prithivǭ-patǛ 

saubadraġ ļa mahǕ-bǕhuh    ġankhǕn dadhmuh prithak prithak 

ananta-vidģajam ï gliemeģnǭcu Anantavidģaju; rǕdģǕ ï valdnieks; kuntǭ-putrah ï Kuntǭ dǛls; judhiġ-

thirah ï Judhiġthira; nakulah ï Nakula; sahadǛva ï SahadǛva; ļa ï un; sughoġa-manipuġpakau ï 

gliemeģnǭcas Sughoġu un Manipuġpaku; kǕġjah ï KǕġǭ (VǕrǕnasǭ) valdnieks; ļa ï un; parama-iġu-

Ǖsah ï lielais strǛlnieks; ġikhandǭ ï Ġikhandǭ; ļa ï arǭ; mahǕ-ratah ï kas viens var cǭnǭties pret tȊk-

stoġiem; dhriġtadjumnah ï Dhriġtadjumna (valdnieka Drupadas dǛls); virǕtah ï VirǕta (princis, kas 

deva patvǛrumu PǕndaviem, kad viǺi slǛpǕs); ļa ï arǭ; sǕtjakih ï SǕtjaki (tas pats JujudhǕna, Kunga 

Kriġnas kaujas ratu vadǭtǕjs); ļa ï un; aparǕdģitah ï neuzvarǛtais; drupadah ï Drupada, PǕnļǕlas 

valdnieks; draupadǛjǕh ï Draupadǭ dǛli; ļa ï arǭ; sarvaġah ï visi; prithivǭ-patǛ ï ak, valdniek; sa-
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ubadrah ï Abhimanju, Subhadras dǛls; ļa ï arǭ; mahǕ-bǕhuh ï stiprǕm rokǕm; ġankhǕn ï gliemeģ-

nǭcas; dadhmuh ï pȊta; prithak prithak ï katrs atseviġǵi. 

Valdnieks Judhiġthira, Kuntǭ dǛls, pȊta gliemeģnǭcu Anantavidģaju, Nakula un SahadǛva pȊ-

ta Sughoġu un Manipuġpaku. Diģenais strǛlnieks KǕġǭ valdnieks, varenais karotǕjs Ġikhandǭ, 

Dhriġtadjumna, VirǕta, neuzvaramais SǕtjaki, Drupada, Draupadǭ dǛli un pǕrǛjie, mans 

valdniek, arǭ stiprinieks Subhadras dǛls, visi pȊta savas gliemeģnǭcas. 

SKAIDROJUMS: Sandģaja valdniekam DhritarǕġtram Ǹoti taktiski norǕda, ka viǺa nesaprǕtǭgǕ poli-

tika ï krǕpt PǕndu dǛlus un censties nosǛdinǕt valdnieka tronǭ savǛjos ï nav ǭpaġi slavǛjama. Zǭmes 

jau skaidri rǕdǭja, ka lielajǕ kaujǕ visa Kuru dzimta ies bojǕ. SǕkot ar vectǛvu Bhǭġmu un beidzot ar 

mazdǛliem ï tǕdiem kǕ Abhimanju un citiem, kǕ arǭ daudzu pasaules valstu valdniekiem ï visi bija 

kaujas laukǕ, un visu stundas bija skaitǭtas. Pie visa tǕ vainǭgs bija valdnieks DhritarǕġtra, jo viǺġ 

atbalstǭja savu dǛlu politiku. 

19. PANTS 

Sa gaaezae DaaTaRraí\a<aa& ôdYaaiNa VYadarYaTa( ) 

Na>aê Pa*iQavq& cEv TauMaul/ae>YaNauNaadYaNa( )) 19 )) 

 

sa ghoġo dhǕrtarǕġtrǕnǕm    hridajǕni vjadhǕrajat 

nabhaġ ļa prithivǭm ļaiva    tumulo 'bhjanunǕdajan 

sah ï ġǭ; ghoġah ï skaǺa; dhǕrtarǕġtrǕnǕm ï DhritarǕġtras dǛlu; hridajǕni ï sirdis; vjadhǕrajat ï plo-

sǭja; nabhah ï debesis; ļa ï un; prithivǭm ï zemes virsa; ļa ï arǭ; Ǜva ï noteikti; tumulah ï troksnǭ; 

abhjanunǕdajan ï atbalsojǕs; 

Visu gliemeģnǭcu skaǺas saplȊda rǛkoǺǕ, kas satricinǕja debesis un zemi un plosǭja DhritarǕġ-

tras dǛlu sirdis. 

SKAIDROJUMS: Kad gliemeģnǭcas pȊta Bhǭġma un citi karotǕji, kas bija Durjodhanas pusǛ, tad 

PǕndavu pusǛ sirdis nenodrebǛja. TǕdi gadǭjumi nekur nav pieminǛti, taļu ġajǕ pantǕ teikts, ka PǕn-

davu gliemeģnǭcu skaǺas plosǭja DhritarǕġtras dǛlu sirdis. Tas notika tǕdǛǸ, ka PǕndavi paǸǕvǕs uz 

Kungu Kriġnu. Kas radis patvǛrumu pie VisaugstǕ Kunga, tam nav jǕbaidǕs pat no vislielǕkajǕm 

nelaimǛm. 

20. PANTS 

AQa VYaviSQaTaaNd*îa DaaTaRraí\aNk-iPaßJa" ) 

Pa[v*tae XañSaMPaaTae DaNauåÛMYa Paa<@v" ) 

ôzqke-Xa& Tada vaKYaiMadMaah MahqPaTae )) 20 )) 

 

atha vjavasthitǕn driġtvǕ    dhǕrtarǕġtrǕn kapi-dvadģah 

pravrittǛ ġastra-sampǕtǛ    dhanur udjamja pǕndavah 

hriġǭkǛġam tadǕ vǕkjam    idam Ǖha mahǭ-patǛ 

atha ï tad; vjavasthitǕn ï esot; driġtvǕ ï skatoties uz; dhǕrtarǕġtrǕn ï DhritarǕġtras dǛliem; kapi-

dvadģah ï tas, kura karogǕ bija HanumǕna zǭme; pravrittǛ ï gandrǭz; ġastra-sampǕtǛ ï ġaujot bultas; 

dhanur ï loku; udjamja ï paceǸot; pǕndavah ï PǕndu dǛls (Ardģuna); hriġǭkǛġam ï Kungam Kriġ-

nam; tadǕ ï tad; vǕkjam ï vǕrdus; idam ï ġos; Ǖha ï teica; mahǭ-patǛ ï ak, valdniek. 

ĠajǕ brǭdǭ PǕndu dǛls Ardģuna, sǛģot kaujas ratos, kuru karogu rotǕja HanumǕna attǛls, pa-

cǛla loku un gatavojǕs raidǭt bultas. Ak, valdniek! PalȊkojies uz DhritarǕġtras dǛliem, kas 

stǕvǛja kaujas ierindǕ, Ardģuna teica Kungam Kriġnam ġǕdus vǕrdus. 

SKAIDROJUMS: Kaujai tȊlǭt bija jǕsǕkas. No iepriekġ teiktǕ var saprast, ka DhritarǕġtras dǛli neju-

tǕs visai droġi, negaidǭti ieraudzǭjuġi savǕ priekġǕ lieliski izkǕrtotos PǕndavu spǛkus, kurus kaujas 

laukǕ tieġi vadǭja pats Kungs Kriġna. HanumǕna attǛls Ardģunas karogǕ ir vǛl viena uzvaras zǭme, 
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jo HanumǕns bija kopǕ ar Kungu RǕmu, kad RǕma cǭnǭjǕs pret RǕvanu, un Kungs RǕma uzvarǛja. 

Tagad, lai palǭdzǛtu Ardģunam, kaujas ratos kopǕ ar viǺu bija gan RǕma, gan HanumǕns. Kungs 

Kriġna ir pats RǕma, un kur ir Kungs RǕma, tur noteikti ir arǭ ViǺa mȊģǭgais kalps HanumǕns un 

ViǺa mȊģǭgǕ dzǭvesbiedre Sǭta, laimes dieviete. TǕpǛc Ardģunam nebija iemesla baidǭties no ie-

naidniekiem. Un vǛl vairǕk ï viǺam blakus bija pats jutekǸu Kungs, Kungs Kriġna, lai dotu norǕdǭ-

jumus. Ja Ardģuna kaujǕ nezinǕtu ko iesǕkt, tad viǺġ varǛtu saǺemt vislabǕkos padomus. Dievs 

Kungs savam mȊģǭgajam bhaktam bija radǭjis vislabǕkos apstǕkǸus, un tǕ bija droġas uzvaras zǭme. 

21.ï22. PANTS 

AJauRNa ovac 

SaeNaYaaeå>aYaaeMaRDYae rQa& SQaaPaYa MaeCYauTa ) 

YaavdeTaaiàrq+aeh& Yaaed(Dauk-aMaaNaviSQaTaaNa( )) 21 )) 

kE-MaRYaa Sah YaaeÖVYaMaiSMaNr<aSaMauÛMae )) 22 )) 

 

ardģuna uvǕļa 

sǛnajor ubhajor madhjǛ    ratham sthǕpaja mǛ 'ļjuta 

jǕvad ǛtǕn nirǭkġǛ 'ham    joddhu-kǕmǕn avasthitǕn 

kair majǕ saha joddhavjam    asmin rana-samudjamǛ 

ardģuna uvǕļa ï Ardģuna sacǭja; sǛnajoh ï karaspǛku; ubhajoh ï abu; madhjǛ ï starpǕ; ratham ï 

kaujas ratus; sthǕpaja ï lȊdzu noliec; mǛ ï manus; aļjuta ï ak, nemaldǭgais; jǕvat ï kamǛr; ǛtǕn ï 

visus viǺus; nirǭkġǛ ï apskatu; aham ï es; joddhu-kǕmǕn ï cǭǺu gribot; avasthitǕn ï sastǕjuġies kau-

jas laukǕ; kaih ï ar kuriem; majǕ ï man; saha ï kopǕ; joddhavjam ï jǕcǭnǕs; asmin ï ġajǕ; rana ï 

cǭǺas dǛǸ varas; samudjamǛ ï mǛǥinǕjumǕ. 

Ardģuna sacǭja: Ak, nekǸȊdǭgais! LȊdzu izved manus kaujas ratus starp abiem karaspǛkiem, 

lai es varu redzǛt tos, kas alkst cǭǺas un ar kuriem kopǕ man bȊs jǕcǭnǕs ġajǕ lielajǕ kaujǕ. 

SKAIDROJUMS: Lai gan Kungs Kriġna ir Dieva AugstǕkǕ Personǭba, ViǺġ savǕ bezcǛloǺu ģǛlastǭ-

bǕ pakalpoja savam draugam. Kriġna vienmǛr mǭl savus bhaktas un nekad nepamet tos, tǕpǛc ViǺġ 

ġeit ir nosaukts par nekǸȊdǭgo. Kriġna bija kaujas ratu vadǭtǕjs, un tǕpǛc ViǺam bija jǕpilda Ardģu-

nas pavǛles, un, tǕ kǕ Kriġna tǕs nevilcinoties pildǭja, ViǺġ tiek uzrunǕts par nekǸȊdǭgo. Kriġna kǸuva 

par sava bhaktas kaujas ratu vadǭtǕju, taļu ViǺġ joprojǕm bija visaugstǕkais. ViǺġ ir Dieva AugstǕkǕ 

Personǭba, HriġǭkǛġa, visu jutekǸu Kungs. Dievs Kungs un ViǺa kalps vienmǛr ir Ǹoti mǭǸi viens pret 

otru, un viǺu attiecǭbas ir pǕrpasaulǭgas. Kalps vienmǛr ir gatavs pakalpot Kungam, un arǭ Kungs 

vienmǛr meklǛ izdevǭbu pakalpot kalpam. Dievam Kungam ir lielǕks prieks, ja ViǺa kalps ViǺam 

pavǛl, nekǕ, ja ViǺġ pats kǕdam pavǛl. Dievs visu vada, un viss ir pakǸauts ViǺam, neviens nav aug-

stǕks par ViǺu un nevar ViǺam pavǛlǛt. Bet, ja Dievam Kungam pavǛl tǭrs bhakta, tad Kungs gȊst 

pǕrpasaulǭgu prieku, kaut arǭ ViǺġ vienmǛr un visos apstǕkǸos ir Kungs. 

Ardģuna bija tǭrs Dieva Kunga bhakta, tǕpǛc negribǛja cǭnǭties ar saviem brǕǸiem un brǕlǛniem, taļu 

Durjodhanas stȊrgalvǭbas dǛǸ, kurġ nekad nepiekrita nekǕdiem miera piedǕvǕjumiem, viǺġ bija 

spiests piedalǭties kaujǕ. TǕpǛc Ardģuna gribǛja redzǛt galvenǕs personas, kas bija kaujas laukǕ. Lai 

gan te vairs nevarǛja bȊt ne runas par miera lǭgġanu, Ardģuna vǛlǛjǕs redzǛt viǺus vǛlreiz, redzǛt, 

cik Ǹoti viǺi gribǛja ġo bezjǛdzǭgo karu. 

23. PANTS 

YaaeTSYaMaaNaaNave+aeh& Ya WTae}a SaMaaGaTaa" ) 

DaaTaRraí\SYa dubuRÖeYauRÖe iPa[Yaick-IzRv" )) 23 ))  

 

jotsjamǕnǕn avǛkġǛ 'ham    ja ǛtǛ 'tra samǕgatǕh 

dhǕrtarǕġtrasja durbuddhǛr    juddhǛ prija-ļikǭrġavah 
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jotsjamǕnǕn ï tos, kas cǭnǭsies; avǛkġǛ ï vǛlos redzǛt; aham ï es; jǛ ï kas; ǛtǛ ï tie; atra ï ġeit; sa-

mǕgatǕh ï sanǕkuġi; dhǕrtarǕġtrasja ï DhritarǕġtras dǛlam; durbuddhǛh ï ǸaunprǕtǭgajam; juddhǛ ï 

cǭǺǕ; prija ï labu; ļikǭrġavah ï vǛlot. 

Ƿauj man skatǭt tos, kas ieraduġies karot, lai izpatiktu ǸaunprǕtǭgajam DhritarǕġtras dǛlam. 

SKAIDROJUMS: Nevienam nebija noslǛpums, ka Durjodhana ar nelietǭgiem paǺǛmieniem gribǛja 

piesavinǕties PǕndavu valsti, un viǺam palǭdzǛja tǛvs DhritarǕġtra. TǕpǛc arǭ visi, kas bija nostǕju-

ġies Durjodhanas pusǛ, nebija ne par matu labǕki. Ardģuna vǛlǛjǕs redzǛt viǺus kaujas laukǕ pirms 

cǭǺas un paskatǭties, kas tie ir. Ardģuna negribǛja slǛgt ar viǺiem mieru. VǛl Ardģuna gribǛja novǛr-

tǛt pretspǛku, ar ko viǺam bȊs jǕcǭnǕs, kaut gan par uzvaru viǺġ neġaubǭjǕs, jo blakus bija Kriġna. 

24. PANTS 

SaÅYa ovac 

WvMau¢-ae ôzqke-Xaae Gau@ake-XaeNa >aarTa ) 

SaeNaYaaeå>aYaaeMaRDYae SQaaPaiYaTva rQaaetaMaMa( )) 24 )) 

 

sandģaja uvǕļa 

Ǜvam ukto hriġǭkǛġo    gudǕkǛġǛna bhǕrata 

sǛnajor ubhajor madhjǛ    sthǕpajitvǕ rathottamam 

sandģaja uvǕļa ï Sandģaja sacǭja; Ǜvam ï tǕ; uktah ï uzrunǕts; hriġǭkǛġah ï Kungs Kriġna; gudǕkǛ-

ġǛna ï Ardģunas; bhǕrata ï ak, BhǕratas pǛcteci; sǛnajoh ï karaspǛku; ubhajoh ï abu; madhjǛ ï 

starpǕ; sthǕpajitvǕ ï novietoja; rathottamam ï visbrǭniġǵǭgǕkos kaujas ratus. 

Sandģaja sacǭja: Bharatas pǛcteci! PǛc Ardģunas lȊguma Kungs Kriġna izveda lieliskos kau-

jas ratus starp abu puġu karaspǛkiem. 

SKAIDROJUMS: ĠajǕ pantǕ Ardģuna nosaukts par GudǕkǛġu. çGudǕkǕè ir miegs, un to, kas ir uz-

varǛjis miegu, sauc par gudǕkǛġu. VǛl miegs nozǭmǛ tumsǭbu. TǕtad Ardģuna bija uzvarǛjis gan 

miegu, gan tumsǭbu, jo viǺġ bija Kriġnas draugs. Ardģuna bija diģens Kriġnas bhakta un nespǛja ne 

uz mirkli aizmirst Kriġnu, jo tǕda ir bhaktas daba. Gan nomodǕ, gan miegǕ viǺġ nekad neaizmirst 

Kriġnas vǕrdu, veidolu, ǭpaġǭbas un rotaǸas. NepǕrtraukti domǕjot par Kriġnu, bhakta var uzvarǛt gan 

miegu, gan tumsǭbu. LȊk, ko sauc par Kriġnas apziǺu jeb samǕdhi. Kriġna ir HriġǭkǛġa, ikvienas 

dzǭvǕs bȊtnes jutekǸu un prǕta vadǭtǕjs, tǕpǛc viǺġ saprata, kǕdǛǸ Ardģuna gribǛja izbraukt kaujas 

ratus starp karaspǛkiem. Kriġna to izdarǭja un teica sekojoġus vǕrdus. 

25. PANTS 

>aqZMad]ae<aPa[Mau%Ta" SaveRza& c Mahqi+aTaaMa( ) 

ovac PaaQaR PaXYaETaaNSaMaveTaaNku-æiNaiTa )) 25 )) 

 

bhǭġma-drona-pramukhatah    sarvǛġǕm ļa mahǭ-kġitǕm 

uvǕļa pǕrtha paġjaitǕn    samavǛtǕn kurȊn iti 

bhǭġma ï vectǛva Bhǭġmas; drona ï skolotǕja Dronas; pramukhatah ï priekġǕ; sarvǛġǕm ï visu; ļa ï 

arǭ; mahǭ-kġitǕm ï pasaules vadoǺu; uvǕļa ï sacǭja; pǕrtha ï ak, Prithas dǛls; paġja ï paskaties; ǛtǕn 

ï uz visiem tiem; samavǛtǕn ï sapulcǛjuġies; kurȊn ï Kuru dzimtas locekǸiem; iti ï tǕ. 

Bhǭġmas, Dronas un visu citu pasaules valdnieku priekġǕ Dievs Kungs sacǭja: PǕrtha, palȊko-

jies uz visiem Kuru, kas te sanǕkuġi. 

SKAIDROJUMS: Kriġna ir VirsdvǛsele visǕs dzǭvajǕs bȊtnǛs, tǕpǛc ViǺġ saprata, kas notiek Ar-

dģunas prǕtǕ. Ġai sakarǭbǕ vǕrds HriġǭkǛġa norǕda, ka ViǺġ visu zina. AttiecǭbǕ uz Ardģunu nozǭ-

mǭgs ir vǕrds PǕrtha, Kuntǭ jeb Prithas dǛls. KǕ draugs, Kriġna gribǛja Ardģunam pateikt, ka bija ar 

mieru vadǭt viǺa kaujas ratus, jo Ardģuna ir Kriġnas tǛva mǕsas Prithas dǛls. Bet ko Kriġna gribǛja 

teikt ar vǕrdiem: çPalȊkojies uz Kuru?è Vai to, ka Ardģuna negrib cǭnǭties? Vai tad Kriġna kaut ko 
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tǕdu varǛja sagaidǭt no savas tantes Prithas dǛla? Te Kriġnas draudzǭgajǕ jokǕ atklǕjas, ka Kriġna 

zinǕja, ko domǕ Ardģuna. 

26. PANTS 

Ta}aaPaXYaiTSQaTaaNPaaQaR" iPaTaªNaQa iPaTaaMahaNa( ) 

AacaYaaRNMaaTaul/aN>a]aTaªNPau}aaNPaaE}aaNSa%q&STaQaa ) 

ìéuraNSauôdêEv SaeNaYaaeå>aYaaeriPa )) 26 )) 

 

tatrǕpaġjat sthitǕn pǕrthah    pitrǭn atha pitǕmahǕn 

ǕļǕrjǕn mǕtulǕn bhrǕtrǭn    putrǕn pautrǕn sakhǭms tathǕ 

ġvaġurǕn suhridaġ ļaiva    sǛnajor ubhajor api 

tatra ï tur; apaġjat ï viǺġ redzǛja; sthitǕn ï stǕvam; pǕrthah ï Ardģuna; pitrǭn ï tǛvus; atha ï arǭ; pi-

tǕmahǕn ï vectǛvus; ǕļǕrjǕn ï skolotǕjus; mǕtulǕn ï mǕtes brǕǸus; bhrǕtrǭn ï brǕǸus; putrǕn ï dǛlus; 

pautrǕn ï mazdǛlus; sakhǭn ï draugus; tathǕ ï arǭ; ġvaġurǕn ï sievastǛvus; suhridah ï labvǛǸus; ļa ï 

arǭ; Ǜva ï noteikti; sǛnajoh ï karaspǛkos; ubhajoh ï abos; api ï arǭ. 

Ardģuna abu puġu karaspǛkos ieraudzǭja tǛvus, vectǛvus, skolotǕjus, mǕtes brǕǸus, brǕǸus, 

dǛlus, mazdǛlus, draugus, arǭ sievastǛvus un labvǛǸus. 

SKAIDROJUMS: Ardģuna kaujas laukǕ redzǛja daģǕdus radiniekus. Tur bija tǕdi cilvǛki kǕ BhȊriġ-

rava, kas bija viǺa tǛva laikabiedri, tur bija vectǛvi Bhǭġma un Somadata, skolotǕji DronǕļǕrja un 

KripǕļǕrja, tǛvoļi no mǕtes puses Ġalja un Ġakuni, brǕǸi, piemǛram, Durjodhana, dǛli (Lakġmans), 

draugi (AġvathǕma), labvǛǸi (Kritavarma), utt. Ardģuna redzǛja arǭ pulkus, kur bija daudz viǺa 

draugu. 

27. PANTS 

TaaNSaMaq+Ya Sa k-aENTaeYa" SavaRNbNDaUNaviSQaTaaNa( ) 

k*-PaYaa ParYaaivíae ivzqdiàdMab]vqTa( )) 27 )) 

 

tǕn samǭkġja sa kauntǛjah    sarvǕn bandhȊn avasthitǕn 

kripajǕ parajǕviġto    viġǭdann idam abravǭt 

tǕn ï visus tos; samǭkġja ï redzǛjis; sah ï viǺġ; kauntǛjah ï Kuntǭ dǛls; sarvǕn ï visǕdus; bandhȊn ï 

radiniekus; avasthitǕn ï atrodamies; kripajǕ ï lǭdzcietǭbas; parajǕ ï augstǕkǕs; Ǖviġtah ï pǕrǺemts; 

viġǭdan ï ģǛlabǕs; idam ï tǕ; abravǭt ï runǕja. 

Kad Kuntǭ dǛls Ardģuna redzǛja visus ġos radus un draugus, viǺu pǕrǺǛma lǭdzjȊtǭba, un viǺġ 

teica: 

28. PANTS 

AJauRNa ovac 

d*îeMa& SvJaNa& k*-Z<a YauYauTSau& SaMauPaiSQaTaMa( ) 

SaqdiNTa MaMa Gaa}aai<a Mau%& c PairéuZYaiTa )) 28 )) 

 

ardģuna uvǕļa 

driġtvǛmam sva-dģanam kriġna    jujutsum samupasthitam 

sǭdanti mama gǕtrǕni    mukham ļa pariġuġjati 

ardģuna uvǕļa ï Ardģuna sacǭja; driġtvǕ ï redzot; imam ï visus ġos; sva-dģana ï radiniekus; kriġna 

ï ak, Kriġna; jujutsum ï cǭǺas noskaǺojumǕ; samupasthitam ï klǕtesot; sǭdanti ï dreb; mama ï ma-

ni; gǕtrǕni ï locekǸi; mukham ï mute; ļa ï arǭ; pariġuġjati ï izģȊst. 

Ardģuna sacǭja: DǕrgais Kriġna, redzot savǕ priekġǕ cǭǺas alkstoġos draugus un tuviniekus, es 

jȊtu, ka mani locekǸi trǭc un mute kǸȊst sausa. 
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SKAIDROJUMS: Ikvienam, kas patieġǕm mǭl Dievu Kungu, ir visas labǕs ǭpaġǭbas, ar kurǕm ap-

veltǭtas dieviġǵas personǭbas un padievi, turpretǭ tam, kas nav bhakta, nav ġo dieviġǵo ǭpaġǭbu, lai 

cik augstas nebȊtu viǺa materiǕlǕs ǭpaġǭbas, izglǭtǭba un kultȊra. Ardģuna bija bhakta un tǕpǛc, re-

dzot kaujas laukǕ radiniekus un draugus, viǺu pǕrǺǛma lǭdzcietǭba pret ġiem cilvǛkiem, kas bija no-

lǛmuġi karot savǕ starpǕ. Ardģuna vienmǛr rȊpǛjǕs par saviem karavǭriem, bet tagad viǺġ juta lǭdzi 

pat pretǛjǕs puses karotǕjiem, zinǕdams, ka tie neizbǛgami ies bojǕ. DomǕjot par to, viǺa locekǸi 

sǕka trǭcǛt un mute izkalta. Ardģuna bija itin pǕrsteigts, cik Ǹoti visi vǛlas cǭnǭties. Gandrǭz visa 

dzimta, visi asinsradinieki bija atnǕkuġi cǭnǭties ar viǺu. Tas pǕrsteidza tǕdu bhaktu, kǕds bija Ar-

dģuna. Kaut arǭ tas ġeit nav minǛts, bet nav grȊti iedomǕties, ka Ardģunam ne tikai trǭcǛja locekǸi un 

izkalta mute, bet aiz lǭdzcietǭbas arǭ lija asaras. Tas nenotika tǕdǛǸ, ka Ardģuna bȊtu vǕjġ, bet gan 

tǕdǛǸ, ka viǺam bija mǭksta sirds, kas ir tǭra Dieva Kunga bhaktas pazǭme. TǕpǛc ir teikts: 

jasjǕsti bhaktir bhagavatj akinļanǕ 

    sarvair gunais tatra samǕsatǛ surǕh 

harǕv abhaktasja kuto mahad-gunǕ 

    mano-rathǛnǕsati dhǕvato bahih 

çTam, kas ir stingrs Dieva Personǭbas bhakta, ir visas labǕs padievu ǭpaġǭbas. Bet tam, kas nav Die-

va Kunga bhakta, ir tikai materiǕlas ǭpaġǭbas, kas ir maz ko vǛrtas. Tas ir tǕpǛc, ka viǺġ darbojas ti-

kai prǕta lǭmenǭ un viǺu noteikti pievelk materiǕlǕs enerǥijas mirdzums.è (BhǕg.5.18.12.) 

29. PANTS 

vePaQauê Xarqre Mae raeMahzRê JaaYaTae ) 

Gaa<@qv& ó&SaTae hSTaatvKcEv PairdùTae )) 29 )) 

 

vǛpathuġ ļa ġarǭrǛ mǛ    roma-harġaġ ļa dģǕjatǛ 

gǕndǭvam sramsatǛ hastǕt    tvak ļaiva paridahjatǛ 

vǛpathuh ï ǵermeǺa drebǛġana; ļa ï arǭ; ġarǭrǛ ï uz ǵermeǺa; mǛ ï mana; roma-harġah ï matu cel-

ġanǕs stǕvus; ļa ï arǭ; dģǕjatǛ ï notiek; gǕndǭvam ï Ardģunas loks; sramsatǛ ï slǭd; hastǕt ï no ro-

kǕm; tvak ï Ǖda; ļa ï arǭ; Ǜva ï noteikti; paridahjatǛ ï deg. 

Viss mans ǵermenis dreb un mati ceǸas stǕvus. Loks GǕndǭva krǭt ǕrǕ no rokǕm un Ǖda kvǛlo. 

SKAIDROJUMS: Ir divǛjǕda ǵermeǺa drebǛġana un divǛjǕda matu celġanǕs stǕvus. Tas var bȊt lie-

lǕ garǭgǕ ekstǕzǛ, vai ġausmǭgǕs materiǕlu apstǕkǸu radǭtǕs bailǛs. PǕrpasaulǭgǕs apzinǕġanǕs lǭmenǭ 

nav baiǸu. ĠajǕ gadǭjumǕ Ardģunu pǕrǺǛmuġas materiǕlas bailes ï bailes par dzǭvǭbu. Par to var 

spriest arǭ no citǕm pazǭmǛm: Ardģuna ir tik Ǹoti uztraucies, ka viǺa slavenais loks GǕndǭva krǭt ǕrǕ 

no rokǕm, un, tǕ kǕ deg Ardģunas sirds, tad deg arǭ viǺa Ǖda. Un tas viss ir dzǭves materiǕlas izprat-

nes dǛǸ. 

30. PANTS 

Na c Xa¥-aeMYavSQaaTau& >a]MaTaqv c Mae MaNa" ) 

iNaiMataaiNa c PaXYaaiMa ivParqTaaiNa ke-Xav )) 30 ))  

 

na ļa ġaknomj avasthǕtum    bhramatǭva ļa mǛ manah 

nimittǕni ļa paġjǕmi    viparǭtǕni kǛġava 

na ï ne; ļa ï arǭ; ġaknomi ï es spǛju; avasthǕtu ï stǕvǛt; bhramati ï aizmirstot; iva ï it kǕ; ļa ï un; 

mǛ ï mans; manah ï prǕts; nimittǕni ï cǛloǺus; ļa ï arǭ; paġjǕmi ï es redzu; viparǭtǕni ï tieġi pretǛ-

jo; kǛġava ï ak, dǛmona KǛġǭ nogalinǕtǕj (Kriġna). 

Es vairs nevaru nostǕvǛt. Es aizmirstos un prǕts man mulst. Ak, Kriġna, KǛġǭ dǛmona uzvarǛ-

tǕj! Es paredzu vienas vienǭgas nelaimes. 
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SKAIDROJUMS: Ardģuna aiz uztraukuma pat nespǛja nostǕvǛt kaujas laukǕ. PrǕta nespǛkǕ viǺġ 

aizmirsǕs. Ja cilvǛks ir pǕrlieku pieǵǛries materiǕlǕm lietǕm, tad viǺġ nonǕk ġǕdos mulsinoġos ap-

stǕkǸos. Bhajam dvitǭjǕbhinivǛġatah sjǕt (BhǕg.11.2.37.). çTǕdas bailes un prǕta lǭdzsvara zudums 

piemeklǛ tos, kas pǕrǕk pieǵǛruġies materiǕliem apstǕkǸiem.è Ardģuna kaujas laukǕ paredzǛja tikai 

sliktas beigas ï pat uzvarǛjis ienaidnieku, viǺġ nebȊtu laimǭgs. Svarǭgi ir vǕrdi çnimitǕni viparǭtǕ-

niè. Ja cilvǛks redz tikai cerǭbu sabrukumu, viǺġ sǕk domǕt: çKǕpǛc es vispǕr esmu ġeit?è Visi do-

mǕ tikai par sevi un savu labumu. Neviens nedomǕ par AugstǕko Patǭbu. PǛc Kriġnas gribas Ardģu-

na izrǕdǭja neziǺu par ǭsteno paġlabumu. MȊsu ǭstenais paġlabums ir Viġnu jeb Kriġnas labums. 

SaistǭtǕs dvǛseles to aizmirst, tǕdǛǸ cieġ materiǕlǕs sǕpes. Ardģuna domǕja, ka uzvara kaujǕ sagǕdǕs 

viǺam tikai sǕpes. 

31. PANTS 

Na c é[eYaaeNauPaXYaaiMa hTva SvJaNaMaahve ) 

Na k-a¿e ivJaYa& k*-Z<a Na c raJYa& Sau%aiNa c )) 31 )) 

 

na ļa ġrǛjo 'nupaġjǕmi    hatvǕ sva-dģanam ǕhavǛ 

na kǕnkġǛ vidģajam kriġna    na ļa rǕdģjam sukhǕni ļa 

na ï ne; ļa ï arǭ; ġrǛjah ï labu; anupaġjǕmi ï es paredzu; hatvǕ ï nogalinot; sva-dģanam ï savus tu-

viniekus; ǕhavǛ ï kaujǕ; na ï ne; kǕnkġǛ ï es vǛlos; vidģajam ï uzvaru; kriġna ï ak, Kriġna; na ï ne; 

ļa ï arǭ; rǕdģjam ï karaǸvalsti; sukhǕni ï tǕtad laimi; ļa ï arǭ. 

Es neredzu nekǕda labuma no savu tuvinieku nogalinǕġanas ġajǕ kaujǕ. DǕrgais Kriġna! Es 

nealkstu ne uzvaras, ne karaǸvalsts, ne laimes. 

SKAIDROJUMS: Ja saistǭtǕ dvǛsele nezina, ka viǺas ǭstenais paġlabums ir Viġnu (jeb Kriġna), tad 

tǕ pieǵeras ǵermeniskǕm attiecǭbǕm un cer, ka tǕs atnesǭs laimi. Ar ġǕdu neziǺas pilnu dzǭves iz-

pratni dvǛsele aizmirst pat materiǕlǕs laimes cǛloǺus. Liekas, ka Ardģuna ir aizmirsis arǭ kġatriju 

morǕli. Ir teikts, ka pǛc nǕves uz ǕrkǕrtǭgi spǛcǭgo un mirdzoġo sauli var aiziet divu veidu cilvǛki ï 

kġatriji, kas nomirst kaujas laukǕ, tieġi pildot Kriġnas pavǛles, un cilvǛki atsacǭġanǕs dzǭves kǕrtǕ, 

kuri pilnǭgi veltǭjuġi sevi garǭgai attǭstǭbai. Ardģuna negrib nogalinǕt savus ienaidniekus, nemaz jau 

nerunǕjot par radiem. ViǺġ domǕ, ka radinieku nogalinǕġana nenesǭs dzǭvǛ nekǕdu laimi, un tǕpǛc 

nevǛlas cǭnǭties, tǕpat kǕ cilvǛks, kas nav izsalcis, nevǛlas gatavot Ǜdienu. Tagad Ardģuna ir zaudǛ-

jis visas cerǭbas un nolǛmis iet uz meģu, lai kǸȊtu par vientuǸnieku. Taļu viǺġ ir kġatrijs, tǕpǛc, lai 

dzǭvotu, viǺam vajag valsti; kġatriji nevar nodarboties ar kaut ko citu. Ardģunam nav valsts. VienǭgǕ 

iespǛja to iegȊt ir cǭǺa ar brǕǸiem un brǕlǛniem, no tǛva mantotǕs valsts atkaroġana, bet to Ardģuna 

negrib darǭt. TǕpǛc viǺġ domǕ, ka labǕk ir atmest visas cerǭbas un iet meģǕ un kǸȊt par vientuǸnieku. 

32.ï35. PANTS 

ik&- Naae raJYaeNa GaaeivNd ik&- >aaeGaEJasivTaeNa va ) 

YaezaMaQaeR k-ax(i+aTa& Naae raJYa& >aaeGaa" Sau%aiNa c )) 32 ))  

Ta wMaeviSQaTaa YauÖe Pa[a<aa&STYa¤-a DaNaaiNa c ) 

AacaYaaR" iPaTar" Pau}aaSTaQaEv c iPaTaaMaha" )) 33 )) 

MaaTaul/a" ìéura" PaaE}aa" XYaal/a" SaMbiNDaNaSTaQaa ) 

WTaaà hNTauiMaC^aiMa ganTaaeiPa MaDauSaUdNa )) 34 )) 

AiPa }aEl/aeKYaraJYaSYa heTaae" ik&- Nau Mahqk*-Tae ) 

iNahTYa DaaTaRraí\aà" k -a Pa[qiTa" SYaaÂNaadRNa )) 35 )) 

 

kim no rǕdģjǛna govinda    kim bhogair dģǭvitǛna vǕ 

jǛġǕm arthǛ kǕnkġitam no    rǕdģjam bhogǕh sukhǕni ļa 
 

ta imǛ 'vasthitǕ juddhǛ    prǕnǕms tjaktvǕ dhanǕni ļa 

ǕļǕrjǕh pitarah putrǕs    tathaiva ļa pitǕmahǕh 
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mǕtulǕh ġvaġurǕh pautrǕh    ġjǕlǕh sambandhinas tathǕ 

ǛtǕn na hantum iļļhǕmi    ghnato 'pi madhusȊdana 
 

api trailokja-rǕdģjasja    hǛtoh kim nu mahǭ-kritǛ 

nihatja dhǕrtarǕġtrǕn nah    kǕ prǭthih sjǕdģ dģanǕrdana 

kim ï kamdǛǸ; nah ï mums; rǕdģjǛna ï karaǸvalsts; govinda ï ak, Kriġna; kim ï kam; bhogaih ï 

baudu; dģǭvitǛna ï dzǭve; vǕ ï vai; jǛġǕm ï tiem; arthǛ ï kuru dǛǸ; kǕnkġitam ï to gribǛtu; nah ï 

mǛs; rǕdģjam ï valsti; bhogǕh ï materiǕlas baudas; sukhǕni ï visu laimi; ļa ï arǭ; tǛ ï visi tie; imǛ ï 

ġie; avasthitǕh ï atrodas; juddhǛ ï kaujas laukǕ; prǕnǕn ï dzǭvǭbas; tjaktvǕ ï atdodot; dhanǕni ï ba-

gǕtǭbas; ļa ï arǭ; ǕļǕrjǕh ï skolotǕji; pitarah ï tǛvi; putrǕh ï dǛli; tathǕ ï kǕ arǭ; Ǜva ï noteikti; ļa ï 

arǭ; pitǕmahǕh ï vectǛvi; mǕtulǕh ï mǕtes brǕǸi; ġvaġurǕh ï sievastǛvi; pautrǕh ï mazdǛli; ġjǕlǕh ï 

svaiǺi; sambandhinah ï radinieki; tathǕ ï kǕ arǭ; ǛtǕn ï tos; na ï nekad; hantum ï nogalinǕt; iļļhǕmi 

ï es gribu; ghnatah ï nogalinǕts; api ï pat; madhusȊdana ï ak, dǛmona Madhu nogalinǕtǕj (Kriġna); 

api ï pat; trai-lokja ï triju pasauǸu; rǕdģjasja ï karaǸvalsti; hǛtoh ï pret; kim nu ï ko tad; mahǭ-kritǛ 

ï par Zemi; nihatja ï nogalinot; dhǕrtarǕġtrǕn ï DhritarǕġtras dǛlus; nah ï mȊsu; kǕ ï kǕds; prǭthih ï 

prieks; sjǕt ï bȊs; dģanǕrdana ï ak, visu dzǭvo bȊtǺu uzturǛtǕj. 

Ak, Govinda! Ko gan mums dod valsts, laime un pat dzǭvǭba, ja tie, kuru dǛǸ mǛs varǛtu tǕs 

vǛlǛties, tagad stǕv kaujas laukǕ? Ak, MadhusȊdana! Kad manǕ priekġǕ stǕv skolotǕji, tǛvi, 

dǛli, vectǛvi, mǕtes brǕǸi, sievas tǛvi, mazdǛli, svaiǺi un citi tuvinieki, kas gatavi atdot dzǭvǭbu 

un bagǕtǭbas, es negribu nogalinǕt viǺus, kaut arǭ tie var nogalinǕt mani. Ak, visu dzǭvo bȊtǺu 

uzturǛtǕj! Es negribǛtu cǭnǭties ar viǺiem, pat ja saǺemtu par to visas trǭs pasaules, nemaz jau 

nerunǕjot par ġo Zemi. KǕds prieks gan tiks mums, ja nogalinǕsim DhritarǕġtras dǛlus? 

SKAIDROJUMS: Ardģuna uzrunǕ Kungu Kriġnu par Govindu, jo Kriġna dod visu prieku govǭm un 

jutekǸiem. Ar ġo svarǭgo vǕrdu Ardģuna norǕda, ka Kriġnam bȊtu jǕsaprot, kas var apmierinǕt Ar-

dģunas jutekǸus. Taļu Govindam nav jǕapmierina mȊsu jutekǸi. Bet, ja mǛs centǭsimies apmierinǕt 

Govindas jutekǸus, tad mȊsu jutekǸi bȊs apmierinǕti paġi par sevi. MateriǕlǕ lǭmenǭ visi grib apmie-

rinǕt savus jutekǸus, visi grib, lai Dievs pildǭtu viǺu iegribas. Dievs Kungs apmierina dzǭvo bȊtǺu 

jutekǸus tik, cik tǕs ir pelnǭjuġas, bet ne tik, cik tǕs grib. Bet, ja mǛs ejam pretǛjo ceǸu ï cenġamies 

apmierinǕt Govindas jutekǸus un nedomǕjam par saviem ð, tad ar Govindas ģǛlastǭbu visas mȊsu 

vǛlmes tiek apmierinǕtas. Ġeit Ardģunas dabiskajǕ lǭdzjȊtǭbǕ daǸǛji atklǕjas, cik Ǹoti viǺġ pieǵǛries 

ǥimenei un radiem. TǕdǛǸ Ardģuna nav gatavs cǭnǭties. Ikviens vǛlas savas bagǕtǭbas parǕdǭt radiem 

un draugiem, un Ardģuna baidǕs, ka visi viǺa radi un draugi kaujas laukǕ tiks nogalinǕti un pǛc uz-

varas viǺam vairs nebȊs ar ko dalǭties bagǕtǭbǕs. TǕ mǛdz spriest materiǕlajǕ dzǭvǛ. Taļu pǕrpasau-

lǭgǕ dzǭvǛ ir citǕdi. Bhakta vǛlas apmierinǕt Dieva Kunga vǛlmes un, ja Dievs Kungs gribǛs, tad 

bhakta, lai kalpotu Dievam Kungam, pieǺems jebkuras bagǕtǭbas, bet, ja Dievs Kungs negribǛs, tad 

viǺġ nepieǺems ne grasi. Ardģuna negribǛja nogalinǕt savus radiniekus, un, ja arǭ bȊtu kǕda vaja-

dzǭba tos nogalinǕt, tad Ardģuna vǛlǛjǕs, lai to izdara Kriġna pats. ĠajǕ brǭdǭ Ardģuna nezinǕja, ka 

Kriġna vǛl pirms kaujas viǺus ir nogalinǕjis, un viǺam tikai jǕkǸȊst par ieroci Kriġnas rokǕs. Tas at-

klǕsies nǕkamajǕs nodaǸǕs. KǕ jau Dieva Kunga bhakta, Ardģuna nevǛlas atmaksǕt saviem Ǹauna-

jiem brǕlǛniem un brǕǸiem, bet Dievs Kungs bija nolǛmis visus viǺus nogalinǕt. Dieva Kunga bhak-

ta neatmaksǕ Ǹaunu ar Ǹaunu, taļu Kungs nespǛj paciest, ka bhaktam kǕds nelietis dara pǕri. Dievs 

Kungs var piedot tam, kas ir bijis slikts pret ViǺu paġu, bet nekad nepiedod tam, kas ir nodarǭjis pǕri 

ViǺa bhaktam. TǕdǛǸ Dievs Kungs bija nolǛmis nogalinǕt nelieġus, kaut arǭ Ardģuna gribǛja tiem 

piedot. 

36. PANTS 

PaaPaMaevaé[YaedSMaaNhTvETaaNaaTaTaaiYaNa" ) 

TaSMaaàahaR vYa& hNTau& DaaTaRraí\aNSabaNDavaNa( ) 

SvJaNa& ih k-Qa& hTva Saui%Na" SYaaMa MaaDav )) 36 )) 
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pǕpam ǛvǕġrajǛd asmǕn    hatvaitǕn ǕtatǕjinah 

tasmǕn nǕrhǕ vajam hantum    dhǕrtarǕġtrǕn sa-bǕndhavǕn 

sva-dģanam hi katham hatvǕ    sukhinah sjǕma mǕdhava 

pǕpam ï grǛkiem; Ǜva ï noteikti; ǕġrajǛt ï jǕnǕk pǕr; asmǕn ï mums; hatvǕ ï nogalinot; ǛtǕn ï visus 

ġos; ǕtatǕjinah ï apdraudǛtǕjus; tasmǕt ï tǕpǛc; na ï ne; arhǕh ï klǕjas; vajam ï mums; hantum ï 

nogalinǕt; dhǕrtarǕġtrǕn ï DhritarǕġtras dǛlus; sa-bǕndhavǕn ï un draugus; sva-dģanam ï tuvinie-

kus; hi ï noteikti; katham ï kǕ; hatvǕ ï nogalinot; sukhinah ï laimǭgi; sjǕma ï kǸȊsim; mǕdhava ï 

ak, Kriġna, laimes dievietes vǭrs. 

MǛs kritǭsim grǛkǕ, ja nogalinǕsim tos, kas mȊs apdraud. TǕdǛǸ mums neklǕjas nogalinǕt 

DhritarǕġtras dǛlus un mȊsu draugus. Ak, Kriġna, laimes dievietes vǭrs! Ko gan mǛs gȊsim un 

kǕ bȊsim laimǭgi, ja nokausim savus tuviniekus? 

SKAIDROJUMS: KǕ norǕda VǛdas, ir seġu veidu uzbrucǛji: 1) indǛtǕjs, 2) mǕjas dedzinǕtǕjs, 3) 

tas, kas uzbrȊk ar nǕvǛjoġu ieroci, 4) laupǭtǕjs, 5) tas, kas atǺem zemi un 6) tas, kas nolaupa sievu. 

ĠǕdi uzbrucǛji nekavǛjoties jǕnogalina, un tas nav nekǕds grǛks. Jebkurġ parasts cilvǛks tos nogali-

nǕtu, taļu Ardģuna nebija parasts cilvǛks. ViǺġ pǛc dabas bija svǛtais un kǕ svǛtais arǭ gribǛja iztu-

rǛties pret uzbrucǛjiem. Taļu tǕds svǛtums kġatrijam neder. Kaut arǭ cilvǛkam, kas vada valsti un 

atbild par to, ir jǕbȊt svǛtam, viǺġ nedrǭkst bȊt gǸǛvulis. PiemǛram, Kungs RǕma bija tik svǛts, ka 

vǛl tagad cilvǛki vǛlas dzǭvot Kunga RǕmas valstǭ (rǕma-rǕdģǕ), taļu ViǺġ nekad nebija gǸǛvulis. 

RǕvana uzbruka RǕmam un nolaupǭja ViǺa sievu Sǭtu, bet Kungs RǕma deva RǕvanam tǕdu mǕcǭ-

bu, kǕda pasaulǛ vǛl nebija redzǛta. Taļu nedrǭkst aizmirst, ka Ardģunas gadǭjumǕ uzbrucǛji bija 

ǭpaġi ï Ardģunas vectǛvs, viǺa skolotǕjs, draugi, dǛli, mazdǛli, utt. TǕdǛǸ arǭ Ardģuna domǕja, ka 

viǺus nedrǭkst sodǭt tǕ, kǕ soda parastus uzbrucǛjus. TurklǕt svǛtiem cilvǛkiem ieteikts piedot ci-

tiem. Ġis norǕdǭjums ir daudz svarǭgǕks par jebkuru politisku nepiecieġamǭbu. Ardģuna uzskatǭja, ka 

labǕk piedot tuviniekiem, kǕ tas pieklǕjas ticǭgam un svǛtam cilvǛkam, nekǕ nogalinǕt viǺus aiz po-

litiskiem iemesliem. ViǺġ uzskatǭja, ka nav vǛrts nogalinǕt tikai laicǭgas ǵermeniskas laimes dǛǸ. 

Galu galǕ karaǸvalsts un prieki, ko tǕ dod, nav mȊģǭgi ï kǕpǛc tad likt uz spǛles savu dzǭvǭbu un 

mȊģǭgo atpestǭġanu, nogalinot savus tuviniekus? VǛl zǭmǭgi, ka Ardģuna uzrunǕ Kriġnu par MǕdha-

vu, laimes dievietes vǭru. ViǺġ grib teikt, ka Kriġnam, kurġ ir laimes dievietes vǭrs, nevajadzǛtu aici-

nǕt viǺu darǭt to, kas var galu galǕ atnest nelaimi. Taļu Kriġna nevienam nekad neatnes nelaimi, 

nemaz jau nerunǕjot par ViǺa bhaktǕm. 

37.ï38. PANTS 

YaÛPYaeTae Na PaXYaiNTa l/ae>aaePahTaceTaSa" ) 

ku-l/+aYak*-Ta& daez& iMa}ad]aehe c PaaTak-Ma( )) 37 )) 

k -Qa& Na jeYaMaSMaai>a" PaaPaadSMaaiàviTaRTauMa( ) 

ku-l/+aYak*-Ta& daez& Pa[PaXYaiÙJaRNaadRNa )) 38 )) 

 

jadj apj ǛtǛ na paġjanti    lobhopahata-ļǛtasah 

kula-kġaja-kritam doġam    mitra-drohǛ ļa pǕtakam 
 

katham na gjǛjam asmǕbhih    pǕpǕd asmǕn nivartitum 

kula-kġaja-kritam doġam    prapaġjadbhir dģanǕrdana 

jadi ï ja; api ï pat; ǛtǛ ï tie; na ï ne; paġjanti ï redz; lobha ï alkatǭbas; upahata ï pǕrǺemtǕm; ļǛta-

sah ï sirdǭm; kula-kġaja ï ǥimenes nogalinǕġanǕ; kritam ï darǭtu; doġam ï sliktu; mitra-drohǛ ï 

strǭdos ar draugiem; ļa ï arǭ; pǕtakam ï grǛcǭgas pretdarbǭbas; katham ï kǕpǛc; na ï ne; gjǛjam ï 

zinǕt; asmǕbhih ï mums; pǕpǕd ï no grǛkiem; asmǕn ï ġos; nivartitum ï pǕrtraukt; kula-kġaja ï 

dzimtas sagrauġanu; kritam ï darǭt; doġam ï noziegums; prapaġjadbhih ï no tiem, kas spǛj redzǛt; 

dģanǕrdana ï ak, Kriġna. 
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DģanǕrdana! Tie alkatǭbas pǕrǺemtǕm sirdǭm nesaredz grǛku izdeldǛt dzimtu un naidoties ar 

draugiem. Bet kǕdǛǸ tad mums, redzot ǥimenes sagrauġanas grǛku, jǕpiedalǕs ġajos grǛka 

darbos? 

SKAIDROJUMS: Kġatrijs nedrǭkst atsacǭties no cǭǺas vai no spǛles, ja viǺu uz to izaicina sǕncensis. 

TǕdǛǸ Ardģuna nedrǭkstǛja atteikties cǭnǭties, jo viǺu izaicinǕja Durjodhanas puse. Ardģuna domǕja, 

ka pretinieki varbȊt ir akli un neredz izaicinǕjuma sekas. Pats viǺġ redzǛja, kǕds Ǹaunums var izcel-

ties, un tǕpǛc nespǛja pieǺemt izaicinǕjumu. Saistǭbas noteikti jǕpilda, ja tǕs nes labus augǸus, bet, ja 

sekas ir sliktas, tad saistǭbas var nepildǭt. Apsverot visus ġos çparè un çpretè, Ardģuna nolǛma ne-

cǭnǭties. 

39. PANTS 

ku-l/+aYae Pa[<aXYaiNTa ku-l/DaMaaR" SaNaaTaNaa" ) 

DaMaeR Naíe ku-l&/ k*-TòMaDaMaaeRi>a>avTYauTa )) 39 )) 

 

kula-kġajǛ pranaġjanti    kula-dharmǕh sanǕtanǕh 

dharmǛ naġtǛ kulam kritsnam    adharmo 'bhibhavatj uta 

kula-kġajǛ ï iznǭcinot ǥimeni; pranaġjanti ï tiek iznǭcinǕtas; kula-dharmǕh ï ǥimenes paraģas; sanǕ-

tanǕh ï mȊģsenǕs; dharmǛ ï reliǥija; naġtǛ ï sagrauta; kulam ï ǥimene; kritsnam ï visa; adharmah ï 

bezdievǭba; abhibhavati ï pǕrveido; uta ï ir teikts. 

Ja dzimta iet bojǕ, tad izzȊd mȊģsenǕs ǥimenes paraģas un pǕrǛjie ǥimenes locekǸi kǸȊst bez-

dievǭgi. 

SKAIDROJUMS: VarnǕġramas kǕrtǭba dod daudzus reliǥijas tradǭciju principus, kas palǭdz ǥime-

nes locekǸiem pilnveidoties un nonǕkt pie garǭgǕm vǛrtǭbǕm. VecǕkie ǥimenes locekǸi atbild par to, 

lai visi ǥimenǛ ġǵǭstǭtos ï no paġas dzimġanas lǭdz nǕvei. Bet, ja vecǕkie nomirst, tad ġǵǭstǭġanǕs pa-

raģas ǥimenǛ var zust, un pǕrǛjie, jaunǕkie ǥimenes locekǸi, var augt bezdievǭgi un zaudǛt garǭgǕs 

atbrǭves iespǛju. TǕpǛc vecǕkos ǥimenes locekǸus nekǕdǕ gadǭjumǕ nedrǭkst nogalinǕt. 

40. PANTS 

ADaMaaRi>a>avaTk*-Z<a Pa[duZYaiNTa ku-l/iñYa" )  

ñqzu duíaSau vaZ<aeRYa JaaYaTae v<aRSaªr" )) 40 )) 

 

adharmǕbhibhavǕt kriġna    praduġjanti kula-strijah 

strǭġu duġtǕsu vǕrġnǛja    dģǕjatǛ varna-sankarah 

adharma ï bezdievǭbai; abhibhavǕt ï gȊstot pǕrsvaru; kriġna ï ak, Kriġna; praduġjanti ï izvirst; ku-

la-strijah ï ǥimenes sievietes; strǭġu ï no sievieġu; duġtǕsu ï pagrimuma; vǕrġnǛja ï ak, Vriġni pǛc-

teci; dģǕjatǛ ï rodas; varna-sankarah ï negribǛti pǛcnǕcǛji. 

Kriġna! Kad ǥimenǛ valda bezdievǭba, tad sievietes kǸȊst netiklas. Vriġni pǛcteci! Izvirstot ǥi-

menes sievietǛm, rodas negribǛti pǛcnǕcǛji. 

SKAIDROJUMS: Labi iedzǭvotǕji sabiedrǭbǕ ir miera, pǕrticǭbas un garǭgǕs pilnveidoġanǕs pamats. 

VarnǕġramas reliǥijas principi ir izveidoti tǕ, ka sabiedrǭbǕ pǕrsvarǕ ir labi iedzǭvotǕji, kas palǭdz 

valstij un dzimtai kopumǕ garǭgi pilnveidoties. Lai sabiedrǭbas locekǸi bȊtu labi pilsoǺi, tǕs sievie-

tǛm jǕbȊt ġǵǭstǕm un uzticǭgǕm. BǛrnus maldinǕt ir Ǹoti viegli, un Ǹoti viegli pagrimst sievietes. TǕ-

dǛǸ gan bǛrniem, gan sievietǛm vajadzǭga vecǕko ǥimenes locekǸu aizsardzǭba. Ja sievietes ir dievbi-

jǭgas un pilda reliǥiskos pienǕkumus, tad viǺas nemǛdz pǕrkǕpt laulǭbu. KǕ teica ĻǕnakja Pandits, 

sievietes lielǕkoties nav ǭpaġi saprǕtǭgas, tǕpǛc viǺǕm nevar ticǛt. TǕdǛǸ sievietǛm, saskaǺǕ ar ǥime-

nes tradǭcijǕm, vienmǛr jǕpilda reliǥiskie pienǕkumi, tad viǺas bȊs ġǵǭstas un uzticǭgas un viǺu bǛrni 

bȊs labi varnǕġramas sabiedrǭbas locekǸi. Ja varnǕġrama-dharmas nav, tad sievietes var brǭvi darbo-

ties un saieties ar vǭrieġiem, viǺas pǕrkǕpj laulǭbu, un var rasties negribǛti pǛcnǕcǛji. Laulǭbu pǕr-
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kǕpj arǭ bezatbildǭgi vǭrieġi, un tǕdǛjǕdi negribǛtie pǛcnǕcǛji pǕrpludina sabiedrǭbu un rada kara un 

sǛrgu briesmas. 

41. PANTS 

Saªrae Nark-aYaEv ku-l/ganaNaa& ku-l/SYa c )  

PaTaiNTa iPaTarae ùeza& lu/áiPa<@aedk-i§-Yaa" )) 41 )) 

 

sankaro narakǕjaiva    kula-ghnǕnǕm kulasja ļa 

patanti pitaro hj ǛġǕm    lupta-pindodaka-krijǕh 

sankaro ï ġǕdi negribǛti bǛrni; narakǕja ï dzǭvi padara par elli; Ǜva ï noteikti; kula-ghnǕnǕm ï tiem, 

kas nogalinǕjuġi ǥimeni; kulasja ï ǥimenei; ļa ï arǭ; patanti ï krǭt; pitarah ï senļi; hi ï noteikti; 

ǛġǕm ï tiem; lupta ï pǕrtraukta; pinda ï Ǜdiena; udaka ï un Ȋdens ziedojumu; krijǕh ï izpildǭġana. 

NegribǛti pǛcnǕcǛji pǕrvǛrġ dzǭvi par elli gan paġai ǥimenei, gan arǭ ǥimenes tradǭciju iznǭci-

nǕtǕjiem. ĠǕdu samaitǕtu ǥimeǺu senļi krǭt, jo tiem vairs netiek ziedots ne Ǜdiens, ne Ȋdens. 

SKAIDROJUMS: SaskaǺǕ ar auglǭgas darbǭbas likumiem un ierobeģojumiem ǥimenes senļiem pa-

stǕvǭgi jǕpiedǕvǕ Ǜdiens un Ȋdens. Ġo ziedojumu izpilda, godinot Viġnu, jo Viġnu piedǕvǕta Ǜdiena 

pǕrpalikumu baudǭġana atbrǭvo cilvǛku no visiem grǛku darbiem. Var gadǭties, ka senļi cieġ no da-

ģǕdǕm grǛku pretdarbǭbǕm; daģkǕrt senļi nevar pat iegȊt rupjo materiǕlo ǵermeni un ir spiesti dzǭ-

vot smalkos ǵermeǺos, bȊt rǛgi. Un kad pǛcnǕcǛji senļiem piedǕvǕ prasǕdu Ǜdienu, tad senļi tiek 

atbrǭvoti no rǛgu dzǭves vai kǕdas citas cieġanu pilnas dzǭves. ĠǕda palǭdzǭba senļiem arǭ ir ǥimenes 

tradǭcija, un tiem, kas nedzǭvo bhakti dzǭvi, ġǕdi rituǕli ir jǕpilda. Bhaktam to darǭt nav nepiecie-

ġams. Kas garǭgi kalpo, tas var no visǕm cieġanǕm atbrǭvot simtiem un tȊkstoġiem senļu. Tas ir 

teikts BhǕgavatamǕ (11.5.41.): 

dǛvarġi-bhȊtǕpta-nrinǕm pitrǭnǕm 

    na kinkaro nǕjam rinǭ ļa rǕdģan 

sarvǕtmanǕ jah ġaranam ġaranjam 

    gato mukundam parihritja kartam 

çKas radis patvǛrumu pie Mukundas, atbrǭves devǛja lotospǛdǕm, kas atmetis visas saistǭbas un visǕ 

nopietnǭbǕ nostǕjies uz garǭgǕs kalpoġanas ceǸa, tam nav pienǕkumu un saistǭbu ne pret padieviem, 

gudrajiem un visǕm dzǭvajǕm bȊtnǛm, ne pret ǥimenes locekǸiem, cilvǛci un senļiem.è Ġǭs saistǭbas 

tiek pildǭtas paġas par sevi, garǭgi kalpojot Dieva AugstǕkai Personǭbai. 

42. PANTS 

daezEreTaE" ku-l/ganaNaa& v<aRSaªrk-arkE-" )  

oTSaaÛNTae JaaiTaDaMaaR" ku-l/DaMaaRê XaaìTaa" )) 42 )) 

 

doġair Ǜtaih kula-ghnǕnǕm    varna-sankara-kǕrakaih 

utsǕdjantǛ dģǕti-dharmǕh    kula-dharmǕġ ļa ġǕġvatǕh 

doġaih ï grǛku dǛǸ; Ǜtaih ï visu ġo; kula-ghnǕnǕm ï ǥimenes iznǭcinǕtǕju; varna-sankara ï negribǛto 

bǛrnu; kǕrakaih ï cǛloǺu; utsǕdjantǛ ï tiek iznǭcinǕti; dģǕti-dharmǕh ï sabiedrǭbas plǕni; kula-

dharmǕh ï ǥimenes tradǭcijas; ļa ï arǭ; ġǕġvatǕh ï mȊģsenǕs. 

Ǥimenes tradǭciju grǕvǛju grǛks rada negribǛtus pǛcnǕcǛjus un izposta mȊģsenos sabiedrǭbas 

un ǥimenes labklǕjǭbas pamatus. 

SKAIDROJUMS: Sabiedrǭbas plǕni ļetrǕm sabiedrǭbas kǕrtǕm kopǕ ar ǥimenes labklǕjǭbas darbǭbu, 

kǕ to dod sanǕtana-dharma jeb varnǕġrama-dharma, izveidoti tǕ, lai cilvǛki galu galǕ varǛtu sasniegt 

atbrǭvi. TǕpǛc, ja bezatbildǭgi sabiedrǭbas vadǭtǕji lauģ sanǕtana-dharmas noteikumus, tad sabiedrǭbǕ 

rodas haoss, un cilvǛki aizmirst dzǭves mǛrǵi ï Viġnu. TǕdi vadǭtǕji ir akli, un, kas tiem seko, tie 

noteikti nonǕk haosǕ. 
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43. PANTS 

oTSaàku-l/DaMaaR<aa& MaNauZYaa<aa& JaNaadRNa ) 

Narke- iNaYaTa& vaSaae >avTaqTYaNauéué[uMa )) 43 )) 

 

utsanna-kula-dharmǕnǕm    manuġjǕnǕm dģanǕrdana 

narakǛ nijatam vǕso    bhavatǭtj anuġuġruma 

utsanna ï izpostǭts; kula-dharmǕnǕm ï to, kuriem ir ǥimenes tradǭcijas; manuġjǕnǕm ï ġǕdu cilvǛku; 

dģanǕrdana ï ak, Kriġna; narakǛ ï ellǛ; nijatam ï vienmǛr; vǕsah ï vieta; bhavati ï kǸȊst; iti ï tǕ; 

anuġuġruma ï es esmu dzirdǛjis no mǕcekǸu pǛctecǭbas. 

Ak, Kriġna, cilvǛces uzturǛtǕj! No mǕcekǸu pǛctecǭbas es esmu dzirdǛjis, ka ǥimenes tradǭciju 

neievǛrotǕji uz visiem laikiem nonǕk ellǛ. 

SKAIDROJUMS: Ardģuna balstǕs nevis uz paġa pieredzi, bet gan uz autoritǕġu vǕrdiem. Tas ir ǭs-

tais ceǸġ, pa kuru saǺemt patiesǕs zinǕġanas. MǛs nevaram pacelties lǭdz patieso zinǕġanu lǭmenim, 

ja mums nepalǭdz ǭstais cilvǛks, kas jau apguvis ġǭs zinǕġanas. VarnǕġramas iekǕrtǕ cilvǛkam pirms 

nǕves jǕveic noteikti rituǕli, lai izpirktu nodarǭtos grǛkus. Tam, kas vienmǛr grǛko, ir jǕizmanto ġis 

grǛku izpirkġanas paǺǛmiens, prǕjaġļita. Kas tǕ nedara, tas noteikti par grǛkiem nonǕks uz elles pla-

nǛtǕm, kur pavadǭs cieġanu pilnus mȊģus. 

44. PANTS 

Ahae bTa MahTPaaPa& k-Tau| VYaviSaTaa vYaMa( ) 

Yad]aJYaSau%l/ae>aeNa hNTau& SvJaNaMauÛTaa" )) 44 )) 

 

aho bata mahat pǕpam    kartum vjavasitǕ vajam 

jad rǕdģja-sukha-lobhǛna    hantum sva-dģanam udjatǕh 

aho ï ak, vai; bata ï cik dǭvaini; mahat ï lielus; pǕpam ï grǛkus; kartum ï izdarǭt; vjavasitǕh ï esam 

nolǛmuġi; vajam ï mǛs; jat ï jo; rǕdģja-sukha-lobhǛna ï karaliskas laimes alkstot; hantum ï nogali-

nǕt; sva-dģanam ï tuviniekus; udjatǕh ï cenġamies. 

Cik dǭvaini, ka mǛs gribam izdarǭt tik briesmǭgus grǛkus! Alkstot karaliskas laimes, mǛs esam 

gatavi nogalinǕt savus tuviniekus. 

SKAIDROJUMS: Ja cilvǛks ir savtǭgs, viǺġ var pastrǕdǕt tǕdus grǛkus kǕ brǕǸa, tǛva vai mǕtes 

slepkavǭba. Pasaules vǛsturǛ tam ir daudz piemǛru. Bet Ardģuna, svǛts Dieva Kunga bhakta, nekad 

neaizmirst morǕles principus un rȊpǛjas, lai tǕdas lietas nenotiktu. 

45. PANTS 

Yaid MaaMaPa[Taqk-arMaXañ& XañPaa<aYa" ) 

DaaTaRraí\a r<ae hNYauSTaNMae +aeMaTar& >aveTa( )) 45 )) 

 

jadi mǕm apratǭkǕram    aġastram ġastra-pǕnajah 

dhǕrtarǕġtrǕ ranǛ hanjus    tan mǛ kġǛmataram bhavǛt 

jadi ï pat ja; mǕm ï mani; apratǭkǕram ï bez pretoġanǕs; aġastram ï bez pilna apbruǺojuma; ġastra-

pǕnajah ï tie ar ieroļiem rokǕs; dhǕrtarǕġtrǕh ï DhritarǕġtras dǛli; ranǛ ï kaujas laukǕ; hanjuh ï no-

galinǕtu; tat ï tas; mǛ ï man; kġǛma-taram ï labǕk; bhavǛt ï bȊtu. 

Tad labǕk, ja nepretojos un esmu bez ieroļiem, un mani kaujas laukǕ nogalina apbruǺotie 

DhritarǕġtras dǛli. 

SKAIDROJUMS: SaskaǺǕ ar kġatriju cǭǺas principiem neapbruǺotam ienaidniekam, kurġ necǭnǕs, 

nedrǭkst uzbrukt. Taļu Ardģuna bija nolǛmis necǭnǭties pat tad, ja ienaidnieks viǺam ġǕdǕ neizdevǭ-

gǕ stǕvoklǭ tomǛr uzbruktu. ViǺġ nedomǕja par to, cik Ǹoti pretinieki grib cǭnǭties. Tas tǕdǛǸ, ka Ar-

dģuna bija diģens Dieva Kunga bhakta un viǺam bija mǭksta sirds. 
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46. PANTS 

SaÅYa ovac 

WvMau¤-aJauRNa" Sa&:Yae rQaaePaSQa oPaaivXaTa( ) 

ivSa*JYa SaXar& caPa& Xaaek-Sa&ivGanMaaNaSa" )) 46 )) 

 

sandģaja uvǕļa 

Ǜvam uktvǕrdģunah sankhjǛ    rathopastha upǕviġat 

visridģja sa-ġaram ļǕpam    ġoka-samvigna-mǕnasah 

sandģajah uvǕļa ï Sandģaja sacǭja; Ǜvam ï tǕ; uktvǕ ï teicis; ardģunah ï Ardģuna; sankhjǛ ï kaujas 

laukǕ; ratha ï kaujas ratu; upasthǛ ï sǛdeklǭ; upǕviġat ï apsǛdǕs atkal; visridģja ï noliekot malǕ; sa-

ġaram ï kopǕ ar bultǕm; ļǕpam ï loku; ġoka ï ģǛlabǕm; samvigna ï bǛdǕm; mǕnasah ï prǕtǕ. 

Sandģaja sacǭja: To kaujas laukǕ teicis, Ardģuna nometa bultas un loku un bǛdu pǕrǺemts 

noslǭga sǛdus. 

SKAIDROJUMS: Skatoties uz ienaidniekiem, Ardģuna kaujas ratos bija piecǛlies kǕjǕs, bet ģǛlabu 

pǕrǺemts viǺġ atkal apsǛdǕs un nolika malǕ loku un bultas. ĠǕds labs un lǭdzjȊtǭgs cilvǛks, kas garǭ-

gi kalpo Dievam Kungam, var saǺemt zinǕġanas par patǭbu. 

TǕ beidzas BhaktivǛdǕntas skaidrojumi Ġrǭmad Bhagavad-gǭtas pirmajai nodaǸai, kas vǛsta par no-

tikumiem KurukġǛtras kaujas laukǕ. 
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OTRǔ NODAǷA ï Gǭtas apskats 

1. PANTS 

SaÅYa ovac 

Ta& TaQaa k*-PaYaaivíMaé[uPaU<aaRku-le/+a<aMa( ) 

ivzqdNTaiMad& vaKYaMauvac MaDauSaUdNa" )) 1 )) 

 

sandģaja uvǕļa 

tam tathǕ kripajǕviġtam    aġru-pȊrnǕkulǛkġanam 

viġǭdantam idam vǕkjam    uvǕļa madhusȊdanah 

sandģaja uvǕļa ï Sandģaja sacǭja; tam ï Ardģunam; tathǕ ï tǕ; kripajǕ ï lǭdzcietǭbas; Ǖviġtam ï pǕr-

Ǻemtam; aġru-pȊrnǕkula ï asaru pilnǕm; ǭkġanam ï acǭm; viġǭdantam ï ģǛlabǕs; idam ï ġos; vǕkjam 

ï vǕrdus; uvǕļa ï sacǭja; madhu-sȊdanah ï Madhu nogalinǕtǕjs. 

Sandģaja sacǭja: Redzot Ardģunu lǭdzcietǭbas pilnu, nomǕktu un asarǕm acǭs, MadhusȊdana, 

Kriġna, teica: 

SKAIDROJUMS: MateriǕla lǭdzcietǭba, ģǛlabas un asaras liecina par ǭstenǕs patǭbas neapzinǕġanos. 

Bet lǭdzjȊtǭba pret mȊģǭgo dvǛseli ir sevis apzinǕġanǕs. ĠajǕ pantǕ svarǭgs ir vǕrds çMadhusȊdanaè. 

Kungs Kriġna nogalinǕja dǛmonu Madhu, un nu Ardģuna gribǛja, lai ViǺġ nogalina maldu dǛmonu, 

kas pǕrǺǛmis Ardģunu un neǸauj pildǭt pienǕkumu. Neviens nezina, kad ir jǕbȊt ģǛlsirdǭgam un kad 

nǛ. BezjǛdzǭgi skumt par slǭkstoġa cilvǛka drǛbǛm. CilvǛku, kas iekritis neziǺas okeǕnǕ, nevar iz-

glǕbt, glǕbjot viǺa virsdrǛbes ï rupjo materiǕlo ǵermeni. Kas to nezina un skumst par drǛbǛm, ir 

ġȊdra ï tas, kas skumst bez iemesla. Ardģuna bija kġatrijs, un ġǕda uzvedǭba no viǺa puses bija ne-

gaidǭta. Taļu Kungs Kriġna spǛj izkliedǛt nezinoġa cilvǛka ģǛlabas, un tǕpǛc ViǺġ dziedǕja Bhaga-

vad-gǭtu. ĠajǕ nodaǸǕ augstǕkǕ autoritǕte Kungs Ġrǭ Kriġna mǕca mums apzinǕties sevi, izpǛtot ma-

teriǕlo ǵermeni un garǭgo dvǛseli. Ġǭ apzinǕġanǕs ir iespǛjama, ja cilvǛks darbojas bez pieǵerġanǕs 

darbǭbas augǸiem un patieġǕm saprot, kas ir ǭstenǕ patǭba. 

2. PANTS 

é[q>aGavaNauvac 

ku-TaSTva k-XMal/iMad& ivzMae SaMauPaiSQaTaMa( ) 

ANaaYaRJauíMaSvGYaRMak-IiTaRk-rMaJauRNa )) 2 )) 

 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa 

kutas tvǕ kaġmalam idam    viġamǛ samupasthitam 

anǕrja-dģuġtam asvargjam    akǭrti-karam ardģuna 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa ï Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja; kutah ï no kurienes; tvǕ ï tev; kaġmalam ï 

netǭrǭba; idam ï ġǭs ģǛlabas; viġamǛ ï ġai pǕrbaudes stundǕ; samupasthitam ï uznǕkuġas; anǕrja ï 

cilvǛki, kas nezina dzǭves ǭsto vǛrtǭbu; dģuġtam ï tǕ dara; asvargjam ï tas neved uz augstǕkajǕm 

planǛtǕm; akǭrti ï negodu; karam ï rada; ardģuna ï ak, Ardģuna. 
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Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja: DǕrgais Ardģuna! No kurienes tevǭ ġie sǕrǺi? TǕ rǭkoties 

nepiedien cilvǛkam, kas zina dzǭves jǛgu. TǕ var krist negodǕ, nevis nonǕkt uz augstǕkajǕm 

planǛtǕm. 

SKAIDROJUMS: Kriġna un Dieva AugstǕkǕ Personǭba ir viens un tas pats. TǕpǛc Kungs Kriġna 

visǕ GǭtǕ ir saukts par BhagavǕnu. BhagavǕns ir AbsolȊtǕs Patiesǭbas visaugstǕkais lǭmenis. Abso-

lȊto Patiesǭbu var izprast trijǕs pakǕpǛs ï kǕ Brahmanu jeb bezpersonisko un visucaurstrǕvojoġo 

garu, kǕ ParamǕtmu jeb VisaugstǕkǕ vienuviet esoġo aspektu, kas atrodas ikvienas dzǭvǕs bȊtnes 

sirdǭ, un kǕ BhagavǕnu jeb Dieva AugstǕko Personǭbu, Kungu Kriġnu. Ġrǭmad BhǕgavatamǕ 

(1.2.11.) ġis uzskats par AbsolȊto Patiesǭbu izskaidrots tǕ: 

vadanti tat tattva-vidas    tattvam jadģ gjǕnam advajam 

brahmǛti paramǕtmǛti    bhagavǕn iti ġabdjatǛ 

çAbsolȊtǕs patiesǭbas zinǕtǕjs izprot AbsolȊto Patiesǭbu trijǕs pakǕpǛs, kas visas ir vienǕdas. Ġǭs 

pakǕpes izpauģas kǕ Brahmans, ParamǕtma un BhagavǕns.è 

Ġos trǭs daģǕdos Dieva redzǛjumus var paskaidrot ar piemǛru par Sauli, kuru arǭ var redzǛt trejǕdi ï 

kǕ saules starus, Saules virsmu un paġu Saules planǛtu. Tas, kas pǛta saules starus, ir tikai iesǕcǛjs 

saules apguvǛ. Kas izzinǕjis Saules virsmu, tas jau pagǕjis soli tǕlǕk. Un tas, kas var iekǸȊt Saules 

planǛtǕ, ir visaugstǕkais. Parastos Saules apguvǛjus, kam pietiek ar saules staru izpǛti ï kǕ tie caur-

strǕvo visu un bezpersoniski ģilbinoġi mirdz ï var salǭdzinǕt ar tiem, kas spǛj saprast tikai AbsolȊtǕs 

Patiesǭbas Brahmana iezǭmi. Tas, kas ir aizgǕjis tǕlǕk, spǛj izprast Saules virsmu un to var salǭdzinǕt 

ar zinǕġanǕm par AbsolȊtǕs Patiesǭbas ParamǕtmas iezǭmi. Un tas, kas spǛj ieiet Saules planǛtas sir-

dǭ, var tikt salǭdzinǕts ar to, kas izprot AugstǕkǕs AbsolȊtǕs Patiesǭbas personisko iezǭmi. TǕpǛc 

bhaktas jeb pǕrpasaulnieki, kas izpratuġi AbsolȊtǕs Patiesǭbas BhagavǕna iezǭmi, ir visaugstǕkie 

pǕrpasaulnieki, kaut arǭ visi, kas cenġas izprast AbsolȊto Patiesǭbu, nodarbojas ar tiem paġiem jautǕ-

jumiem. Saules stari, Saule un tas, kas notiek Saules iekġienǛ, nevar tikt atdalǭti viens no otra, un 

tomǛr ġo daģǕdo daǸu pǛtnieki nepieder pie viena lǭmeǺa. 

Sanskrita vǕrdu çbhagavǕnsè ir izskaidrojis diģenǕ autoritǕte ParǕġara Muni, VjǕsadǛvas tǛvs. Par 

BhagavǕnu sauc AugstǕko Personǭbu, kam pieder visas bagǕtǭbas, viss spǛks, visa slava, viss skais-

tums, visas zinǕġanas un spǛja no visa atsacǭties. Ir daudzas Ǹoti bagǕtas, Ǹoti varenas, Ǹoti skaistas, 

Ǹoti slavenas, Ǹoti mǕcǭtas un Ǹoti nepieǵǛruġǕs personas, taļu neviens nevar apgalvot, ka viǺam pie-

der visas bagǕtǭbas, viss spǛks, utt. visǕ pilnǭbǕ. To var teikt tikai Kriġna, jo ViǺġ ir Dieva AugstǕkǕ 

Personǭba. Nevienai dzǭvai bȊtnei, arǭ Brahmam, Kungam Ġivam un NǕrǕjanam nevar bȊt tik daudz 

varenǭbu kǕ Kriġnam. TǕpǛc arǭ Brahma-samhitǕ pats Kungs Brahma secina, ka Kungs Kriġna ir 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba. Nav neviena ViǺam lǭdzǭga vai augstǕka par ViǺu. ViǺġ ir sǕkotnǛjais 

Kungs jeb BhagavǕns, ViǺu sauc par Govindu, un ViǺġ ir visu cǛloǺu augstǕkais cǛlonis: 

ǭġvarah paramah kriġnah    saļ-ļid-Ǖnanda-vigrahah 

anǕdir Ǖdir govindah    sarva-kǕrana-kǕranam 

çDaudzǕm personǭbǕm ir BhagavǕna ǭpaġǭbas, bet Kriġna ir visaugstǕkais, jo neviens nevar pǕrspǛt 

ViǺu. ViǺġ ir AugstǕkǕ Persona, un ViǺa ǵermenis ir mȊģǭgs, pilns zinǕġanu un svǛtlaimes. ViǺġ ir 

sǕkotnǛjais Kungs Govinda, un ViǺġ ir visu cǛloǺu cǛlonis.è (Brahma-samhita 5.1.) 

BhǕgavatamǕ aprakstǭti daudzi Dieva AugstǕkǕs Personǭbas avatǕri jeb iemiesojumi, bet par Kriġnu 

ir teikts, ka ViǺġ ir sǕkotnǛjǕ Dieva Personǭba, no kuras rodas daudzi jo daudzi avatǕri un Dieva 

Personǭbas: 

ǛtǛ ļǕmġa-kalǕh pumsah    kriġnas tu bhagavǕn svajam 

indrǕri-vjǕkulam lokam    mridajanti jugǛ jugǛ 

çVisi ġeit uzskaitǭtie Dieva avatǕri ir vai nu AugstǕkǕ Dieva pilnǭgie izvǛrsumi vai pilnǭgo izvǛrsu-

mu daǸas, bet Kriġna ir pati Dieva AugstǕkǕ Personǭba.è (BhǕg.1.3.28.) 
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TǕdǛǸ Kriġna ir sǕkotnǛjǕ Dieva AugstǕkǕ Personǭba, AbsolȊtǕ Patiesǭba, VirsdvǛseles un bezperso-

niskǕ Brahmana avots. 

Dieva AugstǕkǕs Personǭbas klǕtbȊtnǛ Ardģunas ģǛloġanǕs par tuviniekiem ir neiederǭga, un tǕpǛc 

Kriġna pauģ izbrǭnu ar vǕrdu kutah, çno kurienesè. ĠǕda netǭrǭba no tǕda cilvǛka puses, kas ir civili-

zǛts cilvǛks ï Ǖrietis, ir pilnǭgi negaidǭta. ǔrietis ir cilvǛks, kas zina dzǭves vǛrtǭbu un kura civilizǕ-

cija balstǕs uz garǭgu apzinǕġanos. CilvǛki, kurus vada materiǕlistiska dzǭves izpratne, nezina, ka 

dzǭves mǛrǵis ir AbsolȊtǕs Patiesǭbas, Viġnu jeb BhagavǕna izpratne, viǺus saista materiǕlǕs pasau-

les ǕrǛjǕs iezǭmes, un tǕpǛc tie nezina, kas ir atbrǭve. Tos, kam nav zinǕġanu par atbrǭvi no materi-

ǕlajǕm vaģǕm, sauc par neǕrieġiem. Kaut arǭ Ardģuna bija kġatrijs, viǺġ tomǛr negribǛja pildǭt nolik-

tos pienǕkumus un cǭnǭties. Par ġǕdu gǸǛvulǭbu ir teikts, ka uz to ir spǛjǭgi tikai neǕrieġi. TǕda novir-

zǭġanǕs no pienǕkuma nedz palǭdz iet uz priekġu garǭgajǕ dzǭvǛ, nedz arǭ dod iespǛju kǸȊt slavenam 

ġajǕ pasaulǛ. Kungs Kriġna neatzǭst ġo Ardģunas tǕ saucamo lǭdzjȊtǭbu pret tuviniekiem. 

3. PANTS 

©E-BYa& Maa SMa GaMa" PaaQaR NaETatvYYauPaPaÛTae ) 

+aud]& ôdYadaEbRLYa& TYa¤-aeitaï ParNTaPa )) 3 )) 

 

klaibjam mǕ sma gamah pǕrtha    naitat tvajj upapadjatǛ 

kġudram hridaja-daurbaljam    tjaktvottiġtha parantapa 

klaibjam ï nespǛjai; mǕ sma ï ne; gamah ï padodies; pǕrtha ï Prithas dǛls; na ï ne; Ǜtat ï tas; tvaji 

ï tev; upapadjatǛ ï piedien; kġudram ï niecǭgo; hridaja ï sirds; daurbaljam ï vǕjumu; tjaktvǕ ï at-

metot; uttiġtha ï celies; param-tapa ï ak, naidnieku soǥi. 

Prithas dǛls, neǸaujies ġim pazemojoġajam vǕjumam. Tas nav tevis cienǭgi. Met pie malas ze-

misko sirds nespǛku un celies, naidnieku soǥi! 

SKAIDROJUMS: Ardģuna ġeit uzrunǕts par Prithas dǛlu, bet Pritha bija Kriġnas tǛva VasudǛvas 

mǕsa. TǕpǛc Ardģuna bija Kriġnas asinsradinieks. Ja kġatrija dǛls atsakǕs cǭnǭties, tad viǺġ ir kġatrijs 

tikai vǕrda pǛc, un, ja brǕhmana dǛls darbojas bezdievǭgi, tad viǺġ ir brǕhmans tikai vǕrda pǛc. ĠǕdi 

kġatriji un brǕhmani ir bezvǛrtǭgi savu tǛvu dǛli, tǕdǛǸ Kriġna negribǛja, lai Ardģuna kǸȊtu par bez-

vǛrtǭgu kġatrija dǛlu. Ardģuna bija Kriġnas vistuvǕkais draugs, un Kriġna pats viǺu vadǭja kaujas 

ratos, taļu, neskatoties uz visu to, ja Ardģuna pamestu kaujas lauku, tas bȊtu briesmǭgs kauns. TǕ-

pǛc Kriġna norǕda, ka ġǕda attieksme Ardģunam neder. Ardģuna varǛtu strǭdǛties, ka viǺġ atsakǕs 

cǭnǭties aiz augstsirdǭbas un cieǺas pret Bhǭġmu un radiniekiem, taļu Kriġna tǕdu augstsirdǭbu uz-

skatǭja par sirds vǕjumu. ĠǕdu viltus augstsirdǭbu neatzǭst neviena autoritǕte. TǕpǛc ġǕda augstsirdǭ-

ba vai tǕ dǛvǛtǕ nevardarbǭba tǕdiem cilvǛkiem kǕ Ardģunam, kurus tieġi vada Kriġna, ir jǕatmet. 

4. PANTS 

AJauRNa ovac 

k-Qa& >aqZMaMah& Sa&:Yae d]ae<a& c MaDauSaUdNa ) 

wzui>a" Pa[iTaYaaeTSYaaiMa PaUJaahaRvirSaUdNa )) 4 )) 

 

ardģuna uvǕļa 

katham bhǭġmam aham sankhjǛ    dronam ļa madhusȊdana 

iġubhih pratijotsjǕmi    pȊdģǕrhǕv ari-sȊdana 

ardģunah uvǕļa ï Ardģuna sacǭja; katham ï kǕ; bhǭġmam ï Bhǭġmam; aham ï es; sankhjǛ ï kaujǕ; 

dronam ï Dronam; ļa ï arǭ; madhusȊdana ï Madhu nogalinǕtǕj; iġubhih ï bultǕm; pratijotsjǕmi ï 

uzbrukġu pretǭ; pȊdģǕ-arhau ï kas godinǕmi; ari-sȊdana ï ak, ienaidnieku nogalinǕtǕj. 

Ardģuna sacǭja: Ak, naidnieku veicǛj, ak, Madhu nogalinǕtǕj, kǕ lai es kaujǕ ar bultǕm ġauju 

uz Bhǭġmu un Dronu, kuri ir manas godinǕġanas vǛrti? 
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SKAIDROJUMS: Cienǭjami un augstǕki cilvǛki kǕ, piemǛram, vectǛvs Bhǭġma un skolotǕjs DronǕ-

ļǕrja vienmǛr ir jǕgodina. Pat ja viǺi uzbrȊk, tiem nedrǭkst stǕties pretǭ. PieklǕjǭba prasa necǭnǭties ar 

viǺiem pat vǕrdos. Pat ja viǺi ir skarbi, tiem nedrǭkst skarbi atbildǛt. KǕ gan Ardģuna varǛja viǺiem 

uzbrukt? Vai Kriġna kǕdreiz uzbruka savam vectǛvam UgrasǛnam vai skolotǕjam SǕndǭpani Muni? 

Tie ir daģi iebildumi, kǕdus Ardģuna izteica Kriġnam. 

5. PANTS 

GauæNahTva ih MahaNau>aavaNa( 

é[eYaae >aae¢u-& >aE+YaMaPaqh l/aeke- ) 

hTvaQaRk-aMaa&STau GauæiNahEv 

>auÅqYa >aaeGaaNåiDarPa[idGDaaNa( )) 5 )) 

 

gurȊn ahatvǕ hi mahǕnubhǕvǕn 

    ġrǛjo bhoktum bhaikġjam apǭha lokǛ 

hatvǕrtha-kǕmǕms tu gurȊn ihaiva 

    bhundģǭja bhogǕn rudhira-pradigdhǕn 

gurȊn ï augstǕkos; ahatvǕ ï nenogalinǕt; hi ï noteikti; mahǕ-anubhǕvǕn ï diģenas dvǛseles; ġrǛjah ï 

labǕk; bhoktum ï baudǭt dzǭvi; bhaikġjam ï ubagojot; api ï pat; iha ï ġai mȊģǕ; lokǛ ï ġai pasaulǛ; 

hatvǕ ï nogalinot; artha ï ieguvumus; kǕmǕn ï vǛloties; tu ï bet; gurȊn ï augstǕkie; iha ï ġajǕ pa-

saulǛ; Ǜva ï noteikti; bhundģǭja ï jǕbauda; bhogǕn ï baudǕmais; rudhira ï asinǭm; pradigdhǕn ï ap-

traipǭts. 

LabǕk ubagot, nekǕ dzǭvot uz diģenu dvǛseǸu, manu skolotǕju dzǭvǭbas rǛǵina. Pat ja viǺi vǛ-

las pasaulǭgus ieguvumus, pat tad viǺi ir mani skolotǕji. Ja viǺi tiks nogalinǕti, tad visi mȊsu 

prieki bȊs slacǭti asinǭm. 

SKAIDROJUMS: SaskaǺǕ ar rakstiem, no tǕda skolotǕja, kas dara neglǭtus darbus un zaudǛjis iz-

ġǵirġanas spǛju, ir jǕatsakǕs. Bhǭġmam un Dronam nǕcǕs nostǕties Durjodhanas pusǛ, jo viǺġ tos 

materiǕli atbalstǭja, tomǛr tiem neklǕjǕs tǕ darǭt finansiǕlu apsvǛrumu dǛǸ. Ġai gadǭjumǕ Bhǭġma un 

Drona bija zaudǛjuġi skolotǕju godu. Taļu Ardģuna uzskatǭja, ka viǺi ir un paliek augstǕkas perso-

nǭbas, un baudǭt materiǕlus labumus pǛc viǺu nogalinǕġanas nozǭmǛtu baudǭt priekus, kas slacǭti 

asinǭm. 

6. PANTS 

Na cETaiÜÚ" k-Taràae GarqYaae 

YaÜa JaYaeMa Yaid va Naae JaYaeYau" ) 

YaaNaev hTva Na iJaJaqivzaMaï 

STaeviSQaTaa" Pa[Mau%e DaaTaRraí\a" )) 6 ))  

 

na ļaitad vidmah kataran no garǭjo 

    jad vǕ dģajǛma jadi vǕ no dģajǛjuh 

jǕn Ǜva hatvǕ na dģidģǭviġǕmas 

    tǛ 'vasthitǕh pramukhǛ dhǕrtarǕġtrǕh 

na ï ne; ļa ï arǭ; Ǜtat ï to; vidmah ï zinǕm; katarat ï kas; nah ï mums; garǭjah ï labǕks; jat vǕ ï ja; 

dģajǛma ï uzvaram; jadi ï ja; vǕ ï vai; nah ï mȊs; dģajǛjuh ï uzvar; jǕn ï tie, kurus; Ǜva ï noteikti; 

hatvǕ ï nogalinot; na ï nekad; dģidģǭviġǕmah ï mǛs negribǛsim dzǭvot; tǛ ï viǺi visi; avasthitǕh ï 

atrodas; pramukhǛ ï priekġǕ; dhǕrtarǕġtrǕh ï DhritarǕġtras dǛli. 

MǛs arǭ nezinǕm, kǕ ir labǕk ï uzvarǛt viǺus vai tikt uzvarǛtiem. Ja nogalinǕsim DhritarǕġ-

tras dǛlus, tad dzǭve zaudǛs jǛgu. Nu viǺi stǕv mȊsu priekġǕ kaujas laukǕ. 
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SKAIDROJUMS: Ardģuna nezinǕja, vai cǭnǭties un izdarǭt iespǛjams nevajadzǭgu vardarbǭbu, pat ja 

cǭǺa ir kġatrija pienǕkums, vai arǭ atteikties no cǭǺas un dzǭvot ubagojot. Ja viǺġ neuzvarǛtu ienaid-

nieku, tad ubagoġana kǸȊtu par viǺa vienǭgo iztikas avotu. Arǭ uzvara nebija droġa, jo uzvarǛt varǛja 

gan viena, gan otra puse. Pat ja Ardģunu gaidǭtu uzvara (un taisnǭba bija viǺa pusǛ), un DhritarǕġtras 

dǛli kristu cǭǺǕ, tad bez viǺiem dzǭvot bȊtu Ǹoti grȊti. Ġajos apstǕkǸos arǭ tǕ bȊtu sakǕve. Visas ġǭs 

Ardģunas domas noteikti pierǕda, ka viǺġ bija ne tikai diģens Dieva Kunga bhakta, bet arǭ Ǹoti izglǭ-

tots cilvǛks, kas pilnǭgi valda pǕr savu prǕtu un jutekǸiem. Tas, ka Ardģuna gribǛja dzǭvot ubagojot, 

kaut gan bija dzimis valdnieku ǥimenǛ, arǭ norǕda uz viǺa atsacǭġanǕs spǛju. Ardģuna bija patieġǕm 

tikumǭgs, kǕ uz to norǕda ġǭs ǭpaġǭbas un ticǭba Ġrǭ Kriġnas (viǺa garǭgǕ skolotǕja) vǕrdiem. No tǕ 

var secinǕt, ka Ardģuna bija atbrǭves cienǭgs. KamǛr cilvǛks nevalda pǕr jutekǸiem, tikmǛr nav ie-

spǛjams pacelties lǭdz zinǕġanu lǭmenim, un bez zinǕġanǕm un bhakti nevar sasniegt atbrǭvi. Ardģu-

nam bija daudz lielisku materiǕlo ǭpaġǭbu, un bez tǕm viǺam bija arǭ ġǭs iepriekġminǛtǕs ǭpaġǭbas. 

7. PANTS 

k-aPaR<YadaezaePahTaSv>aav" 

Pa*C^aiMa Tva& DaMaRSaMMaU!ceTaa" ) 

YaC \̂eYa" SYaaiàiêTa& b]Uih TaNMae 

iXaZYaSTaeh& XaaiDa Maa& Tva& Pa[PaàMa( )) 7 )) 

 

kǕrpanja-doġopahata-svabhǕvah 

    priļļhǕmi tvǕm dharma-sammȊdha-ļǛtǕh 

jaļ ļhrǛjah sjǕn niġļitam brȊhi tan mǛ 

    ġiġjas tǛ 'ham ġǕdhi mǕm tvǕm prapannam 

kǕrpanja ï noģǛlojama; doġa ï vǕjuma; upahata ï mocǭts; svabhǕvah ï sevǭ; priļļhǕmi ï prasu; 

tvǕm ï Tev; dharma ï reliǥijas; sammȊdha ï apjucis; ļǛtǕh ï sirdǭ; jat ï kas; ġrǛjah ï vislabǕkais; 

sjǕt ï var bȊt; niġļitam ï skaidri; brȊhi ï saki; tat ï to; mǛ ï man; ġiġjah ï mǕceklis; tǛ ï Tavs; aham 

ï es; ġǕdhi ï mǕci; mǕm ï mani; tvǕm ï Tev; prapannam ï uzticǛjis sevi. 

Es vairs nezinu, kas man jǕdara, esmu zaudǛjis visu nosvǛrtǭbu un mani moka noģǛlojams vǕ-

jums. LȊdzu, saki, ko man vislabǕk darǭt! Nu es esmu Tavs skolnieks, dvǛsele, kas sevi uzticǛ-

jusi Tev. LȊdzu, mǕci mani! 

SKAIDROJUMS: DabǕ iekǕrtots tǕ, ka visas materiǕlǕs darbǭbas rada neziǺu un apjukumu. MǛs 

apjȊkam ik uz soǸa, tǕpǛc mȊsu paġu interesǛs ir iet pie ǭstena garǭgǕ skolotǕja, kas var vest mȊs pre-

tim dzǭves mǛrǵim. Visi VǛdu raksti iesaka doties pie ǭstena garǭgǕ skolotǕja un atbrǭvoties no nezi-

Ǻas un apjukuma, kas rodas, mums nemaz tos nevǛloties. Tie ir kǕ meģa ugunsgrǛks, kas uzliesmo 

pats, neviena neaizdedzinǕts. Gluģi tǕpat apstǕkǸi ġai pasaulǛ ir tǕdi, ka mǛs apjȊkam, to nemaz ne-

vǛloties. Neviens negrib ugunsgrǛku, bet ugunsgrǛki tomǛr ir, un arǭ mǛs negribot apjȊkam. TǕdǛǸ 

VǛdu gudrǭba mǕca, ka mǛs varam atbrǭvoties no apjukuma un neziǺas un apgȊt dzǭves jautǕjumu 

atrisinǕġanas zinǕtni, tikai ejot pie garǭgǕ skolotǕja, kas nǕk no mǕcekǸu pǛctecǭbas. Tiek uzskatǭts, 

ka tas, kam ir ǭstens garǭgais skolotǕjs, zina visu. TǕpǛc nevajag dzǭvot materiǕlǕ apjukumǕ, vajag 

iet pie garǭgǕ skolotǕja. LȊk, ko mǕca ġis pants. 

Kurġ cilvǛks ir materiǕli apjucis? Tas, kurġ neizprot dzǭves jautǕjumus. Brihad-Ǖranjaka UpaniġadǕ 

(3.8.10.) apjucis cilvǛks aprakstǭts ġǕdi: jo vǕ Ǜtad akġaram gǕrgj aviditvǕsmǕl lokǕt praiti sa kripa-

nah. çSǭkstulis ir tas, kas dzǭves jautǕjumus neatrisina bȊdams cilvǛks un kas aiziet no ġǭ ǵermeǺa 

kǕ suns vai kaǵis, nesapratis sevis apzinǕġanǕs zinǕtni.è CilvǛciskais dzǭvǭbas veids ir visvǛrtǭgǕ-

kais, kas vien dzǭvajai bȊtnei var bȊt, to var izmantot, lai atrisinǕtu dzǭves jautǕjumus. TǕpǛc tas, 

kas nepareizi izmanto ġo izdevǭbu, ir sǭkstulis. Bet ir arǭ brǕhmani, kas ir pietiekami saprǕtǭgi, lai 

izmantotu ġo ǵermeni visu dzǭves jautǕjumu atrisinǕġanai. Ja Ǜtad akġaram gǕrgi viditǕsmǕl lokǕt 

praiti sa brǕhmanah. 
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Kripanas jeb sǭkstuǸi izġǵieģ laiku, pǕrlieku pieǵeroties ǥimenei, sabiedrǭbai, valstij, utt., un dzǭvo ar 

materiǕlistisku dzǭves izpratni. CilvǛks parasti pieǵeras ǥimenes dzǭvei ï sievai, bǛrniem un citiem 

ǥimenes locekǸiem, jo tie ir viǺa çǵermeǺa radiniekiè. Kripana domǕ, ka spǛj aizsargǕt savas ǥime-

nes locekǸus no nǕves, vai arǭ, ka sabiedrǭba spǛj glǕbt no nǕves viǺu paġu. Ǥimenes locekǸiem pie-

ǵeras arǭ zemǕkie dzǭvnieki, arǭ viǺi gǕdǕ par saviem bǛrniem. BȊdams saprǕtǭgs, Ardģuna zinǕja, 

ka viǺa apjukumu radǭjusi pieǵerġanǕs ǥimenes locekǸiem un vǛlǛġanǕs pasargǕt tos no nǕves. Ar-

dģuna zinǕja, ka viǺam jǕpilda pienǕkums un jǕcǭnǕs, tomǛr noģǛlojama vǕjuma dǛǸ viǺġ nespǛja to 

veikt. TǕpǛc Ardģuna lȊdz Kungu Kriġnu, augstǕko garǭgo skolotǕju, galǭgi izlemt visu. ViǺġ vǛrġas 

pie Kriġnas kǕ mǕceklis. ViǺġ vairs negrib runǕt kǕ draugs. SkolotǕja un mǕcekǸa sarunas ir Ǹoti no-

pietnas, un nu Ardģuna grib Ǹoti nopietni runǕt ar garǭgo skolotǕju, ko ir pieǺǛmis. TǕpǛc Kriġna ir 

Bhagavad-gǭtas zinǕtnes sǕkotnǛjais garǭgais skolotǕjs un Ardģuna ir pirmais mǕceklis, kam tiek 

dota Gǭtas izpratne. Par to, kǕ Ardģuna apgȊst Bhagavad-gǭtu, pastǕstǭts paġǕ GǭtǕ. Un tomǛr nesa-

prǕtǭgie pasaulǭgie zinǕtnieki skaidro, ka nevajag pakǸauties Kriġnam kǕ personai, bet gan çnedzi-

muġajam, kas ir KriġnǕè. Nav nekǕdas atġǵirǭbas starp Kriġnu iekġpusǛ un Kriġnu ǕrpusǛ. Un, kas to 

neapjǛdz, tas ir vislielǕkais muǸǵis Bhagavad-gǭtas apguvǛ. 

8. PANTS 

Na ih Pa[PaXYaaiMa MaMaaPaNauÛaï 

ÛC^aek-MauC^aez<aiMaiNd]Yaa<aaMa( ) 

AvaPYa >aUMaavSaPaÒMa*Ö& 

raJYa& Saura<aaMaiPa caiDaPaTYaMa( )) 8 )) 

 

na hi prapaġjǕmi mamǕpanudjǕd 

    jaļ ļhokam uļļhoġanam indrijǕnǕm 

avǕpja bhȊmǕv asapatnam riddham 

    rǕdģjam surǕnǕm api ļǕdhipatjam 

na ï ne; hi ï noteikti; prapaġjǕmi ï es redzu; mama ï manu; apanudjǕt ï var iznǭcinǕt; jat ï kas; ġo-

kam ï ģǛlabas; uļļhoġanam ï izģȊġanu; indrijǕnǕm ï jutekǸu; avǕpja ï sasniedzot; bhȊmau ï uz 

Zemes; asapatnam ï bez sǕncenġa; riddham ï plaukstoġu; rǕdģjam ï karaǸvalsti; surǕnǕm ï padievu; 

api ï pat; ļa ï arǭ; Ǖdhipatjam ï valdǭġanu. 

Es nekǕdi nespǛju aizdzǭt bǛdas, kas laupa manus spǛkus. TǕs neremdǛs pat plaukstoġa ka-

raǸvalsts ġǭs Zemes virsȊ, kurai nebȊs sǕncenġu un kurǕ es valdǭġu kǕ debesu padievs. 

SKAIDROJUMS: Lai gan Ardģuna izteica tik daudzas gudras domas, ar reliǥijas principu un morǕ-

les zinǕġanǕm, mǛs redzam, ka bez garǭgǕ skolotǕja Kunga Ġrǭ Kriġnas viǺġ nespǛja atrisinǕt pats 

savu jautǕjumu. Ardģuna saprata, ka ġǭs tǕ saucamǕs zinǕġanas neder, lai atrisinǕtu viǺa jautǕjumus, 

kuru dǛǸ viǺġ bija pilnǭgi zaudǛjis spǛkus. Ardģuna nespǛja izkǸȊt no apjukuma pats, bez tǕda garǭgǕ 

skolotǕja kǕ Kungs Kriġna. AkadǛmiskǕs zinǕġanas, izglǭtǭba, augsts stǕvoklis utt. nepalǭdz atrisinǕt 

dzǭves jautǕjumus. PalǭdzǛt var tikai tǕds garǭgais skolotǕjs kǕ Kriġna. TǕpǛc var secinǕt, ka garǭgais 

skolotǕjs, kas pilnǭgi apzinǕs Kriġnu, ir ǭstens garǭgais skolotǕjs, jo viǺġ var atrisinǕt dzǭves jautǕju-

mus. Kungs Ļaitanja teica, ka tas, kas labi apguvis Kriġnas zinǕtni, ir ǭstens garǭgais skolotǕjs, neat-

karǭgi no viǺa sabiedriskǕ stǕvokǸa. 

kibǕ vipra, kibǕ njǕsǭ, ġȊdra kǛnǛ naja 

jǛi kriġna-tattva-vǛttǕ, sǛi 'guru' haja 

çNav svarǭgi, vai cilvǛks ir vipra [VǛdu gudrǭbǕ augsti skolots zinǕtnieks], vai viǺġ ir zema dzimu-

ma, vai arǭ ir atsacǭġanǕs dzǭves kǕrtǕ, ja viǺġ ir apguvis Kriġnas zinǕtni, tad viǺġ ir pilnǭgs un ǭstens 

garǭgais skolotǕjs.è (Ļaitanja ļaritǕmritaè, Madhja lǭla 8.128.) TǕtad, ja cilvǛks nav apguvis Kriġnas 

apziǺas zinǕtni, tad viǺġ nekǕdǕ gadǭjumǕ nevar bȊt ǭstens garǭgais skolotǕjs. Tas teikts arǭ VǛdu 

rakstos: 
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ġat-karma-nipuno vipro    mantra-tantra-viġǕradah 

avaiġnavo gurur na sjǕd    vaiġnavah ġva-paļo guruh 

çMǕcǭtais brǕhmans, kas labi zina visus VǛdu zinǭbu jautǕjumus, neder par garǭgo skolotǕju, ja viǺġ 

nav vaiġnavs jeb Kriġnas apziǺas zinǕtnes pratǛjs. Taļu cilvǛks, kas dzimis zemas kǕrtas ǥimenǛ, 

var kǸȊt par garǭgo skolotǕju. ja viǺġ ir vaiġnavs, t.i., apzinǕs Kriġnu.è (Padma PurǕna) 

MateriǕlǕs esamǭbas jautǕjumus ï dzimġanas, vecuma, slimǭbu un nǕves jautǕjumus ï nevar atrisi-

nǕt, sakrǕjot daudz mantas un attǭstot ekonomiku. DaudzǕs pasaules valstǭs ir pǕrpǕrǛm daģǕdu la-

bumu, ir daudz bagǕtǭbu un ekonomika ir attǭstǭta, un tomǛr arǭ tur ir materiǕlǕs dzǭves problǛmas. 

CilvǛki daģǕdos veidos meklǛ mieru, taļu to var sasniegt tikai tad, ja caur ǭstenu Kriġnas pǕrstǕvi, 

cilvǛku, kas ir Kriġnas apziǺǕ, uzzina, ko par to saka Kriġna vai Bhagavad-gǭta un Ġrǭmad BhǕgava-

tama, kuras veido Kriġnas zinǕtni. 

Ja ekonomikas attǭstǭba un materiǕlǕs Ǜrtǭbas varǛtu atbrǭvot cilvǛku no raizǛm, kas saistǭtas ar pie-

derǭbu ǥimenei, sabiedrǭbai, tautai vai cilvǛcei, tad Ardģuna neteiktu, ka pat karaǸvalsts bez sǕncen-

ġiem, kurǕ viǺġ valdǭtu kǕ debesu padievs, nespǛtu atbrǭvot viǺu no bǛdǕm. TǕpǛc Ardģuna meklǛja 

patvǛrumu Kriġnas apziǺǕ, un tas ir ǭstais ceǸġ uz mieru un saskaǺu. Ekonomisko attǭstǭbu un varu 

pǕr pasauli jebkurǕ brǭdǭ var pǕrtraukt kǕda dabas katastrofa. Arǭ pacelġanǕs uz augstǕkajǕm planǛ-

tǕm, kǕ, piemǛram, cilvǛki tagad cenġas sasniegt MǛnesi, var tikt pǕrtraukta vienǕ acumirklǭ. Bha-

gavad-gǭta to apstiprina: kġǭnǛ punjǛ martja-lokam viġanti. çKad dievbijǭgo darbu augǸi beidzas, tad 

bȊtne no augstǕkǕs laimes virsotnes krǭt zemǕkajǕ dzǭves stǕvoklǭ.è TǕ ir krituġi daudzi ġǭs pasaules 

politiǵi. TǕdi kritieni tikai liek cilvǛkam vǛl vairǕk bǛdǕties. 

TǕpǛc, ja gribam uz visiem laikiem tikt vaǸǕ no bǛdǕm, mums jǕrod patvǛrums pie Kriġnas, kǕ to 

centǕs darǭt Ardģuna. ViǺġ lȊdza Kriġnu noteikti atrisinǕt viǺa jautǕjumu, un tas ir pareizais Kriġnas 

apziǺas ceǸġ. 

9. PANTS 

SaÅYa ovac 

WvMau¤-a ôzqke-Xa& Gau@ake-Xa" ParNTaPa" ) 

Na YaaeTSYa wiTa GaaeivNdMau¤-a TaUZ<aq & b>aUv h )) 9 )) 

 

sandģaja uvǕļa 

Ǜvam uktvǕ hriġǭkǛġam    gudǕkǛġah parantapah 

na jotsja iti govindam    uktvǕ tȊġnǭm babhȊva ha 

sandģajah uvǕļa ï Sandģaja sacǭja; Ǜvam ï tǕ; uktvǕ ï sakot; hriġǭkǛġam ï Kriġnam, jutekǸu vald-

niekam; gudǕkǛġah ï Ardģuna, tas, kurġ uzveicis visupakǸaujoġo tumsǭbu; parantapah ï ienaidnieku 

sodǭtǕjs; na jotsja ï necǭnǭġos; iti ï tǕ; govindam ï Kriġnam, jutekǸu prieka devǛjam; uktvǕ ï sakot; 

tȊġnǭm ï kluss; babhȊva ï kǸuva; ha ï noteikti. 

Sandģaja sacǭja: To pateicis, Ardģuna, naidnieku soǥis, sacǭja Kriġnam: çGovinda! Es necǭnǭ-

ġosè un apklusa. 

SKAIDROJUMS: DhritarǕġtra droġi vien bija Ǹoti priecǭgs, uzzinot, ka Ardģuna negrib cǭnǭties un 

taisǕs atstǕt kaujas lauku, lai kǸȊtu par ubagu. Taļu Sandģaja viǺu atkal sarȊgtinǕja, norǕdot, ka Ar-

dģuna spǛja nogalinǕt savus ienaidniekus (parantapah). Ardģuna gan kǕdu laiku bija viltus bǛdu 

pǕrǺemts, jo bija pieǵǛries ǥimenei, taļu uzticǛja sevi Kriġnam, augstǕkajam garǭgajam skolotǕjam, 

un kǸuva par ViǺa mǕcekli. Tas norǕdǭja, ka Ardģuna drǭz atbrǭvosies no viltus bǛdǕm, kuras radǕs 

no pieǵerġanǕs ǥimenei, un viǺu apskaidros pilnǭgǕs zinǕġanas par patǭbu jeb Kriġnas apziǺa, un tad 

viǺġ noteikti cǭnǭsies. TǕdǛjǕdi DhritarǕġtras prieki bȊs ǭsi, jo Ardģuna, Kriġnas apskaidrots, cǭnǭsies 

lǭdz galam. 
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10. PANTS 

TaMauvac ôzqke-Xa" Pa[hSaiàv >aarTa ) 

SaeNaYaaeå>aYaaeMaRDYae ivzqdNTaiMad& vc" )) 10 )) 

 

tam uvǕļa hriġǭkǛġah    prahasann iva bhǕrata 

sǛnajor ubhajor madhjǛ    viġǭdantam idam vaļah 

tam ï viǺam; uvǕļa ï sacǭja; hriġǭkǛġah ï jutekǸu valdnieks, Kriġna; prahasan ï smaidot; iva ï kǕ; 

bhǕrata ï ak DhritarǕġtra, Bharatas pǛcteci; sǛnajoh ï karaspǛku; ubhajoh ï abu puġu; madhjǛ ï 

starpǕ; viġǭdantam ï noskumuġajam; idam ï ġǕdus; vaļah ï vǕrdus. 

Ak, Bharatas pǛcteci! Tad Kriġna abu karaspǛku vidȊ smaidot teica bǛdu nospiestajam Ar-

dģunam: 

SKAIDROJUMS: Saruna notika starp diviem tuviem draugiem ï HriġǭkǛġu un GudǕkǛġu. KǕ jau 

draugi, viǺi abi bija vienǕ lǭmenǭ, taļu viens no viǺiem vǛlǛjǕs kǸȊt par otra skolnieku. Kriġna smai-

dǭja tǕpǛc, ka ViǺa draugs gribǛja kǸȊt par ViǺa mǕcekli. Kriġna ir visa Kungs, tǕpǛc ViǺġ vienmǛr 

ir augstǕks pǕr visiem, taļu ViǺġ ir ar mieru kǸȊt par sava bhaktas draugu, dǛlu vai mǭlǛtǕju, ja tas to 

vǛlas. Bet, kad Ardģuna ViǺu pieǺǛma par garǭgo skolotǕju, tad ViǺġ tȊlǭt pieǺǛma ġo lomu un runǕ-

ja ar savu skolnieku kǕ garǭgais skolotǕjs ï nopietni, kǕ tas vajadzǭgs. Te redzams, ka skolotǕja un 

mǕcekǸa saruna notika atklǕti, abu karaspǛku priekġǕ, un visi guva no tǕs labumu. TǕtad, Bhagavad-

gǭtas saruna nav domǕta kǕdai noteiktai personai, sabiedrǭbai, kopǭbai, bet gan visiem ï to vienǕdi 

var klausǭties gan draugi, gan ienaidnieki. 

11. PANTS 

é[q>aGavaNauvac 

AXaaeCYaaNaNvXaaecSTv& Pa[javada&ê >aazSae ) 

GaTaaSaUNaGaTaaSaU&ê NaaNauXaaeciNTa Pai<@Taa" )) 11 )) 

 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa 

aġoļjǕn anvaġoļas tvam    pragjǕ-vǕdǕmġ ļa bhǕġasǛ 

gatǕsȊn agatǕsȊmġ ļa    nǕnuġoļanti panditǕh 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa ï Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja; aġoļjǕn ï nav bǛdu vǛrts; anvaġoļah ï bǛdǕ-

jies; tvam ï tu; pragjǕ-vǕdǕn ï mǕcǭta cilvǛka vǕrdus; ļa ï arǭ; bhǕġasǛ ï runǕjot; gata ï zaudǛtu; 

ǕsȊn ï dzǭvǭbu; agata ï nezaudǛtu; ǕsȊn ï dzǭvǭbu; ļa ï arǭ; na ï nekad; anuġoļanti ï nebǛdǕjas; 

panditǕh ï mǕcǭtais. 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja: Tu runǕ kǕ mǕcǭts cilvǛks, bet sǛro par to, kas nav bǛdu 

vǛrts. Gudrie nebǛdǕjas ne par dzǭvajiem, ne par miruġajiem. 

SKAIDROJUMS: Dievs Kungs tȊlǭt pieǺǛma skolotǕja lomu un norǕja savu mǕcekli, netieġi nosau-

cot viǺu par nejǛgu. ViǺġ sacǭja: çTu runǕ kǕ mǕcǭts cilvǛks, bet nezini, ka gudrais ï tas, kas zina 

ǵermeni un dvǛseli, nebǛdǕjas par ǵermeni, lai kǕds arǭ tas bȊtu ï dzǭvs vai miris.è No tǕ, kas teikts 

nǕkamajǕs nodaǸǕs, kǸȊs skaidrs, ka zinǕġanas nozǭmǛ zinǕt matǛriju un garu, kǕ arǭ matǛrijas un 

gara valdnieku. Ardģuna iebilda, ka reliǥijas principi ir svarǭgǕki par politiku un sabiedrǭbu, bet ne-

zinǕja, ka zinǕġanas par matǛriju, dvǛseli un VisaugstǕko, ir vǛl svarǭgǕkas par reliǥiskǕm formu-

lǕm. TǕ kǕ Ardģunam ġo zinǕġanu nebija, viǺam nevajadzǛja izlikties par augsti mǕcǭtu cilvǛku. Ar-

dģuna nebija augsti mǕcǭts, tǕdǛǸ bǛdǕjǕs par to, kas nebija bǛdǕġanǕs vǛrts. Ǵermenis ir dzimis, un 

ir nolemts, ka ġodien vai rǭt tas ies bojǕ, tǕpǛc tas nav tik svarǭgs kǕ dvǛsele. Kas to zina, tas ir pa-

tieġǕm izglǭtots, un viǺam nav iemesla bǛdǕties, lai kǕdǕ stǕvoklǭ arǭ nebȊtu materiǕlais ǵermenis. 
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12. PANTS 

NaTvevah& JaaTau NaaSa& Na Tv& NaeMae JaNaaiDaPaa" ) 

Na cEv Na>aivZYaaMa" SaveR vYaMaTa" ParMa( )) 12 )) 

 

na tv ǛvǕham dģǕtu nǕsam    na tvam nǛmǛ dģanǕdhipǕh 

na ļaiva na bhaviġjǕmah    sarvǛ vajam atah param 

na ï nekad; tv ï bet; Ǜva ï noteikti; aham ï Es; dģǕtu ï kǕdǕ laikǕ; na ï ne; Ǖsam ï biju; na ï ne; 

tvam ï tu; na ï ne; imǛ ï visi ġie; dģana-adhipǕh ï valdnieki; na ï nekad; ļa ï arǭ; Ǜva ï noteikti; na 

ï ne; bhaviġjǕmah ï pǕrtrauksim bȊt; sarvǛ vajam ï visi mǛs; atah param ï turpmǕk. 

Nekad nav bijis tǕ, ka nebȊtu bijis Manis, Tevis vai visu ġo valdnieku, un nekad nebȊs tǕ, ka 

no mums kǕds pǕrstǕs bȊt. 

SKAIDROJUMS: VǛdǕs, Katha UpaniġadǕ kǕ arǭ ĠvǛtǕġvatara UpaniġadǕ ir teikts, ka Dieva Aug-

stǕkǕ Personǭba uztur neskaitǕmas dzǭvǕs bȊtnes atkarǭbǕ no tǕ, kǕ katra no ġǭm bȊtnǛm darbojas un 

kǕdas pretdarbǭbas par to saǺem. Ġǭ pati Dieva AugstǕkǕ Personǭba ar savǕm pilnǭgajǕm daǸǕm arǭ 

mǭt katras dzǭvǕs bȊtnes sirdǭ. Tikai svǛtie, kas redz vienu un to paġu Visaugsto Kungu gan iekġpu-

sǛ, gan ǕrpusǛ, var patieġǕm sasniegt pilnǭgu un mȊģǭgu mieru. 

nitjo nitjǕnǕm ļǛtanaġ ļǛtanǕnǕm 

    Ǜko bahȊnǕm jo vidadhǕti kǕmǕn 

tam Ǖtma-stham jǛ 'nupaġjanti dhǭrǕs 

    tǛġǕm ġǕntih ġǕġvatǭ nǛtarǛġǕm 

(Katha Upaniġada 2.2.13.) 

TǕ pati VǛdu patiesǭba, kas dota Ardģunam, tiek dota visiem pasaules cilvǛkiem, kas izliekas par 

Ǹoti izglǭtotiem, bet patiesǭbǕ jǛdz visai maz. Dievs Kungs skaidri norǕda, ka ViǺġ pats, Ardģuna un 

visi valdnieki, kas sanǕkuġi kaujas laukǕ, mȊģǭgi ir atseviġǵas dzǭvǕs bȊtnes, un ka Kungs mȊģǭgi 

uztur visas atseviġǵǕs dzǭvǕs bȊtnes ï gan saistǭtǕs, gan atbrǭvotǕs. Dieva AugstǕkǕ Personǭba ir 

augstǕkǕ atseviġǵǕ persona, un Ardģuna, Dieva Kunga mȊģǭgais pavadonis, un arǭ visi valdnieki, 

kas bija sapulcǛjuġies, ir atseviġǵas un mȊģǭgas personas. ViǺi ir bijuġi atseviġǵi jeb individuǕli pa-

gǕtnǛ un arǭ nǕkotnǛ viǺi mȊģǭgi bȊs personas. ViǺu individualitǕte bija pagǕtnǛ un tǕ vienmǛr tur-

pinǕs pastǕvǛt nǕkotnǛ. TǕpǛc nav jǕbǛdǕjas ne par vienu. 

Ġeit Kungs Kriġna, visaugstǕkǕ autoritǕte, neatbalsta mǕjǕvǕdǭ teoriju par to, ka atseviġǵǕ dvǛsele, 

ko tagad atdala maijas jeb maldinǕjuma pǕrklǕjs, pǛc atbrǭves saplȊdǭs ar bezpersonisko Brahmanu 

un zaudǛs savu individuǕlo esamǭbu. Ġeit netiek atbalstǭta arǭ teorija par to, ka par individualitǕti var 

runǕt tikai saistǭtǕ stǕvoklǭ. Kriġna ġeit skaidri norǕda, ka arǭ nǕkotnǛ turpinǕs pastǕvǛt gan Dieva 

Kunga, gan visu citu individualitǕte, kǕ to apstiprina Upaniġadas. Ġis Kriġnas izteikums ir autorita-

tǭvs, jo Kriġnu nav iespǛjams maldinǕt. Ja individualitǕte nebȊtu patiesǭba, tad Kriġna to tik Ǹoti ne-

uzsvǛrtu ï pat attiecǭbǕ uz nǕkotni. MǕjǕvǕdǭ varǛtu strǭdǛties, ka individualitǕte, par ko runǕ Kriġ-

na, ir nevis garǭga, bet gan materiǕla. Ja mǛs pieǺemtu, ka individualitǕte ir materiǕla, kǕ tad varǛtu 

runǕt par Kriġnas individualitǕti? Kriġna apliecina, ka ViǺġ ir bijis individuǕls pagǕtnǛ un bȊs indi-

viduǕls arǭ nǕkotnǛ. ViǺġ ir apstiprinǕjis savu individualitǕti tik daudzos veidos, un par bezpersonis-

ko Brahmanu ir teikts, ka tas ir pakǸauts Kriġnam. ViǺġ vienmǛr ir bijis garǭga individualitǕte. Ja 

Kriġnu uzskata par parastu saistǭtu dvǛseli, kas ir individuǕlǕ apziǺǕ, tad ViǺa Bhagavad-gǭtu nevar 

atzǭt par autoritatǭviem svǛtajiem rakstiem. Parasts cilvǛks ar ļetriem cilvǛciskajiem trȊkumiem ne-

spǛj mǕcǭt neko tǕdu, kas bȊtu klausǭġanǕs vǛrts. Gǭta stǕv augstǕk par ġǕdu literatȊru. Nevienu lai-

cǭgo grǕmatu nevar salǭdzinǕt ar Bhagavad-gǭtu. Ja Kriġnu uzskata par tǕdu paġu cilvǛku kǕ mǛs, tad 

Gǭta zaudǛ visu nozǭmi. MǕjǕvǕdǭ strǭdǕs, ka ġajǕ pantǕ minǛtǕ daģǕdǭba domǕta parastǕ nozǭmǛ un 

attiecas uz ǵermeni. Taļu iepriekġǛjǕ pantǕ ġǕda ǵermeniska izpratne jau nosodǭta. KǕ gan Kriġna, 

nosodǭjis dzǭvo bȊtǺu ǵermenisko izpratni, varǛja no jauna izteikt domas ǵermeniskǕ lǭmenǭ? TǕpǛc 

varam teikt, ka individualitǕtei ir garǭgs pamats, un to apstiprina tǕdi diģeni ǕļǕrjas kǕ Ġrǭ RǕmǕnu-
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dģa un citi. DaudzǕs Gǭtas vietǕs skaidri teikts, ka ġo garǭgo individualitǕti izprot Dieva Kunga 

bhaktas. Kas apskauģ Kriġnu, Dieva AugstǕko Personǭbu, tie nespǛj patieġǕm izprast diģenos svǛtos 

rakstus. Ja nebhakta lasa Gǭtas mǕcǭbu, tad to var salǭdzinǕt ar biti, kas no Ǖrpuses laiza medus bur-

ku. Nav iespǛjams sajust medus garġu, kamǛr burka nav atvǛrta. Arǭ Bhagavad-gǭtas mistiku spǛj 

saprast tikai bhaktas, neviens cits nespǛj to nogarġot, kǕ teikts ceturtajǕ nodaǸǕ. Tie, kas neieredz 

Dieva Kunga esamǭbu, nespǛj pat pieskarties Gǭtas bȊtǭbai. TǕpǛc mǕjǕvǕdǭ dotais Gǭtas izskaidro-

jums cilvǛku var pilnǭgi novest no patiesǭbas ceǸa. Kungs Ļaitanja aizliedza mums lasǭt mǕjǕvǕdǭ 

rakstǭtos komentǕrus un brǭdinǕja, ka tas, kas pieǺem mǕjǕvǕdǭ filozofisko izpratni, zaudǛ iespǛju 

saprast ǭsto Gǭtas mistǛriju. Ja individualitǕte attiecas uz empǭrisko Visumu, tad zȊd jebkǕda vaja-

dzǭba pǛc Dieva Kunga mǕcǭbas. Tas, ka atseviġǵǕs dvǛseles un Dievs Kungs vienmǛr ir atġǵirǭgi, ir 

mȊģǭga patiesǭba, un to apstiprina VǛdas, kǕ iepriekġ minǛts. 

13. PANTS 

deihNaaeiSMaNYaQaa dehe k-aEMaar& YaaEvNa& Jara ) 

TaQaa dehaNTarPa[aiáDasrSTa}a Na MauùiTa )) 13 )) 

 

dǛhino 'smin jathǕ dǛhǛ    kaumǕram jauvanam dģarǕ 

tathǕ dǛhǕntara-prǕptir    dhǭras tatra na muhjati 

dǛhino ï iemiesotǕ; asmin ï ġajǕ; jathǕ ï kǕ; dǛhǛ ï ǵermenǭ; kaumǕram ï bǛrnǭbu; jauvanam ï jau-

nǭbu; dģarǕ ï vecumu; tathǕ ï tǕpat; dǛha-antara ï ǵermeǺa pǕreju; prǕptih ï iegȊst; dhǭrah ï mierǭ-

gais; tatra ï par to; na ï nekad; muhjati ï nemaldǕs. 

KǕ iemiesotǕ dvǛsele ġajǕ ǵermenǭ pǕriet no bǛrnǭbas uz jaunǭbu un vecumu, tǕ nǕves brǭdǭ 

viǺa pǕriet citǕ ǵermenǭ. CilvǛku ar skaidru un mierǭgu prǕtu ġǕdas izmaiǺas nemaldina. 

SKAIDROJUMS: Katra dzǭvǕ bȊtne ir individuǕla dvǛsele, un tǕ maina savu ǵermeni ik mirkli, 

daģkǕrt izpauzdamǕs kǕ bǛrns, daģkǕrt kǕ jaunietis un daģkǕrt kǕ vecs cilvǛks. TomǛr visos trijos ir 

viena un tǕ pati garǭgǕ dvǛsele, kas nemainǕs. Ġǭ atseviġǵǕ dvǛsele nǕves brǭdǭ pilnǭgi nomaina ǵer-

meni un pǕriet uz citu ǵermeni. TǕ ka ir pilnǭgi droġi, ka nǕkamajǕ reizǛ tǕ saǺems citu ǵermeni ï 

materiǕlu vai garǭgu, tad Ardģunam nebija iemesla bǛdǕties par nǕvi ï ne par Bhǭġmas nǕvi, ne par 

Dronas nǕvi, par kuriem viǺġ bija tik Ǹoti noraizǛjies. Ardģunam drǭzǕk vajadzǛja priecǕties, ka viǺi 

vecos ǵermeǺus apmainǭs pret jauniem, tǕ atjaunojot savu enerǥiju. Ar jaunu ǵermeni mǛs saǺemam 

jaunas iespǛjas baudǭt un ciest, atkarǭbǕ no darboġanǕs iepriekġǛjǕ dzǭvǛ. TǕpǛc Bhǭġma un Drona, 

cǛlas dvǛseles, nǕkamajǕ dzǭvǛ noteikti saǺemtu garǭgus ǵermeǺus vai vismaz ǵermeǺus debesu 

valstǭbǕ, kur varǛs baudǭt augstǕkos materiǕlos priekus. TǕpǛc jebkurǕ gadǭjumǕ nebija par ko 

skumt. 

Ikvienu cilvǛku, kas pilnǭbǕ zina, kǕda ir atseviġǵǕ dvǛsele, VirsdvǛsele un daba ï gan materiǕlǕ, 

gan arǭ garǭgǕ ï sauc par dhǭru jeb cilvǛku ar Ǹoti mierǭgu un skaidru prǕtu. ĠǕdu cilvǛku ǵermeǺu 

maiǺas nekad nemaldina. 

MǕjǕvǕdǭ teorija par dvǛseles vienǭbu nevar tikt pieǺemta, jo dvǛseli nevar sacirst gabalos, atseviġ-

ǵǕs daǸiǺǕs. TǕda VisaugstǕ sacirġana daģǕdǕs atseviġǵǕs dvǛselǛs padarǭtu ViǺu saġǵeǸamu jeb 

mainǭgu, kas ir pretrunǕ ar AugstǕkǕs DvǛseles nemainǭguma principu. KǕ teikts GǭtǕ, VisaugstǕ 

atseviġǵǕs daǸiǺas pastǕv mȊģǭgi (sanǕtana) un tǕs sauc par kġaru: tas ir, tǕm ir tieksme krist materi-

ǕlajǕ dabǕ. Ġǭs daǸas vienmǛr ir un paliek daǸas, arǭ pǛc atbrǭves atseviġǵǕ dvǛsele ir daǸa. Taļu pǛc 

atbrǭves tǕ mȊģǭgi dzǭvo zinǕġanǕs un svǛtlaimǛ kopǕ ar Dieva Personǭbu. VirsdvǛseles jeb Para-

mǕtmas klǕtbȊtni katrǕ atseviġǵajǕ ǵermenǭ var salǭdzinǕt ar atspulgu. VirsdvǛsele atġǵiras no atse-

viġǵǕs dzǭvǕs bȊtnes. Kad debesis atspǭd Ȋdenǭ, tajǕ ir redzama saule un mǛness, un arǭ zvaigznes. 

Zvaigznes ir dzǭvǕs bȊtnes, saule un mǛness ir kǕ Visaugstais Kungs. Atseviġǵo daǸiǺu, garǭgo dvǛ-

seli pǕrstǕv Ardģuna, un AugstǕkǕ DvǛsele ir Dieva Personǭba Ġrǭ Kriġna. ViǺi nav vienǕ lǭmenǭ, kǕ 

tas bȊs redzams ceturtǕs nodaǸas sǕkumǕ. Ja Ardģuna bȊtu tǕdǕ paġǕ lǭmenǭ kǕ Kriġna, un Kriġna 

nebȊtu augstǕks par Ardģunu, tad viǺu skolotǕja un skolnieka attiecǭbas zaudǛtu jǛgu. Ja viǺus abus 



OTRǔ NODAǷA ï Gǭtas apskats 14. PANTS 

 

53 Gauranga.lv 

maldinǕtu ǕrǛjǕ enerǥija (maija), tad nebȊtu nekǕdas jǛgas vienam no viǺiem mǕcǭt otru. Tad ġǭ mǕ-

cǭba bȊtu bezjǛdzǭga, jo maijas ǵetnǕs neviens nevar bȊt autoritatǭvs skolotǕjs. Visi apstǕkǸi norǕda, 

ka Kungs Kriġna ir Visaugstais Kungs, un ir augstǕks par dzǭvo bȊtni Ardģunu, kurġ ir maija maldi-

nǕta un aizmirsusies dvǛsele. 

14. PANTS 

Maa}aaSPaXaaRSTau k-aENTaeYa XaqTaaeZ<aSau%du"%da" ) 

AaGaMaaPaaiYaNaaeiNaTYaaSTaa&iSTaiTa+aSv >aarTa )) 14 )) 

 

mǕtrǕ-sparġǕs tu kauntǛja    ġǭtoġna-sukha-duhkha-dǕh 

ǕgamǕpǕjino 'nitjǕs    tǕms titikġasva bhǕrata 

mǕtrǕ-sparġǕh ï jutekǸu uztvere; tu ï tikai; kauntǛja ï ak, Kuntǭ dǛls; ġǭta ï ziemu; uġna ï vasaru; 

sukha ï laimi; duhkha ï un sǕpes; dǕh ï dod; Ǖgama ï atnǕkot; apǕjinah ï aizejot; anitjǕh ï laicǭgs; 

tǕn ï tos; titikġasva ï tikai centies paciest; bhǕrata ï ak, Bharatas dzimtas pǛcteci. 

Kuntǭ dǛls! Laime un cieġanas uz laiku atnǕk un noteiktǕ laikǕ aiziet, tǕpat kǕ atnǕk un aiziet 

ziema un vasara. Bharatas pǛcteci! TǕs rada jutekǸu uztvere, tǕpǛc jǕmǕcǕs tǕs paciest ar 

mierǭgu prǕtu. 

SKAIDROJUMS: Lai labi izpildǭtu pienǕkumu, cilvǛkam jǕiemǕcǕs paciest pǕrejoġǕ prieka un bǛdu 

atnǕkġanu un aizieġanu. KǕ norǕda VǛdas, agri no rǭta jǕmazgǕjas arǭ mǕghas mǛnesǭ (janvǕrǭ-

februǕrǭ). TajǕ laikǕ ir Ǹoti auksts, taļu tam par spǭti cilvǛks, kas ievǛro reliǥijas principus, tomǛr 

peldas. Arǭ sieviete gatavo Ǜdienu karstǕ virtuvǛ pat karstǕkajos vasaras mǛneġos ï maijǕ un jȊnijǕ. 

PienǕkums ir jǕpilda, neskatoties uz laika apstǕkǸu radǭtǕm neǛrtǭbǕm. Gluģi tǕpat cǭǺa ir kġatrija 

reliǥiskais princips, un, kaut arǭ var iznǕkt tǕ, ka jǕcǭnǕs ar kǕdu draugu vai radinieku, tomǛr ne-

drǭkst nepildǭt nolikto pienǕkumu. Lai iegȊtu zinǕġanas, jǕpilda noliktie reliǥisko principu likumi un 

norǕdǭjumi, jo tikai ar zinǕġanǕm un bhakti cilvǛks var atbrǭvoties no maijas (maldu) ǵetnǕm. 

Ġeit svarǭgi ir arǭ divi veidi, kǕdos Kriġna uzrunǕ Ardģunu. çKauntǛjaè norǕda uz viǺa diģciltǭgo 

asinsradniecǭbu no mǕtes puses, bet çBhǕrataè norǕda uz tǛva puses radinieku varenumu. No abǕm 

pusǛm Ardģunam bȊtu bijis jǕmanto kaut kas diģens, un ġǕds mantojums uzliek pienǕkumu ar atbil-

dǭbu veikt savu darbu, tǕdǛǸ viǺġ nevar izvairǭties no cǭǺas. 

15. PANTS 

Ya& ih Na VYaQaYaNTYaeTae Pauåz& PauåzzR>a ) 

SaMadu"%Sau%& Daqr& SaaeMa*TaTvaYa k-LPaTae )) 15 )) 

 

jam hi na vjathajantj ǛtǛ    puruġam puruġarġabha 

sama-duhkha-sukham dhǭram    so 'mritatvǕja kalpatǛ 

jam ï kam; hi ï noteikti; na ï nekad; vjathajanti ï netraucǛ; ǛtǛ ï ġǭs; puruġam ï cilvǛkam; puruġa-

riġabha ï ak, labǕkais starp cilvǛkiem; sama ï vienǕds; duhkha ï cieġanǕs; sukham ï un laimǛ; dhǭ-

ram ï stingrs; sah ï viǺġ; amritatvǕja ï atbrǭves; kalpatǛ ï cienǭgs. 

LabǕkais starp cilvǛkiem [Ardģuna], patiesi atbrǭves cienǭgs ir tas, kuru nesatrauc ne laime, 

ne cieġanas un kas saglabǕ mieru un noteiktǭbu abǕs. 

SKAIDROJUMS: Kas stingri apǺǛmies sasniegt augstu garǭgǕs apzinǕġanǕs pakǕpi un spǛj vienǕdi 

paciest cieġanu un laimes uzplȊdus, tas katrǕ ziǺǕ pelnǭjis atbrǭvi. VarnǕġramas iekǕrtǕ ceturtais dzǭ-

ves posms ï atsacǭġanǕs dzǭves kǕrta ï prasa lielu pacietǭbu. Bet tas, kas grib padarǭt savu dzǭvi pil-

nǭgu, par spǭti visǕm grȊtǭbǕm noteikti pieǺem sanjǕsu. GrȊtǭbas parasti rodas tǕdǛǸ, ka jǕsarauj ǥi-

menes saites un jǕpǕrtrauc attiecǭbas ar sievu un bǛrniem. Bet, kas spǛj ġǭs grȊtǭbas pǕrvarǛt, tas no-

teikti noiet lǭdz galam garǭgǕs apzinǕġanǕs ceǸu. Arǭ Ardģunam, pildot kġatrija pienǕkumus, Kriġna 

iesaka izturǛt lǭdz galam, pat ja cǭnǭties ar ǥimenes locekǸiem un citiem mǭǸiem cilvǛkiem ir grȊti. 

Kungs Ļaitanja pieǺǛma sanjǕsu divdesmit ļetru gadu vecumǕ, un ViǺa jaunǕ sieva un mǕte, kas 
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bija jau gados, palika bez apgǕdnieka. Un tomǛr augstǕkǕ mǛrǵa labad ViǺġ pieǺǛma sanjǕsu un 

stingri pildǭja augstǕkus pienǕkumus. LȊk, kǕ var atbrǭvoties no materiǕlǕs verdzǭbas. 

16. PANTS 

NaaSaTaae ivÛTae >aavae Naa>aavae ivÛTae SaTa" ) 

o>aYaaeriPa d*íaeNTaSTvNaYaaeSTatvdiXaRi>a" )) 16 )) 

 

nǕsato vidjatǛ bhǕvo    nǕbhǕvo vidjatǛ satah 

ubhajor api driġto 'ntas    tv anajos tattva-darġibhih 

na ï nekad; asatah ï nepastǕvǭgajam; vidjatǛ ï ir; bhǕvah ï pastǕvǛġana; na ï nekad; abhǕvah ï 

mainǭgas ǭpaġǭbas; vidjatǛ ï ir; satah ï mȊģǭgajam; ubhajoh ï abu; api ï patieġǕm; driġtah ï redzot; 

antah ï secinǕjumu; tu ï patieġǕm; anajoh ï par tiem; tattva ï par patiesǭbu; darġibhih ï redzǛtǕji. 

Tie, kas redz patiesǭbu, ir secinǕjuġi, ka nepastǕvǭgais [materiǕlais ǵermenis] ir laicǭgs, bet 

mȊģǭgais [dvǛsele] ir nemainǭgs. To viǺi secinǕjuġi, izpǛtot abus. 

SKAIDROJUMS: Mainǭgais ǵermenis ir nepastǕvǭgs. To, ka ǵermenis daģǕdu ġȊnu darbǭbǕs un 

pretdarbǭbǕs mainǕs ik mirkli, atzǭst mȊsdienu medicǭna. TǕ ǵermenis aug un noveco. Bet dvǛsele 

pastǕv mȊģǭgi, tǕ nemainǕs, mainoties ǵermenim un prǕtam. LȊk, ar ko gars atġǵiras no matǛrijas. 

PǛc savas dabas ǵermenis ir vienmǛr mainǭgs, bet dvǛsele ir mȊģǭga. To atzǭst visi patiesǭbas redzǛ-

tǕji ï gan impersonǕlisti, gan personǕlisti. Viġnu PurǕnǕ (2.12.38.) ir teikts, ka Viġnu un ViǺa mǕj-

vietas paġas sevi apgaismo un pastǕv garǭgi (dģjotǭmġi viġnur bhuvanǕni viġnuh). VǕrdi çpastǕvo-

ġaisè un çnepastǕvoġaisè attiecas tikai uz garu un matǛriju. TǕ uzskata visi, kas redz patiesǭbu. 

Ġai vietǕ Dievs Kungs sǕk mǕcǭt neziǺǕ apjukuġǕs dzǭvǕs bȊtnes. Atbrǭvoties no neziǺas var, atjau-

nojot mȊģǭgǕs attiecǭbas starp godinǕtǕju un godinǕmo, un tǕdǛjǕdi saprotot atġǵirǭbu starp Dieva 

AugstǕko Personǭbu un ViǺa neatǺemamǕm daǸiǺǕm ï dzǭvajǕm bȊtnǛm. AugstǕkǕ dabu var izprast, 

kǕrtǭgi izprotot sevi. Atġǵirǭbu starp sevi un VisaugstǕko var saprast kǕ daǸas un veseluma atġǵirǭbu. 

VǛdǕnta-sȊtrǕ, kǕ arǭ Ġrǭmad BhǕgavatamǕ VisaugstǕkais ir atzǭts par visa izplȊstoġǕ avotu. Ġǭs iz-

plȊsmes iedalǕmas augstǕkajǕs un zemǕkajǕs. KǕ tiks paskaidrots septǭtajǕ nodaǸǕ, dzǭvǕs bȊtnes 

pieder augstǕkajai dabai. Lai gan enerǥijas avots un enerǥija neatġǵiras, enerǥijas avots tiek uzska-

tǭts par AugstǕko, bet enerǥija jeb daba ï par pakǸauto. TǕdǛǸ bȊtnes vienmǛr ir pakǸautas Visaugst-

ajam Kungam, tǕpat kǕ kalps ir pakǸauts saimniekam un skolnieks ï skolotǕjam. Ġǭs skaidrǕs zinǕ-

ġanas nespǛj saprast tas, ko apmǕjusi tumsǭba. Lai tumsǭbu pǕrvarǛtu un dotu gaismu vienmǛr un 

visǕm dzǭvajǕm bȊtnǛm, Dievs Kungs mǕca Bhagavad-gǭtu. 

17. PANTS 

AivNaaiXa Tau TaiÜiÖ YaeNa SavRiMad& TaTaMa( ) 

ivNaaXaMaVYaYaSYaaSYa Na k-iêTk -TauRMahRiTa )) 17 )) 

 

avinǕġi tu tad viddhi    jǛna sarvam idam tatam 

vinǕġam avjajasjǕsja    na kaġļit kartum arhati 

avinǕġi ï neiznǭcǭgs; tu ï bet; tat ï tas; viddhi ï zini to; jǛna ï kura; sarvam ï viss ǵermenis; idam ï 

ġis; tatam ï caurstrǕvots; vinǕġam ï iznǭcinǕġanu; avjajasja ï neiznǭcǭgǕ; asja ï tǕ; na kaġļit ï ne-

viens; kartum ï darǭt; arhati ï nespǛj. 

Zini, ka tas, kas caurstrǕvo visu ǵermeni, ir neiznǭcinǕms. Neviens nespǛj iznǭcinǕt nemirstǭgo 

dvǛseli. 

SKAIDROJUMS: Ġis pants vǛl skaidrǕk atklǕj ǭsteno dvǛseles dabu, kas caurstrǕvo visu ǵermeni. 

Nav grȊti saprast, kas ir tas, kas caurstrǕvo visu ǵermeni: tǕ ir apziǺa. Ikviens apzinǕs ǵermeǺa 

priekus un sǕpes ï vai nu ar kǕdu ǵermeǺa daǸu, vai arǭ ar visu ǵermeni. ApziǺas izplatǭġanos iero-

beģo noteiktais ǵermenis. Viena ǵermeǺa priekus un bǛdas cits ǵermenis nejȊt. TǕpǛc katrs ǵerme-

nis ir noteiktas individuǕlǕs dvǛseles iemiesojums. DvǛseles klǕtbȊtnes pazǭme ir individuǕlǕ apzi-
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Ǻa. Par dvǛseli ir teikts, ka tǕ ir tik liela kǕ desmittȊkstoġǕ daǸa no mata galiǺa. ĠvǛtǕġvatara Upani-

ġada (5.9.) to apstiprina: 

bǕlǕgra-ġata-bhǕgasja    ġatadhǕ kalpitasja ļa 

bhǕgo dģǭvah sa vigjǛjah    sa ļǕnantjǕja kalpatǛ 

çKad mata galiǺu sadala simts daǸǕs un katru ġo daǸiǺu sadala vǛl simts daǸǕs, tad katra daǸiǺa ir tik 

liela kǕ dvǛsele.è Tas pats teikts arǭ ġajǕ pantǕ: 

kǛġǕgra-ġata-bhǕgasja    ġatǕmġah sǕdriġǕtmakah 

dģǭvah sȊkġma-svarȊpo 'jam    sankhjǕtǭto hi ļit-kanah 

çPastǕv neskaitǕmas garǭgǕs atomiskǕs daǸiǺas, kuras ir tik lielas kǕ desmittȊkstoġǕ daǸa no mata 

galiǺa.è 

TǕpǛc individuǕlǕ daǸiǺa ï garǭgǕ dvǛsele ï ir garǭgs atoms, kas mazǕks par materiǕlajiem atomiem, 

un ir neskaitǕmi daudz ġǕdu atomu. NiecǭgǕ garǭgǕ dzirkstele ir materiǕlǕ ǵermeǺa pamats, un garǭ-

gǕ dzirkstele ietekmǛ visu ǵermeni tǕpat kǕ zǕǸu iedarbǭba. GarǭgǕs dvǛseles strǕva ǵermenǭ izpau-

ģas kǕ apziǺa un tǕ ir dvǛseles klǕtbȊtnes pierǕdǭjums. Nav vajadzǭga nekǕda izglǭtǭba, lai saprastu, 

ka, atǺemot no materiǕlǕ ǵermeǺa apziǺu, iegȊst miruġu ǵermeni, un ġo apziǺu ǵermenǭ nevar at-

jaunot ne ar kǕdiem materiǕliem lǭdzekǸiem. TǕpǛc apziǺa nerodas ne no kǕda materiǕlu kombinǕci-

ju daudzuma, bet gan no garǭgǕs dvǛseles. Mundaka UpaniġadǕ (3.1.9.) vǛl sǭkǕk paskaidroti ato-

miskǕs garǭgǕs dvǛseles izmǛri: 

Ǜġo 'nur ǕtmǕ ļǛtasǕ vǛditavjo 

    jasmin prǕnah panļadhǕ samvivǛġa 

prǕnaiġ ļittam sarvam otam pradģǕnǕm 

    jasmin viġuddhǛ vibhavatj Ǜġa ǕtmǕ 

çDvǛsele ir atoma lielumǕ, un to var uztvert ar pilnǭgu saprǕtu. AtomiskǕ dvǛsele peld piecu veidu 

gaisa dvaġǕs (prǕnǕ, apǕnǕ, vjǕnǕ, samǕnǕ un udǕnǕ), tǕ atrodas sirdǭ un ietekmǛ visu iemiesotǕs 

bȊtnes ǵermeni. Kad dvǛsele ġǵǭstǕs no piecu veidu materiǕlǕs gaisa dvaġas piesǕrǺojuma, tad atklǕ-

jas tǕs garǭgǕ ietekme.è 

Hatha-jogas mǛrǵis ir ar daģǕdiem sǛdǛġanas vingrinǕjumiem savaldǭt piecu veidu gaisa dvaġas, kas 

apvij tǭro garǭgo dvǛseli. Tas tiek darǭts nevis kǕdu materiǕlu labumu dǛǸ, bet gan lai atbrǭvotu sǭko 

dvǛseli no materiǕlǕs gaisotnes vaģǕm. 

TǕtad, ġǕda atomiskǕs dvǛseles uzbȊve atzǭta visos VǛdu rakstos un to arǭ praktiski var sajust jeb-

kurġ saprǕtǭgs cilvǛks. Tikai neprǕtim var ienǕkt galvǕ, ka atomiskǕ dvǛsele ir visucaurstrǕvojoġǕ 

viġnu-tatva. 

AtomiskǕ dvǛsele savu ietekmi var izplatǭt pa visu ǵermeni. KǕ teikts Mundaka UpaniġadǕ, katras 

dzǭvas bȊtnes sirdǭ ir atomiska dvǛsele, bet tǕ kǕ materiǕlistiskie zinǕtnieki ar saviem lǭdzekǸiem 

nespǛj uztvert dvǛseli, tad daģi no viǺiem muǸǵǭgǕ kǕrtǕ apgalvo, ka tǕs nemaz nav. AtseviġǵǕ ato-

miskǕ dvǛsele noteikti atrodas sirdǭ kopǕ ar VirsdvǛseli un tǕpǛc visa enerǥija, kas kustina ǵermeni, 

izplȊst no sirds. DaǸiǺas, kas no plauġǕm nes skǕbekli, saǺem enerǥiju no dvǛseles. Kad dvǛsele sa-

vu vietu atstǕj, tad visa asins atjaunoġana izbeidzas. Medicǭnas zinǕtne atzǭst sarkano asinsǵermenǭ-

ġu nozǭmi, bet nespǛj noteikt, ka tiem enerǥiju dod dvǛsele. TomǛr medicǭna piekrǭt, ka sirds ir visa 

ǵermeǺa enerǥijas devǛja. 

GarǭgǕ veseluma atomiskǕs daǸiǺas var salǭdzinǕt ar saulstaru daǸiǺǕm. Saules staros ir bezgalǭgi 

daudz spǭdoġu daǸiǺu. Arǭ VisaugstǕ Kunga daǸiǺas ir ViǺa staru atomiskǕs dzirkstelǭtes un tǕs ap-

zǭmǛ ar vǕrdu çprabhaè, augstǕkǕ enerǥija. TǕtad, vai mǛs sekojam VǛdu zinǕġanǕm vai mȊsdienu 

zinǕtnei, garǭgǕs dvǛseles esamǭbu ǵermenǭ nav iespǛjams noliegt. ZinǕtni par dvǛseles esamǭbu 

Bhagavad-gǭtǕ skaidri apraksta pati Dieva AugstǕkǕ Personǭba. 
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18. PANTS 

ANTavNTa wMae deha iNaTYaSYaae¢-a" Xarqir<a" ) 

ANaaiXaNaaePa[MaeYaSYa TaSMaaÛuDYaSv >aarTa )) 18 )) 

 

antavanta imǛ dǛhǕ    nitjasjoktǕh ġarǭrinah 

anǕġino 'pramǛjasja    tasmǕd judhjasva bhǕrata 

anta-vantah ï iznǭcinǕmi; imǛ ï visi ġie; dǛhǕh ï materiǕlie ǵermeǺi; nitjasja ï mȊģǭgi pastǕv; uktǕh 

ï ir teikts; ġarǭrinah ï par iemiesotajǕm dvǛselǛm; anǕġinah ï nekad nevar tikt iznǭcinǕtas; apramǛ-

jasja ï neizmǛrǕmas; tasmǕt ï tǕpǛc; judhjasva ï cǭnies; bhǕrata ï Bharatas pǛcteci. 

NeiznǭcinǕmǕs, neizmǛrojamǕs un mȊģǭgǕs dzǭvǕs bȊtnes materiǕlajam ǵermenim noteikti 

pienǕk gals, tǕpǛc cǭnies, Bharatas pǛcteci. 

SKAIDROJUMS: PǛc savas dabas materiǕlais ǵermenis ir pakǸauts bojǕ ejai. Tas var iet bojǕ tȊlǭt, 

tas var iet bojǕ pǛc simts gadiem. Tas ir tikai laika jautǕjums. Nav iespǛjams uzturǛt ǵermeni neie-

robeģoti ilgu laiku. Bet dvǛsele ir tik maza, ka nekǕds ienaidnieks to nespǛj pat ieraudzǭt, nemaz jau 

nerunǕjot par nogalinǕġanu. KǕ teikts iepriekġǛjǕ pantǕ, tǕ ir tik maza, ka neviens pat nespǛj iedo-

mǕties, kǕ to izmǛrǭt. TǕtad nevar ģǛloties ne no viena viedokǸa, jo dzǭvo bȊtni, kǕda tǕ ir, nevar no-

galinǕt, un materiǕlo ǵermeni nevar ilgstoġi saglabǕt vai mȊģǭgi aizsargǕt. GarǭgǕ veseluma sǭkǕ da-

ǸiǺa iegȊst materiǕlo ǵermeni atbilstoġi savai darbǭbai, tǕpǛc ir jǕievǛro reliǥijas principi. VǛdǕnta-

sȊtrǕ dzǭvǕ bȊtne salǭdzinǕta ar gaismu, jo tǕ ir neatǺemama augstǕkǕs gaismas daǸiǺa. KǕ saules 

gaisma uztur visu Visumu, tǕ dvǛseles gaisma uztur materiǕlo ǵermeni. Tiklǭdz dvǛsele iziet no ma-

teriǕlǕ ǵermeǺa, tas sǕk sadalǭties, tǕpǛc dvǛsele ir tǕ, kas uztur ǵermeni. Pats ǵermenis nav svarǭgs. 

Ardģunam bija ieteikts cǭnǭties un neziedot reliǥisku mǛrǵi materiǕlu ǵermenisku apsvǛrumu dǛǸ. 

19. PANTS 

Ya WNa& veita hNTaar& YaêENa& MaNYaTae hTaMa( ) 

o>aaE TaaE Na ivJaaNaqTaae NaaYa& hiNTa Na hNYaTae )) 19 )) 

 

ja Ǜnam vǛtti hantǕram    jaġ ļainam manjatǛ hatam 

ubhau tau na vidģǕnǭto    nǕjam hanti na hanjatǛ 

jah ï kas; Ǜnam ï to; vǛtti ï zina; hantǕram ï slepkava; jah ï kas; ļa ï arǭ; Ǜnam ï to; manjatǛ ï 

domǕ; hatam ï noslepkavotu; ubhau ï abi; tau ï tie; na ï nekad; vidģǕnǭtah ï nezina; na ï nekad; 

ajam ï tas; hanti ï nogalina; na ï ne; hanjatǛ ï tiek nogalinǕts. 

Nezina ne tas, kas uzskata dzǭvo bȊtni par nogalinǕtǕju, ne tas, kas uzskata viǺu par nogali-

nǕtu, jo patǭba ne nogalina, ne arǭ tiek nogalinǕta. 

SKAIDROJUMS: Kad dzǭvǕ bȊtne tiek ievainota ar nǕvǭgu ieroci, tad jǕsaprot, ka dzǭvǕ bȊtne ǵer-

menǭ nav nogalinǕta. DvǛsele ir tik maza, ka to nav iespǛjams nogalinǕt ne ar kǕdu materiǕlu ieroci, 

kǕ tas kǸȊs skaidrs no nǕkamajiem pantiem. Dzǭvo bȊtni nemaz nevar nogalinǕt, jo tǕ ir garǭga. Tas, 

kas ir nogalinǕts vai nogalinǕms, ir tikai ǵermenis. Tas, protams, nenozǭmǛ, ka ǵermeni vajadzǛtu 

nogalinǕt. VǛdas norǕda: mǕ himsjǕt sarvǕ bhȊtǕni ï nekad nevienam nedari Ǹaunu. Tas, ka dzǭvo 

bȊtni nevar nogalinǕt, nebȊt neatǸauj nogalinǕt dzǭvniekus. AutoritǕġu neatǸauta kǕda ǵermeǺa noga-

linǕġana ir Ǹoti slikts darbs, par ko pienǕkas sods gan no valsts, gan arǭ no Dieva Kunga likumu pus-

es. Taļu Ardģuna nogalina reliǥijas principu vǕrdǕ, bet ne pǛc savǕm iegribǕm. 

20. PANTS 

Na JaaYaTae iMa]YaTae va k-daicï 

àaYa& >aUTva >aivTaa va Na >aUYa" ) 

AJaae iNaTYa" XaaìTaaeYa& Paura<aae 

Na hNYaTae hNYaMaaNae Xarqre )) 20 )) 
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na dģǕjatǛ mrijatǛ vǕ kadǕļin 

    nǕjam bhȊtvǕ bhavitǕ vǕ na bhȊjah 

adģo nitjah ġǕġvato 'jam purǕno 

    na hanjatǛ hanjamǕnǛ ġarǭrǛ 

na ï nekad; dģǕjatǛ ï dzimst; mrijatǛ ï mirst; vǕ ï vai; kadǕļit ï kǕdǕ laikǕ (pagǕtnǛ, tagadnǛ vai 

nǕkotnǛ); na ï nekad; ajam ï tas; bhȊtvǕ ï radies; bhavitǕ ï radǭsies; vǕ ï vai; na ï ne; bhȊjah ï at-

kal rodas; adģah ï nedzimis; nitjah ï mȊģǭgs; ġǕġvatah ï pastǕvǭgs; ajam ï tas; purǕnah ï visvecǕ-

kais; na ï nekad; hanjatǛ ï netiek nogalinǕts; hanjamǕnǛ ï kad nogalinǕts; ġarǭrǛ ï ǵermenis. 

DvǛsele nekad nedzimst un nemirst. TǕ nav radusies, nerodas un neradǭsies. TǕ ir nedzimusi, 

mȊģǭga, vienmǛr pastǕvoġa un sǕkotnǛja. TǕ netiek nogalinǕta, kad tiek nogalinǕts ǵermenis. 

SKAIDROJUMS: MazǕ atomiskǕ AugstǕkǕ Gara daǸiǺa pǛc ǭpaġǭbǕm neatġǵiras no VisaugstǕkǕ. 

AtġǵirǭbǕ no ǵermeǺa tǕ nemainǕs. DaģkǕrt dvǛseli sauc par pastǕvǭgu jeb kȊta-stha. Ǵermenis ir 

pakǸauts seġu veidu pǕrmaiǺǕm. Tas piedzimst no mǕtes klǛpja, kǕdu laiku pastǕv, aug, kaut ko ra-

da, pamazǕm sarȊk un beigu beigǕs nogrimst aizmirstǭbǕ. Turpretǭ ar dvǛseli ġǕdas pǕrmaiǺas neno-

tiek. DvǛsele ir nedzimusi, bet kad tǕ pieǺem materiǕlu ǵermeni, tad ǵermenis piedzimst. DvǛsele 

tad nedzimst un dvǛsele arǭ nemirst. Viss, kas dzimst, mirst. Bet dvǛsele nedzimst un tǕpǛc tai nav 

ne pagǕtnes, ne tagadnes, ne nǕkotnes. TǕ ir mȊģǭga, vienmǛr pastǕvoġa un sǕkotnǛja, t.i., nevar no-

teikt brǭdi, kad tǕ sǕkusi esǭbu. ǴermeniskǕ priekġstata ietekmǛ mǛs gribam uzzinǕt, kad dvǛsele 

dzimusi utt. AtġǵirǭbǕ no ǵermeǺa dvǛsele nekad nenoveco. TǕpǛc arǭ vecie cilvǛki jȊt sevǭ tǕdu pa-

ġu garu kǕ bǛrnǭbǕ un jaunǭbǕ. ǴermeǺa izmaiǺas dvǛseli neietekmǛ. DvǛsele nebojǕjas kǕ, piemǛ-

ram, koks vai kas cits materiǕls. DvǛsele arǭ nerada nekǕdus blakusproduktus. ǴermeǺa blakuspro-

dukti ï bǛrni ï arǭ ir atseviġǵas dvǛseles. Ǵermenis rada iespaidu, ka dvǛsele ir kǕda cilvǛka bǛrns. 

Ǵermenis attǭstǕs tǕpǛc, ka tajǕ ir dvǛsele, bet paġai dvǛselei nav nekǕdu pǛcnǕcǛju un tǕ nemainǕs. 

TǕpǛc dvǛsele ir brǭva no seġǕm ǵermeǺa pǕrmaiǺǕm. 

Katha UpaniġadǕ (1.2.18.) arǭ ir lǭdzǭgs izteikums. Tur teikts: 

na dģǕjatǛ mrijatǛ vǕ vipaġļin 

    nǕjam kutaġļin na babhȊva kaġļit 

adģo nitjah ġǕġvato 'jam purǕno 

    na hanjatǛ hanjamǕnǛ ġarǭrǛ 

Ġǭ panta jǛga un skaidrojums ir tǕds pats kǕ Bhagavad-gǭtas pantam, bet te ir viens ǭpaġs vǕrds, vi-

paġcit, kas nozǭmǛ çmǕcǭtsè jeb çar zinǕġanǕmè. 

DvǛsele vienmǛr ir zinǕġanu jeb apziǺas pilna. TǕpǛc apziǺa ir dvǛseles pazǭme. Pat, ja cilvǛks ne-

spǛj saskatǭt dvǛseli sirdǭ, kur tǕ atrodas, viǺġ var spriest par tǕs klǕtbȊtni pǛc apziǺas. Daģreiz mǛs 

mǕkoǺu vai kǕda cita iemesla dǛǸ debesǭs neredzam sauli, tomǛr gaisma no tǕs nǕk vienmǛr, un tǕ-

pǛc mǛs zinǕm, ka ir diena. Tiklǭdz debesǭs agri no rǭta svǭst gaisma, mǛs varam saprast, ka debesǭs 

ir saule. Gluģi tǕpat, ja ǵermenǭ ir kaut nedaudz apziǺas, vai tas bȊtu cilvǛka vai dzǭvnieka ǵerme-

nis, mǛs varam zinǕt, ka tajǕ ir dvǛsele. TomǛr dvǛseles apziǺa atġǵiras no VisaugstǕkǕ apziǺas, jo 

augstǕkǕ apziǺa zina visu ï pagǕtni, tagadni un nǕkotni. AtseviġǵǕs dvǛseles apziǺa mǛdz aizmirst. 

Ja dvǛsele ir aizmirsusi savu ǭsto dabu, tad tǕ var mǕcǭties un iegȊt apgaismǭbu no augstǕkajǕm zi-

nǕġanǕm, ko dod VisaugstǕkais. Un Kriġna nav tǕds kǕ aizmǕrġǭgǕ dvǛsele. CitǕdi ViǺa teiktais 

Bhagavad-gǭtǕ bȊtu bezjǛdzǭgs. 

Ir divǛjǕdas dvǛseles ï sǭkǕ dvǛsele (anu-Ǖtma) un VirsdvǛsele (vibhu-Ǖtma). To apstiprina arǭ Kat-

ha Upaniġada (1.2.20.): 

anor anǭjǕn mahato mahǭjǕn 

    ǕtmǕsja dģantor nihito guhǕjǕm 

tam akratuh paġjati vǭta-ġoko 

    dhǕtuh prasǕdǕn mahimǕnam Ǖtmanah 
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çGan VirsdvǛsele [ParamǕtma], gan atomiskǕ dvǛsele [dģǭvǕtma] atrodas vienǕ un tajǕ paġǕ ǵerme-

Ǻa kokǕ, tajǕ paġǕ dzǭvǕs bȊtnes sirdǭ, un tikai tas, kas atbrǭvojies no visǕm materiǕlajǕm vǛlmǛm un 

bǛdǕm, var ar AugstǕkǕ ģǛlastǭbu saprast dvǛseles godǭbu.è Kriġna ir arǭ VirsdvǛseles avots, kǕ bȊs 

redzams nǕkamajǕs nodaǸǕs, un Ardģuna ir atomiskǕ dvǛsele, kas aizmirsusi savu ǭsto dabu, tǕpǛc 

tai vajadzǭga apgaismǭba no Kriġnas vai ǭstena ViǺa pǕrstǕvja (garǭgǕ skolotǕja). 

21. PANTS 

vedaivNaaiXaNa& iNaTYa& Ya WNaMaJaMaVYaYaMa( ) 

k -Qa& Sa Pauåz" PaaQaR k&- gaaTaYaiTa hiNTa k-Ma( )) 21 )) 

 

vǛdǕvinǕġinam nitjam    ja Ǜnam adģam avjajam 

katham sa puruġah pǕrtha    kam ghǕtajati hanti kam 

vǛda ï zina; avinǕġinam ï neiznǭcinǕmo; nitjam ï vienmǛr esoġu; jah ï kas; Ǜnam ï to (dvǛseli); 

adģam ï nedzimuġu; avjajam ï nemainǭgu; katham ï kǕ; sah ï tas; puruġah ï cilvǛks; pǕrtha ï ak, 

PǕrtha (Ardģuna); kam ï kam; ghǕtajati ï likt ievainot; hanti ï nogalinǕt; kam ï kam. 

PǕrtha! KǕ gan tas, kas zina, ka dvǛsele ir neiznǭcinǕma, mȊģǭga, nedzimusi un nemainǭga, 

var kǕdu nogalinǕt vai likt kǕdam nogalinǕt? 

SKAIDROJUMS: Katrai lietai ir sava jǛga, un cilvǛks, kam ir pilnǭgas zinǕġanas, saprot, kǕ ġo lietu 

pareizi izmantot. Gluģi tǕpat ir gadǭjumi, kad jǕbȊt vardarbǭgam, un zinoġs cilvǛks prot pielietot 

vardarbǭbu. Tiesa var piespriest slepkavam nǕves sodu, taļu paġu tiesu nevar vainot par vardarbǭbu, 

jo tǕ piesprieģ sodu pǛc tiesas likumiem. çManu-samhitǕè, cilvǛces likumu grǕmatǕ, arǭ ir teikts, ka 

slepkava ir jǕsoda ar nǕvi, lai nǕkamajǕ dzǭvǛ viǺam nebȊtu jǕcieġ par milzǭgo grǛku. TǕpǛc, ja 

valdnieks piesprieģ slepkavam nǕves sodu pakarot, tad tas nǕk par labu paġam slepkavam. Arǭ, ja 

Kriġna liek cǭnǭties, tad jǕsaprot, ka vardarbǭba notiek augstǕkas patiesǭbas dǛǸ, un Ardģunam tikai 

jǕseko norǕdǭjumiem, labi zinot, ka vardarbǭba Kriġnas dǛǸ vispǕr nav vardarbǭba, jo cilvǛks, tas ir 

dvǛsele, nemaz nevar tikt nogalinǕta, un taisnǭbas dǛǸ tǕ dǛvǛtǕ vardarbǭba ir atǸauta. ǴirurǥiskǕ 

operǕcija paredzǛta, nevis lai nogalinǕtu pacientu, bet gan lai viǺu izǕrstǛtu. TǕpǛc Kriġnas norǕdǭ-

jums, lai Ardģuna cǭnǕs, balstǕs uz pilnǭgǕm zinǕġanǕm, jo tǕdǕ veidǕ nevar radǭt grǛku sekas. 

22. PANTS 

vaSaa&iSa Jaq<aaRiNa YaQaa ivhaYa 

NavaiNa Ga*õaiTa NaraeParai<a ) 

TaQaa Xarqrai<a ivhaYa Jaq<aaRï 

NYaNYaaiNa Sa&YaaiTa NavaiNa dehq )) 22 )) 

 

vǕsǕmsi dģǭrnǕni jathǕ vihǕja    navǕni grihnǕti naro 'parǕni 

tathǕ ġarǭrǕni vihǕja dģǭrnǕnj    anjǕni samjǕti navǕni dǛhǭ 

vǕsǕmsi ï apǥǛrbu; dģǭrnǕni ï vecu un novalkǕtu; jathǕ ï kǕ; vihǕja ï nometot; navǕni ï jaunu; 

grihnǕti ï Ǻem; narah ï cilvǛks; aparǕni ï citu; tathǕ ï tǕpat; ġarǭrǕni ï ǵermeǺus; vihǕja ï pametot; 

dģǭrnǕni ï vecos un nederǭgos; anjǕni ï citǕdu; samjǕti ï tieġǕm saǺem; navǕni ï jaunu; dǛhǭ ï ie-

miesotais. 

CilvǛks noǥǛrbj vecǕs drǕnas un ietǛrpjas jaunǕs. Arǭ dvǛsele, pametusi vecos un nederǭgos 

materiǕlos ǵermeǺus, ieiet jaunos. 

SKAIDROJUMS: Tas, ka atomiskǕ atseviġǵǕ dvǛsele maina ǵermeǺus, ir vispǕratzǭts. Pat mȊsdienu 

zinǕtniekiem, kas netic dvǛseles esamǭbai, bet tajǕ paġǕ laikǕ nespǛj izskaidrot, no kurienes sirds 

Ǻem enerǥiju, jǕatzǭst, ka ǵermenis nepǕrtraukti mainǕs no zǭdaiǺa ǵermeǺa uz bǛrna ǵermeni, no 

bǛrna ǵermeǺa uz jaunieġa ǵermeni un tad uz veca cilvǛka ǵermeni. No veca ǵermeǺa bȊtne pǕriet 

citǕ ǵermenǭ. Tas jau tika paskaidrots trǭspadsmitajǕ pantǕ (2.13.). 
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AtomiskǕ atseviġǵǕ dvǛsele spǛj pǕriet citǕ ǵermenǭ ar VirsdvǛseles ģǛlastǭbu. KǕ draugs izpilda 

drauga vǛlǛġanos, tǕ VirsdvǛsele izpilda atomiskǕs dvǛseles vǛlǛġanos. VǛdas kǕ, piemǛram, Mun-

daka Upaniġada un arǭ ĠvǛtǕġvatara Upaniġada salǭdzina dvǛseli un VirsdvǛseli ar diviem draudzǭ-

giem putniem, kas sǛģ vienǕ kokǕ. Viens no putniem (atseviġǵǕ atomiskǕ dvǛsele) Ǜd koka augǸus, 

bet otrs putns (Kriġna) tikai skatǕs uz savu draugu. No ġiem diviem putniem, lai gan tie pǛc ǭpaġǭ-

bǕm neatġǵiras, vienu valdzina materiǕlǕ koka augǸi, bet otrs tikai novǛro, ko dara viǺa draugs. 

Kriġna ir putns, kas skatǕs, un Ardģuna ir putns, kas Ǜd. Kaut arǭ viǺi ir draugi, viens tomǛr ir saim-

nieks, bet otrs ir kalps. AtomiskǕ dvǛsele ir aizmirsusi savas attiecǭbas ar otru dvǛseli, tǕpǛc tai jǕce-

Ǹo no viena koka uz otru, no viena ǵermeǺa uz otru. Dģǭva, dvǛsele, smagi cǭnǕs materiǕlǕ ǵermeǺa 

kokǕ, bet, tiklǭdz tǕ ir ar mieru pieǺemt otru putnu par augstǕko garǭgo skolotǕju, kǕ Ardģuna lab-

prǕtǭgi piekrita pildǭt Kriġnas norǕdǭjumus, tǕ pakǸautais putns tȊdaǸ atbrǭvojas no visǕm bǛdǕm. 

Gan Mundaka Upaniġada (3.1.2.), gan ĠvǛtǕġvatara Upaniġada (4.7.) to apstiprina: 

samǕnǛ vrikġǛ puruġo nimagno    'nǭġajǕ ġoļati muhjamǕnah 

dģuġtam jadǕ paġjatj anjam ǭġam    asja mahimǕnam iti vǭta-ġokah 

çKaut arǭ abi putni sǛģ vienǕ un tajǕ paġǕ kokǕ, putns, kas Ǜd, ir pilnǭgi iegrimis baģǕs un ǭgnumǕ, jo 

viǺġ bauda koka augǸus. Bet, ja viǺġ tǕ vai citǕdi pievǛrġas savam draugam, kas ir Dievs Kungs, un 

uzzina ViǺa godǭbu, tad tas tȊlǭt atbrǭvojas no visǕm raizǛm.è Ardģuna tagad ir pievǛrsies savam 

mȊģǭgajam draugam Kriġnam un uzklausa no ViǺa Bhagavad-gǭtu. Klausoties Kriġnas vǕrdus, viǺġ 

var saprast Dieva Kunga augstǕko godǭbu un atbrǭvoties no bǛdǕm. 

Ġeit Dievs Kungs iesaka Ardģunam nebǛdǕties par vectǛva un skolotǕja ǵermeǺu nomaiǺu. LabǕk 

priecǕties par to, ka, nogalinot viǺu ǵermeǺus taisnǭgǕ cǭǺǕ, tie tȊlǭt attǭrǭsies no visǕm daģǕdo ǵer-

menisko darbǭbu sekǕm. Kas atdod savu dzǭvǭbu uz ziedojumu altǕra vai taisnǭgǕ cǭǺǕ, tas tȊlǭt ġǵǭs-

tǕs no ǵermeniskǕm pretdarbǭbǕm un saǺem augstǕku un labǕku dzǭvi. TǕpǛc Ardģunas ģǛlabǕm 

nebija nekǕda pamata. 

23. PANTS 

NaENa& i^NdiNTa Xañai<a NaENa& dhiTa Paavk-" )  

Na cENa& ©e-dYaNTYaaPaae Na XaaezYaiTa MaaåTa" )) 23 )) 

 

nainam ļhindanti ġastrǕni    nainam dahati pǕvakah 

na ļainam klǛdajantj Ǖpo    na ġoġajati mǕrutah 

na ï nekad; Ǜnam ï ġo dvǛseli; ļhindanti ï var sacirst gabalos; ġastrǕni ï ieroļi; na ï nekad; Ǜnam ï 

ġo dvǛseli; dahati ï dedzina; pǕvakah ï uguns; na ï nekad; ļa ï arǭ; Ǜnam ï ġo dvǛseli; klǛdajanti ï 

saslapǛ; Ǖpah ï Ȋdens; na ï nekad; ġoġjati ï izģǕvǛ; mǕrutah ï vǛjġ. 

DvǛseli nevar sacirst ne ar kǕdiem ieroļiem, tǕ nedeg ugunǭ, nesamirkst Ȋdenǭ un neizkalst 

vǛjǕ. 

SKAIDROJUMS: Ne ar kǕdiem ieroļiem ï ne zobeniem, ne uguns ieroļiem, ne lietus ieroļiem, ne 

viesuǸvǛtras ieroļiem utt. ï nav iespǛjams nogalinǕt garǭgo dvǛseli. KǕ redzams, bez mȊsdienu 

uguns ieroļiem ir vǛl daudzi citi ieroļi, kas veidoti no zemes, Ȋdens, gaisa, Ǜtera utt. Pat mȊsdienu 

kodolieroļus var pieskaitǭt uguns ieroļiem, bet agrǕk bija arǭ citi ieroļi no daģǕdǕm materiǕlajǕm 

pamatvielǕm. Uguns ieroļiem pretǭ tika likti Ȋdens ieroļi, kurus mȊsdienu zinǕtne nepazǭst. MȊs-

dienu zinǕtne nekǕ nezina arǭ par viesuǸvǛtras ieroļiem. TomǛr, lai kǕdi arǭ ieroļi nebȊtu, dvǛseli 

nevar ne sacirst gabalos, ne iznǭcinǕt ne ar kǕdiem ieroļiem, lai kǕdus arǭ zinǕtne neizdomǕtu. 

MǕjǕvǕdǭ nespǛj izskaidrot, kǕ atseviġǵǕ dvǛsele radusies tikai neziǺas dǛǸ, ienǕkusi esǭbǕ un kǕ to 

pǛc tam pǕrklǕjis maldinǕtǕjs spǛks. Nekad nav bijis iespǛjams atcirst atseviġǵǕs dvǛseles nost no 

sǕkotnǛjǕs AugstǕkǕs DvǛseles. PatiesǭbǕ atseviġǵǕs dvǛseles ir mȊģǭgi atdalǭtas AugstǕkǕs DvǛse-

les daǸas. TǕs mȊģǭgi (sanǕtana) ir atomiskas atseviġǵas dvǛseles un tǕdǛjǕdi tǕm ir tieksme nokǸȊt 

maldinǕjuma varǕ. TǕ viǺas ir aizgǕjuġas no VisaugstǕ Kunga sabiedrǭbas, tǕpat kǕ uguns dzirkste-

les tiecas nodzist, kad tǕs ir ǕrǕ no uguns, kaut arǭ tǕs pǛc ǭpaġǭbǕm neatġǵiras no uguns. VarǕha Pu-
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rǕnǕ dzǭvǕs bȊtnes aprakstǭtas kǕ VisaugstǕkǕ atseviġǵas neatǺemamas daǸiǺas. Arǭ saskaǺǕ ar Bha-

gavad-gǭtu viǺas tǕdas ir mȊģǭgi. TǕtad arǭ pǛc atbrǭves no maldiem dzǭvǕs bȊtnes paliek atdalǭtas, 

kǕ tas redzams no Dieva Kunga teiktǕ Ardģunam. SaǺǛmis zinǕġanas no Kriġnas, Ardģuna ieguva 

atbrǭvi, bet nekad nesaplȊda ar Kriġnu. 

24. PANTS 

AC^eÛaeYaMadaùaeYaMa©e-ÛaeXaaeZYa Wv c ) 

iNaTYa" SavRGaTa" SQaa<aurcl/aeYa& SaNaaTaNa" )) 24 )) 

 

aļļhǛdjo 'jam adǕhjo 'jam    aklǛdjo 'ġoġja Ǜva ļa 

nitjah sarva-gatah sthǕnur    aļalo 'jam sanǕtanah 

aļļhǛdah ï nesalauģama; ajam ï ġǭ dvǛsele; adǕhjah ï nedegoġa; ajam ï ġǭ dvǛsele; aklǛdjah ï neiz-

ġǵǭdinǕma; aġoġja ï neizģǕvǛjama; Ǜva ï noteikti; ļa ï un; nitjah ï mȊģǭga; sarva-gatah ï visur eso-

ġa; sthǕnuh ï nemainǭga; aļalah ï nekustǭga; ajam ï ġǭ dvǛsele; sanǕtanah ï mȊģam vienǕda. 

Ġo atseviġǵo dvǛseli nevar ne salauzt, ne izġǵǭdinǕt, ne sadedzinǕt, ne izģǕvǛt. TǕ pastǕv vien-

mǛr un visur, tǕ ir nemainǭga, nekustǭga un mȊģam vienǕda. 

SKAIDROJUMS: Visas ġǭs atomiskǕs dvǛseles ǭpaġǭbas noteikti pierǕda, ka individuǕlǕ dvǛsele 

mȊģǭgi ir atomiska garǭgǕ veseluma daǸiǺa, un tǕ arǭ mȊģǭgi ir atoms, tǕ nemainǕs. Monisma teoriju 

ġajǕ gadǭjumǕ ir Ǹoti grȊti pielietot, jo atseviġǵǕ dvǛsele nekad nesaplȊst, zaudǛjot savu esamǭbu. 

PǛc atbrǭves no materiǕlajiem sǕrǺiem atomiskǕ dvǛsele var gribǛt palikt garǭga dzirkstelǭte Dieva 

AugstǕkǕs Personǭbas mirdzoġajos staros, bet saprǕtǭgas dvǛseles iet uz garǭgajǕm planǛtǕm, lai bȊtu 

kopǕ ar Dieva AugstǕko Personǭbu. 

VǕrds çsarva-gataè (visuresoġs) ir svarǭgs, jo nav nekǕdu ġaubu, ka dzǭvǕs bȊtnes Dieva radǭtajǕ pa-

saulǛ ir visur. TǕs dzǭvo uz zemes, Ȋdenǭ, gaisǕ, zemǛ un pat ugunǭ. Uzskats, ka uguns sterilizǛ, nav 

pareizs, jo te ir skaidri pateikts, ka dvǛsele ugunǭ nedeg. TǕpǛc nav nekǕdu ġaubu, ka dzǭvǕs bȊtnes 

ir arǭ uz Saules, tikai piemǛrotos ǵermeǺos. Ja Saule bȊtu neapdzǭvota, tad vǕrds çsarva-gataè ï çvi-

suresoġsè ï zaudǛtu nozǭmi. 

25. PANTS 

AVYa¢-aeYaMaicNTYaaeYaMaivk-aYaaeRYaMauCYaTae ) 

TaSMaadev& ividTvENa& NaaNauXaaeicTauMahRiSa )) 25 )) 

 

avjakto 'jam aļintjo 'jam    avikǕrjo 'jam uļjatǛ 

tasmǕd Ǜvam viditvainam    nǕnuġoļitum arhasi 

avjaktah ï neredzama; ajam ï ġǭ dvǛsele; aļintjah ï neaptverama; ajam ï ġǭ dvǛsele; avikǕrjah ï 

nemainǭga; ajam ï ġǭ dvǛsele; uļjatǛ ï ir teikts; tasmǕt ï tǕpǛc; Ǜvam ï tǕ; viditvǕ ï labi zinot; Ǜnam 

ï ġo dvǛseli; na ï ne; anuġaļitum ï bǛdǕties; arhasi ï klǕjas. 

Ir teikts, ka dvǛsele ir neredzama, neaptverama un nemainǭga. To zinot, tev nav jǕbǛdǕjas par 

ǵermeni. 

SKAIDROJUMS: KǕ jau iepriekġ teikts, no materiǕlǕ viedokǸa dvǛsele ir tik maza, ka to nevar ie-

raudzǭt pat ar visstiprǕko mikroskopu, tǕpǛc tǕ ir neredzama. Kas attiecas uz dvǛseles esamǭbu, to 

nevar noteikt eksperimentǕli, nelietojot ġruti jeb VǛdu gudrǭbas pierǕdǭjumus. Mums ġǭ patiesǭba ir 

jǕpieǺem, jo nav nekǕda cita avota, no kura varǛtu izprast dvǛseles esamǭbu, kaut arǭ dvǛseli mǛs 

varam sajust. Ir daudz kas tǕds, ko mǛs pieǺemam, balstoties tikai uz augstǕku autoritǕti. Neviens 

nevar noliegt sava tǛva esamǭbu, jo to apstiprina mǕtes autoritǕte. Ja cilvǛks nebalstǕs uz mǕtes au-

toritǕti, tad nav nekǕdas iespǛjas noteikt, kas ir viǺa tǛvs. Gluģi tǕpat nav cita veida kǕ izprast dvǛ-

seli, kǕ vienǭgi VǛdu apgȊġana. Citiem vǕrdiem sakot, dvǛseli nevar aptvert ar cilvǛka eksperimen-

tǕlajǕm zinǕġanǕm. DvǛsele pati ir apziǺa, un viǺa apzinǕs. Arǭ tas ir teikts VǛdǕs un tas mums jǕ-

pieǺem. AtġǵirǭbǕ no mainǭgǕ ǵermeǺa, dvǛsele nemainǕs. TǕ kǕ dvǛsele ir mȊģam nemainǭga, tǕ 
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vienmǛr ir un paliek atomiska salǭdzinǕjumǕ ar bezgalǭgo AugstǕko DvǛseli. AugstǕkǕ dvǛsele ir 

bezgalǭga, atomiskǕ dvǛsele ir bezgalǭgi maza. TǕpǛc bezgalǭgi mazǕ dvǛsele, kas ir nemainǭga, ne-

kad nevar lǭdzinǕties bezgalǭgajai dvǛselei jeb Dieva AugstǕkajai Personǭbai. Tas VǛdǕs ir atkǕrtots 

daģǕdos veidos, lai apstiprinǕtu, cik stingrs ir priekġstats par dvǛseli. AtkǕrtoġana ir nepiecieġama, 

lai varǛtu saprast jautǕjumu pilnǭgi, bez kǸȊdǕm. 

26. PANTS 

AQa cENa& iNaTYaJaaTa& iNaTYa& va MaNYaSae Ma*TaMa( ) 

TaQaaiPa Tv& Mahabahae NaENa& XaaeicTauMahRiSa )) 26 )) 

 

atha ļainam nitja-dģǕtam    nitjam vǕ manjasǛ mritam 

tathǕpi tvam mahǕ-bǕho    nainam ġoļitum arhasi 

atha ï arǭ, ja; ļa ï un; Ǜnam ï ġǭ dvǛsele; nitja-dģǕtam ï vienmǛr dzimst; nitjam ï mȊģǭgi; vǕ ï vai; 

manjasǛ ï tu domǕ; mritam ï mirst; tathǕ api ï tomǛr; tvam ï tev; mahǕ-bǕho ï ak, stipriniek; na ï 

nekad; Ǜnam ï par dvǛseli; ġoļitum ï sǛrot; arhasi ï klǕjas. 

Stipriniek, ja tu tomǛr domǕ, ka dvǛsele [dzǭvǭbas pazǭmes] vienmǛr dzimst un uz mȊģǭgiem 

laikiem mirst, arǭ tad tev nav iemesla sǛrǕm. 

SKAIDROJUMS: Ir tǕdi filozofi, Ǹoti tuvi budistiem, kas netic, ka dvǛsele var pastǕvǛt atseviġǵi no 

ǵermeǺa. Acǭmredzot tad, kad Kriġna teica Bhagavad-gǭtu, arǭ bija ġǕdi filozofi, un tos sauca par 

lokǕjatikiem un vaibhǕġikiem. Ġie filozofi uzskata, ka dzǭvǭbas pazǭmes rodas noteiktos matǛrijas 

attǭstǭbas apstǕkǸos. MȊsdienu materiǕlistiskie zinǕtnieki un filozofi arǭ domǕ tǕpat. SaskaǺǕ ar viǺu 

uzskatiem ǵermenis veidots no fiziskiem elementiem, un noteiktǕ posmǕ, fizikǕlǕs un ǵǭmiskǕs mij-

iedarbǭbǕs, attǭstǕs dzǭvǭbas pazǭmes. Uz ġǭs filozofijas balstǕs antropoloǥijas zinǕtne. Daudzas 

mȊsdienu pseidoreliǥijas, kas tagad nǕkuġas modǛ AmerikǕ, kǕ arǭ nihilistiskǕs budistu sektas bez 

bhakti atbalsta ġo filozofiju. 

Pat ja Ardģuna neticǛtu dvǛseles esamǭbai, kǕ to mǕca vaibhǕġikas filozofija, arǭ tad viǺam nebȊtu 

nekǕda iemesla sǛrot. Neviens nesǛro, ja zaudǛ kǕdu daudzumu ǵǭmisku vielu, un tǕdǛǸ nepǕrtrauc 

pildǭt savu nolikto pienǕkumu. MȊsdienu zinǕtnǛ un karǕ, lai uzvarǛtu ienaidnieku, tiek izniekotas 

daudzas tonnas ǵǭmisku vielu. SaskaǺǕ ar vaibhǕġikas filozofiju tǕ dǛvǛtǕ dvǛsele jeb Ǖtma iet bojǕ 

lǭdz ar ǵermeǺa bojǕeju. TǕtad, vai Ardģuna pieǺǛma VǛdu mǕcǭbu par atomisko dvǛseli, vai arǭ ne-

ticǛja dvǛseles esamǭbai, viǺam nebija iemesla sǛrot. KǕ mǕca ġǭ teorija, ik mirkli no matǛrijas rodas 

neskaitǕmas dzǭvǕs bȊtnes un ik mirkli neskaitǕmas dzǭvǕs bȊtnes iet bojǕ, tǕpǛc par to nav jǛgas 

bǛdǕties. Ja dvǛsele nepǕrdzimtu, tad Ardģunam nebȊtu jǕbaidǕs no grǛku sekǕm, kas nǕktu par 

vectǛva un skolotǕja nogalinǕġanu. Bet tajǕ paġǕ laikǕ Kriġna zobgalǭgi uzrunǕja Ardģunu par ma-

hǕbǕhu, stiprinieku, jo vismaz ViǺġ neatzina vaibhǕġikas teoriju, kura neǺem vǛrǕ VǛdu gudrǭbu. 

Ardģuna bija kġatrijs un piederǛja pie VǛdu kultȊras un viǺa pienǕkums bija sekot tǕs principiem. 

27. PANTS 

JaaTaSYa ih Da]uvae Ma*TYauDa]uRv& JaNMa Ma*TaSYa c ) 

TaSMaadPairhaYaeRQaeR Na Tv& XaaeicTauMahRiSa )) 27 )) 

 

dģǕtasja hi dhruvo mritjur    dhruvam dģanma mritasja ļa 

tasmǕd aparihǕrjǛ 'rthǛ    na tvam ġoļitum arhasi 

dģǕtasja ï dzimuġais; hi ï noteikti; dhruvah ï zinǕms; mritjuh ï mirst; dhruvam ï zinǕms; dģanma ï 

dzimġana; mritasja ï miruġǕ; ļa ï arǭ; tasmǕt ï tǕpǛc; aparihǕrjǛ ï neizbǛgamǕ; arthǛ ï jautǕjumǕ; 

na ï ne; tvam ï tev; ġoļitum ï bǛdǕties; arhasi ï klǕjas. 

Kas dzimis, tas noteikti mirs, kas miris, tas noteikti piedzims atkal. TǕpǛc nebǛdǕjies un pildi 

savu neizbǛgamo pienǕkumu. 
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SKAIDROJUMS: Dzimġana ir atkarǭga no darbǭbas, kas veikta dzǭvǛ. Kad darboġanǕs laiks ir pagǕ-

jis, ir jǕnomirst un jǕdzimst atkal. TǕdǕ veidǕ bȊtne atkal un atkal grieģas dzimġanas un nǕves ritenǭ 

un nesaǺem atbrǭvi. Tas, ka pastǕv dzimġanas un nǕves ritenis, tomǛr neattaisno nevajadzǭgu slep-

kavǭbu, nokauġanu vai karu. Bet tajǕ paġǕ laikǕ vardarbǭba un karġ sabiedrǭbǕ ir neizbǛgami, jo tie 

uztur kǕrtǭbu un likumǭbu. 

KurukġǛtras kauja, kas notika pǛc VisaugstǕkǕ gribas, bija neizbǛgama, un cǭǺa par taisnǭbu ir kġat-

rija pienǕkums. KǕpǛc kġatrijam bȊtu jǕbǛdǕjas vai jǕskumst par radinieku nǕvi, ja viǺġ pilda savu 

ǭsto pienǕkumu? ViǺam nav jǕpǕrkǕpj likums un tǕpǛc jǕcieġ par grǛkiem, no kǕ viǺġ tik Ǹoti baidǕs. 

Izvairǭdamies no pienǕkuma pildǭġanas, viǺġ nevarǛtu paglǕbt savus tuviniekus no nǕves, bet nepa-

reizǕ ceǸa izvǛles dǛǸ viǺam bȊtu jǕkrǭt. 

28. PANTS 

AVYa¢-adqiNa >aUTaaiNa VYa¢-MaDYaaiNa >aarTa ) 

AVYa¢-iNaDaNaaNYaev Ta}a k-a PairdevNaa )) 28 )) 

 

avjaktǕdǭni bhȊtǕni    vjakta-madhjǕni bhǕrata 

avjakta-nidhanǕnj Ǜva    tatra kǕ paridǛvanǕ 

avjakta-Ǖdǭni ï sǕkumǕ neizpausts; bhȊtǕni ï viss, kas radǭts; vjakta ï izpausts; madhjǕni ï vidȊ; 

bhǕrata ï ak, Bharatas pǛcteci; avjakta ï neizpausts; nidhanǕni ï kad iznǭcinǕts; Ǜva ï tǕ; tatra ï tǕ-

pǛc; kǕ ï kǕdas; paridǛvanǕ ï bǛdas. 

Viss, kas ir radǭts, sǕkumǕ ir neizpausts, vidȊ ï izpausts, un pǛc iznǭcinǕġanas atkal neiz-

pausts. KǕdǛǸ tad sǛrot? 

SKAIDROJUMS: Ir divǛjǕdi filozofi ï vieni, kas tic dvǛseles esamǭbai, un otri, kas tai netic. Bet ne 

vienǕ, ne otrǕ gadǭjumǕ nav iemesla skumt. Tos, kas netic dvǛseles esamǭbai, VǛdu gudrǭbas sekotǕ-

ji sauc par ateistiem. Un pat, ja mǛs tikai argumenta dǛǸ pieǺemtu ġo ateistisko teoriju, tad arǭ nebȊ-

tu jǕbǛdǕjas. Ja neapskata atseviġǵu dvǛseles esamǭbu, materiǕlǕs pamatvielas pirms radǭġanas ir 

neizpaustas. No smalkǕ neizpaustǕ stǕvokǸa rodas izpausme, tǕpat kǕ no Ǜtera rodas gaiss, no gaisa 

rodas uguns, no uguns rodas Ȋdens, no Ȋdens izpauģas zeme. No zemes rodas daudzas un daģǕdas 

izpausmes. PiemǛram, liels debesskrǕpis arǭ ir zemes izpausme. Kad to nojauc, tad izpaustǭba atkal 

pǕriet neizpaustǭbǕ, un galu galǕ paliek tikai atomi. Enerǥijas nezȊdamǭbas likums darbojas, bet lai-

ka gaitǕ viss izpauģas un pǕriet neizpaustǕ stǕvoklǭ. LȊk, kǕda ir atġǵirǭba. KǕpǛc tad bǛdǕties par 

izpaustu vai neizpaustu stǕvokli? TǕ vai citǕdi, ja stǕvoklis ir neizpausts, nekas nav zudis. Gan sǕ-

kumǕ, gan beigǕs viss ir neizpausts, tikai vidȊ tas ir izpausts, bet materiǕli nekǕdas ǭpaġas atġǵirǭbas 

nav. 

Un, ja mǛs pieǺemam VǛdu secinǕjumu, kas izteikts Bhagavad-gǭtǕ par to, ka materiǕlie ǵermeǺi 

laika gaitǕ iet bojǕ (antavanta imǛ dǛhǕh), bet dvǛsele ir mȊģǭga (nitjasjoktǕh ġarǭrinah), tad mums 

vienmǛr jǕatceras, ka ǵermenis ir tas pats, kas drǛbes: tad kǕpǛc bǛdǕties par pǕrǥǛrbġanos? Attiecǭ-

bǕ pret mȊģǭgo dvǛseli materiǕlais ǵermenis nemaz nepastǕv. Tas ir kǕ sapnis. Sapnǭ mǛs varam 

domǕt, ka lidojam pa gaisu vai sǛģam karaǸa karietǛ, bet pamostoties redzam, ka neesam ne gaisǕ, 

ne karietǛ. VǛdu gudrǭba mǕca apzinǕties sevi, dodot izpratni, ka materiǕlais ǵermenis nepastǕv. 

TǕpǛc, vai nu mǛs ticam dvǛseles esamǭbai vai nǛ, nav jǛgas bǛdǕties par ǵermeǺa zaudǛġanu. 

29. PANTS 

AaêYaRvTPaXYaiTa k-iêdeNaï 

MaaêYaRvÜdiTa TaQaEv caNYa" ) 

AaêYaRvÀENaMaNYa" é*<aaeiTa 

é[uTvaPYaeNa& ved Na cEv k-iêTa( )) 29 ))  
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Ǖġļarja-vat paġjati kaġļid Ǜnam 

    Ǖġļarja-vad vadati tathaiva ļǕnjah 

Ǖġļarja-vaļ ļainam anjah ġrinoti 

    ġrutvǕpj Ǜnam vǛda na ļaiva kaġļit 

Ǖġļarja-vat ï kǕ brǭnumu; paġjati ï redz; kaġļit ï kǕds; Ǜnam ï ġo dvǛseli; Ǖġļarja-vat ï kǕ par brǭ-

numu; vadati ï runǕ par; tathǕ ï tǕ; Ǜva ï noteikti; ļa ï arǭ; anjah ï cits; Ǖġļarja-vat ï kǕ par brǭnu-

mu; ļa ï arǭ; Ǜnam ï par ġo dvǛseli; anjah ï cits; ġrinoti ï klausǕs; ġrutvǕ ï dzirdǛjis par; api ï pat; 

Ǜnam ï ġo dvǛseli; vǛda ï zina; na ï nekad; ļa ï un; Ǜva ï noteikti; kaġļit ï kǕds. 

Vieni raugǕs uz dvǛseli kǕ uz brǭnumu, otri runǕ par to kǕ par brǭnumu, treġie klausǕs par to 

kǕ par brǭnumu, bet ceturtie, pat dzirdǛjuġi, neaptver to. 

SKAIDROJUMS: TǕ kǕ Gǭtopaniġada pamatǕ balstǕs uz Upaniġadu principiem, tad nemaz nav brǭ-

nums, ka lǭdzǭga vieta ir Katha UpaniġadǕ (1.2.7.): 

ġravanajǕpi bahubhir jo na labhjah 

    ġrinvanto 'pi bahavo jam na vidjuh 

Ǖġļarjo vaktǕ kuġalo 'sja labdhǕ 

    Ǖġļarjo 'sja gjǕtǕ kuġalǕnuġiġtah 

Tas tik tieġǕm ir apbrǭnojami, ka atomiskǕ dvǛsele ir gan milzǭgǕ dzǭvnieka vai banjankoka ǵermenǭ, 

gan arǭ ǕrkǕrtǭgi sǭkos mikrobos, kuru miljonus un miljardus var novietot vienǕ kubikcentimetrǕ. 

CilvǛki, kuriem nav daudz zinǕġanu un askǛtiskuma, nespǛj aptvert atseviġǵǕs atomiskǕs gara 

dzirksts brǭnumu, pat ja to ir izskaidrojusi vislielǕkǕ zinǕġanu autoritǕte, kura mǕcǭja pat Brahmu, 

pirmo Visuma dzǭvo bȊtni. LielǕkajai daǸai ġǭ laikmeta cilvǛku par visu ir rupji materiǕlistisks 

priekġstats, un viǺi nespǛj aptvert, kǕ tik maza daǸiǺa reizǛ var bȊt tik liela un tik sǭka. TǕpǛc dvǛse-

les ǭpaġǭbas un apraksts cilvǛkiem liekas apbrǭnojamas. MateriǕlǕs enerǥijas maldinǕti, cilvǛki ir tik 

Ǹoti iegrimuġi jutekǸu apmierinǕġanas jautǕjumos, ka viǺiem atliek Ǹoti maz laika sevis izpratnei, 

kaut arǭ ir pilnǭgi skaidrs, ka bez sevis izpraġanas jebkura darbǭba beidzas ar zaudǛjumu cǭǺǕ par 

esamǭbu. ViǺiem varbȊt nemaz neienǕk prǕtǕ, ka, domǕjot par dvǛseli, var pielikt punktu materiǕla-

jǕm cieġanǕm. 

Daģi cilvǛki, kas vǛlas klausǭties par dvǛseli, varbȊt apmeklǛ lekcijas un atrodas labǕ sabiedrǭbǕ, bet 

daģkǕrt neziǺas dǛǸ viǺi maldǕs un uzskata, ka atomiskǕ dvǛsele un VirsdvǛsele ir viens un tas pats, 

neredzot to daģǕdo lielumu. Ƿoti grȊti atrast cilvǛku, kas pilnǭbǕ izprastu VirsdvǛseles un atomiskǕs 

dvǛseles stǕvokǸus, viǺu darbǭbu un attiecǭbas, kǕ arǭ daudzas citas vairǕk vai mazǕk svarǭgas lietas. 

Un vǛl grȊtǕk ir atrast cilvǛku, kas patieġǕm guvis labumu no zinǕġanǕm par dvǛseli un kas spǛj ap-

rakstǭt daģǕdus dvǛseles stǕvokǸus. Bet, ja nu tomǛr tǕ vai citǕdi cilvǛks izprot jautǕjumus par dvǛ-

seli, tad viǺa mȊģs ir veiksmǭgi nodzǭvots. 

TomǛr visvieglǕk saprast patǭbas jautǕjumus ir tad, ja mǛs pieǺemam vislielǕkǕs autoritǕtes, Kunga 

Kriġnas izteikumus, kas doti Bhagavad-gǭtǕ, un ja mȊs no ceǸa nenovirza citas teorijas. Bet arǭ ġajǕ 

gadǭjumǕ cilvǛkam jǕuzǺemas grȊtǭbas un daudz kas jǕziedo vai nu ġajǕ dzǭvǛ vai iepriekġǛjǕ, ie-

kams viǺġ spǛj atzǭt Kriġnu par Dieva AugstǕko Personǭbu. TomǛr tas ir iespǛjams ar tǭra bhaktas 

bezcǛloǺu ģǛlastǭbu, un cita ceǸa nav. 

30. PANTS 

dehq iNaTYaMavDYaaeYa& dehe SavRSYa >aarTa ) 

TaSMaaTSavaRi<a >aUTaaiNa Na Tv& XaaeicTauMahRiSa )) 30 ))  

 

dǛhǭ nitjam avadhjo 'jam    dǛhǛ sarvasja bhǕrata 

tasmǕt sarvǕni bhȊtǕni    na tvam ġoļitum arhasi 

dǛhǭ ï materiǕlǕ ǵermeǺa ǭpaġnieks; nitjam ï mȊģǭgi; avadhjah ï nevar tikt nogalinǕts; ajam ï ġǭ 

dvǛsele; dǛhǛ ï ǵermenǭ; sarvasja ï ikviena; bhǕrata ï ak, Bharatas pǛcteci; tasmǕt ï tǕpǛc; sarvǕni 
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ï visǕm; bhȊtǕni ï dzǭvajǕm bȊtnǛm (kas ir dzimuġas); na ï nekad; tvam ï tev; ġoļitum ï bǛdǕties; 

arhasi ï klǕjas. 

Bharatas pǛcteci! To, kas mǭt ǵermenǭ, nekad nevar nogalinǕt. TǕpǛc nav vǛrts sǛrot ne par 

vienu dzǭvu bȊtni. 

SKAIDROJUMS: Ġeit Dievs Kungs mǕcǭbu par nemainǭgo garǭgo dvǛseli beidz. DaģǕdi aprakstot 

nemirstǭgo dvǛseli, Kungs Kriġna pierǕda, ka dvǛsele ir nemirstǭga, bet ǵermenis ir laicǭgs. TǕpǛc 

Ardģunam, kas ir kġatrijs, neklǕtos mest pie malas pienǕkumu aiz bailǛm, ka viǺa vectǛvs un skolo-

tǕjs Bhǭġma un Drona kaujǕ kritǭs. Balstoties uz Ġrǭ Kriġnas autoritǕti, ir jǕbȊt pǕrliecinǕtam, ka 

dvǛsele atġǵiras no materiǕlǕ ǵermeǺa, ka tǕ pastǕv, nevis izveidojas noteiktǕ matǛrijas attǭstǭbas 

pakǕpǛ no ǵǭmisko elementu mijiedarbǭbǕm. Kaut arǭ dvǛsele ir nemirstǭga, vardarbǭba nav atǸauta, 

bet arǭ karġ nav aizliegts, kad tas patieġǕm vajadzǭgs. Taļu vajadzǭba ir atkarǭga no Dieva Kunga 

atǸaujas, nevis no cilvǛka paġa iegribǕm. 

31. PANTS 

SvDaMaRMaiPa cave+Ya Na ivk-iMPaTauMahRiSa ) 

DaMYaaRiÖ YauÖaC^\eYaaeNYaT+ai}aYaSYa Na ivÛTae )) 31 )) 

 

sva-dharmam api ļǕvǛkġja    na vikampitum arhasi 

dharmjǕd dhi juddhǕļ ļhrǛjo 'njat    kġatrijasja na vidjatǛ 

sva-dharmam ï savus reliǥijas principus; api ï arǭ; ļa ï un; avǛkġja ï apsverot; na ï ne; vikampitum 

ï kavǛties; arhasi ï tev klǕjas; dharmjǕt ï reliǥijas principu dǛǸ; hi ï patieġǕm; juddhǕt ï nekǕ cǭǺa; 

ġrǛjah ï labǕka nodarboġanǕs; anjat ï kǕda cita; kġatrijasja ï kġatrijam; na ï ne; vidjatǛ ï pastǕv. 

PadomǕ par savu kġatrija pienǕkumu. Zini, ka tev nav nekǕ labǕka par cǭǺu reliǥijas princi-

pu dǛǸ. TǕpǛc nekavǛjies. 

SKAIDROJUMS: SabiedrǭbǕ ir ļetras kǕrtas, un otro kǕrtu, kas gǕdǕ par labu vadǭbu, sauc par kġat-

rijiem. çKġatè nozǭmǛ çievainotè. Ja kǕds sargǕ citus pret Ǹaunumu, tad viǺġ ir kġatrijs (çtrǕjatǛè 

nozǭmǛ çaizsargǕtè). Kġatriji mǕcǕs nogalinǕt medǭbǕs. Kġatrijs dodas uz meģu, izaicina tǭǥeri un ar 

zobenu aci pret aci cǭnǕs ar to. Kad tǭǥeris nogalinǕts, tad notiek karaliskais sadedzinǕġanas rituǕls. 

DģaipȊras valdnieki kġatriji tǕ dara pat mȊsdienǕs. Kġatriji ǭpaġi mǕcǕs izaicinǕt un nogalinǕt, jo 

vardarbǭba reliǥijas vǕrdǕ daģkǕrt ir nepiecieġama. TǕpǛc kġatriji nekad tieġi nepieǺem sanjǕsu jeb 

atsacǭġanǕs dzǭves kǕrtu. Nevardarbǭba politikǕ var tikt izmantota diplomǕtijai, bet tǕ nekad nav 

princips. Reliǥijas likumu grǕmatǕs teikts: 

ǕhavǛġu mitho 'njonjam    dģighǕmsanto mahǭ-kġitah 

juddhamǕnǕh param ġaktjǕ    svargam jǕntj aparǕn-mukhǕh 
 

jagjǛġu paġavo brahman    hanjantǛ satatam dvidģaih 

samskritǕh kila mantraiġ ļa    tǛ 'pi svargam avǕpnuvan 

çJa kġatrijs vai valdnieks kaujas laukǕ cǭnǕs ar kǕdu naidǭgu valdnieku, tad viǺġ pǛc nǕves var no-

nǕkt debesu planǛtǕs, tǕpat kǕ brǕhmans, kas ziedo dzǭvniekus ziedojumu ugunǭ.è TǕpǛc nogalinǕ-

ġana kaujas laukǕ, aizstǕvot reliǥijas principus, un dzǭvnieku nogalinǕġana ziedojumu ugunǭ nemaz 

netiek uzskatǭtas par vardarbǭbu, jo ġǭs darbǭbas ir reliǥiskas un ikviens no tǕm gȊst labumu. UpurǛ-

tais dzǭvnieks tȊlǭt sasniedz cilvǛka dzǭvi, un tam nav jǕiziet pakǕpeniskǕs pǕrdzimġanas ceǸġ. Kġat-

riji, kas nogalinǕti kaujas laukǕ, arǭ sasniedz debesu planǛtas, tǕpat kǕ brǕhmani, kas ziedo. 

Ir divǛjǕdas sva-dharmas, ǭpaġie pienǕkumi. KamǛr vien cilvǛks nav atbrǭvots, tikmǛr viǺam saska-

ǺǕ ar reliǥiskajiem principiem jǕveic ǵermeniskie pienǕkumi, lai sasniegtu atbrǭvi. Kad cilvǛks ir 

atbrǭvots, tad viǺa sva-dharma, noteiktais pienǕkums, kǸȊst garǭgs un nebalstǕs vairs uz materiǕlo 

ǵermenisko izpratni. ǴermeniskajǕ dzǭves izpratnǛ brǕhmaniem un kġatrijiem ir noteikti pienǕkumi 

un no tiem nevar izvairǭties. Sva-dharmu ir noteicis Dievs Kungs. Tas tiks izskaidrots ceturtajǕ no-

daǸǕ. ǴermeniskajǕ lǭmenǭ sva-dharmu sauc par varnǕġrama-dharmu jeb cilvǛka ceǸu uz garǭgu iz-
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pratni. CivilizǕcija sǕkas ar varnǕġrama-dharmu jeb noteiktiem pienǕkumiem, kas atbilst ǵermeǺa 

materiǕlajai dabai. Ja cilvǛks augstǕku autoritǕġu vadǭbǕ pilda savu pienǕkumu jebkǕdǕ darbǭbas 

laukǕ, tad tas paceǸ viǺu augstǕkǕ lǭmenǭ. 

32. PANTS 

Yad*C^Yaa caePaPaà& SvGaRÜarMaPaav*TaMa( ) 

Saui%Na" +ai}aYaa" PaaQaR l/>aNTae YauÖMaqd*XaMa( )) 32 )) 

 

jadriļļhajǕ ļopapannam    svarga-dvǕram apǕvritam 

sukhinah kġatrijǕh pǕrtha    labhantǛ juddham ǭdriġam 

jadriļļhajǕ ï paġas no sevis; ļa ï arǭ; upapannam ï pienǕkuġas; svarga ï debesu planǛtu; dvǕram ï 

durvis; apǕvritam ï plaġi atvǛrtas; sukhinah ï Ǹoti laimǭgi; kġatrijǕh ï karaliskǕs kǕrtas locekǸi; pǕr-

tha ï Prithas dǛls; labhantǛ ï sasniedz; juddham ï karu; ǭdriġam ï kǕ ġis. 

PǕrtha! Laimǭgi tie kġatriji, kuriem iespǛja cǭnǭties ġǕdǕ karǕ atnǕk nemeklǛta un paver dur-

vis uz debesu planǛtǕm. 

SKAIDROJUMS: Kungs Kriġna ir augstǕkais pasaules skolotǕjs, un ġeit viǺġ nosoda Ardģunas at-

tieksmi, jo Ardģuna saka: çEs ġajǕ cǭǺǕ neredzu nekǕ laba. TǕdǕ veidǕ var uz mȊģǭgiem laikiem no-

nǕkt ellǛ.è Ardģuna tǕ runǕ tikai aiz neziǺas. ViǺġ grib pildǭt pienǕkumu bez vardarbǭbas. Ja kġatrijs 

kaujas laukǕ grib atteikties no vardarbǭbas, tad viǺġ ir vienkǕrġi muǸǵis. ParǕġara-smriti, reliǥiskajǕ 

kodeksǕ, ko uzrakstǭja ParǕġara, diģens gudrais un VjǕsadǛvas tǛvs, ir teikts: 

kġatrijo hi pradģǕ rakġan    ġastra-pǕnih pradandajan 

nirdģitja para-sainjǕdi    kġitim dharmǛna pǕlajǛt 

çKġatrija pienǕkums ir pasargǕt cilvǛkus no visǕdǕm grȊtǭbǕm, un tǕpǛc likuma un kǕrtǭbas uzturǛ-

ġanai viǺam noteiktos gadǭjumos jǕbȊt vardarbǭgam. ViǺam jǕsakauj visu naidǭgo valdnieku karavǭri 

un dievbijǭgi jǕvalda pǕr zemi.è 

Ardģunam nav pilnǭgi nekǕda iemesla atteikties no cǭǺas. Ja Ardģuna uzvarǛtu savus ienaidniekus, 

tad viǺġ varǛtu baudǭt karaǸvalsti, bet, ja viǺġ cǭǺǕ kristu, tad nonǕktu uz debesu planǛtǕm, kuru dur-

vis viǺam bȊtu plaġi atvǛrtas. CǭǺa dotu labumu jebkurǕ gadǭjumǕ. 

33. PANTS 

AQa cetviMaMa& DaMYa| Sa°aMa& Na k-irZYaiSa ) 

TaTa" SvDaMa| k-IiTa| c ihTva PaaPaMavaPSYaiSa )) 33 )) 

 

atha ļǛt tvam imam dharmjam    sangrǕmam na kariġjasi 

tatah sva-dharmam kǭrtim ļa    hitvǕ pǕpam avǕpsjasi 

atha ï tǕpǛc; ļǛt ï ja; tvam ï tu; imam ï ġo; dharmjam ï kǕ reliǥisko pienǕkumu; sangrǕmam ï cǭ-

Ǻu; na ï ne; kariġjasi ï darǭsi; tatah ï tad; sva-dharmam ï savu reliǥisko pienǕkumu; kǭrtim ï godu; 

ļa ï arǭ; hitvǕ ï zaudǛjot; pǕpam ï grǛku sekas; avǕpsjasi ï iegȊsi. 

Bet, ja tu nepildǭsi savu reliǥisko pienǕkumu un necǭnǭsies, tad noteikti kritǭsi grǛkǕ par pie-

nǕkuma nepildǭġanu un zaudǛsi karavǭra godu. 

SKAIDROJUMS: Ardģuna bija slavens karotǕjs, un ġo slavu viǺġ bija ieguvis, cǭnoties ar daudziem 

padieviem, pat ar Kungu Ġivu. Kad Ardģuna bija sakǕvis Kungu Ġivu, kurġ bija ǥǛrbies kǕ med-

nieks, Ġiva bija Ǹoti priecǭgs par varoni un dǕvǕja viǺam ieroci ï pǕġupata-astru. Visi zinǕja, ka Ar-

dģuna ir diģs karavǭrs. Pats DronǕļǕrja svǛtǭja viǺu un dǕvǕja ǭpaġu ieroci, ar kuru Ardģuna varǛja 

nogalinǕt pat savu skolotǕju. Tik daudzas autoritǕtes bija apliecinǕjuġas, ka viǺġ ir varonis, pat viǺa 

pieǺemtais tǛvs Indra, debesu valdnieks. Ja Ardģuna aizietu no kaujas lauka, tad viǺġ ne tikai nepil-

dǭtu savu kġatrija pienǕkumu, bet arǭ zaudǛtu visu slavu un labo vǕrdu, tǕ sagatavodams sev taisnu 

ceǸu uz elli. Citiem vǕrdiem sakot, viǺġ aizietu uz elli nevis cǭnoties, bet gan izvairoties no cǭǺas. 



OTRǔ NODAǷA ï Gǭtas apskats 34. PANTS 

 

66 Gauranga.lv 

34. PANTS 

Ak -IiTa| caiPa >aUTaaiNa k-QaiYaZYaiNTa TaeVYaYaaMa( ) 

SaM>aaivTaSYa cak-IiTaRMaRr<aadiTairCYaTae )) 34 )) 

 

akǭrtim ļǕpi bhȊtǕni    kathajiġjanti tǛ 'vjajǕm 

sambhǕvitasja ļǕkǭrtir    maranǕd atiriļjatǛ 

akǭrtim ï negodu; ļa ï arǭ; api ï par; bhȊtǕni ï visi cilvǛki; kathajiġjanti ï runǕs; tǛ ï par tevi; avja-

jǕm ï mȊģam; sambhǕvitasja ï godǕjamam cilvǛkam; ļa ï arǭ; akǭrtih ï slikta slava; maranǕt ï par 

nǕvi; atiriļjatǛ ï vairǕk. 

Tavs negods vienmǛr bȊs Ǹauģu mutǛs, un godǕtam cilvǛkam negods ir ǸaunǕks par nǕvi. 

SKAIDROJUMS: Gan kǕ Ardģunas draugs, gan kǕ filozofs Kungs Kriġna tagad izsaka savu slǛ-

dzienu par Ardģunas atteikġanos no cǭǺas. Kungs saka: çArdģuna, ja tu aiziesi no kaujas lauka, 

pirms vǛl cǭǺa ir sǕkusies, cilvǛki tevi uzskatǭs par gǸǛvuli. Ja tu, glǕbdams savu dzǭvǭbu, aizbǛgsi no 

kaujas lauka, tad cilvǛki runǕs par tevi sliktu, tǕpǛc Es tev iesaku: labǕk mirsti kaujas laukǕ. TǕdam 

godǕjamam cilvǛkam kǕ tu neslava ir ǸaunǕka par nǕvi. Nevis bǛdz, baidoties par savu dzǭvǭbu, bet 

labǕk mirsti kaujǕ. Tas paglǕbs tevi no neslavas, ka tu esi nepareizi izmantojis Manu draudzǭbu, un 

no prestiģa zaudǛġanas sabiedrǭbǕ.è 

TǕtad, Dievs Kungs izteica savu viedokli: labǕk Ardģunam krist kaujǕ nekǕ pamest kaujas lauku. 

35. PANTS 

>aYaad]<aaduParTa& Ma&SYaNTae Tva& MaharQaa" ) 

Yaeza& c Tv& bhuMaTaae >aUTva YaaSYaiSa l/agavMa( )) 35 )) 

 

bhajǕd ranǕd uparatam    mamsjantǛ tvǕm mahǕ-rathǕh 

jǛġǕm ļa tvam bahu-mato    bhȊtvǕ jǕsjasi lǕghavam 

bhajǕt ï aiz bailǛm; ranǕt ï no kaujas lauka; uparatam ï aizgǕjis; mamsjantǛ ï viǺi uzskatǭs; tvǕm ï 

tevi; mahǕ-rathǕh ï lielie karavadoǺi; jǛġǕm ï kuriem; ļa ï arǭ; tvam ï tu; bahu-matah ï Ǹoti cienǭts; 

bhȊtvǕ ï esi bijis; jǕsjasi ï tu iesi; lǕghavam ï bezvǛrtǭgs. 

Lielie karavadoǺi, kas augstu vǛrtǛjuġi tavu vǕrdu un slavu, domǕs, ka tu esi aizgǕjis no kau-

jas lauka tikai aiz bailǛm, un nicinǕs tevi. 

SKAIDROJUMS: Kungs Kriġna turpina izteikt savu vǛrtǛjumu: çNedomǕ, ka tǕdi diģeni virspavǛl-

nieki kǕ Durjodhana, Karna un citi laikabiedri uzskatǭs, ka tu esi aizgǕjis no kaujas lauka aiz lǭdzjȊ-

tǭbas pret saviem brǕǸiem un vectǛvu. ViǺi domǕs, ka tu esi aizbǛdzis aiz bailǛm par savu dzǭvǭbu. 

Tad visas viǺu labǕs domas par tevi bȊs pagalam.è 

36. PANTS 

AvaCYavada&ê bhUNvidZYaiNTa TavaihTaa" ) 

iNaNdNTaSTav SaaMaQYa| TaTaae du"%Tar& Nau ik-Ma( )) 36 )) 

 

avǕļja-vǕdǕmġ ļa bahȊn    vadiġjanti tavǕhitǕh 

nindantas tava sǕmarthjam    tato duhkhataram nu kim 

avǕļja ï nelaipnus; vǕdǕn ï apmelojuma vǕrdus; ļa ï arǭ; bahȊn ï daudzus; vadiġjanti ï sacǭs; tava 

ï tavi; ahitǕh ï ienaidnieki; nindantah ï nozǕkǕjot; tava ï tavas; sǕmarthjam ï spǛjas; tatah ï par to; 

duhkha-taram ï sǕpǭgǕks; nu ï patieġǕm; kim ï kas gan ir. 

Ienaidnieki par tevi runǕs daudz sliktu vǕrdu un zǕkǕs tevi par gǸǛvuli. Kas gan var bȊt vǛl 

sǕpǭgǕks? 
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SKAIDROJUMS: SǕkumǕ Kungs Kriġna bija pǕrsteigts par Ardģunas negaidǭtajiem lǭdzjȊtǭbas uz-

plȊdiem un teica, ka tǕda lǭdzjȊtǭba Ǖrietim nepiestǕv. Tagad tik daudzos vǕrdos ViǺġ ir apstiprinǕ-

jis, ka ir pret ġǕdu tǕ dǛvǛto lǭdzjȊtǭbu. 

37. PANTS 

hTaae va Pa[aPSYaiSa SvGa| iJaTva va >aae+YaSae MahqMa( ) 

TaSMaaduitaï k-aENTaeYa YauÖaYa k*-TaiNaêYa" )) 37 ))  

 

hato vǕ prǕpsjasi svargam    dģitvǕ vǕ bhokġjasǛ mahǭm 

tasmǕd uttiġtha kauntǛja    juddhǕja krita-niġļajah 

hatah ï nogalinǕts; vǕ ï vai; prǕpsjasi ï iegȊsi; svargam ï debesu valstǭbu; dģitvǕ ï uzvarot; vǕ ï 

vai; bhokġjasǛ ï baudǭsi; mahǭm ï pasauli; tasmǕt ï tǕpǛc; uttiġtha ï celies; kauntǛja ï Kuntǭ dǛls; 

juddhǕja ï cǭnǭties; krita ï apǺǛmǭgi; niġļajah ï droġi. 

Kuntǭ dǛls, ja tu kritǭsi kaujas laukǕ, tad iegȊsi debesu valstǭbu ï ja uzvarǛsi, tad baudǭsi val-

sti uz Zemes. TǕpǛc celies un izġǵiries cǭǺai. 

SKAIDROJUMS: Kaut arǭ nebija zinǕms, vai Ardģunas puse uzvarǛs, viǺam tomǛr bija jǕcǭnǕs, jo 

pat ja Ardģuna tiktu nogalinǕts, viǺġ nonǕktu uz debesu planǛtǕm. 

38. PANTS 

Sau%du"%e SaMae k*-Tva l/a>aal/a>aaE JaYaaJaYaaE ) 

TaTaae YauÖaYa YauJYaSv NaEv& PaaPaMavaPSYaiSa )) 38 )) 

 

sukha-duhkhǛ samǛ kritvǕ    lǕbhǕlǕbhau dģajǕdģajau 

tato juddhǕja judģjasva    naivam pǕpam avǕpsjasi 

sukha ï laimi; duhkhǛ ï un cieġanas; samǛ ï mierǭgi; kritvǕ ï darot tǕ; lǕbha-alǕbhau ï gan ieguvu-

mu, gan zaudǛjumu; dģaja-adģajau ï gan uzvaru, gan sakǕvi; tatah ï pǛc tam; juddhǕja ï cǭǺas dǛǸ; 

judģjasva ï cǭnies; na ï nekad; Ǜvam ï tǕdǕ veidǕ; pǕpam ï grǛku pretdarbǭbas; avǕpsjasi ï iegȊsi. 

Cǭnies, lai cǭnǭtos, nedomǕ par laimi un cieġanǕm, zaudǛjumiem un ieguvumiem, uzvaru un 

sakǕvi un, tǕ darǭdams, tu nekad nekritǭsi grǛkǕ. 

SKAIDROJUMS: Kungs Kriġna tagad tieġi saka, ka Ardģunam jǕcǭnǕs paġas cǭǺas dǛǸ, jo Kriġna 

vǛlas, lai cǭǺa notiktu. Kas darbojas Kriġnas apziǺǕ, tas nedomǕ par laimi vai cieġanǕm, labumu un 

ieguvumu, uzvaru vai sakǕvi. Viss ir jǕdara pǕrpasaulǭgǕs Kriġnas apziǺas dǛǸ, tad materiǕla darbǭba 

nerada sekas. Kas darbojas savu jutekǸu apmierinǕjumam, vai skaidrǭbǕ, vai kaislǭbǕs, tas ir pakǸauts 

labǕm vai sliktǕm pretdarbǭbǕm. Bet kas ir pilnǭgi veltǭjis sevi darbǭbai Kriġnas apziǺǕ, tam vairǕk 

nav nekǕdu parǕdu, nedz arǭ pienǕkumu ne pret vienu, atġǵirǭbǕ no tǕ cilvǛka, kurġ darbojas parastǕ 

veidǕ. Ir teikts: 

dǛvarġi-bhȊtǕpta-nrinǕm pitrǭnǕm 

    na kinkaro nǕjam rinǭ ļa rǕdģan 

sarvǕtmanǕ jah ġaranam ġaranjam 

    gato mukundam parihritja kartam 

çKatrs, kas ir pilnǭgi uzticǛjis sevi Kriġnam, Mukundam, un ir atmetis visus citus pienǕkumus, nav 

vairs parǕdǕ nevienam, un viǺam nav nekǕdu pienǕkumu ne pret vienu ï ne padieviem, ne gudra-

jiem, ne cilvǛkiem, ne radiniekiem, ne cilvǛci, ne senļiem.è (BhǕg.11.5.41.) Uz to Kriġna netieġi 

norǕda Ardģunam ġajǕ pantǕ, un tas tiks sǭkǕk izskaidrots nǕkoġajos pantos. 

39. PANTS 

Wza Taei>aihTaa Saa&:Yae buiÖYaaeRGae iTvMaa& é*<au ) 

buÖya Yau¢-ae YaYaa PaaQaR k-MaRbNDa& Pa[haSYaiSa )) 39 )) 
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ǛġǕ tǛ 'bhihitǕ sǕnkhjǛ    buddhir jogǛ tv imǕm ġrinu 

buddhjǕ jukto jajǕ pǕrtha    karma-bandham prahǕsjasi 

ǛġǕ ï ġis; tǛ ï tev; abhihitǕ ï aprakstǭts; sǕnkhjǛ ï ar analǭtisko mǕcǭbu; buddhih ï saprǕta; jogǛ ï 

darbu bez auglǭgiem iznǕkumiem; tu ï bet; imǕm ï ġo; ġrinu ï uzklausi; buddhjǕ ï ar saprǕtu; juktah 

ï savienots; jajǕ ï ar ko; pǕrtha ï ak, Prithas dǛls; karma-bandham ï no pretdarbǭbu saitǛm; prahǕs-

jasi ï tu varǛsi atbrǭvoties. 

Lǭdz ġim Es tev devu analǭtiskǕs zinǕġanas. Tagad klausies, kǕ darboties bez augǸiem. Prithas 

dǛls, darbojoties ar ġǭm zinǕġanǕm, tu varǛsi atbrǭvoties no darbǭbas vaģǕm. 

SKAIDROJUMS: SaskaǺǕ ar VǛdu Nirukti vǕrdnǭcu, vǕrds çsankhjǕè nozǭmǛ çtas, kas kaut ko sǭki 

aprakstaè, un vǕrds çsǕnkhjaè apzǭmǛ filozofiju, kas apraksta ǭsteno dvǛseles dabu. çJogaè norǕda 

uz jutekǸu savaldǭġanu. Ardģunas lǛmums necǭnǭties bija balstǭts uz jutekǸu apmierinǕġanu. Aizmir-

sis pamatpienǕkumu, viǺġ gribǛja pǕrtraukt cǭǺu, jo domǕja, ka, nenogalinot savus tuviniekus un 

radus, viǺġ bȊs laimǭgǕks, nekǕ baudot karaǸvalsti pǛc brǕlǛnu un brǕǸu DhritarǕġtras dǛlu uzvarǛġa-

nas. Abos gadǭjumos viǺġ balstǭjǕs uz jutekǸu apmierinǕġanu. Gan laime, ko Ardģuna gȊtu no uzva-

ras, gan prieks, ka tuvinieki ir dzǭvi, nǕk no jutekǸu apmierinǕġanas, kuras dǛǸ tiek ziedota gudrǭba 

un pienǕkums. TǕdǛǸ Kriġna gribǛja paskaidrot Ardģunam, ka vectǛva ǵermeǺa nogalinǕġana nemaz 

nebȊs dvǛseles nogalinǕġana. KǕ Kriġna jau teica, visi ir individuǕlas personas, arǭ pats Dievs 

Kungs vienmǛr ir individuǕls ï pagǕtnǛ, tagadnǛ un nǕkotnǛ, ï jo visi mǛs mȊģam esam individu-

Ǖlas dvǛseles. MǛs tikai daģǕdos veidos mainǕm savas ǵermeniskǕs drǛbes, bet individualitǕti mǛs 

saglabǕjam vienmǛr, arǭ pǛc atbrǭves no materiǕlo drǛbju vaģǕm. Kungs Kriġna Ǹoti uzskatǕmi iz-

skaidroja analǭtiskǕs zinǕġanas par ǵermeni un dvǛseli. Ġǭs aprakstoġǕs zinǕġanas, kas no daģǕdiem 

redzes viedokǸiem apskata dvǛseli un ǵermeni saskaǺǕ ar Nirukti vǕrdnǭcu nosauktas par sǕnkhju. 

Ġai sǕnkhjai nav nekǕda sakara ar ateista Kapilas sǕnkhjas filozofiju. VǛl ilgi pirms viltvǕrģa Kapi-

las sǕnkhjas Ġrǭmad BhǕgavatamas sǕnkhjas filozofiju izklǕstǭja ǭstais Kungs Kapila, Kunga Kriġnas 

avatǕrs. ViǺġ to izskaidroja savai mǕtei DǛvahȊti. Tur ViǺġ skaidri norǕda, ka puruġa jeb Visaugst-

ais Kungs ir darbǭgais pirmsǕkums, un ViǺġ rada, paskatoties uz prakriti. Tas atbilst VǛdǕm un Gǭ-

tai. VǛdǕs dotais apraksts norǕda, ka Dievs Kungs paskatǭjǕs uz prakriti jeb dabu un apaugǸoja to ar 

atomiskajǕm atseviġǵajǕm dvǛselǛm. Visas ġǭs atseviġǵǕs dvǛseles darbojas materiǕlajǕ dabǕ, lai 

apmierinǕtu jutekǸus, un, materiǕlǕs enerǥijas apburtas, uzskata sevi par baudǭtǕjǕm. Ġis priekġstats 

turpinǕs lǭdz pat pǛdǛjam atbrǭves mirklim, kad dzǭvǕ bȊtne vǛlas saplȊst ar Dievu Kungu. TǕs ir 

pǛdǛjǕs lamatas, kuras izliek maija, jutekǸu apmierinǕġanas maldi, un tikai pǛc daudzǕm jo daudzǕm 

jutekǸu apmierinǕġanas dzǭvǛm diģena dvǛsele uztic sevi VǕsudǛvam Kungam Kriġnam, tǕ piepildot 

augstǕkǕs patiesǭbas meklǛjumus. 

Ardģuna jau ir pieǺǛmis Kriġnu par savu garǭgo skolotǕju, uzticot sevi ViǺam: ġiġjas tǛ 'ham ġǕdhi 

mǕm tvǕm prapannam. TǕpǛc Kriġna tagad stǕstǭs Ardģunam, kǕ darboties budhi-jogǕ jeb karma-

jogǕ, jeb, citiem vǕrdiem sakot, kǕ garǭgi kalpot, lai apmierinǕtu tikai Dieva Kunga jutekǸus. Budhi-

joga Ǹoti skaidri aprakstǭta desmitǕs nodaǸas desmitajǕ pantǕ kǕ tieġa saikne ar Dievu Kungu, kas 

ParamǕtmas veidǕ atrodas ikvienǕ sirdǭ. Taļu ġǕda saikne nav iespǛjama bez garǭgǕs kalpoġanas. 

TǕpǛc tas, kas garǭgi jeb pǕrpasaulǭgǕ mǭlestǭbǕ kalpo Dievam Kungam, jeb citiem vǕrdiem sakot, 

apzinǕs Kriġnu, ar ǭpaġu Dieva Kunga ģǛlastǭbu sasniedz budhi-jogas lǭmeni. TǕpǛc Dievs Kungs 

norǕda, ka tikai tiem, kas vienmǛr pǕrpasaulǭgǕ mǭlestǭbǕ garǭgi kalpo ViǺam, ViǺġ dǕvǕ tǭras zinǕ-

ġanas par garǭgo kalpoġanu mǭlestǭbǕ. TǕdǕ veidǕ bhakta viegli var sasniegt ViǺu un nonǕkt mȊģǭgas 

svǛtlaimes pilnajǕ Dieva valstǭbǕ. 

TǕtad budhi-joga, kas minǛta ġajǕ pantǕ, ir garǭgǕ kalpoġana Dievam Kungam, un ġeit minǛtajam 

vǕrdam çsǕnkhjaè nav nekǕda sakara ar viltvǕrģa Kapilas pausto ateistisko sǕnkhja-jogu. TǕdǛǸ ne-

drǭkst aiz pǕrpratuma uzskatǭt, ka ġeit minǛtajai sǕnkhja-jogai ir kǕds sakars ar ateistisko sǕnkhju. 

TajǕ laikǕ ateistiskajai sǕnkhjai nebija nekǕdas ietekmes, un arǭ Kungs Kriġna nebȊtu pieminǛjis 

ġǕdus bezdievǭgus filozofiskus prǕtojumus. Ǭsto sǕnkhjas filozofiju Kungs Kapila ir aprakstǭjis Ġrǭ-

mad BhǕgavatamǕ, bet pat ġai sǕnkhjai nav nekǕda sakara ar paġreiz risinǕtajiem jautǕjumiem. Ġeit 
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sǕnkhja nozǭmǛ analǭtisku ǵermeǺa un dvǛseles aprakstu. Kungs Kriġna analǭtiski aprakstǭja dvǛseli 

Ardģunam tikai tǕpǛc, lai aizvestu viǺu lǭdz jautǕjumiem par budhi-jogu jeb bhakti-jogu. TǕpǛc 

Kunga Kriġnas sǕnkhja un Kunga Kapilas sǕnkhja, kas aprakstǭta BhǕgavatamǕ, ir viens un tas pats. 

TǕs visas ir bhakti-joga. TǕpǛc arǭ Kungs Kriġna norǕda, ka tikai nesaprǕtǭgi cilvǛki sǕnkhja-jogu un 

bhakti-jogu uzskata par atġǵirǭgǕm (sǕnkhja-jogau prithag bǕlǕh pravadanti na panditǕh). 

Ateistiskajai sǕnkhja-jogai, protams, nav nekǕda sakara ar bhakti-jogu, tomǛr nesaprǕtǭgi cilvǛki 

apgalvo, ka Bhagavad-gǭta runǕ par ateistisko sǕnkhja-jogu. 

TǕpǛc jǕsaprot, ka budhi-joga nozǭmǛ darbǭbu Kriġnas apziǺǕ, pilnǕ garǭgǕs kalpoġanas svǛtlaimǛ un 

zinǕġanǕs. Ja cilvǛks darbojas tikai Dieva Kunga priekam, lai cik tas grȊti arǭ bȊtu, viǺġ darbojas 

saskaǺǕ ar budhi-jogas principiem un vienmǛr atrodas pǕrpasaulǭgǕ svǛtlaimǛ. Kas tǕdǕ pǕrpasaulǭ-

gǕ veidǕ darbojas, tas tȊlǭt ar Dieva Kunga ģǛlastǭbu iegȊst visu pǕrpasaulǭgo izpratni un ir pilnǭgi 

atbrǭvots, viǺam vairs nav atseviġǵi jǕpȊlas apgȊt zinǕġanas. Darbs Kriġnas apziǺǕ un darbs augǸu 

dǛǸ Ǹoti atġǵiras, it ǭpaġi attiecǭbǕ uz jutekǸu apmierinǕġanu, lai iegȊtu ǥimenes laimi vai materiǕlu 

laimi. TǕpǛc budhi-joga ir mȊsu veiktǕ darba pǕrpasaulǭga ǭpaġǭba. 

40. PANTS 

Naehai>a§-MaNaaXaaeiSTa Pa[TYavaYaae Na ivÛTae ) 

SvLPaMaPYaSYa DaMaRSYa }aaYaTae MahTaae >aYaaTa( )) 40 ))  

 

nǛhǕbhikrama-nǕġo 'sti    pratjavǕjo na vidjatǛ 

sv-alpam apj asja dharmasja    trǕjatǛ mahato bhajǕt 

na ï nav; iha ï ġai jogǕ; abhikrama ï pȊlǛs; nǕġah ï zaudǛjuma; asti ï ir; pratjavǕjah ï mazinǕġanǕs; 

na ï nekad; vidjatǛ ï ir; su-alpam ï mazs; api ï lai gan; asja ï ġǭs; dharmasja ï nodarbǭbas; trǕjatǛ ï 

atbrǭvo; mahatah ï no Ǹoti lielǕm; bhajǕt ï briesmǕm. 

Ġai ceǸǕ nav zaudǛjumu, un pat nelielas sekmes var pasargǕt no vislielǕkajǕm briesmǕm. 

SKAIDROJUMS: Darbǭba Kriġnas apziǺǕ jeb darbǭba Kriġnas dǛǸ, nevǛloties jutekliskas baudas, ir 

augstǕkǕ pǕrpasaulǭgǕ darbǭbas ǭpaġǭba. Pat ja darbǭba ir tikai nedaudz iesǕkta, nekǕdi kavǛkǸi nevar 

stǕties tai ceǸǕ, un tǕ nekad nevar bȊt veltǭga. Jebkurġ darbs materiǕlǕ lǭmenǭ ir jǕpabeidz, citǕdi no 

tǕ nav nekǕdas jǛgas. Bet jebkuram darbam, kas aizsǕkts Kriġnas apziǺǕ, ir paliekoġi augǸi, pat ja tas 

ir nepabeigts. ĠǕda darba veicǛjs nezaudǛ pat tad, ja darbu viǺġ nepabeidz. Ja mǛs paveicam vienu 

simtdaǸu darba Kriġnas apziǺǕ, tad tas nezȊd, un nǕkamreiz mǛs varam sǕkt no otras simtdaǸas, tur-

pretǭ materiǕlajǕ lǭmenǭ, ja darbs nav paveikts pilnǭgi un lǭdz galam, tad tas augǸus nenes. AdģǕmila 

savu darbu Kriġnas apziǺǕ padarǭja tikai mazliet, bet ar Dieva Kunga ģǛlastǭbu baudǭja pilnǭgi pada-

rǭta darba augǸus. ĠajǕ sakarǭbǕ Ġrǭmad BhǕgavatamǕ (1.5.17.) ir brǭniġǵǭgs pants: 

tjaktvǕ sva-dharmam ļaranǕmbudģam harǛr 

    bhadģann apakvo 'tha patǛt tato jadi 

jatra kva vǕbhadram abhȊd amuġja kim 

    ko vǕrtha Ǖpto 'bhadģatǕm sva-dharmatah 

çJa kǕds pamet savu pienǕkumu un darbojas Kriġnas apziǺǕ, bet pǛc tam krǭt nepabeigta darba dǛǸ, 

tad ko viǺġ ir zaudǛjis? Un ko gan cilvǛks iegȊst, ja viǺġ pilnǭgi padara materiǕlu darbu?è Jeb, kǕ 

saka kristieġi: çKǕds labums, ja cilvǛks iegȊst visu pasauli, bet pazaudǛ nemirstǭgo dvǛseli?è 

MateriǕlǕ darbǭba un tǕs augǸi beidzas lǭdz ar ǵermeǺa nǕvi. Bet darbǭba Kriġnas apziǺǕ atkal atved 

cilvǛku Kriġnas apziǺǕ pat pǛc ǵermeǺa nǕves. MǛs vismaz var bȊt pǕrliecinǕti, ka nǕkamajǕ dzǭvǛ 

piedzimsim par cilvǛku vai nu augstas kultȊras brǕhmana ǥimenǛ, vai bagǕtǕ aristokrǕtiskǕ ǥimenǛ, 

kas dos iespǛju turpinǕt ceǸu uz augġu. Ġǭ ir tǕda Kriġnas apziǺas darbǭbas ǭpaġǭba, kǕdu nedod ne-

kǕda cita darbǭba. 
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41. PANTS 

VYavSaaYaaiTMak-a buiÖreke-h ku-åNaNdNa ) 

bhuXaa%a ùNaNTaaê buÖYaaeVYavSaaiYaNaaMa( )) 41 ))  

 

vjavasǕjǕtmikǕ buddhir    ǛkǛha kuru-nandana 

bahu-ġǕkhǕ hj anantǕġ ļa    buddhajo 'vjavasǕjinǕm 

vjavasǕja-ǕtmikǕ ï stingrs Kriġnas apziǺǕ; buddhih ï saprǕts; ǛkǕ ï tikai viens; iha ï ġai pasaulǛ; 

kuru-nandana ï mǭǸotais Kuru dǛls; bahu-ġǕkhǕh ï sazarots; hi ï patieġǕm; anantǕh ï bezgalǭgi; ļa ï 

arǭ; buddhajah ï saprǕts; avjavasǕjinǕm ï tiem, kas nav Kriġnas apziǺǕ. 

Kas iet pa ġo ceǸu, ir stingrs, viǺam mǛrǵis ir viens. Bet svǕrstǭgo saprǕts ir sazarots, Kuru 

mǭǸotais dǛls. 

SKAIDROJUMS: Ja cilvǛks stingri tic, ka Kriġnas apziǺa viǺam dos augstǕko dzǭves pilnǭbu, tad 

viǺa saprǕtu sauc par vjavasǕjǕtmiku. çĻaitanja ļaritǕmritǕè (Madhja lǭla 22.62.) teikts: 

'ġraddhǕ'-ġabdǛ ï viġvǕsa kahǛ sudridha niġļaja 

kriġnǛ bhakti kailǛ sarva-karma krita haja 

Ticǭba nozǭmǛ to, ka cilvǛks nelokǕmi paǸaujas uz kaut ko cildenu. Kas darbojas Kriġnas apziǺǕ, 

tam vairs nav jǕdarbojas saistǭbǕ ar materiǕlo pasauli, un viǺam vairs nav pienǕkumu pret ǥimenes 

paraģǕm, cilvǛci vai nǕciju. MȊsu auglǭgǕ darbǭba ir atkarǭga no agrǕkajiem labajiem vai sliktajiem 

darbiem. Kad cilvǛkǕ atmostas Kriġnas apziǺa, tad viǺam vairs nav jǕcenġas, lai viǺa darbi nestu 

labus augǸus. Kriġnas apziǺǕ jebkura darbǭba noris absolȊtǕ lǭmenǭ, tǕ vairs nav pakǸauta labǕ un 

ǸaunǕ pretstatiem. AugstǕkǕ Kriġnas apziǺas pilnǭba ir atsacǭġanǕs no materiǕlistiskas dzǭves izprat-

nes. Attǭstoties Kriġnas apziǺai, ġis stǕvoklis atnǕk pats par sevi. 

Stingra mǛrǵa izpratne Kriġnas apziǺǕ balstǕs uz zinǕġanǕm. VǕsudǛvah sarvam iti sa mahǕtmǕ su-

durlabhah ï cilvǛks Kriġnas apziǺǕ ir Ǹoti reta un laba dvǛsele, kas zina, ka VǕsudǛva jeb Kriġna ir 

visu izpausto cǛloǺu sakne. Laistot koka sakni, paġas par sevi tiek barotas lapas un zari, un, darbojo-

ties Kriġnas apziǺǕ, cilvǛks vislabǕkajǕ veidǕ kalpo visiem ï sev, ǥimenei, sabiedrǭbai, valstij, cil-

vǛcei utt. Ja kǕds ar savu darbǭbu iepriecina Kriġnu, tad apmierinǕti ir visi. 

VislabǕk kalpot Kriġnas apziǺǕ tǕda garǭgǕ skolotǕja vadǭbǕ, kurġ ir ǭstens Kriġnas pǕrstǕvis, kurġ 

pazǭst sava mǕcekǸa iedabu un spǛj vadǭt viǺa darbǭbu Kriġnas apziǺǕ. TǕpǛc, lai labi apgȊtu Kriġnas 

apziǺu, stingri jǕklausa Kriġnas pǕrstǕvis un ǭstena garǭgǕ skolotǕja norǕdǭjumi jǕpadara par dzǭves 

uzdevumu. Ġrǭla ViġvanǕtha Ļakravartǭ ThǕkurs savǕs slavenajǕs lȊgġanǕs garǭgajam skolotǕjam 

mǕca: 

jasja prasǕdǕd bhagavat-prasǕdo 

    jasjǕprasǕdǕn na gatih kuto 'pi 

dhjǕjan stuvams tasja jaġas tri-sandhjam 

    vandǛ guroh ġrǭ-ļaranǕravindam 

çIepriecinot garǭgo skolotǕju, mǛs iepriecinǕm arǭ Dieva AugstǕko Personǭbu. Ja garǭgais skolotǕjs 

nav apmierinǕts, tad nav nekǕdas iespǛjas iegȊt Kriġnas apziǺu. TǕpǛc jǕmeditǛ un jǕlȊdz viǺa ģǛ-

lastǭba trǭs reizes dienǕ, un pazemǭgi jǕnoliecas garǭgǕ skolotǕja priekġǕ.è 

Taļu viss ceǸġ ir atkarǭgs no pilnǭgǕm zinǕġanǕm par dvǛseli un no pacelġanǕs pǕri ǵermeniskajai 

izpratnei, ne teorǛtiski, bet praktiski, kad vairs nav iespǛjama auglǭga darbǭba un jutekǸu apmierinǕ-

ġana. To, kura prǕts nav stingrs, no ceǸa noved daģǕdas auglǭgas darbǭbas. 

42.ï43. PANTS 

YaaiMaMaa& PauiZPaTaa& vac& Pa[vdNTYaivPaiêTa" ) 

vedvadrTaa" PaaQaR NaaNYadSTaqiTa vaidNa" )) 42 )) 
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k-aMaaTMaaNa" SvGaRPara JaNMak-MaRf-l/Pa[daMa( ) 

i§ -YaaivXaezbhul/a& >aaeGaEìYaRGaiTa& Pa[iTa )) 43 )) 

 

jǕm imǕm puġpitǕm vǕļam    pravadantj avipaġļitah 

vǛda-vǕda-ratǕh pǕrtha    nǕnjad astǭti vǕdinah 
 

kǕmǕtmǕnah svarga-parǕ    dģanma-karma-phala-pradǕm 

krijǕ-viġǛġa-bahulǕm    bhogaiġvarja-gatim prati 

jǕm imǕm ï visus ġos; puġpitǕm ï puǵainos; vǕļam ï vǕrdus; pravadanti ï saka; avipaġļitah ï cil-

vǛki ar trȊcǭgǕm zinǕġanǕm; vǛda-vǕda-ratǕh ï ġǵietamie VǛdu sekotǕji; pǕrtha ï ak, Prithas dǛls; 

na ï nekad; anjat ï nekǕ cita; asti ï ir; iti  ï tǕ; vǕdinah ï aizstǕvji; kǕma-ǕtmǕnah ï grib apmierinǕt 

jutekǸus; svarga-parǕh ï grib sasniegt debesu planǛtas; dģanma-karma-phala-pradǕm ï dod labu 

dzimġanu un citus auglǭgus iznǕkumus; krijǕ-viġǛġa ï krǕġǺi rituǕli; bahulǕm ï daģǕdi; bhoga ï ju-

tekǸu baudǕs; aiġvarja ï un bagǕtǭbǕ; gatim ï iet; prati ï pretim. 

CilvǛki ar trȊcǭgǕm zinǕġanǕm Ǹoti pieǵǛruġies VǛdu krǕġǺajiem vǕrdiem, kas iesaka darbo-

ties augǸu dǛǸ, lai paceltos uz debesu planǛtǕm, iegȊtu labu dzimġanu, varu, utt. ViǺi kǕro ju-

tekǸu apmierinǕjumu un dzǭvi pǕrpilnǭbǕ un apgalvo, ka nav nekǕ augstǕka. 

SKAIDROJUMS: CilvǛki vispǕr nav ǭpaġi saprǕtǭgi, un aiz neziǺas viǺi lielǕkoties ir pieǵǛruġies 

auglǭgai darbǭbai, kas ieteikta VǛdu karma-kǕndas daǸǕ. ViǺi negrib neko citu kǕ iespǛjas baudǭt ju-

tekǸu priekus debesǭs, kur netrȊkst vǭna un sievieġu, un materiǕla pǕrpilnǭba ir parasta lieta. Lai va-

rǛtu pacelties uz debesu planǛtǕm, VǛdas iesaka daudzus ziedojumus, it ǭpaġi dģotiġtomas ziedoju-

mus. PatiesǭbǕ ir teikts, ka ġie ziedojumi jǕpilda tiem, kas grib nonǕkt uz debesu planǛtǕm, bet nejǛ-

gas domǕ, ka tas ir vienǭgais VǛdu gudrǭbas mǛrǵis. ĠǕdiem nepieredzǛjuġiem cilvǛkiem ir grȊti ap-

ǺǛmǭgi darboties Kriġnas apziǺǕ. ViǺi ir lǭdzǭgi muǸǵiem, kas pieǵǛruġies indǭga koka ziediem un 

nezina, pie kǕ ġǕda pieǵerġanǕs var novest. LȊk, kǕ nesaprǕtǭgi cilvǛki ir pieǵǛruġies debesu bagǕtǭ-

bǕm un jutekǸu baudǕm. 

VǛdu karma-kǕndas daǸǕ ir teikts: apǕma somam amritǕ abhȊma un akġajam ha vai cǕturmasja-

jǕdģinah sukritam bhavati. Citiem vǕrdiem sakot, tie, kas ļetrus mǛneġus uzǺemas grȊtǭbas, var 

dzert soma-rasas dzǛrienu, kǸȊt nemirstǭgi un vienmǛr laimǭgi. Daģi pat uz ġǭs Zemes Ǹoti kǕro no-

baudǭt soma-rasu, lai varǛtu kǸȊt stipri un piemǛroti jutekǸu apmierinǕġanai. ĠǕdi cilvǛki netic atbrǭ-

vei no materiǕlǕs verdzǭbas un ir Ǹoti pieǵǛruġies greznajǕm VǛdu ziedojumu ceremonijǕm. ViǺi pa-

rasti ir jutekliski un dzǭvǛ nevǛlas neko citu, kǕ vienǭgi debesu priekus. Ir tǕdi Nandana-kǕnanas 

dǕrzi, kuros ir sievietes, skaistas kǕ eǺǥeǸi, un Ǹoti daudz soma-rasas vǭna. ĠǕda laime tik tieġǕm ir 

jutekliska, tǕpǛc tur nonǕk tie, kas pieǵǛruġies vienǭgi materiǕlai, laicǭgai baudai un grib bȊt materi-

ǕlǕs pasaules kungi. 

44. PANTS 

>aaeGaEìYaRPa[Sa¢-aNaa& TaYaaPaôTaceTaSaaMa( ) 

VYavSaaYaaiTMak-a buiÖ" SaMaaDaaE Na ivDaqYaTae )) 44 )) 

 

bhogaiġvarja-prasaktǕnǕm    tajǕpahrita-ļǛtasǕm 

vjavasǕjǕtmikǕ buddhih    samǕdhau na vidhǭjatǛ 

bhoga ï materiǕlajai baudai; aiġvarja ï un bagǕtǭbai; prasaktǕnǕm ï tiem, kas pieǵǛruġies; tajǕ ï ar 

ġǕdǕm lietǕm; apahrita-ļǛtasǕm ï apmǕtiem prǕtiem; vjavasǕja-ǕtmikǕ ï stingra noteiktǭba; buddhih 

ï garǭgǕ kalpoġana Dievam Kungam; samǕdhau ï savaldǭtǕ prǕtǕ; na ï nekad; vidhǭjatǛ ï nenotiek. 

Kas pǕrǕk pieǵǛruġies jutekǸu baudǕm un materiǕlajai bagǕtǭbai, kas apmǕti pǛc tǕm, tie ne-

kad nespǛj stingri apǺemties kalpot Visaugstajam Kungam. 

SKAIDROJUMS: SamǕdhi nozǭmǛ çstingri vǛrsts prǕtsè. VǛdu Nirukti vǕrdnǭcǕ teikts: samjag Ǖd-

hǭjatǛ 'sminn Ǖtma-tattva-jǕthǕtmjam ï çJa prǕts ir stingri vǛrsts uz patǭbas izpratni, tad to sauc par 
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samǕdhi.è SamǕdhi nekad nespǛj sasniegt tie, kas vǛlas tikai materiǕlas jutekǸu baudas, ne tie, kurus 

maldina ġǕdas pǕrejoġas lietas. ViǺus lielǕkǕ vai mazǕkǕ mǛrǕ sodǭjusi materiǕlǕ enerǥija. 

45. PANTS 

}aEGau<YaivzYaa veda iNañEGau<Yaae >avaJauRNa ) 

iNaÜRNÜae iNaTYaSatvSQaae iNaYaaeRGa+aeMa AaTMavaNa( )) 45 )) 

 

trai-gunja-viġajǕ vǛdǕ    nistrai-gunjo bhavǕrdģuna 

nirdvandvo nitja-sattva-stho    nirjoga-kġǛma ǕtmavǕn 

trai-gunja ï kas attiecas uz trijǕm materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm; viġajǕh ï jautǕjumǕ; vǛdǕh ï VǛdu 

raksti; nistrai-gunjah ï pǕri trijǕm materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm; bhava ï esi; ardģuna ï ak, Ardģuna; 

nirdvandvah ï bez pretstatiem; nitja-sattva-sthah ï tǭrǕ garǭgǕ esamǭbǕ; nirjoga-kġǛmah ï brǭvs no 

domas par ieguvumiem un aizsardzǭbu; Ǖtma-vǕn ï stingri sevǭ. 

VǛdas runǕ galvenokǕrt par trijǕm materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm. Ardģuna, pacelies pǕri ġǭm 

trim ǭpaġǭbǕm. Atbrǭvojies no visiem pretstatiem, vǛlmǛm iegȊt un bȊt droġǭbǕ un stingri no-

stǕjies sevǭ. 

SKAIDROJUMS: Jebkura materiǕla darboġanǕs satur darbǭbas un sekas trijǕs materiǕlǕs dabas ǭpa-

ġǭbǕs. TǕ tiek veikta augǸu dǛǸ, un tas rada verdzǭbu materiǕlajǕ pasaulǛ. VǛdas pǕrsvarǕ iesaka aug-

lǭgi darboties, lai lielǕkǕ cilvǛku daǸa pakǕpeniski paceltos no jutekǸu apmierinǕġanas lǭdz pǕrpasau-

lǭgam lǭmenim. Ardģunam, Kunga Kriġnas skolniekam un draugam, tika ieteikts pacelties lǭdz pǕr-

pasaulǭgajam çVǛdǕntasè filozofijas lǭmenim, kurġ sǕkas ar brahma-dģigjǕsas jautǕjumu jeb jautǕ-

jumiem par augstǕko pǕrpasaulǭbu. Visas dzǭvǕs bȊtnes materiǕlajǕ pasaulǛ sȊri un grȊti cǭnǕs par 

pastǕvǛġanu. ViǺǕm Dievs Kungs pǛc materiǕlǕs pasaules radǭġanas deva VǛdu gudrǭbu un ieteica 

atbrǭvoties no materiǕlajǕm vaģǕm. Kad darbǭba jutekǸu baudai ï karma-kǕndas nodaǸa ï beidzas, 

tad tiek dota sevis apzinǕġanǕs iespǛja Upaniġadu veidǕ. Upaniġadas ir daģǕdu VǛdu daǸas, tǕpat kǕ 

Bhagavad-gǭta ir daǸa no piektǕs VǛdas ï MahǕbhǕratas. Upaniġadas iezǭmǛ pǕrpasaulǭgǕs dzǭves 

sǕkumu. 

KamǛr vien pastǕv materiǕlais ǵermenis, pastǕv arǭ darbǭbas materiǕlajǕs ǭpaġǭbǕs un to sekas. Cil-

vǛkam jǕiemǕcǕs paciest pretstatus ï laimi un cieġanas, aukstumu un karstumu. Pacieġot tos, var 

atbrǭvoties no uztraukumiem, kas saistǭti ar ieguvumiem un zaudǛjumiem. Ġis pǕrpasaulǭgais stǕ-

voklis ir sasniedzams pilnǭgǕ Kriġnas apziǺǕ, kad cilvǛks kǸȊst pilnǭgi atkarǭgs no Kriġnas labǕs gri-

bas. 

46. PANTS 

YaavaNaQaR odPaaNae SavRTa" SaMPl/uTaaedke- ) 

TaavaNSaveRzu vedezu b]aø<aSYa ivJaaNaTa" )) 46 )) 

 

jǕvǕn artha udapǕnǛ    sarvatah samplutodakǛ 

tǕvǕn sarvǛġu vǛdǛġu    brǕhmanasja vidģǕnatah 

jǕvǕn ï visam, kas; arthah ï domǕts; uda-pǕnǛ ï akǕ Ȋdens; sarvatah ï visǕdǕ ziǺǕ; sampluta-udakǛ 

ï lielǕ Ȋdens krǕtuvǛ; tǕvǕn ï tǕpat; sarvǛġu ï visos; vǛdǛġu ï VǛdu rakstos; brǕhmanasja ï kas zina 

AugstǕko Brahmanu; vidģǕnatah ï kam ir pilnǭgas zinǕġanas. 

Ko var dot neliela aka, to var dot arǭ liela ȊdenskrǕtuve. Ko var dot VǛdas, to var saǺemt arǭ 

VǛdu mǛrǵa zinǕtǕjs. 

SKAIDROJUMS: RituǕli un ziedoġanas, kas minǛti VǛdu rakstu karma-kǕndas daǸǕ, domǕti, lai 

pamazǕm vestu cilvǛkus uz sevis apzinǕġanos. Un sevis apzinǕġanǕs mǛrǵis skaidri atklǕts Bhaga-

vad-gǭtas piecpadsmitajǕ nodaǸǕ (15.15.): VǛdu apguves mǛrǵis ir iepazǭt Kungu Kriġnu, visa pirm-

cǛloni. TǕtad apzinǕties sevi nozǭmǛ izprast Kriġnu un savas mȊģǭgǕs attiecǭbas ar ViǺu. Bhagavad-

gǭtas piecpadsmitajǕ nodaǸǕ (15.7.) stǕstǭts arǭ par dzǭvǕs bȊtnes attiecǭbǕm ar Kriġnu. DzǭvǕs bȊtnes 
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ir neatǺemamas Kriġnas daǸiǺas, tǕpǛc individuǕlǕs bȊtnes Kriġnas apziǺas atjaunoġana ir augstǕkǕ 

VǛdu zinǕġanu pilnǭba. To apstiprina Ġrǭmad BhǕgavatama (3.33.7.) ar ġǕdiem vǕrdiem: 

aho bata ġva-paļo 'to garijǕn 

    jadģ-dģihvǕgrǛ vartatǛ nǕma tubhjam 

tǛpus tapas tǛ dģuhuvuh sasnur ǕrjǕ 

    brahmǕnȊļur nǕma grinanti jǛ tǛ 

çMans Kungs! Ja cilvǛks daudzina Tavu svǛto vǕrdu, tad viǺġ var bȊt dzimis kaut vai ļandǕla [suǺu 

ǛdǕja] ǥimenǛ, arǭ tad viǺġ atrodas augstǕkajǕ sevis apzinǕġanǕs lǭmenǭ. TǕds cilvǛks ir labprǕtǭgi 

uzǺǛmies visu veidu grȊtǭbas un ziedojis saskaǺǕ ar VǛdu rituǕliem, daudzas jo daudzas reizes ap-

guvis VǛdu rakstus un ġǵǭstǭjies visu svǛto vietu ȊdeǺos. TǕds cilvǛks uzskatǕms par vislabǕko no 

Ǖrieġu cilts.è 

TǕtad, lai saprastu VǛdu mǛrǵi un nepieǵertos tikai rituǕliem, ir jǕbȊt pietiekami saprǕtǭgam, ne-

drǭkst vǛlǛties nonǕkt debesu valstǭbǕ, kur ir daudz lielǕki jutekǸu prieki. Parasts ġǭ laikmeta cilvǛks 

nespǛj ne izpildǭt visus VǛdu rituǕlu likumus un ierobeģojumus, ne arǭ pilnǭgi apgȊt VǛdǕntu un 

Upaniġadas. Lai izpildǭtu visu, uz ko aicina VǛdas, vajag daudz laika, spǛka, zinǕġanu un iespǛju. 

MȊsu laikmetǕ tas diez vai ir iespǛjams. Taļu galvenais VǛdu kultȊras mǛrǵis ir sasniegts, ja cil-

vǛks dzied Dieva Kunga svǛto vǕrdu, kǕ to ieteica darǭt Kungs Ļaitanja, krituġo dvǛseǸu glǕbǛjs. 

Kad lielais VǛdu zinǕtnieks PrakǕġǕnanda Sarasvatǭ jautǕja Kungam Ļaitanjam, kǕpǛc Kungs kǕ 

kaut kǕds sentimentǕlists dzied Dieva svǛtos vǕrdus un neapgȊst VǛdǕntas filozofiju, tad Kungs 

Ļaitanja atbildǛja, ka garǭgais skolotǕjs uzskatǭja ViǺu par galǭgu muǸǵi, tǕpǛc teica, lai ViǺġ dau-

dzina Kunga Kriġnas svǛto vǕrdu. Kungs Ļaitanja tǕ darǭja un nonǕca neprǕtǭgǕ ekstǕzǛ. ĠajǕ Kali 

laikmetǕ lielǕkǕ daǸa cilvǛku ir nejǛgas un nav pietiekami izglǭtoti, lai saprastu VǛdǕntas filozofiju, 

tǕpǛc augstǕkais VǛdǕntas filozofijas mǛrǵis ir sasniedzams, bez apvainojumiem daudzinot Dieva 

Kunga svǛto vǕrdu. VǛdǕnta ir VǛdu gudrǭbas pǛdǛjais vǕrds, un Kungs Kriġna ir VǛdǕntas filozofi-

jas autors un zinǕtǕjs. VislielǕkais vǛdǕntists ir tǕ diģenǕ dvǛsele, kas gȊst prieku, daudzinot Dieva 

Kunga svǛto vǕrdu. Tas ir visa VǛdu misticisma galamǛrǵis. 

47. PANTS 

k-MaR<YaevaiDak-arSTae Maa f-le/zu k-dacNa ) 

Maa k-MaRf-l/heTau>aURMaaR Tae Sa®aeSTvk-MaRi<a )) 47 )) 

 

karmanj ǛvǕdhikǕras tǛ    mǕ phalǛġu kadǕļana 

mǕ karma-phala-hǛtur bhȊr    mǕ tǛ sango 'stv akarmani 

karmani ï noliktajos pienǕkumos; Ǜva ï noteikti; adhikǕrah ï tiesǭbas; tǛ ï tavas; mǕ ï nekad; pha-

lǛġu ï augǸos; kadǕļana ï jebkad; mǕ ï nekad; karma-phala ï darba augǸos; hǛtuh ï cǛlonis; bhȊh ï 

kǸȊsti; mǕ ï nekad; tǛ ï tev; sangah ï piesaistǭba; astu ï drǭkst bȊt; akarmani ï nolikto pienǕkumu 

nepildǭġanai. 

Tev ir tiesǭbas pildǭt nolikto pienǕkumu, bet nav tiesǭbu uz darbǭbas augǸiem. Nekad nedomǕ, 

ka esi darbǭbas iznǕkumu cǛlonis, un nekad nevairies pildǭt pienǕkumu. 

SKAIDROJUMS: Ġeit ir apskatǭtas trǭs lietas: noliktais pienǕkums, darbǭba pǛc paġa iegribǕm un 

bezdarbǭba. PienǕkums tiek nolikts atbilstoġi materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm, kǕdas cilvǛks ieguvis. Dar-

bǭba pǛc iegribǕm nozǭmǛ to, ka cilvǛks darbojas bez autoritǕġu piekriġanas. Bezdarbǭba nozǭmǛ no-

liktǕ pienǕkuma nepildǭġanu. Dievs Kungs iesaka Ardģunam nebȊt bezdarbǭgam un, nepieǵeroties tǕ 

augǸiem, pildǭt nolikto pienǕkumu. Kas ir pieǵǛries darbǭbas augǸiem, tas ir cǛlonis darbǭbai. TǕpǛc 

viǺġ ir ġǭs darbǭbas augǸu baudǭtǕjs vai cietǛjs. 

Kas attiecas uz noliktajiem pienǕkumiem, tie iedalǕmi trijǕs daǸǕs: ikdienas darbǭba, darbǭba ǕrkǕr-

tǛjos apstǕkǸos un vǛlama darbǭba. Ikdienas darbs, kas izpildǭts atbilstoġi svǛto rakstu norǕdǭjumiem 

kǕ pienǕkums, ir darbs skaidrǭbǕ. Darbs, kas veikts augǸu dǛǸ, rada verdzǭbu, tapǛc tas ir nelabvǛlǭgs. 
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Ikvienam ir ǭpaġuma tiesǭbas attiecǭbǕ uz noliktajiem pienǕkumiem, tomǛr jǕdarbojas bez pieǵerġa-

nǕs augǸiem. Ja cilvǛks pilda pienǕkumu nesavtǭgi, tad tas noteikti ved viǺu uz atbrǭvi. 

TǕpǛc Dievs Kungs ieteica Ardģunam cǭnǭties un pildǭt pienǕkumu bez pieǵerġanǕs augǸiem. Ar-

dģunas vǛlme nepiedalǭties kaujǕ arǭ ir sava veida pieǵerġanǕs. TǕda pieǵerġanǕs nekǕdǕ gadǭjumǕ 

neved uz atbrǭvi. Jebkura pieǵerġanǕs ï vai tǕ laba, vai slikta ï rada verdzǭbu. Bezdarbǭba ir grǛks. 

TǕpǛc cǭnǭties un pildǭt pienǕkumu Ardģunam ir vienǭgǕ svǛtǭgǕ izeja, kas ved uz atbrǭvi. 

48. PANTS 

YaaeGaSQa" ku-å k -MaaRi<a Sa®& TYa¤-a DaNaÅYa ) 

iSaÖyiSaÖyae" SaMaae >aUTva SaMaTv& YaaeGa oCYaTae )) 48 )) 

 

joga-sthah kuru karmǕni    sangam tjaktvǕ dhanandģaja 

siddhj-asiddhjoh samo bhȊtvǕ    samatvam joga uļjatǛ 

joga-sthah ï lǭdzsvarǕ; kuru ï dari; karmǕni ï savus pienǕkumus; sangam ï pieǵerġanos; tjaktvǕ ï 

atmetot; dhanandģaja ï ak, Ardģuna; siddhi-asiddhjoh ï veiksmǛ un neveiksmǛ; samah ï lǭdzsvarǕ; 

bhȊtvǕ ï kǸȊstot; samatvam ï nosvǛrtǭba; jogah ï joga; uļjatǛ ï ir saukta. 

Ardģuna, pildot pienǕkumu, esi lǭdzsvarots, atmet pieǵerġanos veiksmei un neveiksmei. ĠǕds 

lǭdzsvars ir joga. 

SKAIDROJUMS: Kriġna stǕsta Ardģunam, ka viǺam jǕdarbojas jogǕ. Bet kas ir joga? Joga nozǭmǛ 

prǕta vǛrġanu uz VisaugstǕko, savaldot jutekǸus, kuri vienmǛr satrauc cilvǛku. Un kas ir VisaugstǕ-

kais? AugstǕkais ir Dievs Kungs. ViǺġ pats aicina Ardģunu cǭnǭties, tǕpǛc Ardģunam nav nekǕda 

sakara ar cǭǺas iznǕkumu. Ieguvums un uzvara ï tǕ ir Kriġnas darǭġana. Ardģunam ieteikts darboties 

tǕ, kǕ norǕda Kriġna. Kriġnas norǕdǭjumi, kas sekos tǕlǕk, ir ǭstenǕ joga, un ar to nodarbojas Kriġnas 

apziǺǕ. Vienǭgi Kriġnas apziǺǕ cilvǛks var atbrǭvoties no uzskata, ka viǺġ ir kaut kǕ ǭpaġnieks. Ir jǕ-

kǸȊst par Kriġnas kalpu vai par Kriġnas kalpa kalpu. Tas ir pareizais ceǸġ, kǕ izpildǭt pienǕkumu 

Kriġnas apziǺǕ, kura ir vienǭgǕ, kas var palǭdzǛt mums darboties jogǕ. 

Ardģuna ir kġatrijs, un kǕ kġatrijs viǺġ ir varnǕġrama-dharmas daǸa. Viġnu PurǕnǕ teikts, ka vienǭ-

gais varnǕġrama-dharmas mǛrǵis ir Viġnu apmierinǕġana. Neviens nedrǭkst apmierinǕt sevi. Tas ir 

materiǕlǕs pasaules likums. Visiem jǕapmierina Kriġna. KamǛr mǛs neapmierinǕm Kriġnu, tikmǛr 

nav iespǛjams pareizi ievǛrot varnǕġrama-dharmas principus. Netieġi Ardģunam tika ieteikts darbo-

ties tǕ, kǕ Kriġna viǺam teica. 

49. PANTS 

dUre<a ùvr& k-MaR buiÖYaaeGaaÖNaÅYa ) 

buÖaE Xar<aMaiNvC^ k*-Pa<aa" f-l/heTav" )) 49 ))  

 

dȊrǛna hj avaram karma    buddhi-jogǕd dhanandģaja 

buddhau ġaranam anviļļha    kripanǕh phala-hǛtavah 

dȊrǛna ï met tǕlu; hi ï noteikti; avaram ï zemu; karma ï darbǭbu; buddhi-jogǕt ï ar Kriġnas apziǺas 

spǛku; dhanandģaja ï ak, bagǕtǭbu iekarotǕj; buddhau ï ġǕdǕ apziǺǕ; ġaranam ï pilnǭgi uzticǛt sevi; 

anviļļha ï centies; kripanǕh ï skopuǸi; phala-hǛtavah ï kas kǕro augǸus. 

Dhanandģaja, ar garǭgǕs kalpoġanas spǛku atmet visas zemiskǕs darbǭbas un ġǕdǕ apziǺǕ uz-

tici sevi Dievam Kungam. Darba augǸus kǕro tikai skopuǸi. 

SKAIDROJUMS: Kas patieġǕm sapratis, ka viǺġ ir mȊģǭgs Dieva kalps, tas atmet visas citas nodar-

bǭbas un darbojas Kriġnas apziǺǕ. KǕ jau tika paskaidrots, budhi-joga nozǭmǛ pǕrpasaulǭgu, mǭlestǭ-

bas pilnu kalpoġanu Dievam Kungam. ĠǕda garǭga kalpoġana ir pareizais darbǭbas veids dzǭvajai 

bȊtnei. Tikai sǭkstuǸi grib baudǭt sava darba augǸus, kas aizvien vairǕk un vairǕk iekaǸ viǺus materi-

ǕlajǕs vaģǕs. Jebkura darbǭba, izǺemot darbǭbu Kriġnas apziǺǕ, ir slikta, jo tǕ pastǕvǭgi piesien darǭ-
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tǕju dzimġanas un nǕves ritenim. TǕpǛc nekad nevajag vǛlǛties bȊt par darbǭbas cǛloni. Viss jǕdara 

Kriġnas apziǺǕ, Kriġnas priekam. SǭkstuǸi nezina, kǕ izmantot bagǕtǭbas, ko viǺi ieguvuġi ar labu 

veiksmi vai smagu darbu. Visi spǛki jǕveltǭ darbǭbai Kriġnas apziǺǕ, un tad mȊģs bȊs pilns panǕku-

mu. Neveiksminieki lǭdzǭgi sǭkstuǸiem neizmanto savus cilvǛka spǛkus, lai kalpotu Dievam Kun-

gam. 

50. PANTS 

buiÖYau¢-ae JahaTaqh o>ae Sauk*-TaduZk*-Tae ) 

TaSMaaÛaeGaaYa YauJYaSv YaaeGa" k-MaRSau k-aEXal/Ma( )) 50 )) 

 

buddhi-jukto dģahǕtǭha    ubhǛ sukrita-duġkritǛ 

tasmǕd jogǕja judģjasva    jogah karmasu kauġalam 

buddhi-juktah ï kas garǭgi kalpo; dģahǕti ï var atbrǭvoties no; iha ï ġajǕ dzǭvǛ; ubhǛ ï abiem; sukri-

ta-duġkritǛ ï labiem un sliktiem iznǕkumiem; tasmǕt ï tǕpǛc; jogǕja ï garǭgǕs kalpoġanas dǛǸ; judģ-

jasva ï nodarbojies ar; jogah ï Kriġnas apziǺu; karmasu ï visas darbǭbas; kauġalam ï mǕkslu. 

Kas garǭgi kalpo, tas pat ġajǕ dzǭvǛ atbrǭvojas no sliktas un labas darbǭbas. TǕpǛc tiecies pǛc 

jogas, kas ir visas darbǭbas mǕksla. 

SKAIDROJUMS: Ikviena dzǭvǕ bȊtne kopġ neatminamiem laikiem ir sakrǕjusi daģǕdas labo un 

slikto darbu sekas. TǕpǛc tǕ nekad nespǛj saprast savu ǭsto, dabisko stǕvokli. No ġǭs nesapraġanas 

var atbrǭvoties, ja uzklausa Bhagavad-gǭtas mǕcǭbu, kas aicina visǕdǕ ziǺǕ uzticǛt sevi Kungam Ġrǭ 

Kriġnam un atbrǭvoties no mokoġǕs darbǭbu un seku ǵǛdes, kuras upuri mǛs esam dzimġanu pǛc 

dzimġanas. TǕpǛc Ardģunam ir ieteikts darboties Kriġnas apziǺǕ, kas ġǵǭsta no darbǭbas augǸiem. 

51. PANTS 

k-MaRJa& buiÖYau¢-a ih f -l&/ TYa¤-a MaNaqiz<a" ) 

JaNMabNDaiviNaMauR¢-a" Pad& GaC^NTYaNaaMaYaMa( )) 51 )) 

 

karma-dģam buddhi-juktǕ hi    phalam tjaktvǕ manǭġinah 

dģanma-bandha-vinirmuktǕh    padam gaļļhantj anǕmajam 

karma-dģam ï auglǭgu darbǭbu dǛǸ; buddhi-juktǕh ï garǭgi kalpo; hi ï noteikti; phalam ï augǸus; 

tjaktvǕ ï atmetot; manǭġinah ï diģeni gudrie un bhaktas; dģanma-bandha ï no dzimġanas un nǕves 

vaģǕm; vinirmuktǕh ï atbrǭvoti; padam ï stǕvokli; gaļļhanti ï sasniedz; anǕmajam ï bez cieġanǕm. 

Garǭgi kalpojot Dievam Kungam, diģeni gudrie jeb bhaktas atbrǭvojas no materiǕlǕs pasaules 

darbǭbas augǸiem. ViǺi izkǸȊst no dzimġanas un nǕves riteǺa un, [atgrieģoties pie Dieva], pace-

Ǹas pǕri visǕm cieġanǕm. 

SKAIDROJUMS: AtbrǭvotǕs bȊtnes dzǭvo tur, kur nav materiǕlu cieġanu. BhǕgavatamǕ (10.14.58.) 

teikts: 

samǕġritǕ jǛ pada-pallava-plavam 

    mahat-padam punja-jaġo murǕrǛh 

bhavǕmbudhir vatsa-padam param padam 

    padam padam jad vipadǕm nǛ tǛġǕm 

çTam, kas pieǺǛmis Dieva Kunga, Visuma izpausmes patvǛruma Mukundas, mukti devǛja lotospǛ-

du laivu, materiǕlǕs pasaules okeǕns ir kǕ Ȋdens peǸǵǭte, kas sakrǕjusies teǸa pǛdas nospiedumǕ. Pa-

ra pada, vieta, kur nav materiǕlu cieġanu jeb Vaikuntha ir viǺa mǛrǵis. ViǺi netiecas turp, kur uz 

katra soǸa dzǭvǛ draud briesmas.è 

MǛs aiz neziǺas neaptveram, ka materiǕlǕ pasaule ir cieġanu pilna vieta, kur uz katra soǸa draud 

briesmas. Tikai aiz neziǺas nesaprǕtǭgi cilvǛki cenġas piemǛroties apstǕkǸiem ar auglǭgu darbǭbu, 

domǕjot, ka darbǭbas augǸi padarǭs viǺus laimǭgus. ViǺi neapjǛdz, ka nekǕds materiǕls ǵermenis ne-
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vienǕ Visuma vietǕ tiem neǸaus dzǭvot bez cieġanǕm. Dzǭves cieġanas ï dzimġana, nǕve, vecums un 

slimǭbas ï ir visǕs materiǕlǕs pasaules vietǕs. Bet tas, kas saprot, ka ir mȊģǭgs Dieva Kunga kalps un 

tǕdǛǸ zina Dieva Personǭbas stǕvokli, pǕrpasaulǭgǕ mǭlestǭbǕ kalpo Dievam Kungam. TǕ viǺġ iegȊst 

ǭpaġǭbas, kas vajadzǭgas, lai nokǸȊtu uz Vaikunthas planǛtǕm, kur dzǭve nav materiǕla un cieġanu 

pilna un kur to neietekmǛ laiks un nǕve. ZinǕt savu dabisko stǕvokli nozǭmǛ zinǕt arǭ Dieva Kunga 

cildeno stǕvokli. Kas kǸȊdaini domǕ, ka dzǭvǕ bȊtne un Dievs Kungs ir vienǕ lǭmenǭ, tas dzǭvo tum-

sǭbǕ un nespǛj garǭgi kalpot Dievam Kungam. ViǺġ pats kǸȊst sev par kungu un tǕ gatavo sev atkǕr-

totas dzimġanas un nǕves ceǸu. Bet tas, kas zina, ka viǺam ir jǕkalpo un pievǛrġas kalpoġanai Die-

vam Kungam, tȊlǭt kǸȊst cienǭgs nonǕkt VaikunthalokǕ. Kalpoġanu, kas veikta Dieva dǛǸ, sauc par 

karma-jogu jeb budhi-jogu jeb, vienkǕrġiem vǕrdiem runǕjot, par garǭgo kalpoġanu Dievam Kun-

gam. 

52. PANTS 

Yada Tae Maaehk-il/l&/ buiÖVYaRiTaTairZYaiTa ) 

Tada GaNTaaiSa iNaveRd& é[aeTaVYaSYa é[uTaSYa c )) 52 )) 

 

jadǕ tǛ moha-kalilam    buddhir vjatitariġjati 

tadǕ gantǕsi nirvǛdam    ġrotavjasja ġrutasja ļa 

jadǕ ï kad; tǛ ï tava; moha ï mǕǺu; kalilam ï biezo meģu; buddhih ï pǕrpasaulǭgǕ kalpoġana ar sa-

prǕtu; vjatitariġjati ï pǕrvarǛs; tadǕ ï tad; gantǕ asi ï tu esi; nirvǛdam ï nejȊtǭgs; ġrotavjasja ï pret 

visu, kas jǕdzird; ġrutasja ï pret visu, kas dzirdǛts; ļa ï arǭ. 

Kad tavs saprǕts izies no biezǕ maldu meģa, tad tu kǸȊsi vienaldzǭgs pret visu, ko esi dzirdǛjis, 

un pret visu, ko vǛl dzirdǛsi. 

SKAIDROJUMS: Ir daudz piemǛru no diģenu Dieva Kunga bhaktu dzǭves stǕstiem, kad viǺi, kal-

pojot Dievam Kungam, kǸuvuġi vienaldzǭgi pret VǛdu rituǕliem. Kad cilvǛks patieġǕm izprot Kriġnu 

un savas attiecǭbas ar Kriġnu, tad viǺġ dabǭgǕ kǕrtǕ kǸȊst pilnǭgi vienaldzǭgs pret auglǭgas darbǭbas 

rituǕliem, pat ja viǺġ ir pieredzǛjis brǕhmans. Ġrǭ MǕdhavǛndra Purǭ, diģens bhakta un ǕļǕrja bhaktu 

pǛctecǭbǕ teica: 

sandhjǕ-vandana bhadram astu bhavato bhoh snǕna tubhjam namo 

    bho dǛvǕh pitaraġ ļa tarpana-vidhau nǕham kġamah kġamjatǕm 

jatra kvǕpi niġadja jǕdava-kulottamasja kamsa-dviġah 

    smǕram smǕram agham harǕmi tad alam manjǛ kim anjǛna mǛ 

çManas lȊgġanas trǭs reizes dienǕ, esat slavǛtas! Ak, mazgǕġanǕs, es noliecos tavǕ priekġǕ. Ak, pa-

dievi! TǛvi! Piedodiet, ka es nespǛju parǕdǭt jums cieǺu. Lai kur es arǭ bȊtu, es atceros diģeno Jadu 

dzimtas dǛlu [Kriġnu], Kamsas ienaidnieku, un tǕ es kǸȊstu brǭvs no visǕm grǛku saitǛm. Es uzskatu, 

ka man ar to pietiek.è 

IesǕcǛjiem noteikti jǕpilda VǛdu rituǕli: daģǕdas lȊgġanas trǭs reizes dienǕ, mazgǕġanǕs agri no rǭta, 

senļu godǕġana utt. Bet, kad cilvǛks pilnǭgi apzinǕs Kriġnu un pǕrpasaulǭgi ar mǭlestǭbu kalpo Kriġ-

nam, tad viǺġ kǸȊst vienaldzǭgs pret visiem ġiem vadoġajiem noteikumiem, jo viǺġ jau ir sasniedzis 

pilnǭbu. Kas sasniedzis tǕdu lǭmeni, ka ar kalpoġanu jau saprot Visaugsto Kungu Kriġnu, tam vairs 

nav jǕuzǺemas daģǕdas askǛzes un jǕpilda rituǕli, kas ieteikti svǛtajos rakstos. Bet, ja cilvǛks nav 

sapratis, ka VǛdu mǛrǵis ir sasniegt Kriġnu, un tikai pilda rituǕlus utt., tad viǺġ bezjǛdzǭgi ġǵieģ savu 

laiku. Kas darbojas Kriġnas apziǺǕ, tas paceǸas pǕri ġabda-brahmas jeb VǛdu un Upaniġadu robe-

ģǕm. 

53. PANTS 

é[uiTaivPa[iTaPaàa Tae Yada SQaaSYaiTa iNaêl/a ) 

SaMaaDaavcl/a buiÖSTada YaaeGaMavaPSYaiSa )) 53 )) 
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ġruti-vipratipannǕ tǛ    jadǕ sthǕsjati niġļalǕ 

samǕdhǕv aļalǕ buddhis    tadǕ jogam avǕpsjasi 

ġruti ï VǛdu atklǕsmes; vipratipannǕ ï auglǭgu iznǕkumu neietekmǛts; tǛ ï tavs; jadǕ ï kad; sthǕsja-

ti ï paliks; niġļalǕ ï nekustǭgs; samǕdhau ï pǕrpasaulǭgǕ apziǺǕ jeb Kriġnas apziǺǕ; aļalǕ ï nesvǕr-

stǭgs; buddhih ï saprǕts; tadǕ ï tad; jogam ï sevis apzinǕġanos; avǕpsjasi ï sasniegsi. 

Kad tavu prǕtu vairs nesatrauks VǛdu krǕġǺǕ valoda, un tas stingri nostǕsies sevis apzinǕġa-

nǕs transǕ, tad tu bȊsi sasniedzis dieviġǵo apziǺu. 

SKAIDROJUMS: Teikt, ka cilvǛks ir sasniedzis samǕdhi, nozǭmǛ teikt, ka viǺġ ir pilnǭgi apzinǕjies 

Kriġnu. Tas ir, cilvǛks pilnǭgǕ samǕdhi ir izpratis Brahmanu, ParamǕtmu un BhagavǕnu. AugstǕkajǕ 

sevis apzinǕġanǕs pilnǭbǕ cilvǛks saprot, ka viǺġ ir mȊģǭgs Kriġnas kalps un ka viǺa vienǭgais uzde-

vums ir pildǭt pienǕkumu Kriġnas apziǺǕ. Kriġnas apziǺas cilvǛku jeb stingru Dieva Kunga bhaktu 

nesatrauc VǛdu puǵainǕ valoda, un viǺġ nedarbojas augǸu dǛǸ, lai sasniegtu debesu valstǭbu. Kas ir 

Kriġnas apziǺǕ, tas tieġi sazinǕs ar Kriġnu, un ġajǕ pǕrpasaulǭgajǕ stǕvoklǭ viǺġ saprot visus Kriġnas 

norǕdǭjumus. Kas tǕ darbojas, tas noteikti sasniedz gribǛto un iegȊst augstǕkǕs zinǕġanas. Tikai jǕ-

pilda Kriġnas vai ViǺa pǕrstǕvja garǭgǕ skolotǕja norǕdǭjumi. 

54. PANTS 

AJauRNa ovac 

iSQaTaPa[jSYa k-a >aaza SaMaaiDaSQaSYa ke-Xav ) 

iSQaTaDaq" ik&- Pa[>aazeTa ik-MaaSaqTa v]JaeTa ik-Ma( )) 54 )) 

 

ardģuna uvǕļa 

sthita-pragjasja kǕ bhǕġǕ    samǕdhi-sthasja kǛġava 

sthita-dhǭh kim prabhǕġǛta    kim Ǖsǭta vradģǛta kim 

ardģunah uvǕļa ï Ardģuna sacǭja; sthita-pragjasja ï kas stingri stǕv Kriġnas apziǺǕ; kǕ ï kǕda; bhǕ-

ġǕ ï valoda; samǕdhi-sthasja ï kas atrodas transǕ; kǛġava ï ak Kriġna; sthita-dhǭh ï kas stingri ir 

Kriġnas apziǺǕ; kim ï kǕ; prabhǕġǛta ï runǕ; kim ï kǕ; Ǖsǭta ï sǛģ; vradģǛta ï staigǕ; kim ï kǕ. 

Ardģuna sacǭja: Kriġna! KǕ pazǭt to, kura apziǺa iegrimusi pǕrpasaulǭbǕ? KǕ viǺġ runǕ, kǕda 

ir viǺa valoda? KǕ viǺġ sǛģ un kǕ viǺġ staigǕ? 

SKAIDROJUMS: Katram cilvǛkam, atkarǭbǕ no tǕ, kas viǺġ ir, ir noteiktas pazǭmes, un arǭ Kriġnas 

apziǺas cilvǛkam ir sava daba ï viǺġ runǕ, iet, domǕ, jȊt, utt. BagǕtam cilvǛkam ir noteiktas pazǭ-

mes, pǛc kurǕm var teikt, ka viǺġ ir bagǕts, slimam cilvǛkam ir noteiktas pazǭmes, pǛc kurǕm var 

teikt, ka viǺġ ir slims, mǕcǭtam cilvǛkam ir savas pazǭmes, un tǕpat arǭ pǕrpasaulǭgǕs Kriġnas apzi-

Ǻas cilvǛkam ir noteiktas pazǭmes, kas atklǕjas viǺa darbǭbǕ. Ġǭs pazǭmes var uzzinǕt no Bhagavad-

gǭtas. VissvarǭgǕkais ir tas, kǕ Kriġnas apziǺas cilvǛks runǕ, jo runa ir vissvarǭgǕkǕ jebkura cilvǛka 

pazǭme. MuǸǵi nevar pazǭt, kamǛr viǺġ never vaǸǕ muti, labi ǥǛrbtu muǸǵi noteikti nevar pazǭt, ka-

mǛr viǺġ nesǕk runǕt, bet tikko viǺġ kaut ko saka, viss tȊlǭt kǸȊst skaidrs. Pazǭme, pǛc kuras tȊlǭt var 

zinǕt Kriġnas apziǺas cilvǛku ir tǕ, ka viǺġ runǕ tikai par Kriġnu un jautǕjumiem, kas saistǭti ar Kriġ-

nu. Citas pazǭmes seko paġas par sevi, kǕ teikts tǕlǕk. 

55. PANTS 

é[q>aGavaNauvac 

Pa[JahaiTa Yada k-aMaaNSavaRNPaaQaR MaNaaeGaTaaNa( ) 

AaTMaNYaevaTMaNaa Tauí" iSQaTaPa[jSTadaeCYaTae )) 55 )) 

 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa 

pradģahǕti jadǕ kǕmǕn    sarvǕn pǕrtha mano-gatǕn 

Ǖtmanj ǛvǕtmanǕ tuġtah    sthita-pragjas tadoļjatǛ 
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ġrǭ bhagavǕn uvǕļa ï Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja; pradģahǕti ï atmet; jadǕ ï kad; kǕmǕn ï 

vǛlmes apmierinǕt jutekǸus; sarvǕn ï visu veidu; pǕrtha ï ak, Prithas dǛls; manah-gatǕn ï prǕta sa-

gudrojumus; Ǖtmani ï tǭrǕ dvǛseles stǕvoklǭ; Ǜva ï noteikti; ǕtmanǕ ï ar attǭrǭtu prǕtu; tuġtah ï ap-

mierinǕts; sthita-pragjah ï pǕri visam stǕvot; tadǕ ï tad; uļjatǛ ï ir teikts. 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja: PǕrtha, kad cilvǛks atmet visas daģǕdǕs prǕta sagudrotǕs 

jutekǸu vǛlmes, kad prǕts, tǕ attǭrǭts, rod apmierinǕjumu tikai patǭbǕ, tad saka, ka viǺġ ir tǭrǕ 

pǕrpasaulǭgǕ apziǺǕ. 

SKAIDROJUMS: BhǕgavatama apstiprina, ka jebkuram, kas pilnǭgi apzinǕs Kriġnu jeb garǭgi kalpo 

Dievam Kungam, ir visas diģeno gudro ǭpaġǭbas, turpretǭ cilvǛkam, kas nav tǕdǕ pǕrpasaulǭgǕ stǕ-

voklǭ, nekǕdu labu ǭpaġǭbu nav, jo viǺġ noteikti agri vai vǛlu nonǕks savu prǕta sagudrojumu varǕ. 

TǕtad ġeit ir pareizi teikts, ka cilvǛkam jǕatmet visas prǕta sagudrotǕs jutekǸu vǛlmes. MǕkslǭgi ġǕ-

das jutekǸu vǛlmes pǕrtraukt nevar. Bet, ja cilvǛks darbojas Kriġnas apziǺǕ, tad jutekǸu vǛlmes no-

rimst paġas no sevis bez ǭpaġǕm pȊlǛm. TǕpǛc ikvienam nekavǛjoties jǕsǕk darboties Kriġnas apzi-

ǺǕ, jo garǭgǕ kalpoġana Ǹauj tȊlǭt nonǕkt pǕrpasaulǭgas apziǺas lǭmenǭ. Augsti attǭstǭta dvǛsele vien-

mǛr ir apmierinǕta sevǭ, jo apzinǕs, ka ir mȊģǭga VisaugstǕ Kunga kalpone. Kas ir tǕdǕ pǕrpasaulǭgǕ 

lǭmenǭ, tam nav jutekǸu vǛlmju, kuras rodas no ġaurǕ materiǕlisma. TǕds cilvǛks vienmǛr ir laimǭgs 

savǕ dabǭgajǕ stǕvoklǭ, mȊģam kalpojot Visaugstajam Kungam. 

56. PANTS 

du"%eZvNauiÜGanMaNaa" Sau%ezu ivGaTaSPa*h" ) 

vqTaraGa>aYa§-aeDa" iSQaTaDaqMauRiNaåCYaTae )) 56 )) 

 

duhkhǛġv anudvigna-manǕh    sukhǛġu vigata-sprihah 

vǭta-rǕga-bhaja-krodhah    sthita-dhǭr munir uļjatǛ 

duhkhǛġu ï trejǕdajǕs cieġanǕs; anudvigna-manǕh ï nesatrauktu prǕtu; sukhǛġu ï laimǛ; vigata-

sprihah ï vienaldzǭgs; vǭta ï brǭvs no; rǕga ï pieǵerġanǕs; bhaja ï bailǛm; krodhah ï un dusmǕm; 

sthita-dhǭh ï stingra prǕta; munih ï gudrais; uļjatǛ ï saukts. 

Ko nesatrauc trejǕdǕs cieġanas, kas nepriecǕjas laimǛ, kas brǭvs no pieǵerġanǕs, bailǛm un 

dusmǕm, tas ir gudrais ar stingru prǕtu. 

SKAIDROJUMS: VǕrds çmuniè apzǭmǛ tǕdu cilvǛku, kurġ var visvisǕdos veidos prǕtot un neno-

nǕkt ne pie kǕda kǕrtǭga secinǕjuma. Ir teikts, ka katram muni ir savs skatǭjums uz visu, un ja kǕds 

muni neatġǵiras no visiem citiem muni, tad viǺu nemaz nevar saukt par muni vǕrda stingrǕ nozǭmǛ. 

Na ļǕsǕv riġir jasja matam na bhinnam (MahǕbhǕrata, Vana 313.117.) Bet çsthita-dhǭrè muni, kǕ 

ġajǕ pantǕ saka Dievs Kungs, atġǵiras no parasta muni. Sthita-dhǭra muni vienmǛr apzinǕs Kriġnu, 

jo viǺġ savu radoġo prǕtoġanu ir izbeidzis. ViǺu sauc par praġǕnta-nihġǛġa-mano-rathǕntara (Stotra-

ratna 43.), jeb par to, kas pacǛlies pǕri prǕtoġanas lǭmenim un secinǕjis, ka Kungs Ġrǭ Kriġna jeb VǕ-

sudǛva ir viss (vǕsudǛvah sarvam iti sa mahǕtmǕ su-durlabhah). ViǺu sauc par muni ar stingru prǕ-

tu. ĠǕdu cilvǛku, kas pilnǭgi apzinǕjies Kriġnu, neskar trejǕdo cieġanu uzbrukumi, jo viǺġ uzskata 

visas cieġanas par Dieva Kunga ģǛlastǭbu, un domǕ, ka pelnǭjis vǛl vairǕk cieġanu agrǕko grǛku dǛǸ. 

ViǺġ redz, ka visas cieġanas ar Dieva Kunga ģǛlastǭbu sarukuġas, cik vien iespǛjams. Kad ġǕds cil-

vǛks ir laimǭgs, viǺġ pateicas par to Dievam Kungam, uzskatot, ka nav pelnǭjis tǕdu laimi. ViǺġ ap-

zinǕs, ka tikai ar Dieva Kunga ģǛlastǭbu nonǕcis tǕdos apstǕkǸos, kur var vǛl labǕk kalpot Kungam. 

Lai kalpotu Dievam Kungam, viǺġ vienmǛr ir drosmǭgs un darbǭgs, viǺu neietekmǛ pieǵerġanǕs vai 

nepatika. Pieǵerties nozǭmǛ pieǺemt kaut ko savu jutekǸu apmierinǕġanai, bet nepieǵerġanǕs ir tad, 

kad nav ġǕdas jutekliskas pieǵerġanǕs. Bet tam, kas ir stingrs Kriġnas apziǺǕ, nav ne pieǵerġanǕs, ne 

nepieǵerġanǕs, jo viǺġ ir veltǭjis mȊģu kalpoġanai Dievam Kungam. TǕpǛc viǺġ pat nedusmojas, ja 

kaut kas neizdodas. Kriġnas apziǺas cilvǛks vienmǛr ir stingrs un noteikts gan panǕkumos, gan ne-

veiksmǛs. 
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57. PANTS 

Ya" SavR}aaNai>aòehSTataTPa[aPYa éu>aaéu>aMa( ) 

Naai>aNaNdiTa Na Üeií TaSYa Pa[ja Pa[iTaiïTaa )) 57 )) 

 

jah sarvatrǕnabhisnǛhas    tat tat prǕpja ġubhǕġubham 

nǕbhinandati na dvǛġti    tasja pragjǕ pratiġthitǕ 

jah ï kas; sarvatra ï visur; anabhisnǛhah ï bez pieǵerġanǕs; tat ï tas; tat ï tas; prǕpja ï iegȊstot; 

ġubha ï labu; aġubham ï Ǹaunu; na ï nekad; abhinandati ï slavǛ; na ï nekad; dvǛġti ï neienǭst; tasja 

ï tǕ; pragjǕ ï pilnǭgajǕs zinǕġanǕs; pratiġthitǕ ï stingrs. 

Kas materiǕlajǕ pasaulǛ ir vienaldzǭgs pret visu labo un Ǹauno, kas to neslavǛ un nenicina, tas 

ir stingrs pilnǭgajǕs zinǕġanǕs. 

SKAIDROJUMS: MateriǕlajǕ dzǭvǛ vienmǛr notiek kaut kas patǭkams vai nepatǭkams. Tas, kuru 

ġǕdas materiǕlas pǕrmaiǺas nesatrauc, kuru neskar ne labais, ne Ǹaunais, ir stingrs Kriġnas apziǺǕ. 

KamǛr vien mǛs esam ġajǕ materiǕlajǕ pasaulǛ, vienmǛr var notikt kaut kas labs vai Ǹauns, jo ġǭ pa-

saule ir pretstatu pilna. Bet, ja cilvǛks ir stingrs Kriġnas apziǺǕ, tad viǺu labais un Ǹaunais neskar, jo 

viǺġ domǕ tikai par Kriġnu, absolȊtu, kurǕ viss ir labs. ĠǕda Kriġnas apziǺa aizved cilvǛku lǭdz pil-

nǭgam pǕrpasaulǭgam stǕvoklim, ko apzǭmǛ ar terminu samǕdhi. 

58. PANTS 

Yada Sa&hrTae caYa& kU-MaaeR®aNaqv SavRXa" ) 

wiNd]Yaa<aqiNd]YaaQaeR>YaSTaSYa Pa[ja Pa[iTaiïTaa )) 58 )) 

 

jadǕ samharatǛ ļǕjam    kȊrmo 'ngǕnǭva sarvaġah 

indrijǕnǭndrijǕrthǛbhjas    tasja pragjǕ pratiġthitǕ 

jadǕ ï kad; samharatǛ ï ievelk; ļa ï arǭ; ajam ï viǺġ; kȊrmah ï bruǺurupucis; angǕni ï locekǸus; iva 

ï kǕ; sarvaġah ï vispǕr; indrijǕni ï jutekǸus; indrija-arthǛbhjah ï no jutekǸu priekġmetiem; tasja ï tǕ; 

pragjǕ ï apziǺa; pratiġthitǕ ï stingra. 

Kas spǛj novǛrst jutekǸus no jutekǸu priekġmetiem tǕpat kǕ bruǺurupucis ievelk locekǸus 

bruǺǕs, ir stingrs pilnǭgajǕ apziǺǕ. 

SKAIDROJUMS: Jogu, bhaktu jeb sevi apzinǕjuġos dvǛseli var pazǭt pǛc tǕ, ka viǺġ spǛj vadǭt ju-

tekǸus tǕ, kǕ pats vǛlas. Taļu lielǕkǕ daǸa cilvǛku ir jutekǸu kalpi, un jutekǸi viǺus vada. LȊk, kǕda ir 

atbilde uz jautǕjumu, kǕdǕ stǕvoklǭ atrodas jogs. JutekǸi ir kǕ indǭgas ļȊskas. Tie grib darboties brǭvi 

un bez ierobeģojumiem. Jogam jeb bhaktam jǕbȊt Ǹoti stipram, lai savaldǭtu ļȊskas ï kǕ ļȊsku dǭdǭ-

tǕjam. ViǺġ nekad neǸauj tǕm darboties neatkarǭgi. SvǛtajos rakstos ir daudz norǕdǭjumu. DaǸa ir 

çdari tǕè un daǸa ir çnedari tǕè. KamǛr cilvǛks nespǛj sekot ġiem çdariè un çnedariè, nespǛj atturǛ-

ties no jutekǸu baudǕm, tikmǛr viǺġ nevar bȊt stingrs Kriġnas apziǺǕ. VislabǕkais piemǛrs, kas ġeit 

arǭ dots, ir bruǺurupucis. BruǺurupucis var vienǕ mirklǭ ievilkt savus jutekǸus un jebkurǕ laikǕ tos 

atkal izlaist kaut kǕdam nolȊkam. Gluģi tǕpat Kriġnas apziǺas cilvǛks savus jutekǸus izmanto tikai 

noteiktam nolȊkam, kalpoġanai Dievam Kungam, bet citos gadǭjumos viǺġ tos ievelk. Ġeit Ġrǭ Kriġ-

na mǕca Ardģunam izmantot jutekǸus tikai kalpoġanai Dievam Kungam, bet ne savam apmierinǕju-

mam. To, kǕ vienmǛr izmantot jutekǸus kalpoġanai Dievam Kungam, var redzǛt piemǛrǕ ar bruǺu-

rupuci, kurġ savus jutekǸus tur iekġpusǛ. 

59. PANTS 

ivzYaa iviNavTaRNTae iNaraharSYa deihNa" ) 

rSavJa| rSaaePYaSYa Par& d*îa iNavTaRTae )) 59 )) 

 

viġajǕ vinivartantǛ    nirǕhǕrasja dǛhinah 

rasa-vardģam raso 'pj asja    param driġtvǕ nivartatǛ 
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viġajǕh ï no jutekǸu baudas priekġmetiem; vinivartantǛ ï atturas; nirǕhǕrasja ï ar aizliedzoġiem ie-

robeģojumiem; dǛhinah ï iemiesotajam; rasa-vardģam ï atmetot garġu; rasah ï baudas sajȊta; api ï 

kaut arǭ ir; asja ï viǺa; param ï daudz augstǕkas; driġtvǕ ï redzot; nivartatǛ ï viǺġ izbeidz. 

IemiesotǕ dvǛsele var atturǛties no jutekǸu baudǕm, taļu tieksme pǛc tǕm saglabǕjas. Bet, iz-

jutusi augstǕku garġu, dvǛsele zaudǛ ġo tieksmi un nostiprinǕs apziǺǕ. 

SKAIDROJUMS: KamǛr cilvǛks neatrodas pǕrpasaulǭgǕ lǭmenǭ, tikmǛr viǺġ nespǛj pǕrtraukt jutek-

liski baudǭt. JutekǸu baudu ierobeģoġana ar likumiem un noteikumiem ir kǕ noteiktu Ǜdienu ierobe-

ģoġana slimniekam. Paġam slimniekam ierobeģojumi nepatǭk un arǭ aizliegtie Ǜdieni viǺam joprojǕm 

garġo. Gluģi tǕpat jutekǸu ierobeģojumi daģos garǭgajos ceǸos, piemǛram aġtǕnga-jogǕ ï jama, nija-

ma, Ǖsana, pranǕjǕma, pratjǕhǕra, dhǕrana, dhjǕna utt. ï ir ieteikti ne visai saprǕtǭgiem cilvǛkiem, 

kuriem nav augstǕku zinǕġanu. Bet tam, kas, ejot Kriġnas apziǺas ceǸu, ir iepazinis VisaugstǕ Kunga 

Kriġnas skaistumu, vairǕk nav nekǕdas patikas pret nedzǭvǕm, materiǕlǕm lietǕm. TǕpǛc ierobeģo-

jumi doti ne visai saprǕtǭgiem cilvǛkiem, garǭgǕs pilnveidoġanǕs ceǸa iesǕcǛjiem, bet ġie ierobeģo-

jumi ir vajadzǭgi tikai tik ilgi, kamǛr nav izveidojusies Kriġnas apziǺas garġa. Kas patieġǕm apzinǕs 

Kriġnu, tas dabǭgǕ kǕrtǕ zaudǛ patiku pret visu bezgarġǭgo. 

60. PANTS 

YaTaTaae ùiPa k-aENTaeYa PauåzSYa ivPaiêTa" ) 

wiNd]Yaai<a Pa[MaaQaqiNa hriNTa Pa[Sa>a& MaNa" )) 60 )) 

 

jatato hj api kauntǛja    puruġasja vipaġļitah 

indrijǕni pramǕthǭni    haranti prasabham manah 

jatatah ï cenġoties; hi ï noteikti; api ï par spǭti; kauntǛja ï ak, Kuntǭ dǛls; puruġasja ï cilvǛka; vi-

paġļitah ï kas spǛj atġǵirt; indrijǕni ï jutekǸi; pramǕthǭni ï satraucot; haranti ï met; prasabham ï ar 

spǛku; manah ï prǕtu. 

Ardģuna, jutekǸi ir tik spǛcǭgi un nevaldǕmi, ka tie ar varu aizrauj projǕm pat tǕda cilvǛka 

prǕtu, kuram ir atġǵirġanas spǛjas, un kurġ cenġas pǕr tiem valdǭt. 

SKAIDROJUMS: Ir daudz mǕcǭtu gudro, filozofu un pǕrpasaulnieku, kas cenġas uzvarǛt jutekǸus, 

bet par spǭti visǕm pȊlǛm pat lielǕkie no viǺiem reizǛm krǭt par upuri materiǕlo jutekǸu baudǕm, jo 

viǺu prǕts ir satraukts. Pat ViġvǕmitru, diģenu gudro un pilnǭgu jogu, no ceǸa noveda MǛnaka. Kaut 

arǭ ġis jogs ar daģǕdǕm askǛzǛm un jogas praksi centǕs savaldǭt jutekǸus, MǛnaka viǺu pavedinǕja. 

Un tǕdu gadǭjumu, protams, pasaules vǛsturǛ ir daudz. Ja cilvǛks pilnǭgi neapzinǕs Kriġnu, tad vi-

Ǻam ir Ǹoti grȊti savaldǭt prǕtu un jutekǸus. Ja prǕts nav vǛrsts uz Kriġnu, tad nav iespǛjams pǕrtraukt 

materiǕlo darbǭbu. Praktisku piemǛru ir devis Ġrǭ JǕmunǕļǕrja, diģens svǛtais un bhakta: 

jad-avadhi mama ļǛtah kriġna-pǕdǕravindǛ 

    nava-nava-rasa-dhǕmanj udjatam rantum Ǖsǭt 

tad-avadhi bata nǕri-sangamǛ smarjamǕnǛ 

    bhavati mukha-vikǕrah suġthu niġthǭvanam ļa 

çKopġ mans prǕts kalpo Kunga Kriġnas lotospǛdǕm, es baudu aizvien jaunu un jaunu pǕrpasaulǭgu 

prieku. Ja man prǕtǕ ienǕk doma par dzimumdzǭvi ar kǕdu sievieti, tad es riebumǕ novǛrġos no ġǭs 

domas un man gribas nospǸauties.è 

Kriġnas apziǺa ir tik pǕrpasaulǭga un brǭniġǵǭga, ka materiǕlas baudas paġas par sevi kǸȊst bezgarġǭ-

gas. Tas ir tǕ, kǕ kad izsalcis cilvǛks bȊtu apmierinǕjis izsalkumu, sǕtǭgi paǛdot. MahǕrǕdģa Amba-

rǭġa arǭ uzvarǛja lielo jogu DurvǕsu Muni tikai tǕpǛc, ka viǺa prǕts bija gremdǛjies Kriġnas apziǺǕ 

(sa vai manah kriġna-padǕravindajor vaļǕmsi vaikuntha-gunǕnuvarnanǛ). 
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61. PANTS 

TaaiNa SavaRi<a Sa&YaMYa Yau¢- AaSaqTa MaTPar" ) 

vXae ih YaSYaeiNd]Yaai<a TaSYa Pa[ja Pa[iTaiïTaa )) 61 )) 

 

tǕni sarvǕni samjamja    jukta Ǖsǭta mat-parah 

vaġǛ hi dģasjǛndrijǕni    tasja pragjǕ pratiġthitǕ 

tǕni ï tos jutekǸus; sarvǕni ï visus; samjamja ï savaldot; juktah ï nodarbinǕtiem; Ǖsǭta ï jǕatrodas; 

mat-parah ï saistǭbǕ ar Mani; vaġǛ ï pilnǭgi pakǸauti; hi ï noteikti; jasja ï kura; indrijǕni ï jutekǸi; 

tasja ï viǺa; pragjǕ ï apziǺa; pratiġthitǕ ï stingra. 

Kas pakǸauj jutekǸus, pilnǭgi valda pǕr tiem un vǛrġ savu apziǺu uz Mani, tas ir cilvǛks ar 

stingru saprǕtu. 

SKAIDROJUMS: ĠajǕ pantǕ skaidri parǕdǭts augstǕkais priekġstats par jogas pilnǭbu Kriġnas apzi-

ǺǕ. KamǛr cilvǛks neapzinǕs Kriġnu, tikmǛr jutekǸus savaldǭt nav iespǛjams. KǕ tika citǛts iepriekġ, 

diģenais gudrais DurvǕsa Muni sastrǭdǛjǕs ar MahǕrǕdģu Ambarǭġu. DurvǕsa Muni bez pamata sa-

dusmojǕs, jo bija lepns un tǕdǛǸ nespǛja savaldǭt jutekǸus. Turpretǭ valdnieks, kaut arǭ viǺġ nebija 

tǕds varens jogs kǕ gudrais DurvǕsa Muni, bet gan Dieva Kunga bhakta, klusi pacieta visas gudrǕ 

netaisnǭbas un tǕpǛc galu galǕ izrǕdǭjǕs uzvarǛtǕjs. KǕ minǛts Ġrǭmad BhǕgavatamǕ (9.4.18.ï20.), 

valdnieks spǛja savaldǭt jutekǸus, jo viǺam bija ġǕdas ǭpaġǭbas: 

sa vai manah kriġna-padǕravindajor 

    vaļǕmsi vaikuntha-gunǕnuvarnanǛ 

karau harǛr mandira-mǕrdģanǕdiġu 

    ġrutim ļakǕrǕļjuta-sat-kathodajǛ 
 

mukunda-lingǕlaja-darġanǛ driġau 

    tad-bhritja-gǕtra-sparġǛ 'nga-sangamam 

ghrǕnam ļa tat-pǕda-sarodģa-saurabhǛ 

    ġrǭmat-tulasjǕ rasanǕm tad-arpitǛ 
 

pǕdau harǛh kġǛtra-padǕnusarpanǛ 

    ġiro hriġǭkǛġa-padǕbhivandanǛ 

kǕmam ļa dǕsjǛ na tu kǕma-kǕmjajǕ 

    jathottamaġloka-dģanǕġrajǕ ratih 

çValdnieks Ambarǭġa vǛrsa savu prǕtu uz Kunga Kriġnas lotospǛdǕm, ar vǕrdiem atainoja Dieva 

Kunga valstǭbu, ar rokǕm tǭrǭja ViǺa templi, ar ausǭm klausǭjǕs par Dieva Kunga spǛlǛm, ar acǭm 

skatǭjǕs uz ViǺa veidolu, ar ǵermeni saskǕrǕs ar citu bhaktu ǵermeǺiem, ar degunu smarģoja puǵes, 

kas bija piedǕvǕtas Dieva Kunga lotospǛdǕm, ar mǛli garġoja Dievam piedǕvǕtǕs tulasǭ lapas, ar kǕ-

jǕm gǕja uz svǛto vietu, kur bija Dieva Kunga templis, ar galvu noliecǕs Dieva Kunga priekġǕ, ar 

prǕtu vǛlǛjǕs piepildǭt Dieva Kunga vǛlmes ï visas ġǭs ǭpaġǭbas ǸǕva viǺam kǸȊt par mat-para, Dieva 

Kunga bhaktu.è 

Ġeit vissvarǭgǕkais ir vǕrds çmat-paraè. MahǕrǕdģas Ambarǭġas dzǭve ir piemǛrs, kǕ kǸȊt par mat-

paru. Ġrǭla BaladǛva VidjǕbhȊġana, liels zinǕtnieks un ǕļǕrja mat-paras pǛctecǭbǕ atzǭmǛ: mad-

bhakti-prabhǕvǛna sarvǛndrija-vidģaja-pȊrvikǕ svǕtma-driġtih sulabhǛti bhǕvah. çJutekǸus var pilnǭ-

gi savaldǭt tikai ar garǭgǕs kalpoġanas spǛku.è VǛl tiek dots piemǛrs ar uguni: çKǕ liesmojoġa uguns 

sadedzina visu, kas ir apkǕrt, tǕ Kungs Viġnu, kas atrodas joga sirdǭ, sadedzina visus sǕrǺus.è Arǭ 

çJoga-sȊtraè iesaka meditǛt uz Viġnu, nevis uz tukġumu. TǕ saucamie jogi, kuri meditǛ uz kaut ko, 

kas nav Viġnu lǭmenǭ, tikai izġǵieģ savu laiku, veltǭgi meklǛjot kaut kǕdu iedomu tǛlu. Mums jǕap-

zinǕs Kriġna un jǕbȊt Dieva Personǭbas bhaktǕm. LȊk, kǕds ir ǭstenais jogas mǛrǵis. 

 



OTRǔ NODAǷA ï Gǭtas apskats 62. PANTS 

 

82 Gauranga.lv 

62. PANTS 

DYaaYaTaae ivzYaaNPau&Sa" Sa®STaezUPaJaaYaTae ) 

Sa®aTSaÅaYaTae k-aMa" k-aMaaT§-aeDaaei>aJaaYaTae )) 62 )) 

 

dhjǕjato viġajǕn pumsah    sangas tǛġȊpadģǕjatǛ 

sangǕt sandģǕjatǛ kǕmah    kǕmǕt krodho 'bhidģǕjatǛ 

dhjǕjatah ï domǕjot par; viġajǕn ï jutekǸu priekġmetiem; pumsah ï cilvǛka; sangah ï pieǵerġanǕs; 

tǛġu ï jutekǸu priekġmetiem; upadģǕjatǛ ï attǭstǕs; sangǕt ï no pieǵerġanǕs; sandģǕjatǛ ï attǭstǕs; 

kǕmah ï vǛlme; kǕmǕt ï no vǛlmes; krodhah ï dusmas; abhidģǕjatǛ ï izpauģas. 

DomǕjot par jutekǸu priekġmetiem, cilvǛks pieǵeras tiem. No pieǵerġanǕs rodas iekǕre un no 

iekǕres rodas dusmas. 

SKAIDROJUMS: Kas neapzinǕs Kriġnu, tas ir pakǸauts materiǕlǕm vǛlmǛm, domǕjot par jutekǸu 

priekġmetiem. JutekǸiem vajadzǭga ǭsta nodarboġanǕs, un, ja tie nav pǕrpasaulǭgi un ar mǭlestǭbu ne-

kalpo Dievam Kungam, tad tie noteikti meklǛ materiǕlu kalpoġanu. MateriǕlajǕ pasaulǛ ikviens, arǭ 

Kungs Ġiva un Kungs Brahma ï ko tad lai saka par citiem debesu planǛtu padieviem ï ir pakǸauts 

jutekǸu priekġmetu ietekmei, un vienǭgais ceǸġ, kǕ atrisinǕt materiǕlǕs esamǭbas mǭklu, ir Kriġnas 

apziǺa. Kungs Ġiva bija iegrimis dziǸǕ meditǕcijǕ, bet kad PǕrvatǭ viǺu iztraucǛja un piedǕvǕja ju-

tekliskas baudas, tad Ġiva piekrita, un viss beidzǕs ar to, ka piedzima KǕrtikǛja. Kad HaridǕsa ThǕ-

kurs bija jauns Dieva Kunga bhakta, tad viǺu gluģi tǕpat kǕrdinǕja MǕjǕ-dǛvǭ iemiesojums, bet Ha-

ridǕsa viegli izturǛja pǕrbaudi, jo bija tǭrs Kunga Kriġnas bhakta. KǕ parǕdǭts iepriekġ minǛtajǕ Ġrǭ 

JǕmunǕļǕrjas pantǕ, patiess Dieva Kunga bhakta izvairǕs no jebkuras materiǕlǕs baudas, jo ir iegu-

vis augstǕku garǭgas baudas garġu, baudu, ko dod Dieva Kunga sabiedrǭba. LȊk, kur slǛpjas panǕ-

kumi. TǕpǛc tas, kas neapzinǕs Kriġnu, lai cik viǺġ labi bȊtu iemǕcǭjies mǕkslǭgi apspiest jutekǸus, 

noteikti kritǭs, jo pat mazǕkǕ doma par jutekliskǕm baudǕm satrauks viǺu, un viǺġ vǛlǛsies apmieri-

nǕt jutekǸus. 

63. PANTS 

§-aeDaaÙviTa SaMMaaeh" SaMMaaehaTSMa*iTaiv>a]Ma" ) 

SMa*iTa>a]&Xaad(buiÖNaaXaae buiÖNaaXaaTPa[<aXYaiTa )) 63 )) 

 

krodhǕd bhavati sammohah    sammohǕt smriti-vibhramah 

smriti-bhramġǕd buddhi-nǕġo    buddhi-nǕġǕt pranaġjati 

krodhǕt ï no dusmǕm; bhavati ï rodas; sammohah ï pilnǭgi maldi; sammohǕt ï no maldiem; smriti 

ï atmiǺas; vibhramah ï nenoturǭgums; smriti-bhramġǕt ï pǛc atmiǺas aptumġoġanǕs; buddhi-nǕġah 

ï saprǕta zudums; buddhi-nǕġǕt ï no saprǕta zuduma; pranaġjati ï krǭt. 

Dusmas rada galǭgus maldus, un maldi aptumġo atmiǺu. Kad atmiǺa ir aptumġota, zȊd sa-

prǕts, un, kad zȊd saprǕts, tad cilvǛks no jauna krǭt materiǕlǕs pasaules atvarǕ. 

SKAIDROJUMS: Ġrǭla RȊpa GosvǕmǭ norǕdǭja (Bhakti-rasǕmrita-sindhu 1.2.258.):  

prǕpanļikatajǕ buddhjǕ    hari-sambandhi-vastunah 

mumukġubhih paritjǕgo    vairǕgjam phalgu kathjatǛ 

Kas iet uz priekġu Kriġnas apziǺǕ, tas zina, ka visu var izmantot kalpoġanǕ Dievam Kungam. Bet, 

kas neko nesaprot no Kriġnas apziǺas, tas mǕkslǭgi cenġas izvairǭties no materiǕliem jutekǸu priekġ-

metiem, un galu galǕ, kaut arǭ viǺġ vǛlas atbrǭvoties no materiǕlǕs verdzǭbas, ġǕds cilvǛks nesa-

sniedz atsacǭġanǕs pilnǭbu. ViǺa tǕ dǛvǛto atsacǭġanos sauc par phalgu jeb par mazǕk svarǭgu. Tur-

pretǭ, Kriġnas apziǺas cilvǛks zina, kǕ visu izmantot kalpoġanǕ Dievam Kungam, tǕpǛc nekǸȊst par 

materiǕlas apziǺas upuri. PiemǛram, impersonǕlistam Dievs Kungs jeb AbsolȊts nespǛj Ǜst, jo ir 

bezpersonisks. ImpersonǕlists cenġas izvairǭties no labiem Ǜdieniem, bet bhakta zina, ka Kriġna ir 

augstǕkais baudǭtǕjs un ka ViǺġ Ǜd visu, kas ir piedǕvǕts ar mǭlestǭbu. TǕpǛc bhakta, piedǕvǕjis Die-
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vam Kungam labus Ǜdienus, Ǜd to pǕrpalikumus, ko sauc par prasǕdu. Viss tiek garǭgots, un nekǕds 

kritiens vairs nedraud. Bhakta pieǺem prasǕdu Kriġnas apziǺǕ, bet nebhakta no tǕs atsakǕs kǕ no 

materiǕlas. ImpersonǕlisti nespǛj baudǭt dzǭvi, jo viǺu atteikġanǕs ir mǕkslǭga, un tǕpǛc pat mazǕkais 

prǕta satraukums atkal iemet viǺus materiǕlǕs esamǭbas atvarǕ. Ir teikts, ka tǕda dvǛsele, pat pacǛlu-

sies lǭdz atbrǭves lǭmenim, krǭt atpakaǸ, jo tai nav garǭgǕs kalpoġanas pamata. 

64. PANTS 

raGaÜezivMau¢E-STau ivzYaaiNaiNd]YaEêrNa( ) 

AaTMavXYaEivRDaeYaaTMaa Pa[SaadMaiDaGaC^iTa )) 64 )) 

 

rǕga-dvǛġa-vimuktais tu    viġajǕn indrijaiġ ļaran 

Ǖtma-vaġjair vidhǛjǕtmǕ    prasǕdam adhigaļļhati 

rǕga ï pieǵerġanǕs; dvǛġa ï nepatikas; vimuktaih ï atbrǭvojas; tu ï bet; viġajǕn ï jutekǸu priekġme-

tiem; indrijaih ï ar jutekǸiem; ļaran ï iedarbojas; Ǖtma-vaġjaih ï viǺa vadǭbǕ; vidhǛja-ǕtmǕ ï kas 

ievǛro noteiktu brǭvǭbu; prasǕdam ï Dieva Kunga ģǛlastǭbu; adhigaļļhati ï sasniedz. 

Bet cilvǛks, kas pilnǭgi brǭvs no pieǵerġanǕs un nepatikas, un kas, ievǛrojot ierobeģojoġos at-

brǭves principus, spǛj savaldǭt jutekǸus, var iemantot Dieva Kunga ģǛlastǭbu. 

SKAIDROJUMS: Jau tika paskaidrots, ka cilvǛks ǕrǛji kaut kǕdǕ mǕkslǭgǕ veidǕ var valdǭt pǕr ju-

tekǸiem, bet kamǛr jutekǸi pǕrpasaulǭgi nekalpo Dievam Kungam, tikmǛr pastǕv iespǛja krist. Var 

likties, ka cilvǛks, kas ir pilnǭgǕ Kriġnas apziǺǕ, darbojas jutekliskǕ lǭmenǭ, bet tǕ kǕ viǺġ apzinǕs 

Kriġnu, viǺġ nav pieǵǛries jutekliskai darbǭbai. Kriġnas apziǺas cilvǛks domǕ tikai par Kriġnas ap-

mierinǕġanu un ne par ko citu. TǕpǛc viǺġ stǕv pǕri jebkurai piesaistǭbai un nepiesaistǭbai. Ja Kriġna 

vǛlas, tad bhakta var izdarǭt visu, kas citǕdi bȊtu nevǛlams. Bet, ja Kriġna nevǛlas, tad bhakta neda-

rǭs to, ko parasti bȊtu darǭjis savam apmierinǕjumam. TǕpǛc bhakta pats izlemj, darǭt vai nedarǭt, jo 

darbojas tikai pǛc Kriġnas norǕdǭjumiem. ĠǕdu apziǺu savǕ bezcǛloǺu ģǛlastǭbǕ dod Dievs Kungs, 

un to bhakta var sasniegt pat tad, ja ir pieǵǛries jutekliskajam lǭmenim. 

65. PANTS 

Pa[Saade SavRdu"%aNaa& haiNarSYaaePaJaaYaTae ) 

Pa[SaàceTaSaae ùaéu buiÖ" PaYaRviTaïTae )) 65 )) 

 

prasǕdǛ sarva-duhkhǕnǕm    hǕnir asjopadģǕjatǛ 

prasanna-ļǛtaso hj Ǖġu    buddhih parjavatiġthatǛ 

prasǕdǛ ï sasniedzot Dieva Kunga bezcǛloǺu ģǛlastǭbu; sarva ï visu; duhkhǕnǕm ï materiǕlo cieġa-

nu; hǕnih ï iznǭcinǕġana; asja ï viǺa; upadģǕjatǛ ï notiek; prasanna-ļǛtasah ï laimǭgǕ prǕtǕ; hi ï 

noteikti; Ǖġu ï Ǹoti drǭz; buddhih ï saprǕts; pari ï pietiekami; avatiġthatǛ ï nostiprinǕs. 

Kas ir ġǕdi apmierinǕts [ir Kriġnas apziǺǕ], tas ir brǭvs no materiǕlǕs esamǭbas trejǕdajǕm 

cieġanǕm. ApmierinǕtǕ apziǺǕ drǭz nostiprinǕs saprǕts. 

66. PANTS 

NaaiSTa buiÖrYau¢-SYa Na caYau¢-SYa >aavNaa ) 

Na ca>aavYaTa" XaaiNTarXaaNTaSYa ku-Ta" Sau%Ma( )) 66 )) 

 

nǕsti buddhir ajuktasja    na ļǕjuktasja bhǕvanǕ 

na ļǕbhǕvajatah ġǕntir    aġǕntasja kutah sukham 

na asti ï nevar bȊt; buddhih ï pǕrpasaulǭga saprǕta; ajuktasja ï tam, kas nav saistǭts (ar Kriġnas ap-

ziǺu); na ï ne; ļa ï un; ajuktasja ï kam nav Kriġnas apziǺas; bhǕvanǕ ï stingrs prǕts (laimǛ); na ï 

ne; ļa ï un; abhǕvajatah ï kas nav stingrs; ġǕntih ï miers; aġǕntasja ï nemierǭgajam; kutah ï kur ir; 

sukham ï laime. 
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Tam, kas nav saistǭts ar VisaugstǕko [Kriġnas apziǺǕ], nevar bȊt ne pǕrpasaulǭga saprǕta, ne 

stingra prǕta, bez kǕ nav iespǛjams miers. Bet kǕ gan cilvǛks var bȊt laimǭgs bez miera? 

SKAIDROJUMS: KamǛr cilvǛks neapzinǕs Kriġnu, tikmǛr viǺġ nevar bȊt mierǭgs. Tas apstiprinǕts 

piektajǕ nodaǸǕ (5.29.) ï cilvǛks var bȊt patieġǕm mierǭgs tikai tad, kad viǺġ saprot, ka Kriġna ir 

vienǭgais visas ziedoġanas un askǛģu labo augǸu baudǭtǕjs, ka ViǺġ ir visu kosmisko izpausmju ǭpaġ-

nieks, ka viǺġ ir ǭsts draugs visǕm dzǭvajǕm bȊtnǛm. TǕpǛc, ja cilvǛks neapzinǕs Kriġnu, tad viǺa 

prǕtam nevar bȊt mǛrǵa. Uztraukumi rodas no vǛlmes pǛc galamǛrǵa, un, ja cilvǛks ir pǕrliecinǕts, 

ka Kriġna ir baudǭtǕjs, ǭpaġnieks un visu draugs, tad viǺġ ar stingru prǕtu var iegȊt mieru. TǕpǛc tas, 

kas darbojas bez saistǭbas ar Kriġnu, noteikti vienmǛr cieġ un nevar atrast mieru, lai cik viǺġ arǭ ne-

izrǕdǭtu ǕrǛju mieru un garǭgu attǭstǭbu. Kriġnas apziǺa ir miera stǕvoklis, kas izpauģas pats, un to 

var sasniegt tikai attiecǭbǕs ar Kriġnu. 

67. PANTS 

wiNd]Yaa<aa& ih crTaa& YaNMaNaaeNauivDaqYaTae ) 

TadSYa hriTa Pa[ja& vaYauNaaRviMavaM>aiSa )) 67 )) 

 

indrijǕnǕm hi ļaratǕm    jan mano 'nuvidhǭjatǛ 

tad asja harati pragjǕm    vǕjur nǕvam ivǕmbhasi 

indrijǕnǕm ï no jutekǸiem; hi ï noteikti; ļaratǕm ï klejojot; jat ï ar ko; manah ï prǕts; anuvidhǭjatǛ 

ï nepǕrtraukti aizǺemts; tat ï tas; asja ï viǺa; harati ï aiznes prom; pragjǕm ï saprǕtu; vǕjuh ï vǛjġ; 

nǕvam ï laivu; iva ï kǕ; ambhasi ï uz Ȋdens. 

Stiprs vǛjġ aizdzen projǕm laivu, un viens vienǭgs juteklis, kuram pievǛrsts prǕts, var aiznest 

projǕm cilvǛka saprǕtu. 

SKAIDROJUMS: KamǛr visi jutekǸi nekalpo Dievam Kungam un kaut viens no tiem nodarbojas ar 

sevis apmierinǕġanu, tikmǛr bhakta var noiet no pǕrpasaulǭgǕs attǭstǭbas ceǸa. KǕ teikts par MahǕrǕ-

dģas Ambarǭġas dzǭvi, visi jutekǸi jǕnodarbina Kriġnas apziǺǕ, jo tas ir ǭstais prǕta savaldǭġanas pa-

ǺǛmiens. 

68. PANTS 

TaSMaaÛSYa Mahabahae iNaGa*hqTaaiNa SavRXa" ) 

wiNd]Yaa<aqiNd]YaaQaeR>YaSTaSYa Pa[ja Pa[iTaiïTaa )) 68 )) 

 

tasmǕd jasja mahǕ-bǕho    nigrihǭtǕni sarvaġah 

indrijǕnǭndrijǕrthǛbhjas    tasja pragjǕ pratiġthitǕ 

tasmǕt ï tǕpǛc; jasja ï kura; mahǕ-bǕho ï ak, stipriniek; nigrihǭtǕni ï tǕ iegroģoti; sarvaġah ï visap-

kǕrt; indrijǕni ï jutekǸi; indrija-arthǛbhjah ï no jutekǸu priekġmetiem; tasja ï viǺa; pragjǕ ï saprǕts; 

pratiġthitǕ ï stingrs. 

Stipriniek! Kas attur jutekǸus no to priekġmetiem, tas noteikti ir cilvǛks ar stingru saprǕtu. 

SKAIDROJUMS: Lai savaldǭtu jutekǸu apmierinǕġanas spǛkus, pietiek ar Kriġnas apziǺu jeb visu 

jutekǸu iesaistǭġanu pǕrpasaulǭgajǕ mǭlestǭbas pilnajǕ kalpoġanǕ Dievam Kungam. Ienaidnieku var 

savaldǭt ar pǕrspǛku, un arǭ jutekǸus var savaldǭt, taļu to nevar izdarǭt ne ar kǕdiem cilvǛka spǛkiem, 

bet tikai liekot tiem kalpot Dievam Kungam. Kas ir sapratis, ka tikai Kriġnas apziǺa dod ǭstu saprǕ-

tu, un ka ar ġo mǕkslu jǕnodarbojas ǭstena garǭgǕ skolotǕja vadǭbǕ, to sauc par sǕdhaku jeb atbrǭves 

cienǭgu cilvǛku. 

69. PANTS 

Yaa iNaXaa SavR>aUTaaNaa& TaSYaa& JaaGaiTaR Sa&YaMaq ) 

YaSYaa& JaaGa]iTa >aUTaaiNa Saa iNaXaa PaXYaTaae MauNae" )) 69 )) 
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jǕ niġǕ sarva-bhȊtǕnǕm    tasjǕm dģǕgarti samjamǭ 

jasjǕm dģǕgrati bhȊtǕni    sǕ niġǕ paġjato munǛh 

jǕ ï kas; niġǕ ï ir nakts; sarva ï visu; bhȊtǕnǕm ï dzǭvo bȊtǺu; tasjǕm ï tajǕ; dģǕgarti ï ir nomodǕ; 

samjamǭ ï kas valda pǕr sevi; jasjǕm ï kurǕ; dģǕgrati ï ir nomodǕ; bhȊtǕni ï visas bȊtnes; sǕ ï tǕ ir; 

niġǕ ï nakts; paġjatah ï iekġǛji redzǭgam; munǛh ï gudrajam. 

Kas visǕm bȊtnǛm ir nakts, tas ir nomoda laiks cilvǛkam, kurġ valda pǕr sevi. Kas visǕm bȊt-

nǛm ir nomoda laiks, tǕ ir nakts iekġǛji redzǭgam gudrajam. 

SKAIDROJUMS: Ir divu veidu saprǕtǭgie cilvǛki. Vieniem saprǕts darbojas materiǕlajǕ jutekǸu ap-

mierinǕġanǕ, bet otriem ir iekġǛja redze, un viǺi ir nomodǕ, kad jǕizkopj sevis apziǺa. IekġǛji redzǭ-

ga gudrǕ jeb domǕjoġa cilvǛka darbǭba ir nakts materiǕlos jautǕjumos iegrimuġam cilvǛkam. Mate-

riǕlistiski cilvǛki ġǕdǕ naktǭ guǸ, jo viǺi nekǕ nezina par sevis apzinǕġanos. IekġǛji redzǭgs gudrais 

ġǕdǕ materiǕlistiska cilvǛka çnaktǭè ir nomodǕ. PamazǕm attǭstot garǭgumu, gudrais bauda pǕrpa-

saulǭgu prieku, turpretǭ cilvǛks, kas darbojas materiǕlistiski, no sevis apzinǕġanǕs viedokǸa guǸ un 

sapǺo par daģǕdǕm jutekǸu baudǕm, miegǕ bȊdams daģreiz laimǭgs un daģreiz nelaimǭgs. IekġǛji 

redzǭgam cilvǛkam materiǕlistiska laime un cieġanas vienmǛr ir vienaldzǭgas. ViǺġ turpina iet sevis 

apzinǕġanǕs ceǸu, un to nesatrauc materiǕlas pretdarbǭbas. 

70. PANTS 

AaPaUYaRMaa<aMacl/Pa[iTaï& 

SaMaud]MaaPa" Pa[ivXaiNTa YaÜTa( ) 

TaÜTk-aMaa Ya& Pa[ivXaiNTa SaveR 

Sa XaaiNTaMaaPanaeiTa Na k-aMak-aMaq )) 70 )) 

 

ǕpȊrjamǕnam aļala-pratiġtham 

    samudram Ǖpah praviġanti jadvat 

tadvat kǕmǕ jam praviġanti sarvǛ 

    sa ġǕntim Ǖpnoti na kǕma-kǕmǭ 

ǕpȊrjamǕnam ï vienmǛr pildǭts; aļala-pratiġtham ï nesvǕrstǭgs atrodas; samudram ï okeǕns; Ǖpah ï 

ȊdeǺi; praviġanti ï ieplȊst; jadvat ï kǕ; tadvat ï tǕ; kǕmǕh ï vǛlmes; jam ï kam; praviġanti ï ieiet; 

sarvǛ ï visas; sah ï tas; ġǕntim ï mieru; Ǖpnoti ï iegȊst; na ï ne; kǕma-kǕmǭ ï kas grib piepildǭt 

vǛlmes. 

OkeǕnu vienmǛr pilda upes, bet tas ir un paliek nemainǭgs. Tikai tǕds cilvǛks, kuru nesatrauc 

vǛlmju nepǕrtrauktǕ straume, var sasniegt mieru, bet ne tas, kas cenġas apmierinǕt vǛlmes. 

SKAIDROJUMS: Plaġais okeǕns ir vienmǛr pilns ar Ȋdeni, un Ȋdens nemitǭgi nǕk klǕt, ǭpaġi lietus 

sezonǕ. TomǛr okeǕns paliek tǕds pats ï mierǭgs un nesatraukts. Tas neiziet no krastiem. To paġu 

var teikt par cilvǛku, kas ir stingrs Kriġnas apziǺǕ. KamǛr vien cilvǛkam ir materiǕls ǵermenis, tik-

mǛr ǵermeǺa vajadzǭbas pǛc jutekǸu apmierinǕġanas turpina pastǕvǛt. TomǛr bhaktu ġǕdas vǛlmes 

nesatrauc, jo viǺġ ir pilns. Kriġnas apziǺas cilvǛkam nevajag neko, jo Dievs Kungs apmierina visas 

materiǕlǕs vajadzǭbas. TǕpǛc viǺġ ir kǕ okeǕns ï vienmǛr pilns sevǭ. VǛlmes nǕk pie viǺa kǕ upju 

ȊdeǺi tek uz okeǕnu, bet viǺġ ir stingrs savǕ darbǭbǕ, un to nesatrauc jutekǸu apmierinǕġanas vǛlmes. 

Kriġnas apziǺas cilvǛku var pazǭt pǛc tǕ, ka viǺġ vispǕr vairs netiecas apmierinǕt materiǕlos jutekǸus, 

kaut arǭ vǛlmes pastǕv. ViǺġ ir apmierinǕts ar pǕrpasaulǭgo, mǭlestǭbas pilno kalpoġanu, tǕpǛc ir 

mierǭgs kǕ okeǕns un bauda pilnǭgu mieru. Bet citi, kas grib apmierinǕt vǛlmes lǭdz pat atbrǭves 

mirklim, nemaz jau nerunǕjot par materiǕlajiem panǕkumiem, nekad neiegȊst mieru. Tie, kas darbo-

jas augǸu vai atbrǭves dǛǸ, arǭ jogi, kas tiecas pǛc mistiskajiem spǛkiem, ir nelaimǭgi nepiepildǭtu 

vǛlmju dǛǸ. Bet Kriġnas apziǺas cilvǛks kalpo Dievam Kungam un ir laimǭgs, un viǺam nav nekǕdu 

vǛlmju, kas jǕpiepilda. PatiesǭbǕ viǺġ pat nevǛlas atbrǭvi no tǕ sauktǕs materiǕlǕs verdzǭbas. Kriġnas 

bhaktǕm nav nekǕdu materiǕlu vǛlmju, un tǕpǛc viǺi sasniedz pilnǭgu mieru. 
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71. PANTS 

ivhaYa k-aMaaNYa" SavaRNPauMaa&êriTa iNa"SPa*h" ) 

iNaMaRMaae iNarhªar" Sa XaaiNTaMaiDaGaC^iTa )) 71 )) 

 

vihǕja kǕmǕn jah sarvǕn    pumǕmġ ļarati nihsprihah 

nirmamo nirahankǕrah    sa ġǕntim adhigaļļhati 

vihǕja ï atmetot; kǕmǕn ï materiǕlǕs jutekǸu apmierinǕġanas vǛlmes; jah ï kas; sarvǕn ï visas; pu-

mǕn ï cilvǛks; ļarati ï dzǭvo; nihsprihah ï bez vǛlmǛm; nirmamah ï bez ǭpaġuma apziǺas; nirahan-

kǕrah ï bez neǭstǕ çesè; sah ï viǺġ; ġǕntim ï pilnǭgu mieru; adhigaļļhati ï iegȊst. 

Kas ir atmetis visas jutekǸu apmierinǕġanas vǛlmes, dzǭvo bez vǛlmǛm un ǭpaġuma apziǺas un 

brǭvs no neǭstǕ çesè ï tikai tas var sasniegt ǭstu mieru. 

SKAIDROJUMS: BȊt bez vǛlmǛm nozǭmǛ nevǛlǛties neko jutekǸu apmierinǕġanai. Citiem vǕrdiem 

sakot, vǛlme iegȊt Kriġnas apziǺu ir ǭsta nevǛlǛġanǕs. Ja cilvǛks saprot savu ǭsteno stǕvokli ï ka viǺġ 

ir mȊģǭgs Kriġnas kalps, nesauc materiǕlo ǵermeni par sevi un neapgalvo, ka viǺam pieder viss uz 

pasaules, tad viǺġ ir pilnǭgǕ Kriġnas apziǺǕ. Kas ir sasniedzis ġǕdu pilnǭbu, tas zina, ka viss ir Kriġ-

nas ǭpaġums, tǕpǛc viss jǕizmanto Kriġnas apmierinǕġanai. Ardģuna negribǛja cǭnǭties, jo necǭnǭġa-

nǕs apmierinǕtu viǺa jutekǸus, bet, ieguvis pilnǭgu Kriġnas apziǺu, viǺġ cǭnǭjǕs, jo tǕ gribǛja Kriġna. 

Ardģuna pats nemaz negribǛja cǭnǭties, bet Kriġnas dǛǸ ġis pats Ardģuna cǭnǭjǕs visiem spǛkiem. Ǭsta 

brǭvǭba no vǛlmǛm ir vǛlme apmierinǕt Kriġnu, bet ne mǕkslǭga cenġanǕs iznǭcinǕt vǛlmes. DzǭvǕ 

bȊtne nevar bȊt bez vǛlmǛm vai jutekǸiem, bet tǕ var mainǭt vǛlmju lǭmeni. CilvǛks, kas materiǕli 

nekǕ nevǛlas, zina, ka viss pieder Kriġnam (ǭġǕvǕsjam idam sarvam), un tǕpǛc viǺġ nemaldǕs un ne-

sauc sevi par kaut kǕ ǭpaġnieku. ViǺa pǕrpasaulǭgǕs zinǕġanas balstǕs uz sevis apzinǕġanos: viǺġ 

skaidri zina, ka visas dzǭvǕs bȊtnes garǭgǕ nozǭmǛ ir neatǺemamas Kriġnas daǸiǺas, un ka dzǭvǕ bȊt-

ne nekad nesasniedz tǕdu lǭmeni kǕ Kriġna vai vǛl augstǕku lǭmeni. Ġǭ Kriġnas apziǺas izpratne ir 

ǭsta miera pamats. 

72. PANTS 

Wza b]aøq iSQaiTa" PaaQaR NaENaa& Pa[aPYa ivMauùiTa ) 

iSQaTvaSYaaMaNTak-ale/_iPa b]øiNavaR<aMa*C^iTa )) 72 )) 

 

ǛġǕ brǕhmǭ sthitih pǕrtha    nainǕm prǕpja vimuhjati 

sthitvǕsjǕm anta-kǕlǛ 'pi    brahma-nirvǕnam riļļhati 

ǛġǕ ï ġis; brǕhmǭ ï garǭgais; sthitih ï stǕvoklis; pǕrtha ï ak, Prithas dǛls; na ï nekad; ǛnǕm ï to; 

prǕpja ï sasniedzot; vimuhjati ï neapjȊk; sthitvǕ ï esot; asjǕm ï ġajǕ; anta-kǕlǛ ï mȊģa beigǕs; api ï 

arǭ; brahma-nirvǕnam ï Dieva garǭgo valstǭbu; riļļhati ï sasniedz. 

TǕds ir garǭgas un dievbijǭgas dzǭves ceǸġ, pa kuru ejot, nevar nomaldǭties. Kas iet pa to ï kaut 

nǕves stundǕ ï tas ieiet Dieva valstǭbǕ. 

SKAIDROJUMS: Kriġnas apziǺu jeb dieviġǵu dzǭvi var sasniegt tȊlǭt, vienǕ mirklǭ, un to var nesa-

sniegt pat pǛc miljoniem piedzimġanu. Tas ir atkarǭgs tikai no izpratnes un pieǺemġanas. KhatvǕnga 

MahǕrǕdģa ġo stǕvokli sasniedza tikai daģas minȊtes pirms nǕves, uzticot sevi Kriġnam. NirvǕna ir 

materiǕlistiskas dzǭves beigas. Budistu filozofija mǕca, ka pǛc materiǕlǕs dzǭves beigǕm ir tikai tuk-

ġums, bet Bhagavad-gǭta mǕca ko citu. PǛc materiǕlǕs dzǭves beigġanas ǭstǕ dzǭve tikai sǕkas. Rup-

jam materiǕlistam pietiek, ja viǺġ zina, ka ir jǕbeidz materiǕlistiski dzǭvot, bet garǭgi attǭstǭti cilvǛki 

saprot, ka pǛc materiǕlistiskǕs dzǭves ir vǛl cita dzǭve. Ja cilvǛkam paveicas, un viǺġ pirms ġǭ mȊģa 

beigǕm iegȊst Kriġnas apziǺu, tad viǺġ tȊlǭt sasniedz brahma-nirvǕnas lǭmeni. Starp Dieva valstǭbu 

un garǭgo kalpoġanu Dievam Kungam nav nekǕdas atġǵirǭbas. TǕs abas ir absolȊtǕ lǭmenǭ, tǕpǛc 

pǕrpasaulǭgǕ mǭlestǭbǕ kalpot Dievam Kungam nozǭmǛ sasniegt garǭgo valstǭbu. MateriǕlajǕ pasaulǛ 

visi darbojas, lai apmierinǕtu jutekǸus, bet garǭgajǕ valstǭbǕ visi darbojas Kriġnas apziǺǕ. Kas sa-
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sniedz Kriġnas apziǺu, tas pat ġajǕ dzǭvǛ tȊlǭt sasniedz Brahmanu, un kas apzinǕs Kriġnu, tas jau no-

teikti ir iegǕjis Dieva valstǭbǕ. 

Brahmans ir tieġs matǛrijas pretstats. TǕpǛc çbrǕhmǭ sthitiè nozǭmǛ çneatrasties materiǕlas darbǭbas 

lǭmenǭè. GarǭgǕ kalpoġana Dievam Kungam Bhagavad-gǭtǕ atzǭta par atbrǭves lǭmeni (sa gunǕn sa-

matǭtjaitǕn brahma-bhȊjǕja kalpatǛ). TǕpǛc çbrǕhmǭ sthitiè ir atbrǭve no materiǕlǕs verdzǭbas. 

Ġrǭla Bhaktivinoda ThǕkurs par otro Bhagavad-gǭtas nodaǸu teica, ka tǕ ir visa Gǭtas satura kopsa-

vilkums. Bhagavad-gǭtǕ ir runǕts par karma-jogu, gjǕna-jogu un bhakti-jogu. OtrajǕ nodaǸǕ skaidri 

runǕts par karma-jogu un gjǕna-jogu un nedaudz pastǕstǭts arǭ par bhakti-jogu, lai saturs bȊtu pilnǭgi 

apskatǭts. 

TǕ beidzas BhaktivǛdǕntas skaidrojumi Ġrǭmad Bhagavad-gǭtas otrajai nodaǸai, kas ir Gǭtas satura 

kopsavilkums. 



TREĠǔ NODAǷA ï Karma-joga 1. PANTS 

 

88 Gauranga.lv 

 

TREĠǔ NODAǷA ï Karma-joga 

1. PANTS 

AJauRNa ovac 

JYaaYaSaq ceTk-MaR<aSTae MaTaa buiÖJaRNaadRNa ) 

TaiTk&- k-MaRi<a gaaere Maa& iNaYaaeJaYaiSa ke-Xav )) 1 ))  

 

ardģuna uvǕļa 

dģjǕjasǭ ļǛt karmanas tǛ    matǕ buddhir dģanǕrdana 

tat kim karmani ghorǛ mǕm    nijodģajasi kǛġava 

ardģunah uvǕļa ï Ardģuna sacǭja; dģjǕjasǭ ï labǕks; ļǛt ï ja; karmanah ï nekǕ auglǭga darbǭba; tǛ ï 

Tevis; matǕ ï uzskatǭts; buddhih ï saprǕts; dģanǕrdana ï ak, Kriġna; tat ï tǕpǛc; kim ï kamdǛǸ; 

karmani ï darbǭbǕ; ghorǛ ï ġausmǭgǕ; mǕm ï mani; nijodģajasi ï Tu iesaisti; kǛġava ï ak, Kriġna. 

Ardģuna sacǭja: DģanǕrdana, KǛġava! KǕpǛc tu gribi, lai es piedalos ġai briesmǭgajǕ karǕ, ja 

uzskati, ka saprǕts ir labǕks par auglǭgu darbǭbu? 

SKAIDROJUMS: IepriekġǛjǕ nodaǸǕ Dieva AugstǕkǕ Personǭba Ġrǭ Kriġna sǭki aprakstǭja dvǛseles 

uzbȊvi, lai izglǕbtu savu draugu Ardģunu no materiǕlo bǛdu okeǕna. Un ceǸġ, ko ViǺġ ieteica, ir 

budhi-joga jeb Kriġnas apziǺa. DaģkǕrt Kriġnas apziǺu nepareizi saprot kǕ bezdarbǭbu, un cilvǛks ar 

ġǕdu maldǭgu izpratni parasti aiziet uz vientuǸu vietu, lai daudzinǕtu Kunga Kriġnas svǛto vǕrdu un 

pilnǭgi apzinǕtos Kriġnu. Bet tam, kas nav apguvis Kriġnas apziǺas filozofiju, nav ieteicams vientuǸǕ 

vietǕ atkǕrtot Kriġnas svǛto vǕrdu, jo tǕ var iegȊt tikai nezinoġa cilvǛka cieǺu, kas nav neko vǛrta. 

Ardģuna arǭ domǕja par Kriġnas apziǺu, budhi-jogu jeb saprǕtu garǭgo zinǕġanu attǭstǭġanǕ kǕ par 

kaut kǕdu aizieġanu no darbǭgǕs dzǭves un askǛtismu vientuǸǕ vietǕ. Citiem vǕrdiem sakot, viǺġ 

veikli gribǛja izvairǭties no cǭǺas, izmantojot Kriġnas apziǺu par ieganstu. TomǛr viǺġ bija patiess 

mǕceklis, tǕpǛc izstǕstǭja savus nodomus skolotǕjam un jautǕja, kǕ vislabǕk darǭt. Atbildot Kungs 

Kriġna ġajǕ treġajǕ nodaǸǕ sǭki izskaidroja karma-jogu jeb darbǭbu Kriġnas apziǺǕ. 

2. PANTS 

VYaaiMaé[e<aev vaKYaeNa buiÖ& MaaehYaSaqv Mae ) 

Tadek&- vd iNaiêTYa YaeNa é[eYaaehMaaPanuYaaMa( )) 2 )) 

 

vjǕmiġrǛnǛva vǕkjǛna    buddhim mohajasǭva mǛ 

tad Ǜkam vada niġļitja    jǛna ġrǛjo 'ham ǕpnujǕm 

vjǕmiġrǛna ï divdomǭgiem; iva ï noteikti; vǕkjǛna ï vǕrdiem; buddhim ï saprǕtu; mohajasi ï mal-

dini; iva ï noteikti; mǛ ï manu; tat ï tǕpǛc; Ǜkam ï tikai vienu; vada ï lȊdzu saki; niġļitja ï pǕrlie-

cinot; jǛna ï ar ko; ġrǛjah ï patiesu labumu; aham ï es; ǕpnujǕm ï varu gȊt. 

Manu saprǕtu mulsina Tavi pretrunǭgie norǕdǭjumi. TǕpǛc, lȊdzu, saki skaidri, kas man bȊtu 

svǛtǭgǕk. 



TREĠǔ NODAǷA ï Karma-joga 3. PANTS 

 

89 Gauranga.lv 

SKAIDROJUMS: IepriekġǛjǕ nodaǸǕ, kas ievadǭja Bhagavad-gǭtu, tika stǕstǭts par daģǕdiem ceǸiem: 

sǕnkhja-jogu, budhi-jogu, jutekǸu savaldǭġanu ar saprǕtu, darbu bez vǛlmǛm gȊt augǸus, kǕ arǭ tika 

aprakstǭts iesǕcǛja stǕvoklis. Tas viss tika pasniegts bez ǭpaġas kǕrtǭbas. Lai darbotos un saprastu 

ceǸu, nepiecieġams labǕks izklǕsts. TǕpǛc Ardģuna gribǛja noskaidrot ġos acǭmredzami sareģǥǭtos 

jautǕjumus, lai jebkurġ cilvǛks varǛtu tos bez pǕrpratumiem pieǺemt. Kaut arǭ Kriġna negribǛja 

jaukt galvu Ardģunam ar maldinoġiem vǕrdiem, Ardģuna nespǛja saprast Kriġnas apziǺas ceǸu ne 

bezdarbǭgi, ne kalpojot. Citiem vǕrdiem sakot, ar saviem jautǕjumiem viǺġ padara skaidru Kriġnas 

apziǺas ceǸu visiem, kas nopietni vǛlas izprast Bhagavad-gǭtas noslǛpumu. 

3. PANTS 

é[q>aGavaNauvac 

l/aeke-_iSMaiNÜivDaa iNaïa Paura Pa[ae¢-a MaYaaNaga ) 

jaNaYaaeGaeNa Saa&:YaaNaa& k-MaRYaaeGaeNa YaaeiGaNaaMa( )) 3 )) 

 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa 

lokǛ 'smin dvi-vidhǕ niġthǕ    purǕ proktǕ majǕnagha 

gjǕna-jogǛna sǕnkhjǕnǕm    karma-jogǛna joginǕm 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa ï Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja; lokǛ ï pasaulǛ; asmin ï ġajǕ; dvi-vidhǕ ï 

divu veidu; niġthǕ ï ticǭbas; purǕ ï iepriekġ; proktǕ ï tika teikts; majǕ ï Manis; anagha ï ak, bezgrǛ-

cǭgais; gjǕna-jogǛna ï savienoġanǕs ar zinǕġanǕm; sǕnkhjǕnǕm ï filozofu, kas balstǕs uz pieredzi; 

karma-jogǛna ï savienoġanǕs caur Dieva mǭlestǭbu; joginǕm ï bhaktu 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja: BezgrǛcǭgais Ardģuna! Es jau paskaidroju, ka ir divu veidu 

cilvǛki, kas cenġas izprast patǭbu. Vieni to cenġas darǭt ar empǭrisku un filozofisku prǕtoġanu, 

bet otri ï ar garǭgo kalpoġanu. 

SKAIDROJUMS: OtrǕs nodaǸas 39. pantǕ Dievs Kungs skaidroja divus paǺǛmienus ï sǕnkhja-jogu 

un karma-jogu jeb budhi-jogu. ĠajǕ pantǕ ViǺġ to paġu izskaidro vǛl sǭkǕk. SǕnkhja-joga jeb gara un 

matǛrijas dabas analǭtiskǕ izpǛte domǕta tiem cilvǛkiem, kam patǭk prǕtot un izprast visu ar ekspe-

rimentǕlǕm zinǕġanǕm un filozofiju. Citi cilvǛki darbojas Kriġnas apziǺǕ, kǕ tas paskaidrots otrǕs 

nodaǸas 61. pantǕ. Arǭ 39. pantǕ Dievs Kungs paskaidroja, ka, darbojoties budhi-jogǕ jeb Kriġnas 

apziǺǕ, cilvǛks var pǕrraut darbǭbas saites, jo ġim ceǸam nav nekǕdu trȊkumu. Tas pats sǭkǕk iz-

skaidrots 61. pantǕ ï budhi-joga nozǭmǛ bȊt pilnǭgi atkarǭgam no VisaugstǕkǕ (jeb tieġǕk ï no Kriġ-

nas), un tǕdǕ veidǕ var Ǹoti viegli savaldǭt visus jutekǸus. Abas jogas ir savstarpǛji atkarǭgas, tǕpat kǕ 

reliǥija un filozofija. Reliǥija bez filozofijas ir sentiments un daģkǕrt pat fanǕtisms, bet filozofija 

bez reliǥijas ir tukġa prǕtoġana. GalamǛrǵis ir Kriġna, jo arǭ filozofi, kas patiesǭgi meklǛ AbsolȊto 

Patiesǭbu, galu galǕ nonǕk pie Kriġnas apziǺas. Tas pateikts arǭ Bhagavad-gǭtǕ. CeǸa mǛrǵis ir sa-

prast ǭsto patǭbas stǕvokli attiecǭbǕ pret AugstǕko Patǭbu. FilozofiskǕ prǕtoġana ir netieġs ceǸġ, pa 

kuru pakǕpeniski var nonǕkt lǭdz Kriġnas apziǺai, bet otrs ceǸġ ir tieġa saikne ar visu Kriġnas apziǺǕ. 

No ġiem abiem ceǸiem Kriġnas apziǺas ceǸġ ir labǕks, jo tas nav atkarǭgs no jutekǸu attǭrǭġanas ar fi-

lozofisko paǺǛmienu. Kriġnas apziǺa attǭra pati par sevi, un tieġais garǭgǕs kalpoġanas paǺǛmiens ir 

reizǛ viegls un cildens. 

4. PANTS 

Na k-MaR<aaMaNaarM>aaàEZk-MYa| PauåzaeénuTae ) 

Na c SaNNYaSaNaadev iSaiÖ& SaMaiDaGaC^iTa )) 4 )) 

 

na karmanǕm anǕrambhǕn    naiġkarmjam puruġo 'ġnutǛ 

na ļa sannjasanǕd Ǜva    siddhim samadhigaļļhati 

na ï ne; karmanǕm ï noliktos pienǕkumus; anǕrambhǕt ï nepildot; naiġkarmjam ï brǭvǭbu no pret-

darbǭbas; puruġah ï cilvǛks; aġnutǛ ï iegȊst; na ï ne; ļa ï arǭ; sannjasanǕt ï atsakoties; Ǜva ï tikai; 

siddhim ï panǕkumus; samadhigaļļhati ï gȊst. 
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Nedarot darbu, nevar atbrǭvoties no pretdarbǭbas. Un ar atsacǭġanos vien nevar sasniegt pil-

nǭbu. 

SKAIDROJUMS: AtsacǭġanǕs dzǭves kǕrtu var pieǺemt tikai tad, kad cilvǛks ir ġǵǭstǭjies, pildot no-

liktos pienǕkumus, kas domǕti, lai attǭrǭtu materiǕlistisku cilvǛku sirdis. Bez ġǵǭstǭġanǕs, tikai pǛkġǺi 

pieǺemot ceturto dzǭves kǕrtu (sanjǕsu), nevar gȊt panǕkumus. Empǭriskie filozofi apgalvo, ka tikai 

pieǺemot sanjǕsu jeb pametot auglǭgu darbǭbu, cilvǛks tȊlǭt lǭdzinǕs NǕrǕjanam. Bet Kungs Kriġna 

ġo domu neatbalsta. Ja sirds nav tǭra, tad sanjǕsa ir tikai sabiedriskǕs kǕrtǭbas traucǛklis. Turpretǭ, ja 

cilvǛks, pat nepildot noliktos pienǕkumus, sǕk pǕrpasaulǭgi kalpot Dievam Kungam, tad Kungs pie-

Ǻem visu, ko ġis cilvǛks spǛj dot (budhi-joga). Sv-alpam apj asja dharmasja trǕjatǛ mahato bhajǕt. 

Pat vismazǕkǕ ġo principu pildǭġana Ǹauj tikt pǕri vislielǕkajǕm grȊtǭbǕm. 

5. PANTS 

Na ih k-iêT+a<aMaiPa JaaTau iTaïTYak-MaRk*-Ta( ) 

k -aYaRTae ùvXa" k-MaR SavR" Pa[k*-iTaJaEGauR<aE" )) 5 )) 

 

na hi kaġļit kġanam api    dģǕtu tiġthatj akarma-krit 

kǕrjatǛ hj avaġah karma    sarvah prakriti -dģair gunaih 

na ï ne; hi ï noteikti; kaġļit ï ikviens; kġanam ï uz mirkli; api ï arǭ; dģǕtu ï jebkad; tiġthati ï pa-

liek; akarma-krit ï nedarot neko; kǕrjatǛ ï spiests darǭt; hi ï noteikti; avaġah ï bezpalǭdzǭgi; karma ï 

darbu; sarvah ï visi; prakriti-dģaih ï dzimuġi no materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm; gunaih ï ar ǭpaġǭbǕm. 

Ikviens spiests bezpalǭdzǭgi darboties atbilstoġi materiǕlǕs dabas dotajǕm ǭpaġǭbǕm, tǕpǛc ne-

viens nespǛj pat mirkli bȊt bezdarbǭgs. 

SKAIDROJUMS: DvǛsele ir darbǭga ne tikai saistǭtajǕ dzǭvǛ, tǕda viǺa ir pǛc dabas. Ja nav dvǛse-

les, tad materiǕlais ǵermenis nekustas. Ǵermenis ir tikai nedzǭvs mehǕnisms, kurǕ darbojas garǭgǕ 

dvǛsele, kas vienmǛr ir darbǭga un nespǛj apstǕties pat ne mirkli. TǕdǛǸ dvǛsele jǕiesaista labǕ dar-

bǭbǕ, Kriġnas apziǺǕ, citǕdi viǺa darǭs to, ko liek maldinǕtǕja enerǥija. SaskarsmǛ ar materiǕlo ener-

ǥiju dvǛsele iegȊst materiǕlas ǭpaġǭbas un, lai dvǛsele no ġǭs piesaistǭbas atbrǭvotos, tai jǕliek pildǭt 

ġǕstrǕs dotie pienǕkumi. Bet, ja dvǛsele darbojas sev dabiskajǕ Kriġnas apziǺǕ, tad viss, ko tǕ dara, 

ir svǛtǭgs viǺai. Ġrǭmad BhǕgavatama (1.5.17.) to apstiprina: 

tjaktvǕ sva-dharmam ļaranǕmbudģam harǛr 

    bhadģann apakvo 'tha patǛt tato jadi 

jatra kva vǕbhadram abhȊd amuġja kim 

    ko vǕrtha Ǖpto 'bhadģatǕm sva-dharmatah 

çJa cilvǛks pieǺem Kriġnas apziǺu un varbȊt nepilda ġǕstrǕs dotos pienǕkumus un, pat ja krǭt no sa-

va lǭmeǺa, tad viǺġ neko nezaudǛ. Bet, ja cilvǛks izpilda visus ġǕstru attǭrǭġanǕs norǕdǭjumus, bet 

neapzinǕs Kriġnu, tad kǕda tam jǛga?è TǕtad ġǵǭstǭġanǕs vajadzǭga, lai sasniegtu Kriġnas apziǺas 

lǭmeni. TǕpǛc arǭ sanjǕsa vai jebkurġ ġǵǭstǭġanǕs paǺǛmiens domǕts, lai sasniegtu galamǛrǵi ï Kriġ-

nas apziǺu, bez kuras viss uzskatǕms par neveiksmi. 

6. PANTS 

k-MaeRiNd]Yaai<a Sa&YaMYa Ya AaSTae MaNaSaa SMarNa( ) 

wiNd]YaaQaaRiNvMaU!aTMaa iMaQYaacar" Sa oCYaTae )) 6 )) 

 

karmǛndrijǕni samjamja    ja ǕstǛ manasǕ smaran 

indrijǕrthǕn vimȊdhǕtmǕ    mithjǕļǕrah sa uļjatǛ 

karma-indrijǕni ï piecus darbǭgo jutekǸu orgǕnus; samjamja ï savaldot; jah ï kas; ǕstǛ ï paliek; ma-

nasǕ ï prǕtǕ; smaran ï domǕjot par; indrija-arthǕn ï jutekǸu priekġmetiem; vimȊdha ï muǸǵa; ǕtmǕ 

ï dvǛsele; mithjǕ-ǕļǕrah ï liekulis; sah ï viǺġ; uļjatǛ ï saukts. 
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Kas attur jutekǸus no darbǭbas, bet prǕtǕ apcer jutekǸu priekġmetus, tas maldina sevi un ir 

liekul is. 

SKAIDROJUMS: Ir daudz liekuǸu, kas atsakǕs darboties Kriġnas apziǺǕ un tǛlo meditǕciju, patiesǭ-

bǕ vǛrġot prǕtu uz jutekǸu baudǕm. Ġie liekuǸi var arǭ runǕt sausu filozofiju, lai maldinǕtu savus iz-

smalcinǕtos sekotǕjus, bet saskaǺǕ ar ġo pantu viǺi ir vislielǕkie krǕpnieki. Lai iegȊtu jutekǸu baudu, 

cilvǛks var darboties jebkurǕ sabiedrǭbas kǕrtǕ, un, ja viǺġ seko attiecǭgǕs kǕrtas likumiem un notei-

kumiem, tad viǺġ var pakǕpeniski attǭrǭt savu esamǭbu. Bet tas, kas tǛlo jogu, patiesǭbǕ meklǛjot ju-

tekǸu apmierinǕġanas priekġmetus, ir vislielǕkais krǕpnieks, kaut arǭ viǺġ daģreiz runǕ par filozofiju. 

ViǺa zinǕġanǕm nav nekǕdas vǛrtǭbas, jo tǕda grǛcinieka zinǕġanu augǸus atǺem Dieva Kunga mal-

dinǕtǕja enerǥija. LiekuǸa prǕts vienmǛr ir netǭrs, tǕpǛc jogas meditǕcijas tǛloġanai nav nekǕdas jǛ-

gas. 

7. PANTS 

YaiSTviNd]Yaai<a MaNaSaa iNaYaMYaar>aTaeJauRNa ) 

k -MaeRiNd]YaE" k-MaRYaaeGaMaSa¢-" Sa iviXaZYaTae )) 7 )) 

 

jas tv indrijǕni manasǕ    nijamjǕrabhatǛ 'rdģuna 

karmǛndrijaih karma-jogam    asaktah sa viġiġjatǛ 

jah ï kas; tu ï bet; indrijǕni ï jutekǸus; manasǕ ï ar prǕtu; nijamja ï vadǭt; ǕrabhatǛ ï sǕk; ardģuna ï 

ak, Ardģuna; karma-indrijaih ï ar darbǭgajiem jutekǸu orgǕniem; karma-jogam ï garǭgo kalpoġanu; 

asaktah ï bez pieǵerġanǕs; sah ï viǺġ; viġiġjatǛ ï ir daudz labǕks. 

Bet, kas ar prǕtu patiesi cenġas vadǭt darbǭgos jutekǸus bez pieǵerġanǕs un uzsǕk karma-jogu 

[Kri ġnas apziǺǕ], tas ir daudz augstǕks. 

SKAIDROJUMS: Daudz labǕk darǭt savu darbu un iet uz dzǭves mǛrǵi ï atbrǭvi no materiǕlǕs ver-

dzǭbas un Dieva valstǭbu, nekǕ kǸȊt par viltus pǕrpasaulnieku, lai netikli dzǭvotu un baudǭtu jutekǸu 

priekus. AugstǕkais svǕrtha-gati jeb paġlabuma mǛrǵis ir Viġnu sasniegġana. Visa varnu un Ǖġramu 

iekǕrta izveidota, lai palǭdzǛtu mums sasniegt dzǭves mǛrǵi. Arǭ ǥimenes cilvǛks var sasniegt ġo 

mǛrǵi, ja viǺġ noteiktǕ veidǕ kalpo Kriġnas apziǺǕ. Lai apzinǕtos sevi, cilvǛks var dzǭvot, ievǛrojot 

ġǕstrǕs dotos noteikumus, turpinot bez pieǵerġanǕs darǭt savu darbu, un tǕdǛjǕdi pilnveidoties. Patie-

sǭgs cilvǛks, kas seko ġim ieteikumam, ir daudz labǕkǕ stǕvoklǭ nekǕ liekulis, kas tikai tǛlo garǭgu-

mu un krǕpj nevainǭgus Ǹaudis. KǕrtǭgs sǛtnieks ir daudz labǕks par ġarlatǕnu, kurġ meditǛ, lai no-

pelnǭtu iztiku. 

8. PANTS 

iNaYaTa& ku-å k -MaR Tv& k-MaR JYaaYaae ùk-MaR<a" ) 

XarqrYaa}aaiPa c Tae Na Pa[iSaÖyedk-MaR<a" )) 8 )) 

 

nijatam kuru karma tvam    karma dģjǕjo hj akarmanah 

ġarǭra-jǕtrǕpi ļa tǛ    na prasiddhjǛd akarmanah 

nijatam ï noliktos; kuru ï dari; karma ï pienǕkumus; tvam ï tu; karma ï darbs; dģjǕjah ï labǕks; hi 

ï noteikti; akarmanah ï par bezdarbǭbu; ġarǭra ï ǵermeǺa; jǕtrǕ ï uzturǛġana; api ï pat; ļa ï arǭ; tǛ ï 

tava; na ï nekad; prasiddhjǛt ï veikta; akarmanah ï bez darba. 

Pildi savu nolikto pienǕkumu, jo darbs ir labǕks par bezdarbǭbu. Bez darba nevar pat uzturǛt 

ǵermeni. 

SKAIDROJUMS: Ir daudz viltus meditǛtǕju, kas cenġas pǕrliecinǕt citus par savu it kǕ augsto izcel-

smi, un daudz pazǭstamu darboǺu, kas apgalvo, ka garǭgǕs attǭstǭbas labad viǺi ziedo visu. Kungs 

Kriġna negrib, lai Ardģuna bȊtu liekulis. ViǺġ grib, lai Ardģuna pildǭtu savus kġatrija pienǕkumus. 

Ardģuna bija ǥimenes cilvǛks un karavadonis, tǕpǛc viǺam vislabǕk bȊtu bijis tǕdam palikt un pildǭt 

ǥimenes cilvǛka un kġatrija reliǥiskos pienǕkumus. TǕda darbǭba pamazǕm attǭra pasaulǭga cilvǛka 
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sirdi un atbrǭvo viǺu no materiǕlajiem sǕrǺiem. TǕ dǛvǛto atsacǭġanos, lai uzturǛtu sevi, neatbalsta 

ne svǛtie raksti, ne Dievs Kungs. Galu galǕ, lai saturǛtu kopǕ ǵermeni un dvǛseli, cilvǛkam ir jǕstrǕ-

dǕ. Darbu nedrǭkst atmest, kad ienǕk prǕtǕ, bez attǭrǭġanǕs no materiǕlistiskǕm tieksmǛm. Katram 

ġai materiǕlajǕ pasaulǛ noteikti ir netǭra tieksme valdǭt pǕr materiǕlo dabu jeb, citiem vǕrdiem sakot, 

apmierinǕt jutekǸus. No ġǕdas piesǕrǺotas tieksmes ir jǕatbrǭvojas. Kas to nedara un nepilda dotos 

pienǕkumus, tas nekad lai nemǛǥina kǸȊt par tǕ dǛvǛto pǕrpasaulnieku, kas pamet darbu un dzǭvo uz 

citu rǛǵina. 

9. PANTS 

YajaQaaRTk-MaR<aaeNYa}a l/aek-aeYa& k-MaRbNDaNa" ) 

TadQa| k-MaR k-aENTaeYa Mau¢-Sa®" SaMaacr )) 9 )) 

 

jagjǕrthǕt karmano 'njatra    loko 'jam karma-bandhanah 

tad-artham karma kauntǛja    mukta-sangah samǕļara 

jagja-arthǕt ï darǭts tikai Jagjas jeb Viġnu labad; karmanah ï nekǕ darbs; anjatra ï citǕdi; lokah ï 

pasaule; ajam ï ġǭ; karma-bandhanah ï darba vaģǕs; tat ï ViǺa; artham ï dǛǸ; karma ï darbojas; 

kauntǛja ï Kuntǭ dǛls; mukta-sangah ï brǭvs no saistǭbas; samǕļara ï dari pilnǭgi. 

Darbs jǕveic kǕ ziedojums Viġnu, citǕdi tas piesien materiǕlajai pasaulei. TǕpǛc, Kuntǭ dǛls, 

pildi noliktos pienǕkumus ViǺam par prieku, un tu vienmǛr bȊsi brǭvs no vaģǕm. 

SKAIDROJUMS: TǕ kǕ cilvǛkam jǕstrǕdǕ kaut vai tikai ǵermeǺa uzturǛġanai, tad attiecǭgajam sa-

biedriskajam stǕvoklim un cilvǛka ǭpaġǭbai noliktie pienǕkumi izveidoti, lai ġo mǛrǵi varǛtu sa-

sniegt. Jagja nozǭmǛ Kungu Viġnu vai ziedojumu. Visi ziedojumi domǕti, lai iepriecinǕtu Kungu 

Viġnu. VǛdas norǕda: jagjo vai viġnuh. Citiem vǕrdiem sakot, vienu un to paġu mǛrǵi var sasniegt, 

vai nu pildot noliktǕs jagjas, vai tieġi kalpojot Kungam Viġnu. TǕpǛc arǭ Kriġnas apziǺa ir jagja, kǕ 

tas teikts ġajǕ pantǕ. VarnǕġramas mǛrǵis arǭ ir Kunga Viġnu iepriecinǕġana. VarnǕġramǕļǕravatǕ 

puruġǛna parah pumǕn/viġnur ǕrǕdhjatǛ. (Viġnu PurǕna 3.8.8.) 

TǕpǛc cilvǛkam jǕstrǕdǕ, lai apmierinǕtu Viġnu. Jebkurġ cits darbs ġajǕ materiǕlajǕ pasaulǛ radǭs 

verdzǭbu, jo gan labam, gan sliktam darbam ir savas pretdarbǭbas, un jebkuras pretdarbǭbas sasaista 

darǭtǕju. TǕpǛc ir jǕdarbojas Kriġnas apziǺǕ, lai apmierinǕtu Kriġnu (Viġnu), un, kas tǕ dara, tas ir 

atbrǭves lǭmenǭ. Darbǭba ir liela mǕksla, un sǕkumǕ ir nepiecieġama laba vadǭba. JǕdarbojas ir Ǹoti 

rȊpǭgi un centǭgi labǕ Kunga Kriġnas bhaktas vadǭbǕ vai uzklausot Paġa Kunga Kriġnas norǕdǭjumus 

(tǕda izdevǭba bija Ardģunam). Neko nedrǭkst darǭt jutekǸu apmierinǕġanai, viss jǕdara Kriġnas prie-

kam. Tas ne tikai atbrǭvo no darba pretdarbǭbǕm, bet arǭ pamazǕm paceǸ cilvǛku pǕrpasaulǭgas mǭ-

lestǭbas pilnas dievkalpoġanas lǭmenǭ, kas ir vienǭgais ceǸġ uz Dieva valstǭbu. 

10. PANTS 

SahYaja" Pa[Jaa" Sa*îa Pauraevac Pa[JaaPaiTa" ) 

ANaeNa Pa[SaivZYaßMaez vaeiSTvík-aMaDauk(- )) 10 ))  

 

saha-jagjǕh pradģǕh sriġtvǕ    purovǕļa pradģǕpatih 

anǛna prasaviġjadhvam    Ǜġa vo 'stv iġta-kǕma-dhuk 

saha ï kopǕ ar; jagjǕh ï ziedojumiem; pradģǕh ï paaudzes; sriġtvǕ ï radot; purǕ ï sen; uvǕļa ï sacǭ-

ja; pradģǕ-patih ï radǭbas Kungs; anǛna ï ar ġo; prasaviġjadhvam ï lai vairojas labklǕjǭba; Ǜġah ï ġǭ; 

vah ï jȊsu; astu ï lai ir; iġta ï visa, ko vǛlaties; kǕma-dhuk ï devǛjs. 

Radǭġanas sǕkumǕ visu radǭbu Kungs laida pasaulǛ cilvǛku un padievu paaudzes, ziedojumus 

Viġnu un svǛtǭja tos: Lai ġǭ jagja [ziedojums] nes jums laimi, jo ziedojot jȊs saǺemsiet visu, 

kas vajadzǭgs laimǭgai dzǭvei un atbrǭvei. 

SKAIDROJUMS: MateriǕlǕ pasaule, ko izveidojis visu dzǭvo radǭbu Kungs (Viġnu), ir iespǛja sais-

tǭtajǕm dvǛselǛm atgriezties mǕjǕs pie Dieva. Visas dzǭvǕs bȊtnes ġajǕ radǭtajǕ pasaulǛ sasaistǭjusi 
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materiǕlǕ daba, jo tǕs ir aizmirsuġas savas attiecǭbas ar Viġnu jeb Kriġnu, Dieva AugstǕko Personǭ-

bu. VǛdu norǕdǭjumi mums palǭdz saprast ġo mȊģǭgo saikni, jeb, kǕ teikts Bhagavad-gǭtǕ: vǛdaiġ ļa 

sarvair aham Ǜva vǛdjah. Dievs Kungs saka, ka VǛdu mǛrǵis ir saprast ViǺu. VǛdu himnǕs teikts: 

patim viġvasjǕtmǛġvaram. TǕpǛc dzǭvo bȊtǺu Kungs ir Dieva AugstǕkǕ Personǭba Viġnu. Arǭ Ġrǭ-

mad BhǕgavatamǕ (2.4.20.) Ġrǭla ĠukadǛva GosvǕmǭ daudzos veidos apraksta, ka Dievs Kungs ir 

pati jeb Kungs: 

ġrijah patir jagja-patih pradģǕ-patir 

    dhijǕm patir loka-patir dharǕ-patih 

patir gatiġ ļǕndhaka-vriġni-sǕtvatǕm 

    prasǭdatǕm mǛ bhagavǕn satǕm patih 

PradģǕ-pati ir Kungs Viġnu, un ViǺġ ir visu dzǭvo bȊtǺu, visu pasauǸu un visa skaistuma Kungs, visa 

sargǕtǕjs. Kungs radǭja materiǕlo pasauli, lai dotu saistǭtajǕm dvǛselǛm iespǛju mǕcǭties jagjas (zie-

dojumus) Viġnu iepriecinǕġanai, un tǕs varǛtu Ǜrti un bez raizǛm dzǭvot materiǕlajǕ pasaulǛ, bet pǛc 

materiǕlǕ ǵermeǺa bojǕ ejas nonǕkt Dieva valstǭbǕ. Tas ir viss, kas jǕdara saistǭtajai dvǛselei. Pildot 

jagju, saistǭtǕs dvǛseles pamazǕm iegȊst Kriġnas apziǺu un kǸȊst visǕdǕ ziǺǕ dievbijǭgas. VǛdu rak-

sti Kali laikmetǕ iesaka sankǭrtana-jagju (Dieva vǕrdu daudzinǕġanu), un ġo pǕrpasaulǭgo ceǸu parǕ-

dǭja Kungs Ļaitanja, lai atpestǭtu visus ġǭ laikmeta cilvǛkus. Sankǭrtana-jagja un Kriġnas apziǺa iet 

roku rokǕ. Kungs Kriġna savǕ bhakti veidolǕ (kǕ Kungs Ļaitanja) minǛts Ġrǭmad BhǕgavatamǕ 

(11.5.32.) ar ǭpaġu norǕdi uz sankǭrtana-jagju: 

kriġna-varnam tviġǕkriġnam    sǕngopǕngǕstra-pǕrġadam 

jagjaih sankǭrtana-prǕjair    jadģanti hi su-mǛdhasah 

çKali laikmetǕ cilvǛki, kas ir pietiekami saprǕtǭgi, ar sankǭrtana-jagju godinǕs Dievu Kungu, kurġ 

atnǕk kopǕ ar saviem lǭdzgaitniekiem.è Citas VǛdu rakstos ieteiktǕs jagjas ġajǕ Kali laikmetǕ ir grȊ-

tas, bet sankǭrtana-jagja ir visǕdǕ ziǺǕ viegla un cildena. TǕ ieteikta arǭ Bhagavad-gǭtǕ (9.14.). 

11. PANTS 

devaN>aavYaTaaNaeNa Tae deva >aavYaNTau v" ) 

ParSPar& >aavYaNTa" é[eYa" ParMavaPSYaQa )) 11 )) 

 

dǛvǕn bhǕvajatǕnǛna    tǛ dǛvǕ bhǕvajantu vah 

parasparam bhǕvajantah    ġrǛjah param avǕpsjatha 

dǛvǕn ï padievi; bhǕvajatǕ ï iepriecinǕti; anǛna ï ar ġo ziedojumu; tǛ ï tie; dǛvǕh ï padievi; bhǕva-

jantu ï iepriecinǕs; vah ï jȊs; parasparam ï savstarpǛji; bhǕvajantah ï iepriecinot vienam otru; ġrǛ-

jah ï svǛtǭbu; param ï augstǕko; avǕpsjatha ï sasniegsiet. 

Ziedojumu iepriecinǕtie padievi bȊs vǛlǭgi arǭ jums. TǕ, darot laimi viens otram, labi dzǭvosiet 

visi. 

SKAIDROJUMS: Padieviem ir dota vara, lai kǕrtotu materiǕlos jautǕjumus. ViǺi gǕdǕ par gaisu, 

gaismu, Ȋdeni un visu citu, kas vajadzǭgs dzǭvǕs bȊtnes ǵermeǺa un dvǛseles uzturǛġanai. Tas viss ir 

uzticǛts padieviem, kuru ir Ǹoti daudz un kuri darbojas daģǕdǕs Dieva AugstǕkǕs Personǭbas ǵerme-

Ǻa daǸǕs. ViǺu prieks vai dusmas ir atkarǭgi no tǕ, kǕ cilvǛki pilda jagjas. Daģas jagjas domǕtas, lai 

apmierinǕtu noteiktus padievus, bet arǭ ġajǕ gadǭjumǕ tiek godinǕts Kungs Viġnu, kurġ ir galvenais 

labumu saǺǛmǛjs. Arǭ Bhagavad-gǭtǕ teikts, ka pats Kriġna bauda visas jagjas: bhoktǕram jagja-

tapasǕm. TǕpǛc visu jagju galvenais mǛrǵis ir jagja-pati iepriecinǕġana. Kad jagjas tiek pareizi iz-

pildǭtas, tad dabǭgi arǭ padievi, kas atbild par daģǕdu labumu sagǕdǕġanu, tiek iepriecinǕti, un ne-

trȊkst nekǕdu dabas bagǕtǭbu. 

Jagjas izpildǭġana dod daudzus blakus labumus, kas galu galǕ ved uz atbrǭvi no materiǕlǕs verdzǭ-

bas. Izdarot jagjas, tiek ġǵǭstǭtas visas darbǭbas. VǛdǕs teikts: ǕhǕra-ġuddhau sattva-ġuddhih sattva-

ġuddhau dhruvǕ-smritih smriti-lambhǛ sarva-granthǭnǕm vipramokġah. Izdarot jagju, tiek svǛtǭts 
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Ǜdiens, un, Ǜdot svǛtǭtu Ǜdienu, attǭrǕs visa cilvǛka esamǭba. Attǭroties esamǭbai, tiek svǛtǭti smalkǕ-

kie atmiǺas audi, un, kad atmiǺa ir svǛtǭta, tad cilvǛks var domǕt par ceǸu uz atbrǭvi. Tas viss kopǕ 

ved uz Kriġnas apziǺu, kas ir Ǹoti nepiecieġama mȊsdienu sabiedrǭbai. 

12. PANTS 

wíaN>aaeGaaiNh vae deva daSYaNTae Yaj>aaivTaa" ) 

TaEdRtaaNaPa[daYaE>Yaae Yaae >au»e STaeNa Wv Sa" )) 12 )) 

 

iġtǕn bhogǕn hi vo dǛvǕ    dǕsjantǛ jagja-bhǕvitǕh 

tair dattǕn apradǕjaibhjo    jo bhunktǛ stǛna Ǜva sah 

iġtǕn ï gribǛtos; bhogǕn ï labumus; hi ï noteikti; vah ï jums; dǛvǕh ï padievi; dǕsjantǛ ï dǕvǕs; 

jagja-bhǕvitǕh ï ziedojumu apmierinǕti; taih ï viǺu; dattǕn ï doto; apradǕja ï bez piedǕvǕġanas; Ǜb-

hjah ï ġiem padieviem; jah ï kas; bhunktǛ ï bauda; stǛnah ï zaglis; Ǜva ï noteikti; sah ï viǺġ. 

Padievi gǕdǕ par visu dzǭvei nepiecieġamo, un jagjas [ziedojuma] iepriecinǕti, viǺi jums dos 

visu, kas vajadzǭgs. Bet, kas bauda ġǭs veltes un neziedo padieviem, ir zaglis. 

SKAIDROJUMS: Padievi ir Dieva AugstǕkǕs Personǭbas, Viġnu ieceltie apgǕdnieki. TǕpǛc viǺi 

jǕiepriecina, izdarot noliktǕs jagjas. VǛdas iesaka daģǕdas jagjas daģǕdiem padieviem, taļu tǕs visas 

galu galǕ bauda Dieva AugstǕkǕ Personǭba. Kas nespǛj izprast Dieva AugstǕko personǭbu, tam iesa-

ka ziedot padieviem. Atbilstoġi cilvǛku daģǕdǕm materiǕlajǕm ǭpaġǭbǕm, VǛdas iesaka daģǕdas jag-

jas. Atbilstoġi savǕm ǭpaġǭbǕm cilvǛks izvǛlas arǭ godinǕmo padievu. PiemǛram, gaǸǛdǕjiem iesaka 

godinǕt dievieti KǕlǭ, ġauġalǭgo materiǕlǕs pasaules veidolu, un ġai dievietei iesaka ziedot dzǭvnie-

kus. Turpretǭ tiem, kas ir skaidrǭbǕ, iesaka godinǕt Viġnu. Taļu galu galǕ visas jagjas domǕtas, lai 

cilvǛks pamazǕm nonǕktu pǕrpasaulǭgǕ lǭmenǭ. Parastam cilvǛkam noteikti jǕpilda vismaz piecas 

jagjas, kuras sauc par panļa-mahǕ-jagju. 

TomǛr jǕzina, ka cilvǛku sabiedrǭbai nepiecieġamo gǕdǕ Dieva Kunga pǕrstǕvji, padievi. Neviens 

neko nevar izgatavot. Apskatǭsim cilvǛku pǕrtiku. TajǕ ietilpst graudi, augǸi, dǕrzeǺi, piens, cukurs, 

utt. tiem, kas ir skaidrǭbǕ. NeveǥetǕrieġi Ǜd arǭ gaǸu u.c. Nevienu no ġiem produktiem cilvǛks nevar 

izgatavot. Apskatǭsim arǭ siltumu, gaismu, Ȋdeni, gaisu utt., kas arǭ nepiecieġami dzǭvei. CilvǛku 

sabiedrǭba nespǛj saraģot nevienu no tiem. Bez VisaugstǕ Kunga nebȊtu ne dǕsnas saules un mǛness 

gaismas, ne lietus, vǛja u.c., bez kǕ neviens nespǛj dzǭvot. Acǭmredzami mȊsu dzǭve atkarǭga no tǕ, 

ko dod Dievs Kungs. Pat mȊsu raģoġanas uzǺǛmumiem vajag tik daudz izejvielu: metǕla, sǛra, 

dzǭvsudraba, mangǕna un tik daudz citu svarǭgu vielu. TǕs visas sagǕdǕ Dieva Kunga pǕrstǕvji, lai 

mǛs tǕs pareizi izmantotu un paġi bȊtu stipri un veseli, un varǛtu apzinǕties sevi, kas vestu mȊs pie 

augstǕkǕ dzǭves mǛrǵa, atbrǭves no materiǕlǕs cǭǺas par esamǭbu. Ġo dzǭves mǛrǵi var sasniegt, iz-

darot jagjas. Ja mǛs aizmirstam dzǭves mǛrǵi un tikai izmantojam Dieva pǕrstǕvju sagǕdǕto, lai ap-

mierinǕtu jutekǸus un aizvien vairǕk sapǭtos materiǕlajǕ esamǭbǕ, kas nav radǭġanas mǛrǵis, tad mǛs 

noteikti esam zagǸi, un tǕpǛc mȊs soda materiǕlǕs dabas likumi. ZagǸu sabiedrǭba nekad nevar bȊt 

laimǭga, jo zagǸiem nav dzǭves mǛrǵa. Rupjajiem materiǕlistiskajiem zagǸiem nav augstǕkǕ dzǭves 

mǛrǵa. ViǺi domǕ tikai par jutekǸu apmierinǕġanu un nezina, kǕ izdarǭt jagju. TomǛr Kungs Ļaitanja 

deva visvieglǕko jagju ï sankǭrtana-jagju, kuru spǛj veikt ikviens ġajǕ pasaulǛ, kas pieǺem Kriġnas 

apziǺas principus. 

13. PANTS 

YajiXaíaiXaNa" SaNTaae MauCYaNTae SavRik-iLbzE" ) 

>auÅTae Tae Tvga& PaaPaa Yae PacNTYaaTMak-ar<aaTa( )) 13 )) 

 

jagja-ġiġtǕġinah santo    muļjantǛ sarva-kilbiġaih 

bhundģatǛ tǛ tv agham pǕpǕ    jǛ paļantj Ǖtma-kǕranǕt 
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jagja-ġiġta ï Ǜdiena, kas baudǭts pǛc jagjas; aġinah ï ǛdǕji; santah ï bhaktas; muļjantǛ ï gȊst atbrǭvi; 

sarva ï no visiem; kilbiġaih ï grǛkiem; bhundģatǛ ï bauda; tǛ ï tie; tu ï bet; agham ï briesmǭgi; pǕ-

pǕh ï grǛkotǕji; jǛ ï kas; paļanti ï gatavo Ǜdienu; Ǖtma-kǕranǕt ï jutekǸu baudai. 

Dieva Kunga bhaktas atbrǭvojas no visiem grǛkiem, jo Ǜd to, kas vispirms ir ziedots. Bet tie, 

kas gatavo Ǜdienu tikai savu jutekǸu baudai, Ǜd vienu vienǭgu grǛku. 

SKAIDROJUMS: VisaugstǕ Kunga bhaktas jeb cilvǛkus, kas apzinǕs Kriġnu, sauc par santǕm, un 

viǺi vienmǛr mǭl Dievu Kungu. KǕ teikts Brahma-samhitǕ (5.38.): prǛmǕndģana-ļļhurita-bhakti-

viloļanǛna santah sadaiva hridajǛġu vilokajanti. Santas, kas vienmǛr mǭlestǭbǕ vienoti ar Dieva 

AugstǕko Personǭbu, Govindu (visu prieku devǛju) jeb Mukundu (atbrǭves devǛju), jeb Kriġnu (vi-

supievilcǭgo) nespǛj pieǺemt neko, kas vispirms nav piedǕvǕts AugstǕkajai Personai. TǕpǛc ġǕdi 

bhaktas vienmǛr izdara jagjas daģǕdos garǭgǕs kalpoġanas veidos: ġravanǕ, kǭrtanǕ, smaranǕ, arļanǕ 

utt., un ġǭ jagju pildǭġana vienmǛr pasargǕ viǺus no jebkǕdas grǛcǭgas saskarsmes sǕrǺiem materiǕla-

jǕ pasaulǛ. Citi, kas gatavo Ǜdienu sev un jutekǸu apmierinǕġanai, ir ne tikai zagǸi, bet Ǜd arǭ visu 

veidu grǛkus. KǕ gan cilvǛks var bȊt laimǭgs, ja viǺġ reizǛ ir zaglis un grǛcinieks? Tas ir neiespǛja-

mi. TǕpǛc, lai cilvǛki kǸȊtu visǕdǕ veidǕ laimǭgi, viǺiem jǕmǕca pildǭt vieglǕ sankǭrtana-jagja pilnǭgǕ 

Kriġnas apziǺǕ. CitǕdi pasaulǛ nebȊs ne laimes, ne miera. 

14. PANTS 

AàaÙviNTa >aUTaaiNa PaJaRNYaadàSaM>av" ) 

YajaÙviTa PaJaRNYaae Yaj" k-MaRSaMauÙv" )) 14 )) 

 

annǕd bhavanti bhȊtǕni    pardģanjǕd anna-sambhavah 

jagjǕd bhavati pardģanjo    jagjah karma-samudbhavah 

annǕt ï no graudiem; bhavanti ï aug; bhȊtǕni ï materiǕlie ǵermeǺi; pardģanjǕt ï no lietus; anna ï 

graudi; sambhavah ï rodas; jagjǕt ï no ziedoġanas; bhavati ï kǸȊst iespǛjams; pardģanjah ï lietus; 

jagjah ï jagju izpilde; karma ï noliktajiem pienǕkumiem; samudbhavah ï rodas. 

Visu radǭbu uztur labǭba, bet labǭba nǕk no lietus. Lietus nǕk no jagjas [ziedoġanas], bet jagja 

rodas no noliktǕ pienǕkuma. 

SKAIDROJUMS: Ġrǭla BaladǛva VidjǕbhȊġana, diģenais Bhagavad-gǭtas skaidrotǕjs, rakstǭja: jǛ 

indrǕdj-angatajǕvasthitam jagjam sarvǛġvaram viġnum abhjarļja taļ-ļhǛġam aġnanti tǛna tad dǛha-

jǕtrǕm sampǕdajanti, tǛ santah sarvǛġvarasja jagja-puruġasja bhaktǕh sarva-kilbiġair anǕdi-kǕla-

vivriddhair ǕtmǕnubhava-prati-bandhakair nikhilaih pǕpair vimuļjantǛ. Visaugstais Kungs jagja-

puruġa jeb visu ziedojumu baudǭtǕjs ir visu padievu valdnieks, un tie ViǺam kalpo tǕ, kǕ daģǕdas 

ǵermeǺa daǸas kalpo ǵermenim. TǕdi padievi kǕ Indra, Ļandra un Varuna ir pilnvaroti materiǕlo 

jautǕjumu kǕrtotǕji, un VǛdas iesaka viǺus apmierinǕt, lai tie bȊtu priecǭgi un gǕdǕtu pietiekami gai-

sa, gaismas un Ȋdens graudu audzǛġanai. Kad tiek godinǕts Kungs Kriġna, tad paġi par sevi tiek go-

dinǕti arǭ padievi, kas ir daģǕdas Dieva Kunga ǵermeǺa daǸas, un nav nekǕdas vajadzǭbas godinǕt 

padievus atseviġǵi. TǕpǛc Dieva Kunga bhaktas, kas apzinǕs Kriġnu, piedǕvǕ Ǜdienu Kriġnam un 

tikai tad to Ǜd, baro ǵermeni garǭgi. TǕ ne tikai tiek iznǭcinǕtas agrǕkǕs grǛku pretdarbǭbas, bet arǭ 

ǵermenis kǸȊst neuzǺǛmǭgs pret visiem materiǕlǕs dzǭves sǕrǺiem. Ja izplatǕs epidǛmija, tad vakcǭna 

aizsargǕ cilvǛku pret ġo epidǛmiju. Un arǭ Ǜdiens, kas piedǕvǕts Kungam Viġnu un ko mǛs Ǜdam, 

padara mȊs pietiekami neuzǺǛmǭgus pret materiǕlo pieǵerġanos, un tas, kas pieradis Ǜst ġǕdu Ǜdienu, 

ir Dieva Kunga bhakta. TǕpǛc cilvǛks, kas apzinǕs Kriġnu un Ǜd tikai to, kas piedǕvǕts ViǺam, var 

uzvarǛt visu agrǕko materiǕlo slimǭbu sekas, kas traucǛ attǭstǭties sevis apziǺai. Turpretǭ cilvǛks, kas 

tǕ nerǭkojas, padara vǛl lielǕkus savu grǛku kalnus un gatavo sev nǕkamo dzǭvi cȊkas vai suǺa ǵer-

menǭ, lai izciestu grǛku sekas. MateriǕlǕ pasaule ir pilna netǭrumu, bet tas, kuru aizsargǕ Dieva 

Kunga prasǕda (Viġnu piedǕvǕta Ǜdiena) pieǺemġana, var bȊt droġs un nebaidǭties no to uzbrukuma, 

turpretǭ, kas tǕ nedara, ir pakǸauts piesǕrǺojumam. 
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Ǭstais Ǜdiens ir graudi un dǕrzeǺi. CilvǛki Ǜd daģǕdus graudus, dǕrzeǺus, augǸus utt., bet dzǭvnieki Ǜd 

graudu un dǕrzeǺu pǕrpalikumus, zǕli, augus utt. CilvǛki, kas paraduġi Ǜst gaǸu, arǭ ir atkarǭgi no 

augu raģas, jo citǕdi viǺi nevarǛtu Ǜst dzǭvniekus. TǕpǛc galu galǕ mǛs esam atkarǭgi no raģas uz 

lauka, nevis no milzǭgo rȊpnǭcu raģojumiem. Raģa ir atkarǭga no lietus, un pǕr lietu valda tǕdi pa-

dievi kǕ Indra, Saules, MǛness u.c. padievi, un tie visi ir Dieva Kunga kalpi. Dievu Kungu var ie-

priecinǕt ar ziedojumiem, un, kas tos pildǭs, tas nedzǭvos trȊkumǕ ï tǕds ir dabas likums. TǕpǛc jag-

ja, it ǭpaġi sankǭrtana-jagja, kas ieteikta ġim laikmetam, ir jǕpilda, lai paglǕbtu mȊs kaut vai no pǕr-

tikas trȊkuma. 

15. PANTS 

k-MaR b]øaeÙv& iviÖ b]øa+arSaMauÙvMa( ) 

TaSMaaTSavRGaTa& b]ø iNaTYa& Yaje Pa[iTaiïTaMa( )) 15 )) 

 

karma brahmodbhavam viddhi    brahmǕkġara-samudbhavam 

tasmǕt sarva-gatam brahma    nitjam jagjǛ pratiġthitam 

karma ï darbs; brahma ï no VǛdǕm; udbhavam ï radies; viddhi ï tev jǕzina; brahma ï VǛdas; akġa-

ra ï no AugstǕkǕ Brahmana (Dieva Personǭbas); samudbhavam ï tieġi izpauduġǕs; tasmǕt ï tǕpǛc; 

sarva-gatam ï visu caurstrǕvojoġais; brahma ï pǕrpasaulǭgums; nitjam ï mȊģǭgi; jagjǛ ï ziedojumǕ; 

pratiġthitam ï atrodas. 

VǛdǕs teikts, kǕ pareizi jǕrǭkojas, bet VǛdas ir izpauduġǕs tieġi no Dieva AugstǕkǕs Personǭ-

bas. TǕpǛc visu caurstrǕvojoġais PǕrpasaulǭgums vienmǛr ir ziedojumǕ. 

SKAIDROJUMS: JagjǕrtha-karma jeb tas, ka jǕdarbojas tikai Kriġnas priekam, ġajǕ pantǕ uzsvǛrts 

vǛl vairǕk. Ja mums jǕdarbojas jagja-puruġas Viġnu priekam, tad darbǭbas norǕdǭjumi jǕǺem no 

Brahmana jeb pǕrpasaulǭgajǕm VǛdǕm. VǛdas ir darbǭbas likumi. Visu, kas darǭts bez VǛdu norǕdǭ-

juma, sauc par vikarmu jeb autoritǕġu neatzǭtu un grǛcǭgu darbu. TǕpǛc vienmǛr ir jǕseko VǛdu no-

rǕdǭjumiem, un tas atbrǭvos no darbǭbas sekǕm. DzǭvǛ cilvǛks parasti seko valsts likumiem, un tǕpat 

ir jǕseko arǭ Dieva Kunga augstǕkǕs valsts likumiem. Ġie VǛdu likumi ir tieġi izpauduġies no Dieva 

AugstǕkǕs Personǭbas elpas. Ir teikts: asja mahato bhȊtasja niġvasitam Ǜtad jad rig-vǛdo jadģur-

vǛdah sǕma-vǛdo 'tharvǕngirasah. çĻetras VǛdas ï RigvǛda, JadģurvǛda, SǕmavǛda un AtharvavǛda 

ï ir nǕkuġas no diģenǕs Dieva Personǭbas elpas.è (Brihad-Ǖranjaka Upaniġada 4.5.11.) Dievs Kungs, 

kas ir visuvarens, spǛj runǕt elpojot, jo, kǕ to apstiprina Brahma-samhita, Kungam ir neaptveramas 

spǛjas veikt jebkuru jutekǸu darbǭbas ar jebkuriem citiem jutekǸiem. Citiem vǕrdiem sakot, Kungs 

var runǕt ar elpu un apaugǸot ar acǭm. PatiesǭbǕ ir teikts, ka ViǺġ palȊkojǕs uz materiǕlo dabu un 

tǕdǕ veidǕ kǸuva par visu dzǭvo bȊtǺu tǛvu. Radǭjis jeb ielicis saistǭtǕs dvǛseles materiǕlǕs dabas 

klǛpǭ, ViǺġ deva norǕdǭjumus VǛdu gudrǭbas veidǕ, lai saistǭtǕs dvǛseles varǛtu atgriezties mǕjǕs pie 

Dieva. Mums vienmǛr jǕatceras, ka visas saistǭtǕs dvǛseles materiǕlajǕ dabǕ vǛlas materiǕlas bau-

das. Bet VǛdu norǕdǭjumi ir doti tǕ, lai cilvǛks varǛtu apmierinǕt savas aļgǕrnǕs vǛlmes un tad, kad 

beidzas tǕ saucamǕs baudas, atgriezties pie Dieva. TǕ ir iespǛja saistǭtajǕm dvǛselǛm iegȊt atbrǭvi, 

tǕpǛc viǺǕm ir jǕizmǛǥina jagjas ceǸġ un jǕapzinǕs Kriġna. Pat tie, kas nav sekojuġi VǛdu norǕdǭju-

miem, var pieǺemt Kriġnas apziǺas principus, un tǕdǕ veidǕ tiks izpildǭtas arǭ visas VǛdu jagjas jeb 

karmas. 

16. PANTS 

Wv& Pa[viTaRTa& c§&- NaaNauvTaRYaTaqh Ya" ) 

AgaaYauiriNd]YaaraMaae Maaega& PaaQaR Sa JaqviTa )) 16 )) 

 

Ǜvam pravartitam ļakram    nǕnuvartajatǭha jah 

aghǕjur indrijǕrǕmo    mogham pǕrtha sa dģǭvati 
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Ǜvam ï tǕ; pravartitam ï VǛdu nolikts; ļakram ï apli; na ï ne; anuvartajati ï pieǺem; iha ï ġajǕ mȊ-

ģǕ; jah ï kas; agha-Ǖjuh ï kura dzǭve ir pilna grǛku; indrija-ǕrǕmah ï apmierinǕts ar jutekǸu baudǕm; 

mogham ï velti; pǕrtha ï ak, Prithas dǛls (Ardģuna); sah ï viǺġ; dģǭvati ï dzǭvo. 

Mans dǕrgais Ardģuna! Kas cilvǛka mȊģǕ neseko VǛdǕs dotajam ziedojumu aplim, tas dzǭvo 

grǛcǭgu dzǭvi. Kas dzǭvo tikai jutekǸu apmierinǕjumam, tas dzǭvo veltǭgi. 

SKAIDROJUMS: ĠajǕ pantǕ Dievs Kungs nosoda bagǕtǭbas pielȊdzǛju filozofiju çsmagi strǕdǕ un 

baudiè. TǕpǛc tiem, kas grib baudǭt ġo materiǕlo pasauli, minǛtais jagju pildǭġanas aplis ir pilnǭgi 

nepiecieġams. Kas ġiem norǕdǭjumiem neseko, tas pakǸauj sevi lielǕm briesmǕm un sodam. PǛc da-

bas likumiem cilvǛka veidols ir domǕts tieġi paġapjǛgai kǕdǕ no trijiem veidiem ï ar karma-jogu, 

gjǕna-jogu vai bhakti-jogu. PǕrpasaulniekiem, kas stǕv pǕri labam un Ǹaunam, nav stingri jǕpilda 

noliktǕs jagjas, bet tiem, kas apmierina jutekǸus, jǕattǭrǕs ar minǛto jagju apli. Darbǭba var bȊt 

daudzveidǭga. Kas neapzinǕs Kriġnu, tie noteikti ir jutekliskǕ apziǺǕ, un tǕpǛc viǺiem jǕdarbojas 

dievbijǭgi. Jagjas ir dotas tǕdǕ veidǕ, lai jutekliskǕs apziǺas cilvǛks varǛtu apmierinǕt vǛlmes un ne-

sapǭties jutekǸu apmierinǕġanas sekǕs. Pasaules labklǕjǭba atkarǭga nevis no mȊsu pȊlǛm, bet gan no 

VisaugstǕ Kunga neredzamajiem nodomiem, kurus tieġi izpilda padievi. TǕpǛc jagjas ir domǕtas 

noteiktiem padieviem, kas minǛti VǛdǕs. Netieġi tǕ ir nodarboġanǕs ar Kriġnas apziǺu, jo katrs, kas 

iet uz priekġu jagju izpildǛ, noteikti sǕk apzinǕties Kriġnu. Bet, ja, pildot jagjas, cilvǛks neiegȊst 

Kriġnas apziǺu, tad jagjǕm ir tikai morǕla nozǭme. TǕpǛc nevajag ierobeģoties tikai ar morǕles lǭme-

ni ï vajag pacelties tam pǕri un iegȊt Kriġnas apziǺu. 

17. PANTS 

YaSTvaTMariTarev SYaadaTMaTa*áê MaaNav" ) 

AaTMaNYaev c SaNTauíSTaSYa k-aYa| Na ivÛTae )) 17 )) 

 

jas tv Ǖtma-ratir Ǜva sjǕd    Ǖtma-triptaġ ļa mǕnavah 

Ǖtmanj Ǜva ļa santuġtas    tasja kǕrjam na vidjatǛ 

jah ï kas; tu ï bet; Ǖtma-ratih ï gȊst prieku sevǭ; Ǜva ï noteikti; sjǕt ï paliek; Ǖtma-triptah ï apgais-

mots sevǭ; ļa ï un; mǕnavah ï cilvǛks; Ǖtmani ï sevǭ; Ǜva ï tikai; ļa ï un; santuġtah ï pilnǭgi piesǕ-

tinǕts; tasja ï viǺa; kǕrjam ï pienǕkums; na ï ne; vidjatǛ ï pastǕv. 

Bet cilvǛks, kas gȊst prieku sevǭ un dzǭvo sevis apziǺǕ, kas pilnǭgi apmierinǕts sevǭ un piesǕti-

nǕts sevǭ, tam nav pienǕkumu. 

SKAIDROJUMS: CilvǛkam, kas pilnǭgi apzinǕs Kriġnu un ir apmierinǕts ar darbǭbu Kriġnas apziǺǕ, 

vairs nav jǕpilda nekǕdi pienǕkumi. Ja cilvǛks apzinǕs Kriġnu, tad viǺġ tȊlǭt attǭrǕs no visas iekġǛjǕs 

bezdievǭbas. ĠǕdu attǭrǭġanos var panǕkt, pildot daudzus tȊkstoġus jagju. Kas tǕdǕ veidǕ attǭra apzi-

Ǻu, tas pilnǭbǕ izprot savu mȊģǭgo stǕvokli attiecǭbǕs ar VisaugstǕko. Tad ar Dieva Kunga ģǛlastǭbu 

ġǭ cilvǛka pienǕkumi noskaidrojas paġi par sevi, un viǺam vairs nav jǕpilda VǛdu norǕdǭjumi. ĠǕds 

Kriġnas apziǺas cilvǛks vairs nedomǕ par materiǕlu darbǭbu, un viǺam vairs nesagǕdǕ prieku tǕdas 

materiǕlas baudas kǕ vǭns, sievietes un citas bezjǛdzǭbas. 

18. PANTS 

NaEv TaSYa k*-TaeNaaQaaeR Naak*-TaeNaeh k-êNa ) 

Na caSYa SavR>aUTaezu k-iêdQaRVYaPaaé[Ya" )) 18 )) 

 

naiva tasja kritǛnǕrtho    nǕkritǛnǛha kaġļana 

na ļǕsja sarva-bhȊtǛġu    kaġļid artha-vjapǕġrajah 

na ï nekad; Ǜva ï noteikti; tasja ï viǺa; kritǛna ï pienǕkuma pildǭġanǕ; arthah ï nolȊks; na ï ne; ak-

ritǛna ï pienǕkuma nepildǭġanǕ; iha ï ġai pasaulǛ; kaġļana ï kǕds; na ï ne; ļa ï un; asja ï viǺa; sa-

rva-bhȊtǛġu ï starp visǕm dzǭvajǕm bȊtnǛm; kaġļit ï kǕds; artha ï nolȊks; vjapǕġrajah ï patveroties. 
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Kas apzinǕjies sevi, tam vairs nevajag pildǭt noliktos pienǕkumus, bet nav arǭ iemesla tos ne-

pildǭt. ViǺġ nav atkarǭgs ne no vienas dzǭvǕs bȊtnes. 

SKAIDROJUMS: Sevi izpratuġam cilvǛkam vairs nav jǕpilda nekǕdi noliktie pienǕkumi, viǺam jǕ-

darbojas tikai Kriġnas apziǺǕ. Kriġnas apziǺa nav bezdarbǭba, kǕ tas tiks paskaidrots nǕkamajos 

pantos. Kriġnas apziǺas cilvǛkam nav jǕmeklǛ patvǛrums ne pie kǕdas personas ï ne cilvǛka, ne pa-

dieva. Viss, kas tiek darǭts Kriġnas apziǺǕ, jau ir pienǕkuma izpilde. 

19. PANTS 

TaSMaadSa¢-" SaTaTa& k-aYa| k-MaR SaMaacr ) 

ASa¢-ae ùacrNk-MaR ParMaaPanaeiTa PaUåz" )) 19 )) 

 

tasmǕd asaktah satatam    kǕrjam karma samǕļara 

asakto hj Ǖļaran karma    param Ǖpnoti pȊruġah 

tasmǕt ï tǕpǛc; asaktah ï bez pieǵerġanǕs; satatam ï vienmǛr; kǕrjam ï kǕ pienǕkumu; karma ï dar-

bu; samǕļara ï dari; asaktah ï nepieǵǛries; hi ï noteikti; Ǖļaran ï darot; karma ï darbu; param ï 

AugstǕko; Ǖpnoti ï sasniedz; pȊruġah ï cilvǛks. 

TǕpǛc dari darbu kǕ pienǕkumu un nepieǵeries tǕ augǸiem. StrǕdǕjot bez pieǵerġanǕs, cilvǛks 

sasniedz VisaugstǕko. 

SKAIDROJUMS: VisaugstǕkais ir Dieva Personǭba bhaktǕm un atbrǭve impersonǕlistiem. TǕpǛc 

cilvǛks, kas darbojas dǛǸ Kriġnas jeb Kriġnas apziǺǕ, pareizǕ vadǭbǕ un bez pieǵerġanǕs darba aug-

Ǹiem, noteikti iet pretǭ augstǕkajam dzǭves mǛrǵim. Ardģunam ir pateikts, ka viǺam Kriġnas dǛǸ jǕ-

cǭnǕs KurukġǛtras kaujǕ, jo Kriġna gribǛja, lai Ardģuna cǭnǭtos. VǛlǛġanǕs bȊt labam un nevardarbǭ-

gam ir pieǵerġanǕs, bet darbǭba VisaugstǕkǕ dǛǸ ir darbǭba bez pieǵerġanǕs augǸiem. TǕ ir augstǕkajǕ 

pakǕpǛ pilnǭga darbǭba, un to iesaka Dieva AugstǕkǕ Personǭba Ġrǭ Kriġna. 

VǛdu rituǕli, piemǛram, noliktie ziedojumi tiek pildǭti, lai ġǵǭstǭtos no bezdievǭgǕm darbǭbǕm, kas 

veiktas jutekǸu apmierinǕġanai. Bet darbǭba Kriġnas apziǺǕ stǕv pǕri laba vai Ǹauna darba sekǕm. 

Kriġnas apziǺas cilvǛks nav pieǵǛries, jo darbǭba un tǕs augǸi tiek veltǭti vienǭgi Kriġnam. ĠǕds cil-

vǛks dara visǕdus darbus, bet nav nekam pieǵǛries. 

20. PANTS 

k-MaR<aEv ih Sa&iSaiÖMaaiSQaTaa JaNak-adYa" ) 

l/aek-Sa°hMaevaiPa SaMPaXYaNk-TauRMahRiSa )) 20 )) 

 

karmanaiva hi samsiddhim    ǕsthitǕ dģanakǕdajah 

loka-sangraham ǛvǕpi    sampaġjan kartum arhasi 

karmanǕ ï ar darbu; Ǜva ï pat; hi ï noteikti; samsiddhim ï pilnǭbǕ; ǕsthitǕh ï atradǕs; dģanaka-

Ǖdajah ï Dģanaka un citi valdnieki; loka-sangraham ï cilvǛkus; Ǜva api ï arǭ; sampaġjan ï Ǻemot 

vǛrǕ; kartum ï darboties; arhasi ï tev klǕjas. 

Dģanaka un daudzi citi valdnieki sasniedza pilnǭbu, tikai pildot nolikto pienǕkumu. Tev jǕpil-

da pienǕkums kaut tǕdǛǸ, lai rǕdǭtu paraugu Ǹaudǭm. 

SKAIDROJUMS: TǕdi valdnieki kǕ Dģanaka bija pilnǭgi sevi apzinǕjuġǕs dvǛseles, tǕpǛc viǺiem 

nebija jǕpilda VǛdǕs noliktie pienǕkumi. TomǛr viǺi tos pildǭja, lai rǕdǭtu paraugu cilvǛkiem. Dģa-

naka bija Sǭtas tǛvs, un Sǭta bija Kunga Ġrǭ RǕmas sieva. ViǺġ bija diģens Kunga bhakta un tǕpǛc 

bija pǕrpasaulǭgs. Bet viǺġ bija arǭ Mithilas (Biharas pavalsts IndijǕ) valdnieks, tǕpǛc viǺam bija jǕ-

mǕca savas valsts pilsoǺiem pildǭt noliktos pienǕkumus. Kungam Kriġnam un ViǺa mȊģǭgajam 

draugam Ardģunam nebija nekǕdas vajadzǭbas cǭnǭties KurukġǛtras kaujǕ, bet viǺiem bija jǕmǕca 

cilvǛkiem, ka arǭ vardarbǭba ir nepiecieġama, kad jautǕjumu nevar izlemt ar labu. Pirms KurukġǛtras 

kaujas bija darǭts viss, lai kara nebȊtu, pat Dieva AugstǕkǕ Personǭba pielika visas pȊles, tomǛr otra 
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puse bija nolǛmusi cǭnǭties. TǕda taisnǭga mǛrǵa labad ir nepiecieġams cǭnǭties. Kas apzinǕs Kriġnu, 

tas varbȊt vairs nedomǕ par pasaules jautǕjumiem, bet viǺam jǕmǕca cilvǛki pareizi dzǭvot un dar-

boties. PieredzǛjuġi Kriġnas apziǺas cilvǛki darbojas tǕ, lai citi varǛtu sekot, un tas ir teikts nǕkama-

jǕ pantǕ. 

21. PANTS 

YaÛdacriTa é[eïSTatadeveTarae JaNa" ) 

Sa YaTPa[Maa<a& ku-åTae l/aek-STadNauvTaRTae )) 21 )) 

 

jad jad Ǖļarati ġrǛġthas    tat tad ǛvǛtaro dģanah 

sa jat pramǕnam kurutǛ    lokas tad anuvartatǛ 

jat jat ï lai ko; Ǖļarati ï dara; ġrǛġthah ï cienǭjams vadǭtǕjs; tat ï to; tat ï un tikai to; Ǜva ï noteikti; 

itarah ï parasts; dģanah ï cilvǛks; sah ï viǺġ; jat ï lai kǕdu; pramǕnam ï piemǛru; kurutǛ ï dara; 

lokah ï visa pasaule; tat ï tǕ; anuvartatǛ ï iet viǺa pǛdǕs. 

Lai ko arǭ diģens cilvǛks darǭtu, parastie cilvǛki viǺam seko. Un, lai kǕdu paraugu viǺġ rǕdǭtu, 

visa pasaule dara tǕpat. 

SKAIDROJUMS: CilvǛkiem vienmǛr vajadzǭgs vadǭtǕjs, kas ar savu darbǭbu varǛtu viǺus mǕcǭt. 

VadǭtǕjs nevar iemǕcǭt citiem nesmǛǵǛt, ja viǺġ pats smǛǵǛ. Kungs Ļaitanja teica, ka, pirms skolo-

tǕjs mǕca citus, viǺam paġam viss jǕdara pareizi. Kas tǕ rǭkojas, tas ir ǕļǕrja jeb ideǕls skolotǕjs. 

TǕpǛc, lai mǕcǭtu cilvǛkus, skolotǕjam paġam jǕseko ġǕstru (rakstu) principiem. SkolotǕjs nedrǭks 

izdomǕt likumus, kas ir pretrunǕ ar svǛtajiem rakstiem. TǕdi svǛtie raksti kǕ Manu-samhita un citas 

lǭdzǭgas grǕmatas ir paraugi, pǛc kuriem jǕdzǭvo visai cilvǛcei. TǕpǛc tam, ko mǕca skolotǕjs, jǕbal-

stǕs uz ġǕdu ġǕstru principiem. Kas grib attǭstǭties, tam jǕseko likumiem tǕ, kǕ tos ievǛro diģenie 

skolotǕji. Arǭ Ġrǭmad BhǕgavatama apstiprina, ka ikvienam jǕiet diģenu bhaktu pǛdǕs, un tas ir pa-

reizais ceǸġ uz garǭgu apzinǕġanos. Valdnieks un valsts galva, tǛvs un skolotǕjs tiek uzskatǭti par ǭs-

teniem nezinoġo cilvǛku vadǭtǕjiem. Visi ġie ǭstenie vadǭtǕji atbild par saviem padotajiem, tǕpǛc vi-

Ǻiem jǕzina morǕles un garǭgo likumu raksti. 

22. PANTS 

Na Mae PaaQaaRiSTa k-TaRVYa& i}azu l/aeke-zu ik-ÄNa ) 

NaaNavaáMavaáVYa& vTaR Wv c k-MaRi<a )) 22 )) 

 

na mǛ pǕrthǕsti kartavjam    triġu lokǛġu kinļana 

nǕnavǕptam avǕptavjam    varta Ǜva ļa karmani 

na ï ne; mǛ ï Man; pǕrtha ï ak, Prithas dǛls; asti ï ir; kartavjam ï nolikts pienǕkums; triġu ï trijǕs; 

lokǛġu ï planǛtu sistǛmǕs; kinļana ï jebkǕds; na ï nekǕ; anavǕptam ï vǛlǛdamies; avǕptavjam ï 

iegȊt; vartǛ ï nodarbinǕts; Ǜva ï noteikti; ļa ï arǭ; karmani ï noliktajǕ pienǕkumǕ. 

Prithas dǛls! VisǕs trijǕs planǛtu sistǛmǕs nav nekǕ tǕda, kas Man bȊtu jǕdara. Es neko nevǛ-

los, un Man neko nevajag ï tomǛr Es pildu noliktos pienǕkumus. 

SKAIDROJUMS: Par Dieva AugstǕko Personǭbu VǛdu rakstos teikts: 

tam ǭġvarǕnǕm paramam mahǛġvaram 

    tam dǛvatǕnǕm paramam ļa daivatam 

patim patǭnǕm paramam parastǕd 

    vidǕma dǛvam bhuvanǛġam ǭdjam 
 

na tasja kǕrjam karanam ļa vidjatǛ 

    na tat-samaġ ļǕbhjadhikaġ ļa driġjatǛ 

parǕsja ġaktir vividhaiva ġrȊjatǛ 

    svǕbhǕvikǭ gjǕna-bala-krijǕ ļa 
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çVisaugstais Kungs valda pǕr visiem vadǭtǕjiem, un ViǺġ ir vislielǕkais no visu planǛtu vadǭtǕjiem. 

Visi ir pakǸauti ViǺam. VisǕm bȊtnǛm varu pieġǵir tikai un vienǭgi Visaugstais Kungs; paġas bȊtnes 

nav augstǕkǕs. Visaugsto Kungu godina visi padievi, un ViǺġ dod norǕdǭjumus visiem norǕdǭjumu 

devǛjiem. TǕpǛc ViǺġ stǕv pǕri visiem materiǕlajiem vadǭtǕjiem un vadoǺiem, un visi ViǺu godina. 

Neviens nav lielǕks par ViǺu, un ViǺġ ir visu cǛloǺu augstǕkais cǛlonis. 

ViǺa ǵermenis nav tǕds, kǕds ir parastas bȊtnes ǵermenis. ViǺa ǵermenis un dvǛsele neatġǵiras. 

ViǺġ ir absolȊts. Visi ViǺa jutekǸi ir pǕrpasaulǭgi. Katrs ViǺa juteklis var darǭt jebkura cita jutekǸa 

darbu. TǕpǛc neviens nav lielǕks par ViǺu vai lǭdzǭgs ViǺam. ViǺam ir visdaģǕdǕkǕs spǛjas, un tǕ-

pǛc visa ViǺa darbǭba notiek pati par sevi, dabiskǕ kǕrtǕ.è (ĠvǛtǕġvatara Upaniġada 7.ï8.) 

TǕ kǕ viss Dieva AugstǕkajǕ PersonǭbǕ ir varenǭbas pilns un pastǕv pilnǭgǕ patiesǭbǕ, tad Dieva 

AugstǕkajai Personǭbai nav nekǕdu pienǕkumu. Tam, kas grib saǺemt darba augǸus, ir jǕpilda no-

teikts pienǕkums, bet tam, kas visǕs trijǕs planǛtu sistǛmǕs neko nevǛlas, noteikti nav nekǕda pienǕ-

kuma. Un tomǛr Kungs Kriġna iesaistǭjǕs KurukġǛtras kaujǕ un vadǭja kġatrijus, jo kġatrijiem ir pie-

nǕkums aizsargǕt cietǛjus. Kaut arǭ ViǺġ ir pǕri visiem svǛto rakstu norǕdǭjumiem, ViǺġ nedara neko 

tǕdu, kas tos pǕrkǕptu. 

23. PANTS 

Yaid ùh& Na vTaeRYa& JaaTau k-MaR<YaTaiNd]Ta" ) 

MaMa vTMaaRNauvTaRNTae MaNauZYaa" PaaQaR SavRXa" )) 23 )) 

 

jadi hj aham na vartǛjam    dģǕtu karmanj atandritah 

mama vartmǕnuvartantǛ    manuġjǕh pǕrtha sarvaġah 

jadi ï ja; hi ï noteikti; aham ï es; na ï ne; vartǛjam ï nodarbotos; dģǕtu ï jebkad; karmani ï ar no-

likto pienǕkumu izpildǭġanu; atandritah ï Ǹoti kǕrtǭgi; mama ï Manam; vartma ï ceǸam; anuvartantǛ 

ï sekotu; manuġjǕh ï visi cilvǛki; pǕrtha ï ak, Prithas dǛls; sarvaġah ï visǕdǕ ziǺǕ. 

PǕrtha! Ja Es kaut reizi nepildǭtu noliktos pienǕkumus, tad visi sekotu Manam paraugam. 

SKAIDROJUMS: Lai saglabǕtu mieru un lǭdzsvaru sabiedrǭbǕ un bȊtu iespǛjama garǭgǕ attǭstǭba, ir 

noteiktas ǥimenes tradǭcijas, kas jǕievǛro katram civilizǛtam cilvǛkam. Kaut arǭ ġǕdi likumi un no-

teikumi attiecas uz saistǭtajǕm dvǛselǛm un nevis uz Kungu Kriġnu, ViǺġ tomǛr tiem seko, jo ir at-

nǕcis atjaunot reliǥijas pamatus. Ja Kriġna tiem nesekotu, tad cilvǛki ietu ViǺa pǛdǕs, jo ViǺġ ir vis-

lielǕkǕ autoritǕte. No Ġrǭmad BhǕgavatamas mǛs varam uzzinǕt, ka Kungs Kriġna pildǭja visus reli-

ǥiskos pienǕkumus gan mǕjǕs, gan Ǖrpus mǕjas, kǕ tas pieklǕjas ǥimenes cilvǛkam. 

24. PANTS 

oTSaqdeYauirMae l/aek-a Na ku-Yaa| k-MaR cedhMa( ) 

SaªrSYa c k -TaaR SYaaMauPahNYaaiMaMaa" Pa[Jaa" )) 24 )) 

 

utsǭdǛjur imǛ lokǕ    na kurjǕm karma ļǛd aham 

sankarasja ļa kartǕ sjǕm    upahanjǕm imǕh pradģǕh 

utsǭdǛjuh ï tiktu sagrautas; imǛ ï visas ġǭs; lokǕh ï pasaules; na ï ne; kurjǕm ï pildǭtu; karma ï no-

liktos pienǕkumus; ļǛt ï ja; aham ï Es; sankarasja ï negribǛtu pǛcnǕcǛju; ļa ï un; kartǕ ï radǭtǕjs; 

sjǕm ï bȊtu; upahanjǕm ï iznǭcinǕtu; imǕh ï visas ġǭs; pradģǕh ï dzǭvǕs bȊtnes. 

Ja Es nepildǭtu noliktos pienǕkumus, tad sabruktu visas ġǭs pasaules. Es kǸȊtu par cǛloni ne-

gribǛtu pǛcnǕcǛju dzimġanai un tǕdǛjǕdi izjauktu visu dzǭvo bȊtǺu mieru. 

SKAIDROJUMS: Varna-sankara ir negribǛti pǛcnǕcǛji, kas traucǛ sabiedrǭbas mieru. Lai sabiedrǭ-

bas miers netiktu traucǛts, ir noteikti likumi un noteikumi, kas cilvǛkiem dod mieru un apvieno vi-

Ǻus garǭgai attǭstǭbai. Kad atnǕk Kungs Kriġna, ViǺġ pilnǭgi dabiski seko ġiem likumiem un notei-

kumiem, lai cilvǛki tos ievǛrotu un apzinǕtos to svarǭgumu. Dievs Kungs ir visu dzǭvo bȊtǺu tǛvs, 
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un, ja dzǭvǕs bȊtnes iet nepareizu ceǸu, tad netieġi par to ir atbildǭgs Kungs. TǕpǛc, ja kǕdreiz cilvǛ-

ku vairǕkums neievǛro vadoġos principus, tad atnǕk pats Kungs un labo sabiedrǭbu. TomǛr mums 

vienmǛr jǕpatur prǕtǕ, ka mums jǕiet Dieva Kunga pǛdǕs, bet mǛs nedrǭkstam ViǺu atdarinǕt. Seko-

ġana un atdarinǕġana nav viens un tas pats. MǛs nespǛjam atdarinǕt Dievu Kungu un pacelt Govar-

dhanas kalnu, ko ViǺġ izdarǭja bǛrnǭbǕ. To nespǛj neviens cilvǛks. Mums jǕseko ViǺa norǕdǭju-

miem, bet mǛs nekad nedrǭkstam atdarinǕt ViǺu. Ġrǭmad BhǕgavatama (10.33.30.ï31.) to apstipri-

na: 

naitat samǕļarǛdģ dģǕtu    manasǕpi hj anǭġvarah 

vinaġjatj Ǖļaran maudhjǕd    jathǕrudro 'bdhi-dģam viġam 
 

ǭġvarǕnǕm vaļah satjam    tathaivǕļaritam kvaļit 

tǛġǕm jat sva-vaļo-juktam    buddhimǕms tat samǕļarǛt 

çCilvǛkam tikai jǕseko Dieva Kunga un ViǺa pilnvaroto kalpu norǕdǭjumiem. Tie atnesǭs svǛtǭbu, 

un jebkurġ saprǕtǭgs cilvǛks bez ierunǕm sekos ġiem norǕdǭjumiem. TomǛr jǕuzmanǕs, lai neatdari-

nǕtu Dieva Kunga vai ViǺa kalpu darbǭbu. NemǛǥiniet atdarinǕt Kungu Ġivu un izdzert indes oke-

Ǖnu.è 

Mums vienmǛr jǕatceras, cik augstǕ stǕvoklǭ ir ǭġvaras, kas spǛj vadǭt Saules un MǛness kustǭbu. Ja 

mums nav ġǕdu spǛku, tad mǛs nedrǭkstam atdarinǕt ǕrkǕrtǭgi varenos ǭġvaras. Kungs Ġiva ar vienu 

malku izdzǛra indes okeǕnu, bet, ja kǕds cilvǛks iedzertu kaut pilienu no ġǭ okeǕna, tad viǺġ tȊdaǸ 

nomirtu. Ir daudz tǕ saucamo Kunga Ġivas bhaktu, kuri grib smǛǵǛt gandģu (marihuanu) un citas 

narkotikas, aizmirsdami, ka, tǕdǕ veidǕ atdarinot Kungu Ġivu, viǺi piesauc savu nǕvi. Ir arǭ daudz tǕ 

saucamo Kunga Kriġnas bhaktu, kuriem patǭk atdarinǕt Kriġnas mǭlestǭbas deju rǕsa-lǭlu, bet kuri 

aizmirst savu nespǛju pacelt Govardhanas kalnu. TǕpǛc labǕk nevis censties atdarinǕt varenos, bet 

gan sekot viǺu norǕdǭjumiem. Nevajag arǭ censties ieǺemt viǺu stǕvokli, ja nav tǕdu ǭpaġǭbu kǕ vi-

Ǻiem. Ir tik daudz Dieva çiemiesojumuè, kuriem nav VisaugstǕ Dieva varas. 

25. PANTS 

Sa¢-a" k-MaR<YaivÜa&Saae YaQaa ku-vRiNTa >aarTa ) 

ku-YaaRiÜÜa&STaQaaSa¢-iêk -IzuRl/aeRk-Sa°hMa( )) 25 )) 

 

saktǕh karmanj avidvǕmso    jathǕ kurvanti bhǕrata 

kurjǕd vidvǕms tathǕsaktaġ    ļikǭrġur loka-sangraham 

saktǕh ï pieǵǛruġies; karmani ï noliktajos pienǕkumos; avidvǕmsah ï nelgas; jathǕ ï kǕ; kurvanti ï 

dara; bhǕrata ï ak, Bharatas pǛcteci; kurjǕt ï jǕdara; vidvǕn ï mǕcǭtajam; tathǕ ï tǕ; asaktah ï bez 

pieǵerġanǕs; ļikǭrġuh ï vǛloties vadǭt; loka-sangraham ï cilvǛci. 

KǕ pienǕkumus pilda nejǛgas, kas pieǵǛruġies darba augǸiem, tǕ darbojas arǭ mǕcǭtie, taļu 

bez pieǵerġanǕs. ViǺi to dara, lai vestu cilvǛkus pa pareizo ceǸu. 

SKAIDROJUMS: Kriġnas apziǺas cilvǛku no cilvǛka, kas nav Kriġnas apziǺǕ, var atġǵirt pǛc daģǕ-

dǕm vǛlmǛm. Kriġnas apziǺas cilvǛks nedara neko, kas nepalǭdz attǭstǭt Kriġnas apziǺu. ViǺġ var 

darboties tieġi tǕpat kǕ nejǛga, kas pǕrlieku pieǵǛries materiǕlajai darbǭbai, bet nejǛga darbojas savu 

jutekǸu apmierinǕjumam, turpretǭ Kriġnas apziǺas cilvǛks cenġas apmierinǕt Kriġnu. Lai parǕdǭtu 

cilvǛkiem, kǕ darboties un kǕ darba augǸus izmantot Kriġnas apziǺǕ, tǕpǛc ir vajadzǭgs cilvǛks, kas 

apzinǕs Kriġnu. 

26. PANTS 

Na buiÖ>aed& JaNaYaedjaNaa& k-MaRSai®NaaMa( ) 

JaaezYaeTSavRk-MaaRi<a ivÜaNYau¢-" SaMaacrNa( )) 26 )) 
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na buddhi-bhǛdam dģanajǛd    agjǕnǕm karma-sanginǕm 

dģoġajǛt sarva-karmǕni    vidvǕn juktah samǕļaran 

na ï ne; buddhi-bhǛdam ï jaucot saprǕtu; dģanajǛt ï viǺam jǕliek; agjǕnǕm ï nelgǕm; karma-

sanginǕm ï kas pieǵǛruġies auglǭgam darbam; dģoġajǛt ï viǺam jǕsavieno; sarva ï visi; karmǕni ï 

darbi; vidvǕn ï mǕcǭtais; juktah ï nodarbinǕts; samǕļaran ï pildǭġanǕ. 

Lai nejauktu prǕtus nejǛgǕm, kas pieǵǛruġies noliktǕ pienǕkuma augǸiem, gudrajam nav jǕat-

tur tie no darba. ViǺam paġam garǭgi jǕkalpo un jǕiesaista viǺi visdaģǕdǕkajǕ darbǭbǕ [lai tie 

pakǕpeniski attǭstǭtos Kriġnas apziǺǕ]. 

SKAIDROJUMS: VǛdaiġ ļa sarvair aham Ǜva vǛdjah. Tas ir visu VǛdu rituǕlu mǛrǵis. Visi rituǕli, 

visi ziedojumi un viss, kas vien ir VǛdǕs, arǭ norǕdǭjumi par materiǕlo darbǭbu, domǕti, lai izprastu 

Kriġnu, dzǭves augstǕko mǛrǵi. Bet, tǕ kǕ saistǭtǕs dvǛseles nezina neko citu kǕ jutekǸu apmierinǕġa-

nu, viǺas apgȊst VǛdas ġǭ mǛrǵa labad. Ar auglǭgu darbǭbu un jutekǸu apmierinǕġanu, ko ierobeģo 

VǛdu rituǕli, cilvǛks pamazǕm paceǸas lǭdz Kriġnas apziǺai. TǕpǛc cilvǛkam, kas apzinǕjies Kriġnu, 

nav jǕtraucǛ citiem darboties ar viǺu izpratni. ViǺam jǕdarbojas un jǕrǕda, kǕ visus darba augǸus 

veltǭt Kriġnam. MǕcǭts Kriġnas apziǺas cilvǛks spǛj darboties tǕ, ka nejǛgas, kas darbojas jutekǸu 

apmierinǕġanai, var mǕcǭties no viǺa pareizu darbǭbu un uzvedǭbu. Kaut arǭ nejǛgǕm nevajag traucǛt 

darboties, cilvǛks, kas tikai nedaudz attǭstǭjies Kriġnas apziǺǕ, var tieġi kalpot Dievam Kungam un 

nemeklǛt citus VǛdu ieteikumus. ĠǕdam veiksminiekam nav jǕpilda VǛdu rituǕli, jo tieġa Kriġnas 

apziǺa dod visu, ko dod nolikto pienǕkumu pildǭġana. 

27. PANTS 

Pa[k*-Tae" i§-YaMaa<aaiNa Gau<aE" k-MaaRi<a SavRXa" ) 

AhªarivMaU!aTMaa k-TaaRhiMaiTa MaNYaTae )) 27 )) 

 

prakritǛh krijamǕnǕni    gunaih karmǕni sarvaġah 

ahankǕra-vimȊdhǕtmǕ    kartǕham iti manjatǛ 

prakritǛh ï materiǕlǕs dabas; krijamǕnǕni ï darǭtas; gunaih ï ǭpaġǭbu; karmǕni ï darbǭbas; sarvaġah 

ï visu veidu; ahankǕra-vimȊdha ï neǭstǕ çesè maldinǕta; ǕtmǕ ï garǭgǕ dvǛsele; kartǕ ï darǭtǕja; 

aham ï es; iti ï tǕ; manjatǛ ï viǺa domǕ. 

NeǭstǕ çesè maldinǕtǕ dvǛsele uzskata sevi par darǭtǕju, taļu patiesǭbǕ visu dara trǭs materi-

ǕlǕs dabas ǭpaġǭbas. 

SKAIDROJUMS: Divi cilvǛki ï viens Kriġnas apziǺǕ un otrs materiǕlajǕ apziǺǕ ï var darǭt vienu 

un to paġu, un var likties, ka viǺi darbojas vienǕ lǭmenǭ, tomǛr starp viǺu stǕvokǸiem ir milzǭga at-

ġǵirǭba. MateriǕlǕs apziǺas cilvǛks neǭstǕ çesè iespaidǕ uzskata sevi par visa darǭtǕju. ViǺġ nezina, 

ka ǵermeǺa mehǕnismu ir radǭjusi materiǕlǕ daba, kura darbojas VisaugstǕ Kunga uzraudzǭbǕ. Ma-

teriǕlistisks cilvǛks nezina, ka galu galǕ viǺu vada Kriġna. NeǭstajǕ çesè apziǺǕ cilvǛks uzskata, ka 

darbojas neatkarǭgi, un tǕ ir viǺa neziǺas pazǭme. ViǺġ nezina, ka rupjo un smalko ǵermeni ir radǭju-

si materiǕlǕ daba Dieva AugstǕkǕs Personǭbas vadǭbǕ, un tǕpǛc ar ǵermeni un prǕtu jǕkalpo Kriġ-

nam un jǕapzinǕs Kriġna. NejǛgas ir aizmirsuġi, ka Dieva AugstǕkǕ Personǭba ir HriġǭkǛġa jeb mate-

riǕlǕ ǵermeǺa jutekǸu valdnieks. ViǺi ir tik ilgi izmantojuġi jutekǸus nepareizi ï lai iegȊtu juteklisku 

apmierinǕjumu, ka viǺus maldina neǭstais çesè, kas liek aizmirst mȊģǭgǕs attiecǭbas ar Kriġnu. 

28. PANTS 

Tatvivtau Mahabahae Gau<ak-MaRiv>aaGaYaae" ) 

Gau<aa Gau<aezu vTaRNTa wiTa MaTva Na SaÂTae )) 28 )) 

 

tattva-vit tu mahǕ-bǕho    guna-karma-vibhǕgajoh 

gunǕ gunǛġu vartanta    iti matvǕ na sadģdģatǛ 
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tattva-vit ï AbsolȊtǕs Patiesǭbas zinǕtǕjs; tu ï bet; mahǕ-bǕho ï ak, stipriniek; guna-karma ï darbu 

materiǕlajǕ ietekmǛ; vibhǕgajoh ï atġǵirǭbas; gunǕh ï jutekǸus; gunǛġu ï jutekǸu apmierinǕġanǕ; var-

tantǛ ï nodarbinǕtus; iti ï tǕ; matvǕ ï domǕjot; na ï nekad; sadģdģatǛ ï pieǵeras. 

Stipriniek! Kas zina AbsolȊto Patiesǭbu, tas nenodarbojas ar jutekǸiem un to apmierinǕġanu, 

labi zinot, ar ko atġǵiras garǭgǕ kalpoġana no darba augǸu dǛǸ. 

SKAIDROJUMS: AbsolȊtǕs patiesǭbas zinǕtǕjs saprot, cik slikti ir bȊt materiǕlajǕ pasaulǛ, un zina, 

ka viǺġ ir Dieva AugstǕkǕs Personǭbas Kriġnas neatǺemama daǸiǺa, ka viǺa vieta nav materiǕlajǕ 

pasaulǛ. ViǺġ saprot, ka patiesǭbǕ ir neatǺemama VisaugstǕkǕ daǸiǺa, kurġ ir mȊģǭgas svǛtlaimes un 

zinǕġanu pilns, un apjǛdz, ka tǕ vai citǕdi ir iekritis materiǕlistiskas dzǭves uztveres slazdos. TǭrǕ 

esamǭbas stǕvoklǭ viǺa uzdevums ir savienot savu darbǭbu ar garǭgo kalpoġanu Dieva AugstǕkajai 

personǭbai, Kriġnam. TǕpǛc viǺġ darbojas Kriġnas apziǺǕ un dabiskǕ kǕrtǕ zaudǛ pieǵerġanos mate-

riǕlo jutekǸu darbǭbai, kura ir atkarǭga no apstǕkǸiem un laicǭga. ViǺġ zina, ka pǕr materiǕlo dzǭvi 

valda Dievs Kungs, tǕpǛc neuztraucas ne par kǕdǕm materiǕlǕm pretdarbǭbǕm, kuras viǺġ uzskata 

par Dieva Kunga ģǛlastǭbu. SaskaǺǕ ar Ġrǭmad BhǕgavatamu, to, kas zina AbsolȊto Patiesǭbu trijǕs 

iezǭmǛs ï kǕ Brahmanu, ParamǕtmu un Dieva AugstǕko Personǭbu ï sauc par tatva-vitu, jo viǺġ zi-

na arǭ savu ǭsteno stǕvokli attiecǭbǕ pret AugstǕko. 

29. PANTS 

Pa[k*-TaeGauR<aSaMMaU!a" SaÂNTae Gau<ak-MaRSau ) 

TaaNak*-Tòivdae MaNdaNk*-Tòivà ivcal/YaeTa( )) 29 ))  

 

prakritǛr guna-sammȊdhǕh    sadģdģantǛ guna-karmasu 

tǕn akritsna-vido mandǕn    kritsna-vin na viļǕlajǛt 

prakritǛh ï materiǕlǕs dabas; guna ï ǭpaġǭbu; sammȊdhǕh ï materiǕlǕs pielǭdzinǕġanǕs apmuǸǵoti; 

sadģdģantǛ ï viǺi iesaistǕs; guna-karmasu ï materiǕlǕ darbǭbǕ; tǕn ï tos; akritsna-vidah ï ar vǕjǕm 

zinǕġanǕm; mandǕn ï slinkus uz sevis apzinǕġanos; kritsna-vit ï kam ir ǭstenas zinǕġanas; na ï nav; 

viļǕlajǛt ï jǕcenġas satraukt. 

MateriǕlǕs dabas ǭpaġǭbu apstulbinǕti, nejǛgas pilnǭgi iegrimst materiǕlǕ darbǭbǕ un pieǵeras 

tai. Bet gudrajam nevajag viǺus traucǛt, kaut arǭ viǺu pienǕkumi nezinǕġanas dǛǸ ir zemǕki. 

SKAIDROJUMS: NejǛgas maldǭgi uzskata rupjo materiǕlo apziǺu par savu un ir materiǕlo apzǭmǛ-

jumu pilni. Ġis ǵermenis ir materiǕlǕs dabas dǕvana, un cilvǛku, kas pǕrlieku pieǵǛries ǵermeniska-

jai apziǺai, sauc par mandu jeb sliǺǵi, kuram nav jǛgas par garǭgo dvǛseli. NejǛgas uzskata ǵermeni 

par sevi, ǵermeniskas saites ar citiem par radniecǭbu, zemi, uz kuras ǵermenis ir dzimis, par pielȊ-

dzamu, un domǕ, ka reliǥisko rituǕlu jǛga ir paġi rituǕli. Daģas no ġǕdu materiǕlos apzǭmǛjumos ie-

grimuġu cilvǛku darbǭbǕm ir sabiedrisks darbs, nacionǕlisms un altruisms. ĠǕdu apzǭmǛjumu apbur-

ti, viǺi vienmǛr aizǺemti materiǕlistiskǕs darbǭbǕs; garǭga apzinǕġanǕs viǺiem ir pasaka, un tǕpǛc 

viǺiem tǕ nerȊp. Tiem, kuri saǺǛmuġi garǭgǕs dzǭves gaismu, nav jǕcenġas uztraukt ġǕdus materi-

ǕlismǕ iegrimuġus cilvǛkus. LabǕk klusi darboties garǭgi. MateriǕli apjukuġi cilvǛki var nodarboties 

ar tǕdiem dzǭves morǕles pamatprincipiem kǕ nevardarbǭbu un lǭdzǭgu materiǕlu labdarǭbu. 

NejǛgas nespǛj novǛrtǛt darbǭbu Kriġnas apziǺǕ, un tǕpǛc Kungs Kriġna iesaka netraucǛt viǺus un 

nezaudǛt vǛrtǭgo laiku. Bet Dieva Kunga bhaktas ir vǛl ģǛlsirdǭgǕki par Kungu, jo viǺi zina, ko 

Kungs vǛlas. TǕpǛc viǺi nebaidǕs ne no kǕdǕm briesmǕm, pat iet pie nejǛgǕm un cenġas viǺus ie-

saistǭt Kriġnas apziǺas darbǭbǕ, kas cilvǛkam ir pilnǭgi nepiecieġama. 

30. PANTS 

MaiYa SavaRi<a k-MaaRi<a SaNNYaSYaaDYaaTMaceTaSaa ) 

iNaraXaqiNaRMaRMaae >aUTva YauDYaSv ivGaTaJvr" )) 30 )) 
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maji sarvǕni karmǕni    sannjasjǕdhjǕtma-ļǛtasǕ 

nirǕġǭr nirmamo bhȊtvǕ    judhjasva vigata-dģvarah 

maji ï Man; sarvǕni ï visu veidu; karmǕni ï darbǭbas; sannjasja ï pilnǭgi atmetot; adhjǕtma ï ar 

pilnǭgǕm zinǕġanǕm par patǭbu; ļǛtasǕ ï ar apziǺu; nirǕġǭh ï nevǛloties ieguvumu; nirmamah ï neko 

neuzskatot par savu; bhȊtvǕ ï tǕ esot; judhjasva ï cǭnies; vigata-dģvarah ï bez miegainǭbas. 

TǕpǛc, Ardģuna, visus savus darbus veltǭ Man, pilnǭbǕ apzinies Mani, nevǛlies ieguvuma un 

neko neuzskati par savu, nomet apǕtiju un cǭnies. 

SKAIDROJUMS: Ġis pants skaidri norǕda uz Bhagavad-gǭtas mǛrǵi. Dievs Kungs mǕca, ka cilvǛ-

kam pilnǭgi jǕapzinǕs Kriġna un jǕpilda pienǕkums tǕ, kǕ to pilda karavǭrs. ĠǕds norǕdǭjums var lik-

ties grȊts, tomǛr pienǕkumi ir jǕpilda un jǕbȊt atkarǭgam no Kriġnas, jo tǕds ir dzǭvǕs bȊtnes dabis-

kais stǕvoklis. DzǭvǕ bȊtne nevar bȊt laimǭga neatkarǭgi, nesadarbojoties ar Visaugsto Kungu, jo 

mȊģǭgais un dabiskais dzǭvǕs bȊtnes stǕvoklis ir pakǸauġanǕs Dieva Kunga vǛlmǛm. Ġrǭ Kriġna lika 

Ardģunam cǭnǭties tǕ, kǕ kad Dievs Kungs bȊtu virspavǛlnieks. VisaugstǕ Kunga gribas izpildǭġanai 

jǕziedo viss un tajǕ paġǕ laikǕ jǕpilda noliktie pienǕkumi, nesaucot neko par savu ǭpaġumu. Ardģu-

nam nebija jǕdomǕ par Dieva Kunga gribu, viǺam bija tǕ jǕpilda. Visaugstais Kungs ir visu dvǛseǸu 

dvǛsele, tǕpǛc tas, kas ir pilnǭgi un galǭgi atkarǭgs no AugstǕkǕs DvǛseles un nedomǕ par sevi, jeb, 

citiem vǕrdiem sakot, pilnǭgi apzinǕs Kriġnu, ir adhjǕtma-ļǛta. VǕrds çnirǕġǭhè nozǭmǛ, ka cilvǛkam 

tikai jǕpilda norǕdǭjumi, un viǺġ nedrǭkst gaidǭt augǸus. Kasieris var skaitǭt miljoniem sava saimnie-

ka dolǕru, bet ne centu nedrǭkst saukt par savǛjo. Gluģi tǕpat, ir jǕsaprot, ka nekas ġajǕ pasaulǛ ne-

pieder atseviġǵai dzǭvai bȊtnei, viss pieder Visaugstajam Kungam. TǕ ir ǭstǕ jǛga vǕrdam çmajiè ï 

çManè. Un, kad cilvǛks darbojas ġǕdǕ Kriġnas apziǺǕ, tad viǺġ noteikti neko nesauc par savu. Ġo 

apziǺu sauc par nirmamu jeb çnekas nav mansè. Un, ja cilvǛks negrib izpildǭt ġǕdu stingru norǕdǭ-

jumu, kas neǺem vǛrǕ tǕ saucamo ǵermenisko radniecǭbu, tad negribǛġana ir jǕatmet. TǕdǕ veidǕ 

cilvǛks var kǸȊt par vigata-dģvaru jeb pǕrvarǛt drudģainu vai miegainu prǕtu. Ikvienam atbilstoġi 

savǕm ǭpaġǭbǕm un stǕvoklim ir kǕds darbs, un ġo darbu var darǭt Kriġnas apziǺǕ, kǕ tas aprakstǭts 

iepriekġ. TǕda darbǭba ir ceǸġ uz atbrǭvi. 

31. PANTS 

Yae Mae MaTaiMad& iNaTYaMaNauiTaïiNTa MaaNava" ) 

é[ÖavNTaaeNaSaUYaNTaae MauCYaNTae TaeiPa k-MaRi>a" )) 31 )) 

 

jǛ mǛ matam idam nitjam    anutiġthanti mǕnavǕh 

ġraddhǕvanto 'nasȊjanto    muļjantǛ tǛ 'pi karmabhih 

jǛ ï kas; mǛ ï Manus; matam ï norǕdǭjumus; idam ï ġos; nitjam ï mȊģǭgi; anutiġthanti ï pastǕvǭgi 

pilda; mǕnavǕh ï cilvǛki; ġraddhǕ-vantah ï ar ticǭbu un mǭlestǭbu; anasȊjantah ï bez skaudǭbas; 

muļjantǛ ï atbrǭvojas; tǛ ï tie; api ï pat; karmabhih ï no auglǭgo darbǭbu likuma vaģǕm. 

Kas savus pienǕkumus pilda pǛc Maniem norǕdǭjumiem, ar ticǭbu un bez skaudǭbas seko 

tiem, tas atbrǭvojas no auglǭgas darbǭbas vaģǕm. 

SKAIDROJUMS: Dieva AugstǕkǕs Personǭbas Kriġnas norǕdǭjumi ir visas VǛdu gudrǭbas bȊtǭba, 

un tǕpǛc tie ir patiesi vienmǛr. VǛdas ir mȊģǭgas, un arǭ Kriġnas apziǺas patiesums ir mȊģǭgs. Ġiem 

norǕdǭjumiem stingri jǕtic un nedrǭkst apskaust Dievu Kungu. Ir daudz filozofu, kas skaidro Bhaga-

vad-gǭtu, bet netic Kriġnam. ViǺi nekad neatbrǭvosies no auglǭgas darbǭbas vaģǕm. Bet parasts cil-

vǛks, kas stingri tic Dieva Kunga norǕdǭjumiem, pat ja nespǛj tos izpildǭt, atbrǭvojas no karmas li-

kuma vaģǕm. Kriġnas apziǺas sǕkumǕ cilvǛks varbȊt nepilda Dieva Kunga norǕdǭjumus pilnǭgi, bet, 

ja viǺġ neturas tiem pretǭ un patiesǭgi darbojas, nedomǕjot par sakǕvi un bezcerǭgumu, tad viǺġ no-

teikti paceǸas tǭras Kriġnas apziǺas lǭmenǭ. 
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32. PANTS 

Yae TveTad>YaSaUYaNTaae NaaNauiTaïiNTa Mae MaTaMa( ) 

SavRjaNaivMaU!a&STaaiNviÖ NaíaNaceTaSa" )) 32 )) 

 

jǛ tv Ǜtad abhjasȊjanto    nǕnutiġthanti mǛ matam 

sarva-gjǕna-vimȊdhǕms tǕn    viddhi naġtǕn aļǛtasah 

jǛ ï tie; tu ï bet; Ǜtat ï ġo; abhjasȊjantah ï aiz skaudǭbas; na ï ne; anutiġthanti ï pastǕvǭgi pilda; mǛ 

ï Manus; matam ï norǕdǭjumus; sarva-gjǕna ï visu veidu zinǕġanǕs; vimȊdhǕn ï pilnǭgi apmuǸǵoti; 

tǕn ï tie; viddhi ï labi zinot; naġtǕn ï viss sagrauts; aļǛtasah ï bez Kriġnas apziǺas. 

Bet tiem, kas aiz skaudǭbas neievǛro ġo mǕcǭbu un neseko tai, trȊkst jebkǕdu zinǕġanu, viǺi ir 

apmuǸǵoti un visas viǺu pȊles sasniegt pilnǭbu lemtas neveiksmei. 

SKAIDROJUMS: Te skaidri pateikts, cik slikti ir neapzinǕties Kriġnu. Kas nepakǸaujas valsts gal-

vas likumiem, tas saǺem sodu. Un kas nepakǸaujas Dieva AugstǕkǕs Personǭbas norǕdǭjumiem, tas 

arǭ saǺem sodu. Lai cik arǭ varens bȊtu nepakǸǕvǭgais cilvǛks, viǺġ nekǕ nezina par sevi, par Aug-

stǕko Brahmanu, ParamǕtmu un Dieva Personǭbu, jo viǺa sirds ir tukġa. TǕpǛc dzǭvǛ viǺġ nevar ce-

rǛt uz pilnǭbu. 

33. PANTS 

Sad*Xa& ceíTae SvSYaa" Pa[k*-TaejaRNavaNaiPa ) 

Pa[k*-iTa& YaaiNTa >aUTaaiNa iNaGa]h" ik&- k -irZYaiTa )) 33 )) 

 

sadriġam ļǛġtatǛ svasjǕh    prakritǛr gjǕnavǕn api 

prakritim jǕnti bhȊtǕni    nigrahah kim kariġjati 

sadriġam ï saskaǺǕ; ļǛġtatǛ ï cenġas; svasjǕh ï ar savǕm; prakritǛh ï dabas ǭpaġǭbǕm; gjǕna-vǕn ï 

mǕcǭtais; api ï kaut arǭ; prakritim ï dabai; jǕnti ï pakǸautas; bhȊtǕni ï visas dzǭvǕs bȊtnes; nigrahah 

ï apspieġana; kim ï ko; kariġjati ï var darǭt. 

Pat gudrais rǭkojas saskaǺǕ ar savu dabu, jo ikviens seko dabai, ko veido trǭs ǭpaġǭbas. Ko gan 

var dot savas dabas apspieġana? 

SKAIDROJUMS: KamǛr vien cilvǛks nav pǕrpasaulǭgajǕ Kriġnas apziǺas lǭmenǭ, tikmǛr viǺġ nevar 

atbrǭvoties no materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbu ietekmes. Dievs Kungs to apstiprina septǭtajǕ nodaǸǕ (7.14.) 

TǕpǛc pat laicǭgi visizglǭtotǕkais cilvǛks nespǛj izrauties no maijas vaģǕm tikai ar teorǛtiskajǕm zi-

nǕġanǕm vai atdalot dvǛseli no ǵermeǺa. Ir daudz tǕ dǛvǛto garǭgo cilvǛku, kas ǕrǛji izrǕda augstas 

garǭgǕs zinǕġanas, bet iekġǛji vai personǭgajǕ dzǭvǛ ir pilnǭgi pakǸauti noteiktǕm materiǕlǕs dabas 

ǭpaġǭbǕm, kurǕm nespǛj pacelties pǕri. CilvǛks var bȊtu ar augstu akadǛmisko izglǭtǭbu, bet tǕ kǕ 

viǺġ Ǹoti ilgi ir bijis saistǭts ar materiǕlo dabu, viǺġ ir tǕs vergs. Kriġnas apziǺa palǭdz izrauties no 

materiǕlǕs verdzǭbas, pat ja cilvǛks pilda noliktos materiǕlos pienǕkumus. KamǛr cilvǛks pilnǭgi ne-

apzinǕs Kriġnu, tikmǛr viǺġ nedrǭkst pamest pienǕkumus. Neviens nedrǭkst pǛkġǺi pamest noliktos 

pienǕkumus un mǕkslǭgi kǸȊt par tǕ saucamo jogu vai pǕrpasaulnieku. LabǕk bȊt savǕ vietǕ un cen-

sties sasniegt Kriġnas apziǺu augstǕkas personas vadǭbǕ. LȊk, kǕ var atbrǭvoties no Kriġnas maijas 

ǵetnǕm. 

34. PANTS 

wiNd]YaSYaeiNd]YaSYaaQaeR raGaÜezaE VYaviSQaTaaE ) 

TaYaaeNaR vXaMaaGaC^etaaE ùSYa PairPaiNQaNaaE )) 34 )) 

 

indrijasjǛndrijasjǕrthǛ    rǕga-dvǛġau vjavasthitau 

tajor na vaġam ǕgaļļhǛt    tau hj asja paripanthinau 
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indrijasja ï jutekǸu; indrijasja arthǛ ï jutekǸu priekġmetos; rǕga ï pieǵerġanos; dvǛġau ï nepatiku; 

vjavasthitau ï savaldǭt; tajoh ï tos; na ï nekad; vaġam ï vada; ǕgaļļhǛt ï jǕnonǕk; tau ï tie; hi ï 

noteikti; asja ï viǺa; paripanthinau ï klupġanas akmeǺi. 

Ir noteikumi, kas Ǹauj ierobeģot pieǵerġanos un nepatiku pret jutekǸiem un to priekġmetiem. 

Nedrǭkst nonǕkt pieǵerġanǕs un nepatikas varǕ, jo tie ir klupġanas akmeǺi sevis apzinǕġanǕs 

ceǸǕ. 

SKAIDROJUMS: Tiem, kas apzinǕs Kriġnu, pilnǭgi dabiski nepatǭk materiǕlo jutekǸu apmierinǕġa-

na. Bet tiem, kas nav ġǕdǕ apziǺǕ, jǕseko svǛto rakstu likumiem un norǕdǭjumiem. Neierobeģota ju-

tekǸu bauda rada materiǕlo verdzǭbu, bet ja cilvǛks seko svǛto rakstu likumiem un noteikumiem, tad 

jutekǸi viǺu nesapin. PiemǛram, saistǭtajai dvǛselei ir nepiecieġama dzimumbauda, un tǕ ir atǸauta 

laulǭbǕ. SvǛtie raksti aizliedz vǭrietim gulǛt ar sievieti, kas nav viǺa sieva. Uz jebkuru citu sievieti 

viǺam jǕskatǕs kǕ uz mǕti. Bet par spǭti ġiem norǕdǭjumiem, vǭrieġi tomǛr meklǛ dzimumsakarus ar 

citǕm sievietǛm. Ġǭs tieksmes ir jǕsavalda, citǕdi tǕs kǸȊs par klupġanas akmeǺiem sevis apzinǕġanǕs 

ceǸǕ. KamǛr vien bȊtne dzǭvo materiǕlǕ ǵermenǭ, ir atǸauts dot ǵermenim nepiecieġamo, bet ar iero-

beģojumiem. TomǛr nevajag skatǭties uz ġǕdǕm atlaidǛm. Likumiem un ierobeģojumiem jǕseko bez 

pieǵerġanǕs, jo arǭ ierobeģota jutekǸu apmierinǕġana var novest neceǸos ï pat uz droġǕkǕ ceǸa vien-

mǛr draud briesmas, lai kǕ arǭ par to rȊpǛtos. JutekǸu apmierinǕġanas gars ir valdǭjis mȊsos Ǹoti ilgi, 

jo Ǹoti ilgi esam bijuġi saistǭti ar materiǕlo. Par spǭti tam, ka jutekǸu apmierinǕġana ir ierobeģota, pa-

stǕv iespǛja krist, tǕpǛc visiem spǛkiem jǕizvairǕs no jebkuras pieǵerġanǕs arǭ ierobeģotai jutekǸu 

baudai. Bet pieǵerġanǕs Kriġnas apziǺai un pastǕvǭga darboġanǕs ar mǭlestǭbu pret Kriġnu palǭdz at-

sacǭties no visǕm jutekliskajǕm darbǭbǕm. TǕpǛc nevajag izvairǭties no Kriġnas apziǺas nevienǕ dzǭ-

ves posmǕ. Vienǭgais jutekliskas nepieǵerġanǕs mǛrǵis ir pacelġanǕs Kriġnas apziǺas lǭmenǭ. 

35. PANTS 

é[eYaaNSvDaMaaeR ivGau<a" ParDaMaaRTSvNauiïTaaTa( ) 

SvDaMaeR iNaDaNa& é[eYa" ParDaMaaeR >aYaavh" )) 35 )) 

 

ġrǛjǕn sva-dharmo vigunah    para-dharmǕt sv-anuġthitǕt 

sva-dharmǛ nidhanam ġrǛjah    para-dharmo bhajǕvahah 

ġrǛjǕn ï daudz labǕk; sva-dharmah ï savus noliktos pienǕkumus; vigunah ï kaut ar trȊkumiem; pa-

ra-dharmǕt ï nekǕ citu pienǕkumus; su-anuġthitǕt ï veiktus pilnǭgi; sva-dharmǛ ï savǕ pienǕkumǕ; 

nidhanam ï sagrǕve; ġrǛjah ï labǕka; para-dharmah ï citu pienǕkums; bhaja-Ǖvahah ï bǭstams. 

LabǕk kaut nepilnǭgi veikt savu pienǕkumu nekǕ pilnǭgi darǭt cita darbu. LabǕk iet bojǕ, pil-

dot savu pienǕkumu, nekǕ darǭt cita pienǕkumu, jo iet sveġu ceǸu ir bǭstami. 

SKAIDROJUMS: TǕpǛc jǕpilda savi pienǕkumi pilnǭgǕ Kriġnas apziǺǕ, nevis cita noliktie pienǕ-

kumi. MateriǕlie noliktie pienǕkumi ir tie pienǕkumi, kas atbilst cilvǛka psihiskajam un fiziskajam 

stǕvoklim, viǺa pakǸautǭbai materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm. Garǭgie pienǕkumi ir tie, kurus nosaka garǭ-

gais skolotǕjs, lai cilvǛks varǛtu pǕrpasaulǭgi kalpot Kriġnam. Vai pienǕkumi ir materiǕli vai garǭgi, 

tie stingri jǕpilda lǭdz pat nǕvei, un nevajag atdarinǕt cita noliktos pienǕkumus. GarǭgǕ lǭmeǺa un 

materiǕlǕ lǭmeǺa pienǕkumi var atġǵirties, bet jebkurǕ gadǭjumǕ sekoġana autoritǕġu norǕdǭjumiem 

nes svǛtǭbu darǭtǕjam. Kad cilvǛku apbȊruġas materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbas, tad viǺam jǕseko likumiem, 

kas atbilst noteiktajiem apstǕkǸiem, un nevajag atdarinǕt citus. PiemǛram, brǕhmans, kas ir skaidrǭ-

bǕ, ir nevardarbǭgs, turpretǭ kġatrijam, ko vada kaislǭbas, vardarbǭba ir atǸauta. TǕpǛc kġatrijam ir 

labǕk tikt sakautam, sekojot vardarbǭbas likumiem, nekǕ atdarinǕt brǕhmanu, kas nav vardarbǭgs. 

Sirds jǕġǵǭsta pakǕpeniski, nevis strauji. TomǛr, kad cilvǛks paceǸas pǕri materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm 

un pilnǭgi apzinǕs Kriġnu, tad ǭstena garǭgǕ skolotǕja vadǭbǕ viǺġ var darǭt jebkuru darbu. PilnǭgǕ 

Kriġnas apziǺǕ kġatrijs var darboties kǕ brǕhmans, un brǕhmans var darboties kǕ kġatrijs. PǕrpasau-

lǭgǕ stǕvoklǭ materiǕlǕs pasaules atġǵirǭbas vairs nedarbojas. PiemǛram, ViġvǕmitra sǕkumǕ bija 

kġatrijs, bet vǛlǕk darbojǕs kǕ brǕhmans, turpretǭ ParaġurǕma bija brǕhmans, bet vǛlǕk darbojǕs kǕ 
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kġatrijs. PǕrpasaulǭgǕ lǭmenǭ viǺi to varǛja darǭt, bet, kamǛr vien cilvǛks ir materiǕlǕ lǭmenǭ, viǺam 

jǕpilda pienǕkums saskaǺǕ ar materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm un tajǕ paġǕ laikǕ pilnǭgi jǕapzinǕs Kriġna. 

36. PANTS 

AJauRNa ovac 

AQa ke-Na Pa[Yau¢-aeYa& PaaPa& criTa PaUåz" ) 

AiNaC^àiPa vaZ<aeRYa bl/aidv iNaYaaeiJaTa" )) 36 )) 

 

ardģuna uvǕļa 

atha kǛna prajukto 'jam    pǕpam ļarati pȊruġah 

aniļļhann api vǕrġnǛja    balǕd iva nijodģitah 

ardģunah uvǕļa ï Ardģuna sacǭja; atha ï tad; kǛna ï kǕ; prajuktah ï mudinǕts; ajam ï tas; pǕpam ï 

grǛkus; ļarati ï dara; pȊruġah ï cilvǛks; aniļļhan ï negribot; api ï kaut arǭ; vǕrġnǛja ï ak, Vriġni 

pǛcteci; balǕt ï ar spǛku; iva ï it kǕ; nijodģitah ï iesaistot. 

Ardģuna sacǭja: Vriġni pǛcteci! Kas gan mudina cilvǛku grǛkot pat pret savu gribu, it kǕ ar 

varu piespieģot? 

SKAIDROJUMS: DzǭvǕ bȊtne, neatǺemama VisaugstǕkǕ daǸiǺa, sǕkotnǛji ir tǭra, garǭga un brǭva no 

materiǕlajiem sǕrǺiem. TǕdǛǸ pǛc dabas tǕ nav pakǸauta materiǕlǕs pasaules grǛkiem. Bet, saskaro-

ties ar materiǕlo dabu, tǕ tȊlǭt izdara daudzus grǛkus, daģreiz pret paġas gribu. TǕpǛc Ardģunas jau-

tǕjums par dzǭvo bȊtǺu aļgǕrno dabu ir tieġǕm vietǕ. Kaut arǭ dzǭvǕ bȊtne daģkǕrt nevǛlas grǛkot, tǕ 

ir spiesta to darǭt. TomǛr grǛkot nemudina vis VirsdvǛsele, bet gan kaut kas cits, par ko Dievs 

Kungs runǕs nǕkamajǕ pantǕ. 

37. PANTS 

é[q>aGavaNauvac 

k-aMa Wz §-aeDa Wz rJaaeGau<aSaMauÙv" ) 

MahaXaNaae MahaPaaPMaa ivÖyeNaiMah vEir<aMa( )) 37 )) 

 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa 

kǕma Ǜġa krodha Ǜġa    radģo-guna-samudbhavah 

mahǕġano mahǕ-pǕpmǕ    viddhj Ǜnam iha vairinam 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa ï Dieva Personǭba sacǭja; kǕmah ï iekǕre; Ǜġah ï ġǭ; krodhah ï dusmas; Ǜġah ï 

ġǭs; radģah-guna ï no kaislǭbǕm; samudbhavah ï dzimuġas; mahǕ-aġanah ï visu aprijoġais; mahǕ-

pǕpmǕ ï Ǹoti grǛcǭgais; viddhi ï zini; Ǜnam ï ġis; iha ï materiǕlajǕ pasaulǛ; vairinam ï lielǕkais ie-

naidnieks. 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja: Tikai iekǕre, Ardģuna, kas rodas no saskares ar materiǕla-

jǕm kaislǭbǕm un vǛlǕk pǕriet dusmǕs, un kas ir ġǭs pasaules visu aprijoġais un grǛcǭgais ie-

naidnieks. 

SKAIDROJUMS: Kad dzǭvǕ bȊtne saskaras ar materiǕlo pasauli, tad viǺas mȊģǭgǕ mǭlestǭba pret 

Kriġnu saskarsmǛ ar kaislǭbu pǕrvǛrġas iekǕrǛ. Citiem vǕrdiem sakot, mǭlestǭba uz Dievu pǕrvǛrġas 

iekǕrǛ tǕ, kǕ piens pǕrvǛrġas jogurtǕ, nonǕkot saskarsmǛ ar skǕbo tamarindu. NeapmierinǕta iekǕre 

pǕrvǛrġas dusmǕs, dusmas kǸȊst par maldiem, un maldi turpina materiǕlo esamǭbu. TǕpǛc iekǕre ir 

lielǕkais dzǭvǕs bȊtnes ienaidnieks, un tikai iekǕre liek tǭrajai dzǭvajai bȊtnei palikt materiǕlǕs pa-

saules pinekǸos. Dusmas ir neziǺas izpausme; ġǭs ǭpaġǭbas parǕdǕs kǕ dusmas un citas sekas. TǕpǛc, 

ja kaislǭbas nevis pagrimst lǭdz tumsǭbai, bet tǕs ar pareizu dzǭvi un darbǭbu paceǸ lǭdz skaidrǭbai, tad 

cilvǛks ar garǭgu pieǵerġanos var paglǕbties no pazudinoġajǕm dusmǕm. 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba sevi izvǛrsa daudzos, lai garǭgǕ svǛtlaime aizvien pieaugtu, un dzǭvǕs 

bȊtnes ir neatǺemamas ġǭs garǭgǕs svǛtlaimes daǸiǺas. ViǺas ir arǭ daǸǛji neatkarǭgas, bet ja tǕs savu 
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neatkarǭbu izlieto nepareizi, tad kalpoġanas attieksme pǕrvǛrġas tieksmǛ baudǭt jutekǸus, un dzǭvǕ 

bȊtne nonǕk iekǕres varǕ. Dievs Kungs ir radǭjis materiǕlo pasauli, lai saistǭtǕs dvǛseles apmierinǕtu 

savas kaislǭgǕs tieksmes, un kad ilgǕ un kaislǭbu pilnǕ darbǭba noved bȊtni pilnǭgǕ strupceǸǕ, tad vi-

Ǻa sǕk uzdot jautǕjumus par savu ǭsteno stǕvokli. 

Ar ġiem jautǕjumiem sǕkas VǛdǕnta-sȊtru, kur ir teikts: athǕto brahma-dģigjǕsǕ ï jǕuzdod jautǕjumi 

par VisaugstǕko. Un VisaugstǕkais ir aprakstǭts Ġrǭmad BhǕgavatamǕ kǕ dģanmǕdj asja jato 'nvajǕd 

itarataġ ļa ï çVisa sǕkums ir AugstǕkais Brahmans.è TǕpǛc arǭ iekǕres sǕkums ir VisaugstǕkais. 

TǕpǛc, ja iekǕre pǕraug mǭlestǭbǕ uz VisaugstǕko jeb Kriġnas apziǺǕ ï jeb, citiem vǕrdiem sakot, 

bȊtne visu vǛlas Kriġnas dǛǸ ï tad gan iekǕre, gan dusmas var tikt garǭgotas. HanumǕns, diģenais 

Kunga RǕmas kalps, izpauda dusmas, sadedzinot RǕvanas zelta pilsǛtu, un tǕ viǺġ kǸuva par vislie-

lǕko Dieva Kunga bhaktu. Arǭ ġeit, Bhagavad-gǭtǕ Dievs Kungs aicina Ardģunu izmantot dusmas 

cǭǺǕ pret ienaidnieku, lai iepriecinǕtu Kungu. TǕpǛc iekǕre un dusmas, kad tǕs izmanto Kriġnas ap-

ziǺǕ, no mȊsu ienaidniekiem kǸȊst par draugiem. 

38. PANTS 

DaUMaeNaaiv]YaTae viöYaRQaadXaaeR Male/Na c ) 

YaQaaeLbeNaav*Taae Ga>aRSTaQaa TaeNaedMaav*TaMa( )) 38 )) 

 

dhȊmǛnǕvrijatǛ vahnir    jathǕdarġo malǛna ļa 

jatholbǛnǕvrito garbhas    tathǕ tǛnǛdam Ǖvritam 

dhȊmǛna ï dȊmiem; ǕvrijatǛ ï pǕrklǕta; vahnih ï uguns; jathǕ ï kǕ; Ǖdarġah ï spogulis; malǛna ï 

putekǸu; ļa ï arǭ; jathǕ ï kǕ; ulbǛna ï klǛpja; Ǖvritah ï klǕts; garbhah ï dǭglis; tathǕ ï tǕ; tǛna ï iekǕ-

res; idam ï tas; Ǖvritam ï klǕts. 

KǕ uguni klǕj dȊmi, kǕ spoguli klǕj putekǸi, kǕ dǭgli klǕj klǛpis, tǕ dzǭvo bȊtni klǕj iekǕre. 

SKAIDROJUMS: DzǭvǕ bȊtne var tikt pǕrklǕta trejǕdi, un pǕrklǕjums aptumġo tǕs apziǺu. PǕrklǕ-

jumu veido daģǕdas iekǕres izpausmes, kas ir kǕ dȊmi pǕr uguni, kǕ putekǸi pǕr spoguli un kǕ klǛpis 

pǕr dǭgli. Kad iekǕre tiek salǭdzinǕta ar dȊmiem, tad ar to saprot, ka dzǭvǕs dzirksteles gaismu var 

mazliet uztvert. Citiem vǕrdiem sakot, kad dzǭvǕ bȊtne nedaudz izpauģ Kriġnas apziǺu, tad to var 

salǭdzinǕt ar uguni, ko klǕj dȊmi. Kur ir dȊmi, tur ir uguns, tomǛr paġǕ sǕkumǕ atklǕta uguns var 

nebȊt. Ġis lǭmenis salǭdzinǕms ar Kriġnas apziǺas sǕkumu. PutekǸi uz spoguǸa attiecas uz prǕta spo-

guǸa tǭrǭġanu ar daģǕdiem garǭgiem paǺǛmieniem. LabǕkais no tiem ir Dieva Kunga svǛto vǕrdu 

daudzinǕġana. Dǭglis, ko klǕj mǕtes klǛpis, ir piemǛrs, kas parǕda nevarǭbu. BǛrns mǕtes klǛpǭ ne-

spǛj pat pakustǛties. ĠǕdǕ stǕvoklǭ ir koki. Arǭ koki ir dzǭvas bȊtnes, bet viǺi ir nonǕkuġi tǕdǕ stǕ-

voklǭ tǕpǛc, ka viǺiem ir bijusi Ǹoti stipra iekǕre, un no apziǺas gandrǭz nekas nav palicis pǕri. Pu-

tekǸains spogulis tiek salǭdzinǕts ar putniem un zvǛriem, bet dȊmojoġa uguns tiek salǭdzinǕta ar cil-

vǛku. CilvǛka veidolǕ dzǭvǕ bȊtne bȊtne var nedaudz atjaunot Kriġnas apziǺu, un, ja bȊtne attǭstǕs 

tǕlǕk, viǺa cilvǛka veidolǕ var aizdedzinǕt garǭgǕs dzǭves uguni. RȊpǭgi apejoties ar dȊmiem, var 

aizdedzinǕt uguni. TǕpǛc cilvǛka dzǭvǭbas veids ir iespǛja dzǭvajai bȊtnei izrauties no materiǕlǕs 

esamǭbas saitǛm. CilvǛka dzǭvǭbas veidǕ, prasmǭgǕ vadǭbǕ izkopjot Kriġnas apziǺu, bȊtne var uzva-

rǛt savu ienaidnieku iekǕri. 

39. PANTS 

Aav*Ta& jaNaMaeTaeNa jaiNaNaae iNaTYavEir<aa ) 

k -aMaæPae<a k-aENTaeYa duZPaUre<aaNale/Na c )) 39 )) 

 

Ǖvritam gjǕnam ǛtǛna    gjǕnino nitja-vairinǕ 

kǕma-rȊpǛna kauntǛja    duġpȊrǛnǕnalǛna ļa 
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Ǖvritam ï pǕrklǕta; gjǕnam ï tǭra apziǺa; ǛtǛna ï ar ġo; gjǕninah ï zinǕtǕja; nitja-vairinǕ ï mȊģǭgo 

ienaidnieku; kǕma-rȊpǛna ï iekǕres veidolǕ; kauntǛja ï ak, Kuntǭ dǛls; duġpȊrǛna ï neapmierinǕma; 

analǛna ï ar uguni; ļa ï arǭ. 

Kuntǭ dǛls! TǕdǕ veidǕ gudrǕs dzǭvǕs bȊtnes tǭro apziǺu pǕrklǕj iekǕre ï viǺas mȊģǭgais ie-

naidnieks, kas nekad neapmierinǕs un liesmo kǕ uguns. 

SKAIDROJUMS: Manu-smriti teikts, ka iekǕri nevar apmierinǕt ne ar kǕdu baudu daudzumu, tǕpat 

kǕ uguni nevar nodzǛst, to nepǕrtraukti kurinot. MateriǕlajǕ pasaulǛ visas darbǭbas ass ir dzimum-

dzǭve, un tǕpǛc materiǕlo pasauli sauc par maithunja-Ǖgaru jeb dzimumdzǭves vaģǕm. Cietumos ie-

slodzǭtos parasti tur aiz restǛm, un arǭ tos, kas neklausa Dieva likumiem, ieslǛdz dzimumdzǭves va-

ģǕs. MateriǕlistiskǕs civilizǕcijas attǭstǭba, kas balstǕs uz jutekǸu apmierinǕġanu, tikai pagarina dzǭ-

vǕs bȊtnes materiǕlo esamǭbu. TǕpǛc ar iekǕri apzǭmǛ tumsǭbu, ar kuru dzǭvǕ bȊtne tiek turǛta mate-

riǕlajǕ pasaulǛ. KamǛr cilvǛks apmierina jutekǸus, viǺġ var justies laimǭgs, bet patiesǭbǕ tǕ saucamǕ 

laimes izjȊta ir baudǭtǕja ienaidnieks. 

40. PANTS 

wiNd]Yaai<a MaNaae buiÖrSYaaiDaïaNaMauCYaTae ) 

WTaEivRMaaehYaTYaez jaNaMaav*TYa deihNaMa( )) 40 )) 

 

indrijǕni mano buddhir    asjǕdhiġthǕnam uļjatǛ 

Ǜtair vimohajatj Ǜġa    gjǕnam Ǖvritja dǛhinam 

indrijǕni ï jutekǸi; manah ï prǕts; buddhih ï saprǕts; asja ï ġǭs iekǕres; adhiġthǕnam ï atraġanǕs vie-

tas; uļjatǛ ï sauktas; Ǜtaih ï ar visǕm ġǭm; vimohajati ï maldina; Ǜġah ï ġǭ iekǕre; gjǕnam ï zinǕġa-

nas; Ǖvritja ï pǕrklǕjot; dǛhinam ï iemiesotǕ. 

IekǕre mǕjo jutekǸos, prǕtǕ un saprǕtǕ. Caur tiem viǺa pǕrklǕj dzǭvǕs bȊtnes ǭstenǕs zinǕġa-

nas un maldina to. 

SKAIDROJUMS: Ienaidnieks saistǭtǕs dvǛseles ǵermenǭ ir ieǺǛmis daģǕdas stratǛǥiskas vietas, tǕ-

pǛc Kungs Kriġna norǕda uz ġǭm vietǕm, lai tas, kas grib uzvarǛt ienaidnieku, zinǕtu, kur to meklǛt. 

PrǕts ir visu jutekǸu darbǭbas vidȊ, tǕpǛc tad, kad mǛs klausǕmies par jutekǸu priekġmetiem, prǕtǕ 

parasti rodas visǕdas domas par jutekǸu apmierinǕġanu, un viss beidzas ar to, ka prǕts un jutekǸi 

kǸȊst par iekǕres krǕtuvi. PǛc tam saprǕts kǸȊst par iekǕres pilnu tieksmju galvaspilsǛtu. SaprǕts ir 

tieġs dvǛseles kaimiǺġ. IekǕres pilnǕ saprǕta ietekmǛ dvǛsele iegȊst neǭsto sevis apziǺu un uzskata 

sevi par matǛriju, tǕtad arǭ par prǕtu un jutekǸiem. GarǭgǕ dvǛsele pierod baudǭt materiǕlos jutekǸus 

un maldǭgi uzskata to par ǭstu laimi. Ġǭ neǭstǕ dvǛseles pielǭdzinǕġanǕs ǵermenim Ǹoti labi aprakstǭta 

Ġrǭmad BhǕgavatamǕ (10.84.13.): 

jasjǕtma-buddhih kunapǛ tri-dhǕtukǛ 

    sva-dhǭh kalatrǕdiġu bhauma idģja-dhǭh 

jat-tǭrtha-buddhih salilǛ na karhiļidģ 

    dģanǛġv abhigjǛġu sa Ǜva go-kharah 

çCilvǛks, kas uzskata no trijǕm pamatvielǕm veidoto ǵermeni par sevi, kas ǵermeǺa blakus produk-

tus uzskata par radiniekiem, bet zemi, kur dzimis, uzskata par pielȊgsmes cienǭgu un iet uz svǛtajǕm 

vietǕm tikai lai nomazgǕtos, nevis sastaptu garǭgi viedos, ir kǕ Ǜzelis vai govs.è 

41. PANTS 

TaSMaatviMaiNd]Yaa<YaadaE iNaYaMYa >arTazR>a ) 

PaaPMaaNa& Pa[Jaih ùeNa& jaNaivjaNaNaaXaNaMa( )) 41 )) 

 

tasmǕt tvam indrijǕnj Ǖdau    nijamja bharatarġabha 

pǕpmǕnam pradģahi hj Ǜnam    gjǕna-vigjǕna-nǕġanam 
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tasmǕt ï tǕpǛc; tvam ï tu; indrijǕni ï jutekǸus; Ǖdau ï sǕkumǕ; nijamja ï apvaldot; bharata-riġabha ï 

ak, galvenais no Bharatas pǛcteļiem; pǕpmǕnam ï lielo grǛka zǭmi; pradģahi ï iegroģo; hi ï noteik-

ti; Ǜnam ï ġo; gjǕna ï zinǕġanu; vigjǕna ï un zinǕtnes par tǭro dvǛseli; nǕġanam ï sagrǕvǛju. 

TǕpǛc, Ardģuna, labǕkais no BharatǕm, vispirms, savaldot jutekǸus, iegroģo ġo lielo grǛka ie-

miesojumu [iekǕri] un tad nogalini zinǕġanu un sevis apzinǕġanǕs sagrǕvǛju. 

SKAIDROJUMS: Dievs Kungs ieteica Ardģunam no paġa sǕkuma savaldǭt jutekǸus, lai Ardģuna 

varǛtu savaldǭt vislielǕko grǛcǭgo ienaidnieku ï iekǕri, kas cilvǛkǕ iznǭcina zinǕġanas par patǭbu un 

tieksmi apzinǕties sevi. VǕrds çgjǕnaè norǕda uz zinǕġanǕm, kas Ǹauj atġǵirt patǭbu no nepatǭbas jeb, 

citiem vǕrdiem sakot, tǕs ir zinǕġanas, ka dvǛsele nav ǵermenis. VǕrds çvigjǕnaè norǕda uz ǭpaġǕm 

zinǕġanǕm par garǭgǕs dvǛseles dabisko stǕvokli un viǺas attiecǭbǕm ar AugstǕko DvǛseli. TǕ tas ir 

paskaidrots Ġrǭmad BhǕgavatamǕ (2.9.31.): 

gjǕnam parama-guhjam mǛ    jad vigjǕna-samanvitam 

sa-rahasjam tad-angam ļa    grihǕna gaditam majǕ 

çZinǕġanas par patǭbu un AugstǕko Patǭbu ir Ǹoti augstas un noslǛpumainas, bet ġǭs zinǕġanas un iz-

pratni var iegȊt, ja tǕs no daģǕdǕm pusǛm izskaidro Pats Kungs.è Bhagavad-gǭta dod mums vispǕr-

ǭgǕs un ǭpaġǕs zinǕġanas par patǭbu. DzǭvǕs bȊtnes ir Dieva Kunga neatǺemamas daǸiǺas, un tǕpǛc to 

vienǭgais uzdevums ir kalpot ViǺam. Ġo apziǺu sauc par Kriġnas apziǺu. TǕpǛc Kriġnas apziǺu jǕ-

mǕcǕs no mȊģa sǕkuma, un tǕ cilvǛks var iegȊt pilnǭgu Kriġnas apziǺu un darboties saskaǺǕ ar to. 

IekǕre ir tikai izkropǸots Dieva mǭlestǭbas atspulgs, bet Dieva mǭlestǭba ir katrǕ bȊtnǛ no dabas. Ja 

cilvǛks ir mǕcǭts Kriġnas apziǺǕ no paġa sǕkuma, tad dabiskǕ Dieva mǭlestǭba nevar pǕrvǛrsties ie-

kǕrǛ. Kad Dieva mǭlestǭba kǸȊst par iekǕri, tad ir Ǹoti grȊti atgriezties sǕkotnǛjǕ stǕvoklǭ. TomǛr 

Kriġnas apziǺa ir tik varena, ka pat nokavǛjies iesǕcǛjs var iemǭlǛt Dievu, ja seko garǭgǕs kalpoġanas 

vadoġajiem principiem. TǕpǛc, no jebkura dzǭves brǭģa vai laika, kad cilvǛks apzinǕs vajadzǭbu kal-

pot, viǺġ var sǕkt virzǭt jutekǸus Kriġnas apziǺǕ, garǭgajǕ kalpoġanǕ Dievam Kungam un pǕrvǛrst 

iekǕri mǭlestǭbǕ pret Dievu, kas ir augstǕkǕ cilvǛka dzǭves pilnǭba. 

42. PANTS 

wiNd]Yaai<a Para<YaahuiriNd]Yae>Ya" Par& MaNa" ) 

MaNaSaSTau Para buiÖYaaeR buÖe" ParTaSTau Sa" )) 42 )) 

 

indrijǕni parǕnj Ǖhur    indrijǛbhjah param manah 

manasas tu parǕ buddhir    jo buddhǛh paratas tu sah 

indrijǕni ï jutekǸi; parǕni ï augstǕki; Ǖhuh ï ir teikts; indrijǛbhjah ï par jutekǸiem; param ï aug-

stǕks; manah ï prǕts; manasah ï par prǕtu; tu ï arǭ; parǕ ï augstǕks; buddhih ï saprǕts; jah ï kas; 

buddhǛh ï par saprǕtu; paratah ï augstǕks; tu ï bet; sah ï viǺġ. 

Darbǭgie jutekǸi ir augstǕki par nedzǭvo matǛriju, prǕts ir augstǕks par jutekǸiem, saprǕts ir 

vǛl augstǕks par prǕtu, bet viǺa [dvǛsele] ir pat vǛl augstǕka par saprǕtu. 

SKAIDROJUMS: JutekǸi ir vietas, caur kurǕm izpauģas iekǕre. IekǕre glabǕjas ǵermenǭ, bet tai ir 

dota izeja caur jutekǸiem. TǕpǛc jutekǸi ir augstǕki par ǵermeni kǕ veselumu. Ġǭs izejas vietas netiek 

lietotas, kad ir augstǕka apziǺa jeb Kriġnas apziǺa. Kriġnas apziǺǕ dvǛsele ir tieġi saistǭta ar Dieva 

AugstǕko Personǭbu, tǕpǛc pǕri ġeit aprakstǭtajiem ǵermeǺa darbǭbas lǭmeǺiem stǕv AugstǕkǕ DvǛ-

sele. ǴermeǺa darbǭba nozǭmǛ jutekǸu darbǭbu, un jutekǸu apturǛġana nozǭmǛ ǵermeǺa darbǭbas pǕr-

traukġanu. Bet prǕts ir darbǭgs, tǕpǛc, pat tad, kad ǵermenis mierǭgi guǸ, prǕts darbojas ï kǕ tas no-

tiek sapnǭ. Bet augstǕks par prǕtu ir izlǛmǛjs saprǕts, un augstǕka par saprǕtu ir dvǛsele, kas ir pati 

augstǕkǕ. Ja dvǛsele ir tieġi saistǭta ar VisaugstǕko, tad, pilnǭgi dabiski, arǭ visi tǕs padotie ï saprǕts, 

prǕts un jutekǸi ï arǭ kalpos ViǺam. Katha UpaniġadǕ ir lǭdzǭgs pants, kurǕ teikts, ka jutekǸu priekġ-

meti ir augstǕki par jutekǸiem un prǕts ir augstǕks par jutekǸu priekġmetiem. Ja prǕts visu laiku tieġi 

kalpo Dievam Kungam, tad jutekǸi nemaz nevar nekalpot ViǺam. Ġǭ prǕta attieksme jau tika izskaid-
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rota. Param driġtvǕ nivartatǛ. Ja prǕts pǕrpasaulǭgi kalpo Dievam Kungam, tad tas nekǕdǕ veidǕ ne-

var apmierinǕt zemǕkas tieksmes. Katha UpaniġadǕ dvǛsele nosaukta par mahǕnu, lielo. TǕpǛc dvǛ-

sele ir pǕri visam: jutekǸu priekġmetiem, jutekǸiem, prǕtam un saprǕtam. TǕpǛc, ja mǛs tieġi sapratǭ-

sim dvǛseles dabisko stǕvokli, tad atrisinǕsim visus jautǕjumus. 

CilvǛkam ar saprǕtu jǕapjǛdz dvǛseles dabiskais stǕvoklis un tad pastǕvǭgi jǕnodarbina prǕts Kriġnas 

apziǺǕ. Tas visu atrisina. GarǭgǕ ceǸa iesǕcǛjam parasti iesaka turǛties tǕlǕk no jutekǸu priekġme-

tiem. Bet ar to vien nepietiek, prǕts ar jǕstiprina ar saprǕtu. Ja ar saprǕtu cilvǛks iesaista prǕtu Kriġ-

nas apziǺǕ un pilnǭgi uztic sevi Dieva AugstǕkajai Personǭbai, tad prǕts pats par sevi kǸȊst stiprǕks, 

un, pat ja jutekǸi ir stipri kǕ ļȊskas, tie nevarǛs nodarǭt vairǕk Ǹaunuma kǕ ļȊskas ar izlauztiem indes 

zobiem. Bet, kaut arǭ dvǛsele ir saprǕta, prǕta un jutekǸu saimnieks, satraukta prǕta dǛǸ tǕ var noiet 

no ceǸa, ja vien to nestiprina Kriġnas sabiedrǭba Kriġnas apziǺǕ. 

43. PANTS 

Wv& buÖe" Par& bud(ßa Sa&STa>YaaTMaaNaMaaTMaNaa ) 

Jaih Xa}au& Mahabahae k-aMaæPa& duraSadMa( )) 43 )) 

 

Ǜvam buddhǛh param buddhvǕ    samstabhjǕtmǕnam ǕtmanǕ 

dģahi ġatrum mahǕ-bǕho    kǕma-rȊpam durǕsadam 

Ǜvam ï tǕ; buddhǛh ï par saprǕtu; param ï augstǕko; buddhvǕ ï zinot; samstabhja ï nostiprinot; Ǖt-

mǕnam ï prǕtu; ǕtmanǕ ï ar apdomǭgu saprǕtu; dģahi ï uzveic; ġatrum ï ienaidnieku; mahǕ-bǕho ï 

ak, stipriniek; kǕma-rȊpam ï iekǕres veidolǕ; durǕsadam ï drausmǭgo. 

Stipriniek Ardģuna! Zinot, ka esi augstǕks par materiǕlajiem jutekǸiem, prǕtu un saprǕtu, 

stiprini prǕtu ar apdomǭgu garǭgu saprǕtu [Kriġnas apziǺu] un tǕ, ar garǭgu spǛku, uzveic ne-

piesǕtinǕmo ienaidnieku ï iekǕri. 

SKAIDROJUMS: TreġǕ Bhagavad-gǭtas nodaǸa loǥiski noved pie Kriġnas apziǺas, kad cilvǛks sa-

prot, ka ir mȊģǭgs Dieva AugstǕkǕs Personǭbas kalps, un neuzskata bezpersonisko tukġumu par aug-

stǕko mǛrǵi. MateriǕlajǕ esamǭbǕ cilvǛku noteikti ietekmǛ iekǕre un vǛlme valdǭt pǕr materiǕlǕs da-

bas bagǕtǭbǕm. VǛlme bȊt kungam un apmierinǕt jutekǸus ir lielǕkais saistǭtǕs dvǛseles ienaidnieks, 

bet ar Kriġnas apziǺas spǛku viǺa var vadǭt materiǕlos jutekǸus, prǕtu un saprǕtu. Darbu un nolikto 

pienǕkumu nedrǭkst atmest pǛkġǺi, pakǕpeniski attǭstot Kriġnas apziǺu un stingri vǛrġot saprǕtu uz 

tǭro esǭbu, dvǛsele var pacelties pǕri visam un vairs nepakǸauties materiǕlajiem jutekǸiem un prǕtam. 

LȊk, kǕda ir ġǭs nodaǸas jǛga. NenobrieduġǕ materiǕlǕs esamǭbas lǭmenǭ filozofiska prǕtoġana un 

mǕkslǭgi mǛǥinǕjumi savaldǭt jutekǸus ar tǕ saucamajǕm jogas pozǕm nekǕdi nespǛj palǭdzǛt cilvǛ-

kam garǭgajǕ dzǭvǛ. ViǺam ar augstǕku saprǕtu jǕapgȊst Kriġnas apziǺa. 

TǕ beidzas BhaktivǛdǕntas skaidrojumi Ġrǭmad Bhagavad-gǭtas treġajai nodaǸai, kas vǛsta par 

karma-jogu jeb noliktǕ pienǕkuma pildǭġanu Kriġnas apziǺǕ. 
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CETURTǔ NODAǷA ï PǕrpasaulǭgǕs zinǕġanas 

1. PANTS 

é[q>aGavaNauvac 

wMa& ivvSvTae YaaeGa& Pa[ae¢-vaNahMaVYaYaMa( ) 

ivvSvaNMaNave Pa[ah MaNauir+vak-veb]vqTa( )) 1 )) 

 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa 

imam vivasvatǛ jogam    proktavǕn aham avjajam 

vivasvǕn manavǛ prǕha    manur ikġvǕkavǛ 'bravǭt 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa ï Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja; imam ï ġo; vivasvatǛ ï Saules dievam; jo-

gam ï zinǕtni par attiecǭbǕm ar AugstǕko; proktavǕn ï mǕcǭju; aham ï Es; avjajam ï neiznǭcinǕmo; 

vivasvǕn ï VivasvǕns (Saules dieva vǕrds); manavǛ ï cilvǛces tǛvam (vǕrdǕ Vaivasvata); prǕha ï 

teica; manuh ï cilvǛces tǛvs; ikġvǕkavǛ ï valdniekam IkġvǕku; abravǭt ï teica. 

Dieva Personǭba, Kungs Ġrǭ Kriġna, sacǭja: Es mǕcǭju ġo neiznǭcǭgo jogas zinǕtni Saules die-

vam VivasvǕnam, VivasvǕns mǕcǭja to Manu, cilvǛces tǛvam, bet Manu to mǕcǭja IkġvǕku. 

SKAIDROJUMS: Ġeit ir aprakstǭta Bhagavad-gǭtas vǛsture no Ǹoti seniem laikiem, kad Gǭta tika 

dota visu planǛtu valdniekiem, sǕkot ar Saules planǛtu. Visu planǛtu valdniekiem ǭpaġi jǕrȊpǛjas par 

iedzǭvotǕju aizsardzǭbu, tǕpǛc valdnieku kǕrtai jǕzina Bhagavad-gǭta, lai viǺi varǛtu labi valdǭt un 

pasargǕt pavalstniekus no iekǕres verdzǭbas. CilvǛka dzǭve domǕta, lai attǭstǭtu garǭgǕs zinǕġanas 

mȊģǭgǕs attiecǭbǕs ar Dieva AugstǕko Personǭbu, un visu valstu un planǛtu vadǭtǕjiem tas jǕmǕca 

pilsoǺiem, viǺus izglǭtojot, dodot kultȊru un bhakti. Citiem vǕrdiem sakot, visu valstu vadǭtǕjiem 

jǕizplata Kriġnas apziǺas zinǕtne, lai cilvǛki varǛtu to apgȊt un iet panǕkumiem pilnu ceǸu, izmanto-

jot izdevǭbu, ko dod cilvǛka mȊģs. 

Ġǭ laikmeta Saules dievu, Saules valdnieku sauc par VivasvǕnu. Saule ir visu Saules sistǛmas planǛ-

tu avots. Brahma-samhitǕ (5.52.) teikts: 

jaļ-ļakġur Ǜġa savitǕ sakala-grahǕnǕm 

    rǕdģǕ samasta-sura-mȊrtir aġǛġa-tǛdģǕh 

jasjǕgjajǕ bhramati sambhrita-kǕla-ļakro 

    govindam Ǖdi-puruġam tam aham bhadģǕmi 

Kungs Brahma sacǭja: çEs godinu Dieva AugstǕko Personǭbu Govindu [Kriġnu], kurġ ir sǕkotnǛjǕ 

persona un pǛc kura gribas Saule, visu planǛtu valdniece, saǺem neaptveramu spǛku un karstumu. 

Saule, kas ir Dieva Kunga acs, klausǭdama ViǺa gribai, iet pa savu orbǭtu.è 

Saule ir visu planǛtu valdniece, un Saules dievs (kuru paġlaik sauc par VivasvǕnu) valda pǕr Sauli, 

kas ir visu citu planǛtu valdniece, jo apgǕdǕ tǕs ar siltumu un gaismu. TǕ grieģas pǛc Kriġnas gribas, 

un Kungs Kriġna paġǕ sǕkumǕ pieǺǛma VivasvǕnu par savu mǕcekli, kuram deva Bhagavad-gǭtas 

zinǕtni. TǕpǛc Gǭta ir nevis nenozǭmǭga pasaulǭga zinǕtnieka sacerǛts traktǕts, bet gan bezgala senu 

zinǕġanu parauggrǕmata. 
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MahǕbhǕratǕ (ĠǕnti 348.51.ï52.) mǛs varam izlasǭt Gǭtas vǛsturi: 

trǛtǕ-jugǕdau ļa tato 

    vivasvǕn manavǛ dadau 

manuġ ļa loka-bhritj-artham 

    sutǕjǛkġvǕkavǛ dadau 

ikġvǕkunǕ ļa kathito 

    vjǕpja lokǕn avasthitah 

çTrǛtas jugas laikmeta sǕkumǕ ġo zinǕtni par attiecǭbǕm ar VisaugstǕko VivasvǕns mǕcǭja Manu. 

Manu, cilvǛces tǛvs, mǕcǭja to savam dǛlam MahǕrǕdģam IkġvǕku, Zemes valdniekam un Raghu 

dzimtas ciltstǛvam, kurǕ atnǕca Kungs RǕmaļandra.è TǕpǛc Bhagavad-gǭta cilvǛkiem bija pazǭsta-

ma jau kopġ MahǕrǕdģas IkġvǕku laikiem. 

Tagad ir pagǕjuġi pieci tȊkstoġi gadu, kopġ sǕkusies Kali juga, kura ilgst 432 000 gadu. Pirms tǕs 

bija DvǕparas juga (800 000 gadu), un vǛl pirms tǕs bija TrǛtas juga (1 200 000 gadu). TǕtad, apmǛ-

ram pirms 2 005 000 gadiem Manu teica Bhagavad-gǭtu savam mǕceklim un dǛlam MahǕrǕdģam 

IkġvǕku, Zemes valdniekam. PaġreizǛjais Manu dzǭvo apmǛram 305 300 000 gadus, no kuriem 120 

400 000 jau pagǕjuġi. Ja pieǺemam, ka Dievs Kungs Gǭtu teica mǕceklim, Saules dievam VivasvǕ-

nam pirms Manu dzimġanas, tad rupji novǛrtǛjot, Gǭta tika pavǛstǭta vismaz pirms 120 400 000 ga-

diem, un cilvǛce to zinǕja divus miljonus gadu atpakaǸ. Pirms piectȊkstoġ gadiem Dievs Kungs to 

teica Ardģunam vǛlreiz. Tas ir rupjġ Gǭtas vǛstures novǛrtǛjums, kas balstǕs uz paġu Gǭtu un tǕs tei-

cǛju Kungu Ġrǭ Kriġnu. Bhagavad-gǭta tika stǕstǭta Saules dievam VivasvǕnam, jo arǭ viǺġ ir kġat-

rijs, visu to kġatriju tǛvs, kuri ir Saules dieva pǛcteļi jeb sȊrja-vamġas kġatriji. Bhagavad-gǭtu ir tei-

kusi Dieva AugstǕkǕ Personǭba, tǕpǛc tǕ ir tikpat svarǭga kǕ VǛdas. Ġǭs zinǕġanas ir apauruġǛja, pǕr-

cilvǛciskas. VǛdu norǕdǭjumi tiek pieǺemti tǕdi, kǕdi tie ir, bez cilvǛku tulkojumiem, un tǕpǛc arǭ 

Gǭta jǕpieǺem bez pasaulǭgiem tulkojumiem. Pasaulǭgie ǵildnieki var prǕtot par Gǭtu cik vien tiem 

patǭk, bet tǕ nav ǭstǕ Bhagavad-gǭta. TǕpǛc Bhagavad-gǭta jǕpieǺem tǕda, kǕda tǕ ir, no mǕcekǸu 

pǛctecǭbas, kas ġeit aprakstǭta ï Dievs Kungs mǕcǭja Saules dievu, Saules dievs mǕcǭja savu dǛlu 

Manu, un Manu mǕcǭja savu dǛlu IkġvǕku. 

2. PANTS 

Wv& ParMParaPa[aáiMaMa& raJazRYaae ivdu" ) 

Sa k-ale/Naeh MahTaa YaaeGaae Naí" ParNTaPa )) 2 )) 

 

Ǜvam paramparǕ-prǕptam    imam rǕdģarġajo viduh 

sa kǕlǛnǛha mahatǕ    jogo naġtah parantapa 

Ǜvam ï tǕdǛjǕdi; paramparǕ ï ar mǕcekǸu pǛctecǭbu; prǕptam ï saǺǛma; imam ï ġo zinǕtni; rǕdģa-

riġajah ï svǛtie valdnieki; viduh ï saprata; sah ï ġǭs zinǕġanas; kǕlǛna ï laika gaitǕ; iha ï ġai pasau-

lǛ; mahatǕ ï diģenǕ; jogah ï zinǕtne par attiecǭbǕm ar AugstǕko; naġtah ï izklǭda; parantapa ï Ar-

dģuna, ienaidnieku uzvarǛtǕj. 

TǕ ġǭ augstǕkǕ zinǕtne tika saǺemta pa mǕcekǸu pǛctecǭbu, un tǕ to saprata svǛtie valdnieki. 

Bet laika gaitǕ pǛctecǭba pǕrtrȊka, tǕpǛc ġǭ zinǕtne, kǕ liekas, ir nozaudǛta. 

SKAIDROJUMS: Ġeit skaidri pateikts, ka Gǭta ir ǭpaġi domǕta svǛtajiem valdniekiem, jo viǺiem, 

valdot pǕr iedzǭvotǕjiem, jǕǭsteno tǕs mǛrǵis. Bhagavad-gǭta noteikti nebija domǕta dǛmoniskiem 

cilvǛkiem, kuri izġǵiestu tǕs vǛrtǭbas un kuri izdomǕtu visdaģǕdǕkos iztulkojumus, kas atbilstu viǺu 

iegribǕm, un neviens no tǕ negȊtu nekǕdu labumu. Tiklǭdz sǕkotnǛjǕ jǛga negodǭgu skaidrotǕju dǛǸ 

tika zaudǛta, radǕs vajadzǭba pǛc mǕcekǸu pǛctecǭbas atjaunoġanas. Pirms piectȊkstoġ gadiem pats 

Dievs Kungs atklǕja, ka mǕcekǸu pǛctecǭba ir pǕrtrȊkusi, un tǕpǛc ViǺġ paziǺoja, ka Gǭtas jǛga ir 

pazaudǛta. Gluģi tǕpat arǭ paġlaik ir daudz Gǭtas izdevumu (it ǭpaġi angǸu valodǕ), bet gandrǭz visi 

tie neatbilst autoritǕġu atzǭtas pǛctecǭbas mǕcǭbai. DaģǕdi pasaulǭgie zinǕtnieki ir devuġi neskaitǕ-

mus skaidrojumus, bet gandrǭz neviens no viǺiem neatzǭst Dieva AugstǕko Personǭbu Kriġnu, kaut 
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arǭ ar Kriġnas vǕrdiem viǺi gȊst krietnu naudu. ĠǕds gars ir dǛmonisks, jo dǛmoni netic Dievam, bet 

tikai bauda VisaugstǕkǕ ǭpaġumu. TǕ kǕ angǸu valodǕ ir Ǹoti vajadzǭgs tǕds Gǭtas izdevums, kas at-

bilst paramparai (mǕcekǸu pǛctecǭbai), tad ġis ir mǛǥinǕjums apmierinǕt vajadzǭbu pǛc tǕs. Bhaga-

vad-gǭta, ja to pieǺem tǕdu, kǕda tǕ ir, cilvǛcei ir liela svǛtǭba, bet, ja to pieǺem kǕ filozofisku prǕto-

jumu traktǕtu, tad tǕ ir tikai laika izġǵieġana. 

3. PANTS 

Sa WvaYa& MaYaa TaeÛ YaaeGa" Pa[ae¢-" PauraTaNa" ) 

>a¢-aeiSa Mae Sa%a ceiTa rhSYa& ùeTadutaMaMa( )) 3 )) 

 

sa ǛvǕjam majǕ tǛ 'dja    jogah proktah purǕtanah 

bhakto 'si mǛ sakhǕ ļǛti    rahasjam hj Ǜtad uttamam 

sah ï tǕ pati; Ǜva ï noteikti; ajam ï ġǭ; majǕ ï Manis; tǛ ï tev; adja ï ġodien; jogah ï jogas zinǕtne; 

proktah ï teikta; purǕtanah ï senǕ; bhaktah ï bhakta; asi ï esi; mǛ ï Mans; sakhǕ ï draugs; ļa ï arǭ; 

iti  ï tǕpǛc; rahasjam ï noslǛpumu; hi ï noteikti; Ǜtat ï ġo; uttamam ï pǕrpasaulǭgo. 

Ġodien Es tev pavǛstu mȊģseno zinǕtni par attiecǭbǕm ar VisaugstǕko, jo tu esi Mans bhakta 

un Mans draugs un spǛj izprast ġǭs zinǕtnes pǕrpasaulǭgo noslǛpumu. 

SKAIDROJUMS: Ir divu veidu cilvǛki: bhaktas un dǛmoni. Dievs Kungs par ġǭs diģenǕs zinǕtnes 

saǺǛmǛju izvǛlǛjǕs Ardģunu, jo viǺġ bija liels Dieva Kunga bhakta. DǛmons nespǛtu saprast ġǭs di-

ģenǕs zinǕtnes noslǛpumu. Bhagavad-gǭtai, lielajai zinǕġanu grǕmatai, ir daudz izdevumu. Daģiem 

no tiem skaidrojumus rakstǭjuġi bhaktas, bet daģiem ï dǛmoni. Bhaktu skaidrojumi ir ǭsti, turpretǭ 

dǛmonu skaidrojumi ir bezjǛdzǭgi. Ardģuna atzǭst Kriġnu par Dieva AugstǕko Personǭbu, un jebkurġ 

Gǭtas skaidrojums, kas sarakstǭts, ejot Ardģunas pǛdǕs, ir ǭsta garǭgǕ kalpoġana ġǭs diģenǕs zinǕtnes 

labǕ. Taļu dǛmoni neatzǭst Kungu Kriġnu par to, kas ViǺġ ir. ViǺi izgudro kaut kǕdas pasakas par 

Kriġnu un noved lasǭtǕjus no ǭstenǕ Kriġnas norǕdǭjumu ceǸa. Ġeit ir brǭdinǕjums neiet pa maldu ce-

Ǹiem. Kas sekos Ardģunas mǕcekǸu pǛctecǭbai, tas gȊs no diģenǕs Ġrǭmad Bhagavad-gǭtas zinǕtnes 

lielu svǛtǭbu. 

4. PANTS 

AJauRNa ovac 

APar& >avTaae JaNMa Par& JaNMa ivvSvTa" ) 

k -QaMaeTaiÜJaaNaqYaa& TvMaadaE Pa[ae¢-vaiNaiTa )) 4 )) 

 

ardģuna uvǕļa 

aparam bhavato dģanma    param dģanma vivasvatah 

katham Ǜtad vidģǕnǭjǕm    tvam Ǖdau proktavǕn iti 

ardģunah uvǕļa ï Ardģuna sacǭja; aparam ï vǛlǕka; bhavatah ï Tava; dģanma ï dzimġana; param ï 

agrǕka; dģanma ï dzimġana; vivasvatah ï Saules dievam; katham ï kǕ; Ǜtat ï ġo; vidģǕnǭjǕm ï jǕsa-

prot; tvam ï Tu; Ǖdau ï sǕkumǕ; proktavǕn ï mǕcǭji; iti ï tǕ. 

Ardģuna sacǭja: Saules dievs VivasvǕns ir dzimis pirms Tevis. KǕ saprast, ka Tu sǕkumǕ mǕ-

cǭji viǺam ġo zinǕtni? 

SKAIDROJUMS: Ardģuna ir atzǭts Dieva Kunga bhakta. KǕ gan viǺġ varǛja neticǛt Kriġnas vǕr-

diem? PatiesǭbǕ Ardģuna nejautǕ sevis dǛǸ, bet to dǛǸ, kuri netic Dieva AugstǕkajai Personǭbai, dǛ-

monu dǛǸ, kuriem nepatǭk doma, ka Kriġna bȊtu jǕatzǭst par Dieva AugstǕko Personǭbu. Tikai viǺu 

dǛǸ Ardģuna uzdod ġo jautǕjumu tǕ, it kǕ pats neapzinǕtos Dieva Personǭbu Kriġnu. KǕ bȊs redzams 

desmitajǕ nodaǸǕ, Ardģuna lieliski zinǕja, ka Kriġna ir Dieva AugstǕkǕ Personǭba, visa avots un 

augstǕkǕ pǕrpasaulǭba. Protams, Kriġna arǭ atnǕca kǕ DǛvakǭ dǛls uz ġǭs Zemes. Ikdieniġǵam cilvǛ-

kam Ǹoti grȊti saprast, kǕ Kriġna varǛja bȊt tǕ pati Dieva AugstǕkǕ Personǭba, mȊģǭgǕ sǕkotnǛjǕ per-

sona. TǕpǛc, lai ġo jautǕjumu noskaidrotu, Ardģuna uzdeva jautǕjumu Kriġnam, lai pats Kriġna va-
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rǛtu autoritatǭvi atbildǛt. Kriġnas augstǕko autoritǕti atzǭst visa pasaule, ne tikai tagad, bet arǭ no lai-

ka gala, un tikai dǛmoni neatzǭst Kriġnu. JebkurǕ gadǭjumǕ, tǕ kǕ Kriġna ir vispǕratzǭta autoritǕte, 

Ardģuna uzdeva ViǺam ġo jautǕjumu, lai Kriġna aprakstǭtu sevi un nedotu iespǛju to darǭt dǛmo-

niem, kas vienmǛr visu izkropǸo un skaidro Kriġnu dǛmoniem un viǺu sekotǕjiem viǺiem saprotamǕ 

veidǕ. Ikvienam sevis paġa labad jǕzina Kriġnas zinǕtne. TǕpǛc, ja pats Kriġna stǕsta par sevi, tad tas 

nes svǛtǭbu visǕm pasaulǛm. DǛmoniem paġa Kriġnas skaidrojumi var likties dǭvaini, jo viǺi vien-

mǛr raugǕs uz Kriġnu no sava viedokǸa, bet bhaktas ar sirdi un dvǛseli apsveic katru Kriġnas vǕrdu, 

ko ViǺġ teicis par sevi. Bhaktas vienmǛr godǕ ġǕdus autoritatǭvus Kriġnas izteikumus, jo viǺi vien-

mǛr vǛlas zinǕt arvien vairǕk un vairǕk par ViǺu. Ateisti, kas uzskata Kriġnu par cilvǛku, ġǕdǕ veidǕ 

var apjǛgt, ka Kriġna ir pǕrcilvǛcǭgs, ka ViǺġ ir saļ-ļid-Ǖnanda-vigraha ï mȊģǭgs svǛtlaimes un zi-

nǕġanu veidols, ka ViǺġ ir pǕrpasaulǭgs un pǕr ViǺu nevalda materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbas, laiks un tel-

pa. TǕds Kriġnas bhakta kǕ Ardģuna noteikti neġaubǕs par Kriġnas pǕrpasaulǭgumu. Ardģunas jautǕ-

jums ir bhaktas cenġanǕs izaicinǕt to cilvǛku ateistisko attieksmi, kuri uzskata Kriġnu par ikdieniġǵu 

un cilvǛcisku bȊtni, kas pakǸauta materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm. 

5. PANTS 

é[q>aGavaNauvac 

bhUiNa Mae VYaTaqTaaiNa JaNMaaiNa Tav caJauRNa ) 

TaaNYah& ved SavaRi<a Na Tv& veTQa ParNTaPa )) 5 )) 

 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa 

bahȊni mǛ vjatǭtǕni    dģanmǕni tava ļǕrdģuna 

tǕnj aham vǛda sarvǕni    na tvam vǛttha parantapa 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa ï Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja; bahȊni ï daudzas; mǛ ï Manas; vjatǭtǕni ï 

pagǕjuġas; dģanmǕni ï dzimġanas; tava ï tavas; ļa ï arǭ; ardģuna ï Ardģuna; tǕni ï tǕs; aham ï Es; 

vǛda ï zinu; sarvǕni ï visas; na ï ne; tvam ï tu; vǛttha ï zini; parantapa ï ak, ienaidnieku uzvarǛtǕj. 

Dieva Personǭba sacǭja: MǛs abi esam izgǕjuġi cauri daudzǕm jo daudzǕm dzimġanǕm. Es at-

ceros tǕs visas, bet tu, naidnieku veicǛj, tǕs neatceries. 

SKAIDROJUMS: Brahma-samhitǕ (5.33.) ir aprakstǭti daudzi jo daudzi Dieva Kunga avatǕri. Tur 

teikts: 

advaitam aļjutam anǕdim ananta-rȊpam 

    Ǖdjam purǕna-puruġam nava-jauvanam ļa 

vǛdǛġu durlabham adurlabham Ǖtma-bhaktau 

    govindam Ǖdi-puruġam tam aham bhadģǕmi 

çEs godinu Dieva AugstǕko Personǭbu Govindu [Kriġnu], kas ir sǕkotnǛjǕ persona ï absolȊta, ne-

kǸȊdǭga un bez sǕkuma. Kaut arǭ ViǺġ ir izvǛrsies neskaitǕmos veidolos, ViǺġ tomǛr ir tas pats sǕ-

kotnǛjais un visvecǕkais un vienmǛr ziedoġas jaunǭbas pilns. ĠǕdus mȊģǭgus, svǛtlaimǭgus un zinǕ-

ġanu pilnus Dieva Kunga veidolus parasti pazǭst tikai vislabǕkie VǛdu zinǕtnieki, bet tǭriem bhak-

tǕm ġie veidoli atklǕjas vienmǛr.è 

Brahma-samhitǕ (5.39.) teikts arǭ: 

rǕmǕdi-mȊrtiġu kalǕ-nijamǛna tiġthan 

    nǕnǕvatǕram akarod bhuvanǛġu kintu 

kriġnah svajam samabhavat paramah pumǕn jo 

    govindam Ǖdi-puruġam tam aham bhadģǕmi 

çEs godinu Dieva AugstǕko Personǭbu Govindu [Kriġnu], kurġ vienmǛr parǕdǕs daģǕdos avatǕros 

kǕ, piemǛram, RǕmǕ, NrisimhǕ, un arǭ daudzos daǸǛjos iemiesojumos, bet kas ir sǕkotnǛjǕ Dieva 

Personǭba Kriġna, kas atnǕk arǭ pats.è 
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Arǭ VǛdǕs teikts, ka Dievs Kungs, kaut arǭ ViǺġ ir viens vienǭgs, izpauģas neskaitǕmos veidolos. 

ViǺġ ir kǕ vaidurjas akmens, kas maina krǕsu, bet pats nemainǕs. Visus ġos daudzos veidolus izprot 

tǭri bhaktas, bet tos nav iespǛjams izprast tikai ar VǛdu apgȊġanu (vǛdǛġu durlabham adurlabham 

Ǖtma-bhaktau). TǕdi bhaktas kǕ Ardģuna pastǕvǭgi pavada Dievu Kungu, un ja ViǺġ atnǕk, tad atnǕk 

arǭ bhaktas, lai daģǕdos veidos kalpotu Dievam Kungam. Ardģuna ir viens no ġiem bhaktǕm, un ġis 

pants norǕda, ka pirms vairǕkiem miljoniem gadu, kad Kungs Kriġna teica Bhagavad-gǭtu Saules 

dievam VivasvǕnam, tas pats Ardģuna, tikai citǕ izskatǕ, arǭ bija klǕt. Bet Dievs Kungs no Ardģunas 

atġǵiras ar to, ka ViǺġ ġo gadǭjumu atceras, turpretǭ Ardģuna neatceras. LȊk, ar ko atġǵiras mazǕ da-

ǸiǺa, dzǭvǕ bȊtne no VisaugstǕ Kunga. Kaut arǭ Ardģuna ġeit tiek uzrunǕts par lielu varoni un ie-

naidnieku uzveicǛju, viǺġ nespǛj atcerǛties savas daģǕdǕs iepriekġǛjǕs dzǭves. TǕpǛc dzǭvǕ bȊtne, lai 

cik liela tǕ bȊtu pǛc materiǕliem novǛrtǛjumiem, nekad nevar lǭdzinǕties Visaugstajam Kungam. 

Ikviens, kas pastǕvǭgi pavada Visaugsto Kungu, noteikti ir atbrǭvota dvǛsele, bet viǺġ nevar lǭdzinǕ-

ties Dievam Kungam. Dievs Kungs Brahma-samhitǕ nosaukts par nekǸȊdǭgu (aļjutu), un tas nozǭ-

mǛ, ka ViǺġ nekad neaizmirst sevi, pat materiǕlǕ saskarsmǛ. TǕpǛc Dievs Kungs un dzǭvǕ bȊtne ne-

kad un nekǕdǕ ziǺǕ nevar bȊt vienǕdi, pat ja dzǭvǕ bȊtne ir atbrǭvota kǕ Ardģuna. Lai gan Ardģuna ir 

Dieva Kunga bhakta, viǺġ daģkǕrt aizmirst Dieva dabu, bet ar dieviġǵo ģǛlastǭbu bhakta tȊlǭt var sa-

prast Dieva Kunga nekǸȊdǭgumu, turpretǭ nebhakta jeb dǛmons nespǛj saprast ġo pǕrpasaulǭgo dabu. 

TǕpǛc Gǭtas mǕcǭbu ar dǛmonisku galvu saprast nav iespǛjams. Kriġna atcerǛjǕs, ko ViǺġ bija darǭjis 

pirms miljoniem gadu, bet Ardģuna to nespǛja, kaut arǭ viǺi abi bija mȊģǭgi. Ġeit mǛs varam redzǛt, 

ka dzǭvǕ bȊtne ar ǵermeǺa maiǺu visu aizmirst, bet Dievs Kungs visu atceras, jo ViǺġ nemaina savu 

saļ-ļid-Ǖnandas ǵermeni. ViǺġ ir advaita, kas nozǭmǛ, ka ViǺa ǵermenis un ViǺġ pats neatġǵiras. 

Viss, kas saistǭts ar ViǺu, ir garǭgs, turpretǭ saistǭtǕ dvǛsele atġǵiras no sava materiǕlǕ ǵermeǺa. Die-

va ǵermenis un patǭba neatġǵiras, tǕpǛc ViǺġ vienmǛr ir citǕdǕ stǕvoklǭ nekǕ dzǭvǕ bȊtne, pat ja ViǺġ 

nonǕk materiǕlǕ lǭmenǭ. DǛmoni nespǛj pielǕgoties Dieva Kunga pǕrpasaulǭgajai dabai, kuru pats 

Dievs Kungs skaidro nǕkamajǕ pantǕ. 

6. PANTS 

AJaaeiPa SaàVYaYaaTMaa >aUTaaNaaMaqìraeiPa SaNa( ) 

Pa[k*-iTa& SvaMaiDaïaYa SaM>avaMYaaTMaMaaYaYaa )) 6 )) 

 

adģo 'pi sann avjajǕtmǕ    bhȊtǕnǕm ǭġvaro 'pi san 

prakritim svǕm adhiġthǕja    sambhavǕmj Ǖtma-mǕjajǕ 

adģah ï nedzimis; api ï kaut arǭ; san ï esmu; avjaja ï nepasliktinoties; ǕtmǕ ï ǵermenis; bhȊtǕnǕm 

ï visu dzimuġo; ǭġvarah ï Visaugstais Kungs; api ï kaut arǭ; san ï esmu; prakritim ï pǕrpasaulǭgǕ 

veidolǕ; svǕm ï savǕ; adhiġthǕja ï atrodos; sambhavǕmi ï Es iemiesojos; Ǖtma-mǕjajǕ ï ar savu 

iekġǛjo enerǥiju. 

Es esmu nedzimis, un Mans pǕrpasaulǭgais ǵermenis nekad neiet bojǕ. Es esmu visu dzǭvo 

bȊtǺu Kungs, un tomǛr laikmetu pǛc laikmeta Es ierodos savǕ sǕkotnǛjǕ pǕrpasaulǭgajǕ vei-

dolǕ. 

SKAIDROJUMS: Dievs Kungs stǕsta par to, cik neparasta ir ViǺa dzimġana. Kaut arǭ ViǺġ varbȊt 

izskatǕs pǛc ikdieniġǵas personas, ViǺġ atceras visu par savǕm neskaitǕmajǕm çdzimġanǕmè, tur-

pretǭ parasts cilvǛks nevar atcerǛties pat to, ko darǭjis pirms pǕris stundǕm. Ja kǕdam cilvǛkam pǛk-

ġǺi pajautǕtu, ko viǺġ darǭjis tieġi tajǕ laikǕ iepriekġǛjǕ dienǕ, tad viǺam bȊtu Ǹoti grȊti uzreiz atbil-

dǛt. ViǺam noteikti bȊtu krietni jǕpiepȊlǛ atmiǺa, lai atcerǛtos, ko viǺġ darǭjis tieġi tajǕ laikǕ dienu 

iepriekġ. Un tomǛr, cilvǛki bieģi vien uzdrǭkstas sevi saukt par Dievu, Kriġnu. Nedrǭkst Ǹaut sevi 

maldinǕt ar ġǕdiem bezjǛdzǭgiem apgalvojumiem. VǛl Dievs Kungs runǕ par savu prakriti jeb veido-

lu. Prakriti nozǭmǛ dabu, kǕ arǭ svarȊpu, çsavu veidoluè. Kungs saka, ka ViǺġ atnǕk savǕ ǵermenǭ. 

AtġǵirǭbǕ no parastas dzǭvǕs bȊtnes ViǺġ nemaina vienu ǵermeni pret otru. Saistǭtajai dvǛselei vienǕ 

dzǭvǛ var bȊt viens ǵermenis, bet otrǕ dzǭvǛ pavisam cits ǵermenis. MateriǕlajǕ pasaulǛ dzǭvǕm bȊt-

nǛm nav noteikta ǵermeǺa, tǕs ceǸo no viena ǵermeǺa otrǕ. Taļu Dievs Kungs tǕ nedara. ViǺġ 



CETURTǔ NODAǷA ï PǕrpasaulǭgǕs zinǕġanas 7. PANTS 

 

117 Gauranga.lv 

vienmǛr atnǕk ar savu iekġǛjo spǛku vienǕ un tajǕ paġǕ sǕkotnǛjǕ ǵermenǭ. Citiem vǕrdiem runǕjot, 

Kriġna atnǕk uz ġo materiǕlo pasauli savǕ sǕkotnǛjǕ mȊģǭgajǕ veidolǕ ar divǕm rokǕm, kurǕs tur 

flautu. ViǺġ atnǕk tieġi savǕ mȊģǭgajǕ ǵermenǭ, materiǕlǕs pasaules neaptraipǭts. Kaut arǭ ViǺġ atnǕk 

tajǕ paġǕ pǕrpasaulǭgajǕ ǵermenǭ un ir Visuma Kungs, mums liekas, ka ViǺġ piedzimst kǕ parasta 

dzǭvǕ bȊtne. Un kaut arǭ ViǺa ǵermenis atġǵirǭbǕ no materiǕlǕ ǵermeǺa nekǸȊst sliktǕks, rodas ie-

spaids, ka Kungs Kriġna izaug no bǛrna par pusaudzi un no pusaudģa par jaunieti. Bet vispǕrstei-

dzoġǕkais ir tas, ka ViǺġ nekad nekǸȊst vecǕks par jaunieti. LaikǕ, kad notika KurukġǛtras kauja, 

ViǺam jau bija daudz mazbǛrnu, tǕtad pǛc materiǕliem aprǛǵiniem ViǺġ bija diezgan vecs. Un to-

mǛr ViǺġ izskatǭjǕs kǕ divdesmit piecu gadu jauneklis. MǛs nekad neesam redzǛjuġi veca Kriġnas 

attǛlu, jo atġǵirǭbǕ no mums ViǺġ nekad nenoveco, kaut arǭ ir visvecǕkais pasaulǛ ï pagǕtnǛ, tagad-

nǛ un nǕkotnǛ. Ne ViǺa ǵermenis, ne saprǕts nekad nekǸȊst sliktǕks un nemainǕs. TǕpǛc skaidrs, ka 

par spǭti ViǺa dzǭvei materiǕlajǕ pasaulǛ, ViǺġ ir un paliek tas pats nedzimuġais, mȊģǭgais svǛtlai-

mes un zinǕġanu veidols, nemainǭgs savǕ pǕrpasaulǭgajǕ ǵermenǭ un saprǕtǕ. PatiesǭbǕ ViǺa atnǕk-

ġana un aizieġana ir kǕ saules lǛkts, kustǭba un noriets. Kad mǛs neredzam sauli, tad domǕjam, ka tǕ 

ir norietǛjusi, un kad redzam to, tad domǕjam, ka saule ir pie debesǭm. ǬstenǭbǕ Saule vienmǛr ir 

vienǕ vietǕ, bet mȊsu slikto un trȊkumu pilno jutekǸu dǛǸ mǛs rǛǵinam saules lǛktu un rietu. Kunga 

Kriġnas atnǕkġana un aizieġana pilnǭgi atġǵiras no parastas dzǭvǕs bȊtnes atnǕkġanas un aizieġanas, 

tǕpǛc ir skaidrs, ka ar savu iekġǛjo spǛku ViǺġ ir mȊģǭgs, zinǕġanu un svǛtlaimes pilns un ViǺu ne-

kad neaptraipa materiǕlǕ daba. Arǭ VǛdas apstiprina, ka Dieva AugstǕkǕ Personǭba ir nedzimusi, un 

tomǛr ViǺġ atnǕk un piedzimst savǕs daudzajǕs izpausmǛs. VǛdu papildraksti arǭ apstiprina, ka, lai 

gan rodas iespaids, ka Dievs Kungs piedzimst, ViǺġ tomǛr nemaina ǵermeni. BhǕgavatamǕ ViǺġ 

parǕdǕs savai mǕtei NǕrǕjanas izskatǕ ar ļetrǕm rokǕm un seġu veidu vareniem rotǕjumiem. AtnǕk-

dams savǕ sǕkotnǛjǕ mȊģǭgajǕ veidolǕ, ViǺġ visǕm dzǭvajǕm bȊtnǛm dod savu bezcǛloǺu ģǛlastǭbu, 

lai bȊtnes varǛtu vǛrst prǕtu uz ViǺu tǕdu, kǕds ViǺġ ir, bet nevis uz prǕta sagudrojumiem un iztǛles 

ainǕm, par kǕdǕm impersonǕlisti maldǭgi uzskata Dieva Kunga veidolu. VǕrds çmaijaè jeb çǕtma-

maijaè saskaǺǕ ar çViġva-koġasè vǕrdnǭcu norǕda uz Dieva Kunga bezcǛloǺu ģǛlastǭbu. Dievs 

Kungs apzinǕs visas savas agrǕkǕs atnǕkġanas un aizieġanas, bet parasta dzǭvǕ bȊtne, tikko saǺǛmu-

si nǕkamo ǵermeni, aizmirst visu par iepriekġǛjo. ViǺġ ir visu dzǭvo bȊtǺu Kungs, jo ViǺġ, bȊdams 

uz Zemes, dara brǭniġǵǭgus un pǕrcilvǛciskus darbus. TǕpǛc Dievs Kungs vienmǛr ir tǕ pati AbsolȊ-

tǕ Patiesǭba, un nav nekǕdas atġǵirǭbas starp ViǺa veidolu un patǭbu jeb ǭpaġǭbǕm un ǵermeni. Var 

jautǕt, kǕpǛc Dievs Kungs atnǕk uz ġo pasauli un aiziet no tǕs. Uz to atbild nǕkamais pants. 

7. PANTS 

Yada Yada ih DaMaRSYa Gl/aiNa>aRviTa >aarTa ) 

A>YauTQaaNaMaDaMaRSYa TadaTMaaNa& Sa*JaaMYahMa( )) 7 )) 

 

jadǕ jadǕ hi dharmasja    glǕnir bhavati bhǕrata 

abhjutthǕnam adharmasja    tadǕtmǕnam sridģǕmj aham 

jadǕ jadǕ ï kad vien un kur vien; hi ï noteikti; dharmasja ï reliǥijas; glǕnih ï novirzes; bhavati ï 

izpauģas; bhǕrata ï ak, Bharatas pǛcteci; abhjutthǕnam ï pǕrsvars; adharmasja ï bezdievǭbas; tadǕ ï 

tad; ǕtmǕnam ï pats; sridģǕmi ï izpauģos; aham ï Es. 

Bharatas pǛcteci! Ja kǕdreiz kaut kur pagrimst reliǥija un pǕrsvaru gȊst bezdievǭba, tad Es 

ierodos pats. 

SKAIDROJUMS: Ġeit ir svarǭgs vǕrds çsridģǕmiè. çSridģǕmiè nevar apzǭmǛt radǭġanu, tǕpǛc ka 

saskaǺǕ ar iepriekġǛjo pantu Dieva Kunga veidols jeb ǵermenis netiek radǭts, jo visi ViǺa veidoli 

pastǕv mȊģǭgi. TǕpǛc çsridģǕmiè nozǭmǛ, ka Dievs Kungs izpauģ sevi tǕdu, kǕds ViǺġ ir. Kaut arǭ 

Kungs atnǕk noteiktǕ laikǕ, t.i., vienreiz, Brahmas dienǕ, septǭtǕ Manu divdesmit astotǕ laikmeta 

DvǕparas jugas beigǕs, ViǺam nav noteikti jǕievǛro ġǕdi likumi un noteikumi, jo ViǺġ ir pilnǭgi 

brǭvs un var darboties, kǕ vien grib. TǕdǛǸ pǛc savas gribas ViǺġ atnǕk tad, kad pǕrsvaru gȊst bez-

dievǭba un pazȊd ǭstǕ reliǥija. Reliǥijas principi ir doti VǛdǕs, un jebkura novirze no pareizas VǛdu 
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likumu izpildǭġanas padara cilvǛku nereliǥiozu. BhǕgavatamǕ teikts, ka ġie principi ir Dieva likumi. 

Reliǥiju var radǭt tikai Dievs. Arǭ VǛdas tiek pieǺemtas tǕ, kǕ tǕs sǕkotnǛji teica pats Dievs Kungs 

Brahmas sirdǭ. TǕpǛc dharmas jeb reliǥijas principi ir tieġi Dieva AugstǕkǕs Personǭbas norǕdǭjumi 

(dharmam tu sǕkġǕd bhagavat-pranǭtam). Ġie principi skaidri parǕdǭti Bhagavad-gǭtǕ. VǛdu mǛrǵis ir 

pǛc VisaugstǕ Kunga gribas ieviest ġos principus, un Dievs Kungs Bhagavad-gǭtas beigǕs skaidri 

norǕda, ka augstǕkais reliǥijas princips ir sevis uzticǛġana ViǺam, un nekǕ augstǕka nav. VǛdu prin-

cipi vada cilvǛku pretǭ pilnǭgai sevis uzticǛġanai Dievam Kungam, un, ja kǕdreiz ġos principus dǛ-

moni neǸauj pildǭt, tad ViǺġ atnǕk. No BhǕgavatamas mǛs uzzinǕm, ka Kungs Buda ir Kriġnas ava-

tǕrs, kurġ atnǕca materiǕlisma ziedu laikos, kad materiǕlisti savas darbǭbas attaisnoġanai izmantoja 

VǛdu autoritǕti. Kaut arǭ VǛdǕs ir noteikti ierobeģojoġie likumi un noteikumi, kas attiecas uz dzǭv-

nieku upurǛġanu kǕdam ǭpaġam nolȊkam, dǛmoniski cilvǛki upurǛja dzǭvniekus un nesekoja VǛdu 

principiem. Kungs Buda atnǕca pǕrtraukt ġǭs nejǛdzǭbas un atjaunot VǛdu nevardarbǭbas principus. 

TǕpǛc jebkuram avatǕram jeb Dieva Kunga iemiesojumam ir noteikts uzdevums, kas atklǕts svǛta-

jos rakstos. Nevienu nedrǭkst uzskatǭt par avatǕru, ja par viǺu nav teikts svǛtajos rakstos. Nav tiesa, 

ka Dievs Kungs atnǕk tikai IndijǕ. ViǺġ var izpausties jebkurǕ vietǕ un laikǕ, kad vien vǛlas. KatrǕ 

atnǕkġanas reizǛ ViǺġ runǕ par reliǥiju tik daudz, cik noteiktie cilvǛki noteiktajos apstǕkǸos spǛj sa-

prast. Bet uzdevums vienmǛr ir viens un tas pats ï vest cilvǛkus uz Dieva apziǺu un paklausǭbu re-

liǥijas principiem. Daģreiz Dievs Kungs atnǕk pats, daģkǕrt ViǺġ sȊta savu ǭsteno pǕrstǕvi sava dǛla 

vai kalpa izskatǕ vai savǕ slǛptajǕ izskatǕ. 

Bhagavad-gǭtas principi tika stǕstǭti Ardģunam, kǕ arǭ citǕm augstǕm personǭbǕm, jo Ardģuna bija 

Ǹoti augsta persona salǭdzinǕjumǕ ar citǕm, parastǕm personǕm pasaulǛ. Tas, ka divi plus divi ir ļet-

ri, ir pareizi gan pirmajǕ klasǛ, gan skolas beigǕs. TomǛr ir augstǕkǕ un zemǕkǕ matemǕtika. TǕpǛc 

visi Dieva Kunga avatǕri mǕca vienu un to paġu, bet tas liekas augstǕks vai zemǕks atkarǭbǕ no ap-

stǕkǸiem. AugstǕkie reliǥijas principi sǕkas ar sabiedrǭbas sadalǭjumu ļetrǕs sabiedriskǕs un ļetrǕs 

garǭgǕs dzǭves kǕrtǕs, par ko tiks pastǕstǭts vǛlǕk. Vienǭgais avatǕru uzdevums ir dot visiem Kriġnas 

apziǺu. ĠǕda apziǺa tiek izpausta vai neizpausta tikai daģǕdu apstǕkǸu dǛǸ. 

8. PANTS 

Pair}aa<aaYa SaaDaUNaa& ivNaaXaaYa c duZk*-TaaMa( ) 

DaMaRSa&SQaaPaNaaQaaRYa SaM>avaiMa YauGae YauGae )) 8 )) 

 

paritrǕnǕja sǕdhȊnǕm    vinǕġǕja ļa duġkritǕm 

dharma-samsthǕpanǕrthǕja    sambhavǕmi jugǛ jugǛ 

paritrǕnǕja ï lai atpestǭtu; sǕdhȊnǕm ï bhaktas; vinǕġǕja ï lai iznǭcinǕtu; ļa ï arǭ; duġkritǕm ï nelie-

ġus; dharma ï reliǥijas principus; samsthǕpana-arthǕja ï atjaunotu; sambhavǕmi ï Es ierodos; jugǛ 

ï laikmetu; jugǛ ï pǛc laikmeta. 

Lai atpestǭtu dievbijǭgos, iznǭcinǕtu nelieġus un atjaunotu reliǥijas principus, Es atnǕku pats 

laikmetu pǛc laikmeta. 

SKAIDROJUMS: SaskaǺǕ ar Bhagavad-gǭtu sǕdhu (svǛtais cilvǛks) ir cilvǛks Kriġnas apziǺǕ. Cil-

vǛks var likties nereliǥiozs, bet, ja viǺam ir visas Kriġnas apziǺas cilvǛka ǭpaġǭbas, tad viǺġ uzska-

tǕms par sǕdhu. VǕrds çduġkritaè attiecas uz tiem, kam Kriġnas apziǺa nerȊp. Par ġǕdiem nelieġiem 

jeb duġkritǕm teikts, ka viǺi ir zemǕkie no cilvǛkiem, pat ja viǺus grezno pasaulǭgǕ izglǭtǭba, turpretǭ 

cilvǛks pilnǭgǕ Kriġnas apziǺǕ tiek uzskatǭts par sǕdhu, pat ja viǺġ ir neizglǭtots un nav baudǭjis 

augstu kultȊru. Kas attiecas uz ateistiem, tad Visaugstajam Kungam nav nekǕdas vajadzǭbas nǕkt 

paġam un iznǭcinǕt viǺus, kǕ Kriġna izdarǭja ar Kamsu un RǕvanu. Dievam Kungam ir daudz pado-

to, kas lieliski tiktu galǕ ar dǛmoniem. Bet Dievs Kungs atnǕk ǭpaġi tǕdǛǸ, lai atvieglotu dzǭvi bhak-

tǕm, kurus vienmǛr moka dǛmoni. DǛmons nedod mieru bhaktam, pat ja bhakta ir viǺa radinieks. 

PrahlǕda MahǕrǕdģa bija Hiranjakaġipu dǛls, tomǛr Hiranjakaġipu viǺu mocǭja; DǛvakǭ, Kriġnas mǕ-

te, bija Kamsas mǕsa, tomǛr viǺu un VasudǛvu, viǺas vǭru, Kamsa vajǕja tikai tǕpǛc, ka viǺiem bija 

jǕkǸȊst par Kriġnas vecǕkiem. TǕpǛc galvenais Kunga Kriġnas atnǕkġanas mǛrǵis bija atbrǭvot DǛ-
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vakǭ, nevis nogalinǕt Kamsu, bet abus ġos darbus ViǺġ izdarǭja vienlaicǭgi. TǕpǛc ġeit teikts, ka 

Dievs Kungs atnǕk daģǕdos avatǕros, lai atpestǭtu bhaktas un iznǭcinǕtu nelietǭgos dǛmonus. 

KriġnadǕsas KavirǕdģas çĻaitanja ļaritǕmritǕè sekojoġi panti (Madhja 20.263.ï264.) izsaka Dieva 

atnǕkġanas bȊtǭbu: 

sriġti-hǛtu jǛi mȊrti prapanļǛ avatarǛ 

sǛi ǭġvara-mȊrti `avatǕra' nǕma dharǛ 

mǕjǕtǭta paravjomǛ sabǕra avasthǕna 

viġvǛ avatari' dharǛ `avatǕra' nǕma 

çAvatǕrs jeb Dieva iemiesojums atnǕk no Dieva valstǭbas, lai izpaustos materiǕlajǕ pasaulǛ. Un 

Dieva AugstǕkǕs Personǭbas veidolu, kurǕ ViǺġ atnǕk, sauc par iemiesojumu jeb avatǕru. Ġie avatǕri 

atrodas garǭgajǕ valstǭbǕ, Dieva valstǭbǕ. Kad viǺi atnǕk uz materiǕlo pasauli, tad tos apzǭmǛ ar vǕr-

du çavatǕrsè.è 

Ir daģǕdi avatǕri, piemǛram, puruġǕvatǕri, gunǕvatǕri, lǭlǕvatǕri, ġaktjǕvǛġas avatǕri, manvantaras 

avatǕri un jugǕvatǕri, un tie visi noteiktǕ kǕrtǭbǕ atnǕk visǕs Visuma vietǕs. Bet Kungs Kriġna ir sǕ-

kotnǛjais Kungs, visu avatǕru avots. Kungs Ġrǭ Kriġna atnǕk ar ǭpaġu nolȊku, lai apmierinǕtu tǭro 

bhaktu ilgas, kuri Ǹoti alkst redzǛt ViǺa sǕkotnǛjǕs VrindǕvanas rotaǸas. TǕpǛc galvenais Kriġnas 

avatǕra mǛrǵis ir tǭro bhaktu iepriecinǕġana. 

Dievs Kungs norǕda, ka ViǺġ atnǕk katrǕ laikmetǕ. Tas nozǭmǛ, ka ViǺġ atnǕk arǭ Kali laikmetǕ. KǕ 

teikts Ġrǭmad BhǕgavatamǕ, Kali laikmeta avatǕrs ir Kungs Ļaitanja MahǕprabhu, kurġ visiem mǕ-

cǭja godinǕt Kriġnu ar sakǭrtanas kustǭbu (kopǭgu svǛto vǕrdu daudzinǕġanu) un izplatǭja Kriġnas 

apziǺu pa visu Indiju. ViǺġ paredzǛja, ka sankǭrtanas kultȊra izplatǭsies pa visu pasauli, no pilsǛtas 

uz pilsǛtu un no ciema uz ciemu. Kungs Ļaitanja, kas ir Kriġnas ï Dieva AugstǕkǕs Personǭbas ava-

tǕrs, aprakstǭts nevis tieġi, bet slǛpti noslǛpumainǕkajǕs svǛto rakstu ï Upaniġadu, MahǕbhǕratas un 

BhǕgavatamas ï daǸǕs. Kunga Kriġnas bhaktas Ǹoti piesaista Kunga Ļaitanjas sankǭrtanas kustǭba. 

Ġis Dieva Kunga avatǕrs nenogalina nelieġus, bet ar savu bezcǛloǺu ģǛlastǭbu atbrǭvo viǺus. 

9. PANTS 

JaNMa k-MaR c Mae idVYaMaev& Yaae veita TatvTa" ) 

TYa¤-a deh& PauNaJaRNMa NaEiTa MaaMaeiTa SaaeJauRNa )) 9 )) 

 

dģanma karma ļa mǛ divjam    Ǜvam jo vǛtti tattvatah 

tjaktvǕ dǛham punar dģanma    naiti mǕm Ǜti so 'rdģuna 

dģanma ï dzimġana; karma ï darbǭba; ļa ï arǭ; mǛ ï Mana; divjam ï pǕrpasaulǭga; Ǜvam ï tǕ; jah ï 

kas; vǛtti ï zina; tattvatah ï patiesǭbǕ; tjaktvǕ ï atstǕjot; dǛham ï ǵermeni; punah ï atkal; dģanma ï 

dzimġanu; na ï nekad; Ǜti ï nesasniedz; mǕm ï Mani; Ǜti ï sasniedz; sah ï viǺġ; ardģuna ï ak, Ar-

dģuna. 

Ardģuna! Kas zina Manas atnǕkġanas un darbǭbas pǕrpasaulǭgumu, tas, atstǕjis ǵermeni, 

vairs nepiedzimst ġai materiǕlajǕ pasaulǛ, bet sasniedz Manu mȊģǭgo mǕjvietu. 

SKAIDROJUMS: Dieva Kunga atnǕkġana no ViǺa pǕrpasaulǭgǕs mǕjvietas jau tika izskaidrota ses-

tajǕ pantǕ. Kas izprot patiesǭbu par Dieva Personǭbas atnǕkġanu, tas jau ir atbrǭvots no materiǕlǕs 

verdzǭbas un tȊlǭt pǛc ġǭ materiǕlǕ ǵermeǺa nǕves atgrieģas Dieva valstǭbǕ. Dzǭvajai bȊtnei nepavi-

sam nav viegli atbrǭvoties no materiǕlǕs verdzǭbas. ImpersonǕlisti un jogi iegȊst atbrǭvi tikai pǛc 

lieliem pǕrbaudǭjumiem un daudzǕm jo daudzǕm dzimġanǕm. Un pat tad viǺu sasniegtǕ atbrǭve ï 

saplȊġana ar Dieva Kunga bezpersonisko brahmadģoti ï ir tikai daǸǛja, un vienmǛr pastǕv iespǛja 

krist materiǕlajǕ pasaulǛ. Bet bhakta, tikai sapratis Dieva Kunga ǵermeǺa un darbǭbas pǕrpasaulǭgo 

dabu, pǛc ġǭ ǵermeǺa gala sasniedz Dieva mǕjvietu, un viǺam nedraud briesmas atgriezties materi-

ǕlajǕ pasaulǛ. Brahma-samhitǕ (5.33.) teikts, ka Dievam Kungam ir neskaitǕmi veidoli un avatǕri: 

advaitam aļjutam anǕdim ananta-rȊpam. Kaut arǭ ir tik daudz pǕrpasaulǭgu Dieva Kunga veidolu, 
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tie visi ir tǕ pati Dieva AugstǕkǕ Personǭba. Tas ir jǕsaprot ar pǕrliecǭbu, kaut arǭ to nespǛj aptvert 

laicǭgie zinǕtnieki un empǭriskie filozofi. KǕ teikts VǛdǕs (Puruġa-bodhinǭ Upaniġada): 

Ǜko dǛvo nitja-lǭlǕnurakto    bhakta-vjǕpǭ hridj antar-ǕtmǕ 

çDieva AugstǕkǕ Personǭba, kas ir viena, mȊģǭgi ir daudzos jo daudzos pǕrpasaulǭgos veidolos un 

attiecǭbǕs ar saviem tǭrajiem bhaktǕm.è Ġo VǛdu izteikumu apstiprina pats Dievs Kungs ġajǕ Gǭtas 

pantǕ. Kas atzǭst VǛdu un Dieva AugstǕkǕs Personǭbas autoritǕti, neġǵieģ laiku filozofiskos prǕto-

jumos un pieǺem ġo patiesǭbu, tas sasniedz augstǕko atbrǭves pilnǭbu. Tikai ticot ġai patiesǭbai, cil-

vǛks neġaubǭgi var sasniegt atbrǭvi. VǛdu izteikums tat tvam asi patieġǕm der ġajǕ gadǭjumǕ. Ik-

viens, kas saprot, ka Kungs Kriġna ir VisaugstǕkais, vai kas Dievam saka: çTu esi pats VisaugstǕ-

kais Brahmans, Dieva Personǭba,è noteikti tȊlǭt tiek atbrǭvots un tǕpǛc noteikti ieiet pǕrpasaulǭgajǕ 

Dieva Kunga sabiedrǭbǕ. Citiem vǕrdiem sakot, ġǕds uzticǭgs Dieva Kunga bhakta sasniedz pilnǭbu, 

un to apstiprina arǭ VǛdas: 

tam Ǜva viditvǕti mritjum Ǜti    nǕnjah panthǕ vidjatǛ 'janǕja 

çZinot Kungu, Dieva AugstǕko Personǭbu, cilvǛks var sasniegt pilnǭgu brǭvǭbu no dzimġanas un nǕ-

ves, un ġo pilnǭbu nevar sasniegt nekǕdǕ citǕ ceǸǕ.è (ĠvǛtǕġvatara Upaniġada 3.8.) TǕdam cilvǛkam, 

kas nezina Kungu Kriġnu, Dieva AugstǕko Personǭbu, nav cita ceǸa, viǺġ noteikti dzǭvo tumsǭbǕ un 

nespǛj sasniegt atbrǭvi, kǕ saka, laizot medus podu no Ǖrpuses jeb skaidrojot Bhagavad-gǭtu saskaǺǕ 

ar pasaulǭgo izglǭtǭbu. ĠǕdi empǭriskie filozofi var bȊt Ǹoti svarǭgas personas materiǕlajǕ pasaulǛ, bet 

nav teikts, ka viǺi noteikti ir pelnǭjuġi atbrǭvi. ĠǕdiem pasaulǭgiem zinǕtniekiem, kas aiz lepnuma 

vai sprǕgst puġu, jǕgaida Dieva Kunga bhaktas bezcǛloǺu ģǛlastǭba. TǕpǛc ikvienam ar ticǭbu un 

zinǕġanǕm jǕizkopj Kriġnas apziǺa, un tǕ viǺġ varǛs sasniegt pilnǭbu. 

10. PANTS 

vqTaraGa>aYa§-aeDaa MaNMaYaa MaaMauPaaié[Taa" ) 

bhvae jaNaTaPaSaa PaUTaa MaÙavMaaGaTaa" )) 10 )) 

 

vǭta-rǕga-bhaja-krodhǕ    man-majǕ mǕm upǕġritǕh 

bahavo gjǕna-tapasǕ    pȊtǕ mad-bhǕvam ǕgatǕh 

vǭta ï atbrǭvoti no; rǕga ï pieǵerġanǕs; bhaja ï bailǛm; krodhǕh ï un dusmǕm; mat-majǕ ï pilnǭgi 

Manǭ; mǕm ï Manǭ; upǕġritǕh ï pilnǭgi esot; bahavah ï daudzi; gjǕna ï zinǕġanu; tapasǕ ï ar askǛzi; 

pȊtǕh ï ġǵǭstǭti; mat-bhǕvam ï pǕrpasaulǭgu mǭlestǭbu uz Mani; ǕgatǕh ï sasnieguġi. 

Atbrǭvojuġies no pieǵerġanǕs, bailǛm un dusmǕm, pilnǭgi iegrimuġi Manǭ un raduġi patvǛru-

mu Manǭ, daudzi jo daudzi ir ġǵǭstǭjuġies ar zinǕġanǕm par Mani, ï un visi sasnieguġi pǕrpa-

saulǭgu mǭlestǭbu uz Mani. 

SKAIDROJUMS: KǕ iepriekġ teikts, ja cilvǛks ir pǕrǕk pieǵǛries materiǕlǕm lietǕm, tad viǺam Ǹoti 

grȊti saprast AugstǕkǕs AbsolȊtǕs Patiesǭbas personas dabu. CilvǛki, kas pǕrǕk pieǵǛruġies ǵerme-

niskajai dzǭves izpratnei, parasti ir tik dziǸi iegrimuġi materiǕlismǕ, ka gandrǭz nespǛj apjǛgt, ka 

VisaugstǕkais var bȊt persona. ĠǕdi materiǕlisti pat nespǛj iedomǕties, ka pastǕv pǕrpasaulǭgs ǵer-

menis, kas ir neiznǭcinǕms, zinǕġanu un mȊģǭgas svǛtlaimes pilns. PǛc materiǕlistu priekġstatiem, 

ǵermenis ir pakǸauts bojǕ ejai, tas ir neziǺas un cieġanu pilns. TǕpǛc parasti, kad cilvǛkiem stǕsta 

par Dieva Kunga personisko veidolu, viǺiem prǕtǕ ir tas pats ǵermeniskais priekġstats. ĠǕdiem ma-

teriǕlistiem visaugstǕkais ir milzǭgais materiǕlǕs izpausmes veidols. TǕpǛc viǺi uzskata VisaugstǕko 

par bezpersonisku. Un, tǕ kǕ viǺi ir pǕrǕk iegrimuġi materiǕlismǕ, tad doma, ka arǭ pǛc atbrǭves no 

matǛrijas viǺi saglabǕs personǭbu, dzen viǺus izmisumǕ. Kad viǺiem stǕsta, ka arǭ garǭgajǕ dzǭvǛ 

dvǛsele ir individuǕla un personiska, viǺi nobǭstas, ka atkal kǸȊs par personǕm, un tǕpǛc pilnǭgi da-

bǭgi dod priekġroku saplȊġanai ar bezpersonisko tukġumu. Parasti viǺi salǭdzina dzǭvǕs bȊtnes ar 

okeǕna burbuǸiem, kas saplȊst ar okeǕnu. TǕ ir augstǕkǕ garǭgǕs esamǭbas pilnǭba, ko var sasniegt 

bez individuǕlas personǭbas. TǕ ir baiǸu pilna dzǭve, bez pilnǭgǕm zinǕġanǕm par garǭgo esamǭbu. 

VǛl jo vairǕk, ir daudz tǕdu cilvǛku, kas vispǕr nespǛj saprast garǭgo esamǭbu. Apjukuġi no tik dau-
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dzǕm teorijǕm un daģǕdu filozofisko prǕtojumu pretrunǕm, viǺi sadusmojas, viǺiem tas viss kǸȊst 

pretǭgs, un tie muǸǵǭgǕ kǕrtǕ secina, ka nav nekǕda augstǕkǕ cǛloǺa un viss galu galǕ ir tukġums. 

ĠǕdi cilvǛki ir slimi. DaǸa ir pǕrlieku pieǵǛruġies materiǕlajam un tǕpǛc nemaz nepiegrieģ vǛrǭbu 

garǭgajai dzǭvei, daǸa grib saplȊst ar augstǕko garǭgo cǛloni, un daǸa netic nekam, bezcerǭbǕ dusmo-

joties par visu veidu garǭgajiem prǕtojumiem. Ġie pǛdǛjie cilvǛki meklǛ patvǛrumu sevis apreibinǕ-

ġanǕ, un viǺu halucinǕcijas daģkǕrt tiek uzskatǭtas par garǭgu redzǛjumu. No ġiem trijiem materiǕlǕs 

pieǵerġanǕs veidiem ï garǭgǕs dzǭves neievǛroġanas, bailǛm no garǭga personiskuma un priekġstata 

par tukġumu, kas rodas no dzǭves cerǭbu sabrukuma ï ir jǕatbrǭvojas. Lai to izdarǭtu, ǭstena garǭgǕ 

skolotǕja vadǭbǕ jǕrod pilnǭgs patvǛrums pie Dieva Kunga un jǕseko bhakti dzǭves noteikumiem un 

vadoġajiem principiem. PǛdǛjǕ bhakti dzǭves pakǕpe ir bhǕva jeb pǕrpasaulǭga mǭlestǭba pret Dievu. 

SaskaǺǕ ar çBhakti-rasǕmrita-sindhuè (1.4.15.ï16.), garǭgǕs kalpoġanas zinǕtni: 

Ǖdau ġraddhǕ tatah sǕdhu-    sango 'tha bhadģana-krijǕ 

tato 'nartha-nivrittih sjǕt    tato niġthǕ ruļis tatah 
 

athǕsaktis tato bhǕvas    tatah prǛmǕbhjudanļati 

sǕdhakǕnǕm ajam prǛmnah    prǕdurbhǕvǛ bhavǛt kramah 

çSǕkumǕ cilvǛkam jǕvǛlas apzinǕties sevi. Tas viǺam liks meklǛt garǭgi attǭstǭtu personu sabiedrǭbu. 

NǕkamajǕ pakǕpǛ cilvǛku iesvǛta augsts garǭgais skolotǕjs, un viǺa vadǭbǕ iesǕcǛjs bhakta uzsǕk 

garǭgi kalpot. Garǭgi kalpojot skolotǕja vadǭbǕ, cilvǛks pilnǭgi atbrǭvojas no materiǕlǕs pieǵerġanǕs, 

kǸȊst stingrs sevis apzinǕġanǕs ceǸǕ, un viǺam sǕk patikt klausǭties par Dieva AbsolȊto Personǭbu Ġrǭ 

Kriġnu. Ġǭ garġa liek vǛl vairǕk pieǵerties Kriġnas apziǺai, un pieǵerġanǕs kǸȊst par bhǕvu jeb stǕ-

vokli, ar ko sǕkas pǕrpasaulǭga mǭlestǭba uz Dievu. Ǭsta mǭlestǭba uz Dievu ir prǛma, augstǕkǕ dzǭ-

ves pilnǭba.è PrǛmas stǕvoklǭ cilvǛks nepǕrtraukti pǕrpasaulǭgi ar mǭlestǭbu kalpo Dievam Kungam. 

TǕtad pamazǕm, garǭgi kalpojot ǭstena garǭgǕ skolotǕja vadǭbǕ, var pacelties lǭdz augstǕkajam stǕ-

voklim, pilnǭgi atbrǭvoties no jebkǕdas materiǕlas pieǵerġanǕs, no bailǛm par savu garǭgo personis-

kumu un no cerǭbu sabrukuma, kas noved pie tukġuma filozofijas. Tad cilvǛks var galu galǕ sasniegt 

VisaugstǕ Kunga mǕjvietu. 

11. PANTS 

Yae YaQaa Maa& Pa[PaÛNTae Taa&STaQaEv >aJaaMYahMa( ) 

MaMa vTMaaRNauvTaRNTae MaNauZYaa" PaaQaR SavRXa" )) 11 )) 

 

jǛ jathǕ mǕm prapadjantǛ    tǕms tathaiva bhadģǕmj aham 

mama vartmǕnuvartantǛ    manuġjǕh pǕrtha sarvaġah 

jǛ ï visi, kas; jathǕ ï kǕ; mǕm ï Man; prapadjantǛ ï uztic sevi; tǕn ï tos; tathǕ ï tǕ; Ǜva ï noteikti; 

bhadģǕmi ï atalgoju; aham ï Es; mama ï Manam; vartma ï ceǸam; anuvartantǛ ï seko; manuġjǕh ï 

visi cilvǛki; pǕrtha ï Prithas dǛls; sarvaġah ï visǕdǕ ziǺǕ. 

Prithas dǛls! KǕ cilvǛks uztic sevi Man, tǕ Es viǺu atalgoju. Ikviens visǕdǕ ziǺǕ iet Manu ceǸu. 

SKAIDROJUMS: Visi meklǛ Kriġnu daģǕdǕs ViǺa izpausmǛs. Kriġnu, Dieva AugstǕko Personǭbu, 

daǸǛji var apzinǕties ViǺa bezpersoniskajǕ brahmadģoti starojumǕ un visu caurstrǕvojoġajǕ VirsdvǛ-

selǛ, kas atrodas visur, arǭ atomos. Bet pilnǭgi izprast Kriġnu var tikai ViǺa tǭrie bhaktas. TǕtad 

Kriġnu apzinǕs ikviens, un tǕpǛc tiek apmierinǕts atbilstoġi viǺa vǛlmei pǛc Kriġnas. Arǭ pǕrpasaulǭ-

gajǕ valstǭbǕ Kriġnam ir pǕrpasaulǭgas attiecǭbas ar tǭriem bhaktǕm, atbilstoġi tam, kǕ bhakta vǛlas 

Kriġnu. Viens bhakta var vǛlǛties redzǛt KriġnǕ augstǕko vadoni, otrs ï savu draugu, treġais ï dǛlu 

un ceturtais ï savu mǭlǛtǕju. Kriġna atalgo visus bhaktas vienǕdi atbilstoġi viǺu mǭlestǭbas stipru-

mam. Arǭ materiǕlajǕ pasaulǛ ir tǕ pati jȊtu apmaiǺa, un Dievs Kungs dod un saǺem no katra cilvǛ-

ka atbilstoġi viǺa godinǕġanas veidam. Tǭrie bhaktas gan ġeit, gan pǕrpasaulǭgajǕ valstǭbǕ tiekas ar 

Kungu kǕ ar personu, var paġi kalpot ViǺam un gȊt pǕrpasaulǭgu svǛtlaimi, ko dod ġǭ mǭlestǭbas pil-

nǕ kalpoġana. UzǺemot viǺus savǕ starojumǕ, Kriġna palǭdz arǭ impersonǕlistiem, kas grib izdarǭt 
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garǭgu paġnǕvǭbu, iznǭcinot individuǕlo dzǭvǕs bȊtnes esamǭbu. ĠǕdi impersonǕlisti nav ar mieru at-

zǭt mȊģǭgo un svǛtlaimǭgo Dieva Personǭbu, tǕpǛc viǺi nespǛj baudǭt pǕrpasaulǭgǕs personiskǕs kal-

poġanas svǛtlaimi, jo ir iznǭcinǕjuġi savu individualitǕti. Daģi no viǺiem, kas nav stingri pat bezper-

soniskajǕ esamǭbǕ, atgrieģas materiǕlǕ lǭmenǭ, lai izpaustu sevǭ dusoġo vǛlmi darboties. ViǺi netiek 

uzǺemti uz garǭgajǕm planǛtǕm, bet viǺiem vǛlreiz tiek dota iespǛja darboties uz materiǕlajǕm pla-

nǛtǕm. Tiem, kas darbojas augǸu dǛǸ, Dievs Kungs dod nolikto pienǕkumu pildǭġanas augǸus, jo 

ViǺġ ir jagjǛġvara. Jogiem, kas meklǛ mistiskos spǛkus, ViǺġ dod ġos spǛkus. Citiem vǕrdiem sakot, 

jebkura panǕkumi ir atkarǭgi no Dieva Kunga ģǛlastǭbas, un visi garǭgie ceǸi ir tikai daģǕdas panǕ-

kumu pakǕpes uz viena un tǕ paġa ceǸa. KamǛr cilvǛks nepaceǸas lǭdz augstǕkajai Kriġnas apziǺas 

pilnǭbai, viǺa centieni nesasniedz pilnǭbu. KǕ teikts Ġrǭmad BhǕgavatamǕ (2.3.10.): 

akǕmah sarva-kǕmo vǕ    mokġa-kǕma udǕra-dhǭh 

tǭvrǛna bhakti-jogǛna    jadģǛta puruġam param 

çVai cilvǛks nekǕ nevǛlas [kǕ tas ir ar bhaktǕm], vai viǺġ vǛlas darba augǸus, vai viǺġ vǛlas atbrǭvi ï 

visi spǛki ir jǕziedo, lai godinǕtu Dieva AugstǕko Personǭbu, un tas aizvedǭs lǭdz augstǕkajai pilnǭ-

bai, kuras virsotne ir Kriġnas apziǺa.è 

12. PANTS 

k-a¿NTa" k-MaR<aa& iSaiÖ& YaJaNTa wh devTaa" ) 

i+aPa[& ih MaaNauze l/aeke- iSaiÖ>aRviTa k-MaRJaa )) 12 )) 

 

kǕnkġantah karmanǕm siddhim    jadģanta iha dǛvatǕh 

kġipram hi mǕnuġǛ lokǛ    siddhir bhavati karma-dģǕ 

kǕnkġantah ï kǕrojot; karmanǕm ï no auglǭgǕm darbǭbǕm; siddhim ï pilnǭbu; jadģantǛ ï viǺi pie-

lȊdz upurǛjot; iha ï materiǕlajǕ pasaulǛ; dǛvatǕh ï padieviem; kġipram ï Ǹoti Ǖtri; hi ï noteikti; mǕ-

nuġǛ ï cilvǛku sabiedrǭbǕ; lokǛ ï ġai pasaulǛ; siddhih ï veiksme; bhavati ï nǕk; karma-dģǕ ï no 

auglǭga darba. 

CilvǛki ġai pasaulǛ alkst panǕkumus, darbojoties augǸu dǛǸ, un tǕpǛc godina padievus. Tik tie-

ġǕm, ġai pasaulǛ cilvǛks Ǖtri gȊst panǕkumus no auglǭga darba. 

SKAIDROJUMS: Ġai materiǕlajǕ pasaulǛ cilvǛki parasti nezina, kas ir dievi jeb padievi. Ne visai 

saprǕtǭgi cilvǛki, kaut arǭ sauc sevi par lieliem zinǕtniekiem, uzskata padievus par daģǕdiem Vis-

augstǕ Kunga veidoliem. PatiesǭbǕ padievi nav daģǕdi Dieva veidoli, bet gan daģǕdas Dieva neat-

Ǻemamas daǸiǺas. Dievs ir viens, un ViǺam ir daudz neatǺemamu daǸiǺu. VǛdas saka: nitjo nitjǕnǕm 

ï Dievs ir viens. Ǭġvarah paramah kriġnah. AugstǕkais Dievs ir viens, Kriġna, bet padieviem ir dota 

vara tikai pǕrvaldǭt ġo materiǕlo pasauli. Visi padievi ir dzǭvas bȊtnes (nitjǕnǕm) ar daģǕdu pakǕpju 

materiǕlajiem spǛkiem. ViǺi nevar lǭdzinǕties AugstǕkajam Dievam ï NǕrǕjanam, Viġnu jeb Kriġ-

nam. Ikviens, kas uzskata, ka Dievs un padievi ir vienǕ lǭmenǭ, ir ateists jeb pǕġandǭ. Arǭ vislielǕkos 

padievus, piemǛram, Brahmu un Ġivu, nevar salǭdzinǕt ar Visaugsto Kungu. PatiesǭbǕ tǕdi padievi 

kǕ Brahma un Ġiva godina Dievu Kungu (ġiva-virinļi-nutam). TǕpǛc vǛl dǭvainǕk, ka cilvǛki Ǹauj 

sevi maldinǕt ar antropomorfismu un zoomorfismu un pielȊdz varenus sabiedrǭbas vadǭtǕjus. çIha 

dǛvatǕè norǕda uz varenu materiǕlǕs pasaules cilvǛku vai padievu. Bet NǕrǕjana, Viġnu jeb Kriġna, 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba, nepieder ġai pasaulei. ViǺi stǕv pǕri materiǕli radǭtajam, ir pǕrpasaulǭgi. 

Pat ĠrǭpǕda ĠankarǕļǕrja, impersonǕlistu vadǭtǕjs, norǕda, ka NǕrǕjana jeb Kriġna stǕv pǕri materi-

Ǖlajai pasaulei. TomǛr nejǛgas (hrita-gjǕna) godina padievus, jo vǛlas tȊlǭtǛjus augǸus. ViǺi tos sa-

Ǻem, bet nezina, ka ġie augǸi ir laicǭgi un domǕti ne visai saprǕtǭgiem cilvǛkiem. SaprǕtǭgs cilvǛks 

apzinǕs Kriġnu, un viǺam nav nekǕdas vajadzǭbas godinǕt nenozǭmǭgos padievus, lai iegȊtu tȊlǭtǛjus 

un laicǭgus labumus. MateriǕlǕs pasaules padievi, kǕ arǭ viǺu godinǕtǕji, pazudǭs lǭdz ar materiǕlǕs 

pasaules iznǭcinǕġanu. Padievu dotie labumi ir materiǕli un laicǭgi. Gan materiǕlǕs pasaules, gan to 

iedzǭvotǕji, padievus un viǺu godinǕtǕjus ieskaitot, ir burbuǸi kosmiskajǕ okeǕnǕ. TomǛr ġajǕ pasau-

lǛ cilvǛki kǕ traki dzenas pakaǸ tǕdǕm laicǭgǕm lietǕm un materiǕlǕm pilnǭbǕm kǕ zemes ǭpaġumam, 
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ǥimenei un baudǕmǕm lietǕm. Lai iegȊtu ġǕdas pǕrejoġas lietas, cilvǛki godina padievus un sabied-

rǭbas varenos. Ja cilvǛks pielȊdz kǕdu politisku vadǭtǕju un tǕdǛjǕdi kǸȊst par valdǭbas ministru, viǺġ 

uzskata, ka viǺam Ǹoti paveicies. TǕpǛc viǺi krǭt ceǸos tǕ saucamo vadǭtǕju jeb çsabiedrǭbas pǭlǕruè 

priekġǕ, lai iegȊtu laicǭgus labumus, un arǭ dabȊ tos. ĠǕdiem nejǛgǕm nerȊp Kriġnas apziǺa, kas uz 

visiem laikiem atrisina materiǕlǕs esamǭbas grȊtǭbas. ViǺi dzenas pǛc jutekǸu baudǕm, un, lai iegȊtu 

mazliet iespǛjas baudǭt, viǺi grib kalpot ar materiǕlu varu apveltǭtajiem padieviem. Ġis pants norǕda, 

ka cilvǛki reti interesǛjas par Kriġnas apziǺu. Galvenais, par ko viǺi domǕ, ir materiǕlas baudas, un 

tǕpǛc viǺi godina varenas dzǭvǕs bȊtnes. 

13. PANTS 

caTauvR<Ya| MaYaa Sa*í& Gau<ak-MaRiv>aaGaXa" ) 

TaSYa k-TaaRrMaiPa Maa& ivÖyk-TaaRrMaVYaYaMa( )) 13 )) 

 

ļǕtur-varnjam majǕ sriġtam    guna-karma-vibhǕgaġah 

tasja kartǕram api mǕm    viddhj akartǕram avjajam 

ļǕtuh-varnjam ï cilvǛku sabiedrǭbas iedalǭjums ļetrǕs daǸǕs; majǕ ï Manis; sriġtam ï radǭts; guna ï 

ǭpaġǭbas; karma ï un darba; vibhǕgaġah ï sadalǭjums; tasja ï tǕ; kartǕram ï tǛvs; api ï kaut arǭ; mǕm 

ï Es; viddhi ï zini; akartǕram ï kǕ nedarǭtǕjs; avjajam ï nemainǭgs. 

SaskaǺǕ ar trijǕm materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm un darbǭbu tajǕs, Es esmu sadalǭjis sabiedrǭbu 

ļetrǕs daǸǕs. Kaut arǭ Es esmu ġǭs kǕrtǭbas radǭtǕjs, tev jǕzina, ka Es nekǕ nedaru un esmu 

nemainǭgs. 

SKAIDROJUMS: Dievs Kungs ir radǭjis visu. Viss ir nǕcis no ViǺa, ViǺġ visu uztur, un pǛc iznǭci-

nǕġanas viss atrodas ViǺǕ. TǕpǛc ViǺġ ir arǭ ļetru sabiedrǭbas kǕrtu radǭtǕjs. PirmǕ ir saprǕtǭgo cil-

vǛku kǕrta, kurus sauc par brǕhmaniem, jo viǺus vada skaidrǭba. NǕkamǕ ir pǕrvaldǭtǕju kǕrta, kurus 

sauc par kġatrijiem, jo viǺus vada kaislǭbas. TirgotǕjus, kurus sauc par vaiġjǕm, vada kaislǭbas, kas 

jauktas ar tumsǭbu, un ġȊdras jeb strǕdniekus vada materiǕlǕs dabas ǭpaġǭba ï tumsǭba. Kaut arǭ 

Kungs Kriġna ir radǭjis sabiedrǭbas sadalǭjumu ļetrǕs daǸǕs, ViǺġ pats neietilpst nevienǕ no ġǭm da-

ǸǕm, jo ViǺġ nav saistǭta dvǛsele, kuras veido cilvǛku sabiedrǭbu. CilvǛku sabiedrǭba ir lǭdzǭga jeb-

kurai dzǭvnieku sabiedrǭbai, bet, lai paceltu cilvǛku virs dzǭvnieka lǭmeǺa, Dievs Kungs sistemǕtis-

kai Kriġnas apziǺas attǭstǭġanai radǭjis minǛto sabiedrǭbas sadalǭjumu. To, ka noteikts cilvǛks tiecas 

darǭt noteiktu darbu, rada viǺa iegȊtǕs materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbas. ĠǕdas dzǭvǭbas pazǭmes atbilstoġi 

daģǕdǕm materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm aprakstǭtas astoǺpadsmitajǕ nodaǸǕ. Bet Kriġnas apziǺas cilvǛks 

ir pat augstǕks par brǕhmanu. Kaut arǭ brǕhmaniem pǛc ǭpaġǭbǕm bȊtu jǕzina Brahmans, AugstǕkǕ 

AbsolȊtǕ Patiesǭba, lielǕkǕ daǸa no viǺiem pievǛrġas tikai Kunga Kriġnas bezpersoniskǕ Brahmana 

izpausmei. Bet tas, kas paceǸas pǕri ierobeģotajǕm brǕhmanu zinǕġanǕm un iegȊst zinǕġanas par 

Dieva AugstǕko Personǭbu Kungu Ġrǭ Kriġnu, kǸȊst par Kriġnas apziǺas cilvǛku jeb, citiem vǕrdiem 

sakot, par vaiġnavu. Kriġnas apziǺa ietver sevǭ zinǕġanas par daģǕdǕm Kriġnas pilnajǕm izpausmǛm: 

RǕmu, Nrisimhu, VarǕhu u.c. Un, kǕ Kriġna stǕv pǕri sabiedrǭbas iedalǭjumam ļetrǕs daǸǕs, arǭ 

Kriġnas apziǺas cilvǛks stǕv pǕri visiem iedalǭjumiem, vienalga, vai mǛs apskatǭtu dalǭjumu ġǵirǕs, 

nǕcijǕs vai sugǕs. 

14. PANTS 

Na Maa& k-MaaRi<a il/MPaiNTa Na Mae k-MaRf-le/ SPa*ha ) 

wiTa Maa& Yaaei>aJaaNaaiTa k-MaRi>aNaR Sa bDYaTae )) 14 )) 

 

na mǕm karmǕni limpanti    na mǛ karma-phalǛ sprihǕ 

iti mǕm jo 'bhidģǕnǕti    karmabhir na sa badhjatǛ 

na ï nekad; mǕm ï Man; karmǕni ï visǕdu veidu darbi; limpanti ï atstǕj iespaidu; na ï ne; mǛ ï 

Man; karma-phalǛ ï auglǭgǕ darbǭbǕ; sprihǕ ï cenġanǕs; iti ï tǕ; mǕm ï Mani; jah ï kas; abhidģǕnǕti 

ï zina; karmabhih ï ġǕdas darbǭbas sekǕs; na ï nekad; sah ï viǺġ; badhjatǛ ï nesapinas. 
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Neviens darbs Mani neietekmǛ, Es netiecos pǛc darbǭbas augǸiem. Kas zina ġo patiesǭbu par 

Mani, tas nesapinas auglǭga darba pretdarbǭbǕs. 

SKAIDROJUMS: KǕ materiǕlajǕ pasaulǛ ir valsts likumi, kuros teikts, ka valdnieks nevar kǸȊdǭties 

vai ka valdnieks nav pakǸauts valsts likumiem, arǭ Dievs Kungs, kaut arǭ ViǺġ ir materiǕlǕs pasaules 

radǭtǕjs, nav pakǸauts materiǕlǕs pasaules darbǭbǕm. ViǺġ rada un stǕv malǕ no radǭtǕ, turpretǭ dzǭ-

vǕs bȊtnes sapinǕs materiǕlǕs darbǭbas augǸos, jo tiecas valdǭt pǕr dabas bagǕtǭbǕm. UzǺǛmuma 

ǭpaġnieks neatbild par strǕdnieku pareizajiem vai nepareizajiem darbiem, strǕdnieki atbild paġi. 

DzǭvǕs bȊtnes darbojas, lai apmierinǕtu savus jutekǸus, un Dievs Kungs nav viǺǕm licis to darǭt. Lai 

labǕk apmierinǕtu jutekǸus, dzǭvǕs bȊtnes dara ġǭs pasaules darbus un tiecas pǛc nǕves sasniegt de-

besu planǛtas. Dievs Kungs ir pilnǭgs sevǭ, un ViǺu nepievelk tǕ saucamǕ debesu laime. Debesu pa-

dievi nav nekas vairǕk kǕ ViǺa kalpi. Ǭpaġnieks nekad nevǛlas tǕda zema lǭmeǺa laimi, kǕdu vǛlas 

strǕdnieki. ViǺġ ir tǕlu prom no materiǕlǕs darbǭbas un pretdarbǭbas. PiemǛram, lietus nav atbildǭgs 

par daģǕdiem augu veidiem, kas izaug no zemes, kaut arǭ bez lietus nekas neizaugtu. VǛdu smriti to 

apstiprina: 

nimitta-mǕtram ǛvǕsau    sridģjǕnǕm sarga-karmani 

pradhǕna-kǕranǭ-bhȊtǕ    jato vai sridģja-ġaktajah 

çDievs Kungs ir vienǭgais un augstǕkais radǭtǕs pasaules cǛlonis. Tieġais cǛlonis ir materiǕlǕ daba, 

kas padara kosmisko izpausmi redzamu.è RadǭtǕs bȊtnes ir Ǹoti daģǕdas ï padievi, cilvǛki un zem-

Ǖkie dzǭvnieki, un visas tǕs ir pakǸautas agrǕko labo vai slikto darbu pretdarbǭbǕm. Dievs Kungs ti-

kai dod iespǛjas, lai ġǕda darbǭba varǛtu notikt, un nosacǭjumus, ko uzliek dabas ǭpaġǭbas, bet ViǺġ 

nekad neatbild par bȊtǺu agrǕkajǕm un paġreizǛjǕm darbǭbǕm. To apstiprina VǛdǕnta-sȊtra 

(2.1.34.): vaiġamja-nairghrinjǛ na sǕpǛkġatvǕt ï Dievs Kungs nekad nav labǕks pret vienu bȊtni un 

sliktǕks pret citu. BȊtnes paġas atbild par saviem darbiem. Dievs Kungs tikai dod viǺǕm iespǛju iz-

mantot materiǕlo dabu vai ǕrǛjo enerǥiju. Ikviens, kas visos sǭkumos izprot karmas jeb auglǭgǕs 

darbǭbas likumu, atbrǭvojas no darbǭbas augǸu ietekmes. Citiem vǕrdiem sakot, kas izprot Dieva 

Kunga pǕrpasaulǭgo dabu, ir pieredzǛjis Kriġnas apziǺas cilvǛks, un tǕpǛc viǺġ nekad nav pakǸauts 

karmas likumiem. Kas nezina Dieva Kunga pǕrpasaulǭgo dabu un uzskata, ka Dievs Kungs darbojas 

augǸu dǛǸ, tǕpat kǕ parasta dzǭvǕ bȊtne, noteikti sapinǕs auglǭga darba pretdarbǭbǕs. Bet, kas zina 

AugstǕko Patiesǭbu, tǕ ir atbrǭvota dvǛsele, kas stingra Kriġnas apziǺǕ. 

15. PANTS 

Wv& jaTva k*-Ta& k-MaR PaUv£riPa MauMau+aui>a" ) 

ku-å k -Ma£v TaSMaatv& PaUv£" PaUvRTar& k*-TaMa( )) 15 )) 

 

Ǜvam gjǕtvǕ kritam karma    pȊrvair api mumukġubhih 

kuru karmaiva tasmǕt tvam    pȊrvaih pȊrvataram kritam 

Ǜvam ï tǕ; gjǕtvǕ ï labi zinot; kritam ï darǭts; karma ï darbs; pȊrvaih ï agrǕko autoritǕġu; api ï pa-

tieġǕm; mumukġubhih ï kas sasniedza atbrǭvi; kuru ï dari; karma ï nolikto pienǕkumu; Ǜva ï no-

teikti; tasmǕt ï tǕpǛc; tvam ï tu; pȊrvaih ï priekġteļu; pȊrva-taram ï senos laikos; kritam ï kǕ da-

rǭts. 

Visas atbrǭvotǕs dvǛseles senos laikos ġǕdi darbojoties, izprata Manu pǕrpasaulǭgo dabu. TǕ-

pǛc pildi savu pienǕkumu, kǕ to kǕdreiz darǭja viǺi. 

SKAIDROJUMS: Ir divu veidu cilvǛki. Vieniem sirdis ir materiǕlu sǕrǺu pilnas, bet otri ir brǭvi no 

materiǕlǕ. Kriġnas apziǺa var vienlǭdz svǛtǭt abus. Tie, kas ir netǭrumu pilni, var pieǺemt Kriġnas 

apziǺu, lai pakǕpeniski attǭrǭtos, sekojot garǭgǕs kalpoġanas vadoġajiem principiem. Tie, kas jau attǭ-

rǭjuġies, var turpinǕt darboties tajǕ paġǕ Kriġnas apziǺǕ, lai citi varǛtu sekot viǺu piemǛram un gȊt 

svǛtǭbu. NejǛgas un Kriġnas apziǺas iesǕcǛji bieģi grib pǕrtraukt darboġanos bez Kriġnas apziǺas 

zinǕġanǕm. Dievs Kungs nepiekrita Ardģunam, kad tas gribǛja aiziet no darbǭbas kaujas laukǕ. Cil-

vǛkam tikai jǕzina, kǕ darboties. Aiziet no darbǭbas Kriġnas apziǺǕ un kaut kur sǛdǛt, ǕrǛji izrǕdot 
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Kriġnas apziǺu, ir sliktǕk, nekǕ patieġǕm darboties Kriġnas labad. Ġeit Ardģunam tiek ieteikts darbo-

ties Kriġnas apziǺǕ un iet Dieva Kunga iepriekġǛjo mǕcekǸu pǛdǕs, kǕ, piemǛram, jau minǛtǕ Saules 

dieva VivasvǕna pǛdǕs. Visaugstais Kungs zina visu, ko darǭjis pats, un visu, ko agrǕk darǭjuġi cil-

vǛki Kriġnas apziǺǕ. TǕpǛc ViǺġ iesaka darboties tǕ, kǕ darbojǕs Saules dievs, kas darbǭbas mǕkslu 

iemǕcǭjǕs no Dieva Kunga pirms vairǕkiem miljoniem gadu. Visi ġie Kunga Kriġnas mǕcekǸi, kas 

ġeit nosaukti par agrǕk atbrǭvotǕm personǕm, pildǭja Kriġnas noliktos pienǕkumus. 

16. PANTS 

ik&- k -MaR ik-Mak-MaeRiTa k-vYaaePYa}a MaaeihTaa" ) 

Tatae k-MaR Pa[v+YaaiMa YaJjaTva Maae+YaSaeéu>aaTa( )) 16 )) 

 

kim karma kim akarmǛti    kavajo 'pj atra mohitǕh 

tat tǛ karma pravakġjǕmi    jadģ gjǕtvǕ mokġjasǛ 'ġubhǕt 

kim ï kas; karma ï darbǭba; kim ï kas; akarma ï bezdarbǭba; iti ï tǕ; kavajah ï saprǕtǭgais; api ï 

arǭ; atra ï ġajǕ jautǕjumǕ; mohitǕh ï apjȊk; tat ï to; tǛ ï tev; karma ï darbǭba; pravakġjǕmi ï iz-

skaidroġu; jat ï ko; gjǕtvǕ ï zinot; mokġjasǛ ï atbrǭvosies; aġubhǕt ï no nelaimǛm. 

Pat saprǕtǭgie nezina, kas ir darbǭba un kas ir bezdarbǭba. Tagad Es izskaidroġu, kas ir dar-

bǭba, un, to zinot, tu atbrǭvosies no visǕm nelaimǛm. 

SKAIDROJUMS: Kriġnas apziǺǕ jǕdarbojas tǕ, kǕ agrǕk darbojuġies ǭsteni bhaktas. Tas ir ieteikts 

piecpadsmitajǕ pantǕ. Tas, kǕpǛc nedrǭkst darboties neatkarǭgi, paskaidrots tǕlǕk. 

Lai darbotos Kriġnas apziǺǕ, jǕseko autoritǕtǛm, kas ir mǕcekǸu pǛctecǭbas locekǸi, kǕ tas paskaid-

rots ġǭs nodaǸas sǕkumǕ. Kriġnas apziǺas ceǸġ vispirms tika atklǕts Saules dievam, Saules dievs to 

izskaidroja savam dǛlam Manu. Manu to izskaidroja savam dǛlam IkġvǕku, un ġǭ kǕrtǭba uz Zemes 

darbojas no tiem senajiem laikiem. TǕpǛc cilvǛkam jǕseko iepriekġǛjǕm autoritǕtǛm, kas ir mǕcekǸu 

pǛctecǭbas locekǸi. CitǕdi pat vissaprǕtǭgǕkais cilvǛks apjuks un nezinǕs, kǕ pareizi darboties Kriġ-

nas apziǺǕ. TǕdǛǸ Dievs Kungs nolǛma tieġi mǕcǭt Ardģunam Kriġnas apziǺu. Un tǕpǛc, ka Kungs 

tieġi mǕcǭja Ardģunu, ikviens, kas iet Ardģunas pǛdǕs, noteikti neapjȊk. 

Ir teikts, ka cilvǛks nevar pǕrliecinǕties par reliǥijas patiesumu tikai ar nepilnǭgǕm eksperimentǕlǕm 

zinǕġanǕm. PatiesǭbǕ reliǥijas principus var dot tikai pats Kungs. Dharmam tu sǕkġǕd bhagavat-

pranǭtam (BhǕg.6.3.19.). Neviens ar nepilnǭgiem prǕtojumiem nespǛj izdomǕt reliǥiju. JǕseko tǕdǕm 

lielǕm autoritǕtǛm kǕ Brahmam, Ġivam, NǕradam, Manu, KumǕriem, Kapilam, PrahlǕdam, Bhǭġ-

mam, ĠukadǛvam GosvǕmǭ, JamarǕdģam, Dģanakam un Bali MahǕrǕdģam. Ar prǕtojumiem cilvǛks 

nevar uzzinǕt, kas ir reliǥija un sevis apzinǕġanǕs. TǕpǛc, aiz bezcǛloǺu ģǛlastǭbas pret saviem bhak-

tǕm, Dievs Kungs tieġi paskaidro Ardģunam, kas ir darbǭba un kas ir bezdarbǭba. Tikai darbǭba, kas 

veikta Kriġnas apziǺǕ, var atbrǭvot cilvǛku no materiǕlǕs esamǭbas saitǛm. 

17. PANTS 

k-MaR<aae ùiPa baeÖVYa& baeÖVYa& c ivk-MaR<a" ) 

Ak -MaR<aê baeÖVYa& GahNaa k-MaR<aae GaiTa" )) 17 )) 

 

karmano hj api boddhavjam    boddhavjam ļa vikarmanah 

akarmanaġ ļa boddhavjam    gahanǕ karmano gatih 

karmanah ï darba; hi ï noteikti; api ï arǭ; boddhavjam ï jǕsaprot; boddhavjam ï jǕsaprot; ļa ï arǭ; 

vikarmanah ï aizliegtas darbǭbas; akarmanah ï bezdarbǭbas; ļa ï arǭ; boddhavjam ï jǕsaprot; gaha-

nǕ ï Ǹoti grȊti; karmanah ï darba; gatih ï ieeja. 

Ƿoti grȊti ir saprast darbǭbas lǭkloļus. TǕpǛc tev labi jǕzina, kas ir darbǭba, kas ir aizliegta 

darbǭba un kas ir bezdarbǭba. 



CETURTǔ NODAǷA ï PǕrpasaulǭgǕs zinǕġanas 18. PANTS 

 

126 Gauranga.lv 

SKAIDROJUMS: Ja cilvǛks nopietni vǛlas atbrǭvoties no materiǕlajǕm vaģǕm, tad viǺam jǕsaprot, 

ar ko atġǵiras darbǭba, bezdarbǭba un autoritǕġu neatǸauta darbǭba. CilvǛkam jǕpǛta darbǭba, pretdar-

bǭba un izkropǸota darbǭba, jo tas ir Ǹoti grȊts jautǕjums. Lai saprastu Kriġnas apziǺu un tai atbilsto-

ġo darbǭbu, cilvǛkam jǕmǕcǕs attiecǭbas ar VisaugstǕko, t.i., tas, kas tǕs ir iemǕcǭjies, labi zina, ka 

ikviena bȊtne ir mȊģǭgs Kriġnas kalps un tǕpǛc tai jǕdarbojas Kriġnas apziǺǕ. Visa Bhagavad-gǭta 

ved pie ġǭ secinǕjuma. Jebkurġ cits secinǕjums, kas ir pret ġo apziǺu un ar to saistǭto darbǭbu, ir vi-

karma jeb aizliegta darbǭba. Lai to saprastu, cilvǛkam jǕtiekas ar Kriġnas apziǺas autoritǕtǛm un jǕ-

mǕcǕs noslǛpumi no viǺǕm. Tas ir tikpat labi, kǕ mǕcǭties tieġi no Dieva Kunga. CitǕdi pat vissaprǕ-

tǭgǕkais cilvǛks apjuks. 

18. PANTS 

k-MaR<Yak-MaR Ya" PaXYaedk-MaRi<a c k-MaR Ya" ) 

Sa buiÖMaaNMaNauZYaezu Sa Yau¢-" k*-Tòk -MaRk*-Ta( )) 18 )) 

 

karmanj akarma jah paġjǛd    akarmani ļa karma jah 

sa buddhimǕn manuġjǛġu    sa juktah kritsna-karma-krit 

karmani ï darbǭbǕ; akarma ï bezdarbǭbu; jah ï kas; paġjǛt ï redz; akarmani ï bezdarbǭbǕ; ļa ï arǭ; 

karma ï auglǭgu darbǭbu; jah ï kas; sah ï viǺġ; buddhi-mǕn ï ir saprǕtǭgais; manuġjǛġu ï cilvǛku 

sabiedrǭbǕ; sah ï viǺġ; juktah ï ir pǕrpasaulǭgǕ stǕvoklǭ; kritsna-karma-krit ï kaut arǭ dara visvisǕ-

dus darbus. 

Kas darbǭbǕ redz bezdarbǭbu un bezdarbǭbǕ redz darbǭbu, tas ir saprǕtǭgais starp Ǹaudǭm un 

ir pacǛlies pǕri pasaulǭgajam, kaut arǭ dara daģǕdus darbus. 

SKAIDROJUMS: CilvǛks, kas darbojas Kriġnas apziǺǕ, pilnǭgi dabiski ir brǭvs no karmas saitǛm. 

ViǺġ visu dara Kriġnam, tǕpǛc nebauda un necieġ ne no kǕdiem darbǭbas augǸiem. TǕtad viǺġ ir sa-

prǕtǭgais starp Ǹaudǭm, kaut arǭ Kriġnas dǛǸ dara daģnedaģǕdus darbus. çAkarmaè nozǭmǛ çbez dar-

bǭbas pretdarbǭbǕmè. ImpersonǕlisti pǕrtrauc auglǭgi darboties aiz bailǛm no tǕ, ka darbǭbas iznǕ-

kumi kǸȊs par klupġanas akmeni sevis apzinǕġanǕs ceǸǕ, bet personǕlisti labi zina, ka viǺi ir mȊģǭgi 

Dieva AugstǕkǕs Personǭbas kalpi. TǕpǛc viǺi darbojas Kriġnas apziǺǕ. Viss tiek darǭts Kriġnam, 

tǕpǛc personǕlists kalpojot bauda tikai un vienǭgi pǕrpasaulǭgu laimi. Kas tǕ dara, tie darbojas, nevǛ-

loties savu jutekǸu apmierinǕjumu. Ja cilvǛks apzinǕs, ka viǺġ ir mȊģǭgs Kriġnas kalps, tad viǺġ kǸȊst 

neuzǺǛmǭgs pret jebkurǕm darbǭbas pretdarbǭbǕm. 

19. PANTS 

YaSYa SaveR SaMaarM>aa" k-aMaSaªLPaviJaRTaa" ) 

jaNaaiGandGDak-MaaR<a& TaMaahu" Pai<@Ta& buDaa" )) 19 )) 

 

jasja sarvǛ samǕrambhǕh    kǕma-sankalpa-vardģitǕh 

gjǕnǕgni-dagdha-karmǕnam    tam Ǖhuh panditam budhǕh 

jasja ï kura; sarvǛ ï visi; samǕrambhǕh ï centieni; kǕma ï balstǭtas uz jutekǸu apmierinǕġanas vǛl-

mi; sankalpa ï noteiktǭbas; vardģitǕh ï brǭvi no; gjǕna ï pilnǭgu zinǕġanu; agni ï uguns; dagdha ï 

sadedzinǕta; karmǕnam ï kura darbǭba; tam ï to; Ǖhuh ï paziǺo; panditam ï mǕcǭtie; budhǕh ï tie, 

kas zina. 

Kas darbojas, nealkstot jutekǸu baudas, tam ir pilnǭgas zinǕġanas. Gudrie teic, ka viǺa darbǭ-

bas izraisǭtǕs pretdarbǭbas ir sadedzinǕtas pilnǭgo zinǕġanu ugunǭ. 

SKAIDROJUMS: Vienǭgi tas, kam ir pilnǭgas zinǕġanas, spǛj saprast Kriġnas apziǺas cilvǛka darbǭ-

bu. Kriġnas apziǺas cilvǛks ir brǭvs no jebkǕdǕm jutekǸu apmierinǕġanas tieksmǛm, tǕpǛc jǕsaprot, 

ka viǺġ ir sadedzinǕjis darbǭbas sekas, zinot, ka viǺġ ir mȊģǭgs Dieva AugstǕkǕs Personǭbas kalps. 

Kas sasniedz ġǕdu zinǕġanu pilnǭbu, tas ir patiesi izglǭtots. Ja cilvǛks izkopj zinǕġanas par to, ka viǺġ 
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ir mȊģǭgs Dieva Kunga kalps, tad ġo ceǸu var salǭdzinǕt ar uguns kurinǕġanu. Ja tǕda uguns vienreiz 

ir aizdedzinǕta, tad tǕ var sadedzinǕt visas darbǭbas sekas. 

20. PANTS 

TYa¤-a k-MaRf-l/aSa®& iNaTYaTa*áae iNaraé[Ya" ) 

k -MaR<Yai>aPa[v*taaeiPa NaEv ik-iÄTk-raeiTa Sa" )) 20 )) 

 

tjaktvǕ karma-phalǕsangam    nitja-tripto nirǕġrajah 

karmanj abhipravritto 'pi    naiva kinļit karoti sah 

tjaktvǕ ï atmetis; karma-phala-Ǖsangam ï pieǵerġanos auglǭgiem iznǕkumiem; nitja ï vienmǛr; trip-

tah ï apmierinǕts; nirǕġrajah ï bez jebkǕda patvǛruma; karmani ï darbǭbǕ; abhipravrittah ï pilnǭgi 

aizǺemts; api ï kaut arǭ; na ï ne; Ǜva ï noteikti; kinļit ï jebko; karoti ï dara; sah ï viǺġ. 

Atmetis jebkǕdu pieǵerġanos darbǭbas iznǕkumiem, vienmǛr apmierinǕts un neatkarǭgs, viǺġ 

nestrǕdǕ augǸu dǛǸ, kaut arǭ ir aizǺemts daģǕdos darbos. 

SKAIDROJUMS: ĠǕda brǭvǭba no darbǭbas saitǛm iespǛjama tikai Kriġnas apziǺǕ, kad cilvǛks visu 

dara Kriġnam. Kriġnas apziǺas cilvǛks darbojas aiz tǭras mǭlestǭbas pret Dieva AugstǕko Personǭbu, 

un tǕpǛc darbǭbas augǸi viǺu nepiesaista. ViǺġ pat nav pieǵǛries sevis uzturǛġanai, jo visu ir atstǕjis 

Kriġnam. ViǺġ negrib neko krǕt, ne arǭ uzturǛt to, kas viǺam jau ir. ViǺġ pilda pienǕkumu, cik vien 

labi spǛj, un visu atstǕj Kriġnas ziǺǕ. ĠǕds cilvǛks, kas nav nekam pieǵǛries, vienmǛr ir brǭvs no la-

bǕ un ǸaunǕ pretdarbǭbǕm; tas ir tǕ, it kǕ viǺġ nebȊtu darǭjis it neko. TǕ ir pazǭme akarmai, darbǭbai, 

kura nenes augǸus. TǕpǛc jebkurġ cits darbs, kas veikts bez Kriġnas apziǺas, sasaista darǭtǕju, un tǕ 

ir ǭstǕ vikarma, kǕ jau tika aprakstǭts iepriekġ. 

21. PANTS 

iNaraXaqYaRTaictaaTMaa TYa¢-SavRPairGa]h" ) 

Xaarqr& ke-vl&/ k -MaR ku-vRàaPanaeiTa ik-iLbzMa( )) 21 )) 

 

nirǕġǭr jata-ļittǕtmǕ    tjakta-sarva-parigrahah 

ġǕrǭram kǛvalam karma    kurvan nǕpnoti kilbiġam 

nirǕġǭh ï nevǛloties iznǕkumu; jata ï savaldǭtu; ļitta-ǕtmǕ ï prǕtu un saprǕtu; tjakta ï atmetot; sarva 

ï visas; parigrahah ï vǛlmes bȊt par ǭpaġnieku; ġǕrǭram ï saturot kopǕ ǵermeni un dvǛseli; kǛvalam 

ï tikai; karma ï darbu; kurvan ï darot; na ï nekad; Ǖpnoti ï neiemanto; kilbiġam ï grǛcǭgas sekas. 

Kam ir izpratne, tas darbojas ar pilnǭgi savaldǭtu prǕtu un saprǕtu, atmet vǛlmi bȊt par ǭpaġ-

nieku un darbojas tikai dzǭvǭbas uzturǛġanas dǛǸ. TǕpǛc grǛku pretdarbǭbas viǺu neietekmǛ. 

SKAIDROJUMS: Kriġnas apziǺas cilvǛks nedomǕ par labiem vai sliktiem darbǭbas augǸiem. ViǺġ 

pilnǭgi vada prǕtu un saprǕtu. ViǺġ zina, ka ir VisaugstǕkǕ neatǺemama daǸiǺa un ka loma, ko viǺġ 

spǛlǛ kǕ veseluma daǸiǺa, nav viǺa paġa darbǭba, bet to caur viǺu veic VisaugstǕkais. Kad kustas 

roka, tad tǕ nekustas pati no sevis, bet ar visa ǵermeǺa piepȊli. Kriġnas apziǺas cilvǛks vienmǛr ir 

savienots ar augstǕko vǛlmi, jo viǺġ nevǛlas apmierinǕt savus jutekǸus. ViǺġ kustas kǕ maġǭnas daǸa. 

Maġǭnas daǸu, lai tǕ darbotos, vajag eǸǸot un tǭrǭt, un arǭ Kriġnas apziǺas cilvǛks ar darbu uztur sevi, 

bet tikai tik daudz, lai spǛtu pǕrpasaulǭgǕ mǭlestǭbǕ kalpot Dievam Kungam. TǕpǛc visas viǺa pȊliǺu 

pretdarbǭbas viǺu neskar. ViǺam, tǕpat kǕ dzǭvniekam, nepieder pat paġa ǵermenis. Ƿauns dzǭvnieka 

ǭpaġnieks daģkǕrt nogalina sev piederoġo dzǭvnieku, tomǛr dzǭvnieks pat neiebilst. ViǺam arǭ nav 

nekǕdas ǭstas neatkarǭbas. Kriġnas apziǺas cilvǛkam, kas pilnǭgi iegrimis sevis apjǛgġanǕ, pat nav 

laika domǕt, ka viǺġ varǛtu bȊt kaut kǕ materiǕla ǭpaġnieks. Lai uzturǛtu ǵermeni un dvǛseli, viǺam 

nav jǕpelna nauda negodǭgǕ ceǸǕ. TǕpǛc viǺu nepiesǕrǺo materiǕli grǛki. ViǺġ ir brǭvs no visu darbǭ-

bu sekǕm. 
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22. PANTS 

Yad*C^al/a>aSaNTauíae ÜNÜaTaqTaae ivMaTSar" ) 

SaMa" iSaÖaviSaÖaE c k*-TvaiPa Na iNabDYaTae )) 22 )) 

 

jadriļļhǕ-lǕbha-santuġto    dvandvǕtǭto vimatsarah 

samah siddhǕv asiddhau ļa    kritvǕpi na nibadhjatǛ 

jadriļļhǕ ï pats par sevi; lǕbha ï ar ieguvumu; santuġtah ï apmierinǕts; dvandva ï pretstatiem; at-

ǭtah ï pacǛlies pǕri; vimatsarah ï brǭvs no skaudǭbas; samah ï stingrs; siddhau ï panǕkumos; asid-

dhau ï neveiksmǛs; ļa ï arǭ; kritvǕ ï darot; api ï kaut arǭ; na ï nekad; nibadhjatǛ ï neietekmǛjas. 

Kas apmierinǕts ar to, kas atnǕk pats par sevi, kas brǭvs no pretstatiem un skaudǭbas, kas 

stingrs gan veiksmǛ, gan neveiksmǛ, tas nekad nesapinas, kaut arǭ darbojas. 

SKAIDROJUMS: Kriġnas apziǺas cilvǛks pat ǭpaġi nepȊlas uzturǛt savu ǵermeni. ViǺġ ir apmieri-

nǕts ar to, kas atnǕk pats par sevi. ViǺġ nelȊdz un neaizǺemas, bet godǭgi strǕdǕ, cik vien viǺa spǛ-

kos, un ir apmierinǕts ar to, ko dod godǭgs darbs. TǕpǛc viǺġ ir neatkarǭgs un pats sevi apgǕdǕ. ViǺġ 

izvairǕs no kalpoġanas citiem, lai netraucǛti varǛtu kalpot vienǭgi Kriġnam. TomǛr, lai kalpotu Die-

vam Kungam, viǺġ var darǭt jebkuru darbu un neuztraukties par materiǕlǕs pasaules pretstatiem. 

MateriǕlǕs pasaules pretstati izpauģas kǕ karstums un aukstums, laime un cieġanas. Kriġnas apziǺas 

cilvǛks stǕv pǕri pretstatiem, jo Kriġnas dǛǸ viǺġ ir gatavs darǭt jebkuru darbu. TǕpǛc viǺġ ir stingrs 

gan panǕkumos, gan neveiksmǛs. Ġǭs pazǭmes parǕdǕs tad, kad cilvǛkam ir pilnǭgas pǕrpasaulǭgǕs 

zinǕġanas. 

23. PANTS 

GaTaSa®SYa Mau¢-SYa jaNaaviSQaTaceTaSa" ) 

YajaYaacrTa" k-MaR SaMaGa]& Pa[ivl/IYaTae )) 23 )) 

 

gata-sangasja muktasja    gjǕnǕvasthita-ļǛtasah 

jagjǕjǕļaratah karma    samagram pravilǭjatǛ 

gata-sangasja ï tǕ, kas nav pieǵǛries materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm; muktasja ï atbrǭvotǕ; gjǕna-

avasthita ï kas atrodas pǕrpasaulǭbǕ; ļǛtasah ï kura gudrǭba; jagjǕja ï Jagjas (Kriġnas) dǛǸ; Ǖļaratah 

ï darbojas; karma ï darbs; samagram ï pilnǭbǕ; pravilǭjatǛ ï galǭgi saplȊst. 

Kas nav pieǵǛries materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm, kam ir pilnǭgas pǕrpasaulǭgǕs zinǕġanas, tǕ 

darbs pilnǭgi saplȊst ar pǕrpasaulǭbu. 

SKAIDROJUMS: Kad cilvǛks pilnǭgi apzinǕs Kriġnu, tad viǺġ atbrǭvojas no visiem pretstatiem un 

tǕdǛjǕdi ir brǭvs no materiǕlo ǭpaġǭbu sǕrǺiem. ViǺġ var iegȊt atbrǭvi, jo zina savu dabisko stǕvokli 

attiecǭbǕs ar Kriġnu, un tǕdǛjǕdi viǺa prǕtu nevar novirzǭt no Kriġnas apziǺas. TǕdǛǸ arǭ viss, ko viǺġ 

dara, ir darǭts dǛǸ Kriġnas, kurġ ir sǕkotnǛjais Viġnu. Visi viǺa darbi ir ziedojumi, jo ziedojumu mǛr-

ǵis ir iepriecinǕt AugstǕko Personu, Viġnu, Kriġnu. ĠǕdas darbǭbas pretdarbǭbas noteikti saplȊdǭs ar 

pǕrpasaulǭbu, un cilvǛkam nebȊs jǕcieġ materiǕlas sekas. 

24. PANTS 

b]øaPaR<a& b]ø hivb]RøaGanaE b]ø<aa huTaMa( ) 

b]øEv TaeNa GaNTaVYa& b]øk-MaRSaMaaiDaNaa )) 24 )) 

 

brahmǕrpanam brahma havir    brahmǕgnau brahmanǕ hutam 

brahmaiva tǛna gantavjam    brahma-karma-samǕdhinǕ 

brahma ï garǭgs pǛc dabas; arpanam ï ziedojums; brahma ï AugstǕkais; havih ï sviests; brahma ï 

garǭgǕ; agnau ï ziedojumu ugunǭ; brahmanǕ ï garǭgas dvǛseles; hutam ï ziedots; brahma ï garǭgo 
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valstǭbu; Ǜva ï noteikti; tǛna ï viǺam; gantavjam ï sasniegt; brahma ï garǭgǕ; karma ï darbǭbǕ; sa-

mǕdhinǕ ï pilnǭgi iegrimstot. 

Kas pilnǭgi iegrimis Kriġnas apziǺǕ, tas noteikti sasniegs garǭgo valstǭbu, jo viǺġ ir pilnǭgi zie-

dojies garǭgai darbǭbai, kurǕ ziedojuma uguns ir absolȊta un arǭ ziedojums ir garǭgs. 

SKAIDROJUMS: Ġeit aprakstǭts, kǕ darbǭba Kriġnas apziǺǕ var galu galǕ aizvest pie garǭgǕ mǛrǵa. 

Kriġnas apziǺǕ var darboties daģǕdi, un visi ġie darbǭbas veidi tiks aprakstǭti nǕkamajos pantos. Paġ-

reiz ir aprakstǭts tikai Kriġnas apziǺas princips. SaistǭtǕ dvǛsele, kas sapinusies materiǕlajǕ piesǕrǺo-

jumǕ, noteikti darbojas materiǕlǕ gaisotnǛ, un viǺai ir jǕtiek ǕrǕ no ġǕdas vides. CeǸġ, pa kuru saistǭtǕ 

dvǛsele var iziet no materiǕlǕs gaisotnes, ir Kriġnas apziǺa. PiemǛram, ja cilvǛks cieġ no vǛdera 

darbǭbas traucǛjumiem, kuru radǭjusi pǕrmǛrǭga piena lietoġana, to var izǕrstǛt ar citu piena produk-

tu ï jogurtu. MatǛrijǕ iegrimuġu saistǭto dvǛseli var izǕrstǛt ar Kriġnas apziǺu, kas dota GǭtǕ. Ġo ceǸu 

parasti sauc par jagju jeb darbǭbu (ziedojumu), kas domǕts tikai Viġnu jeb Kriġnas iepriecinǕġanai. 

Jo vairǕk darbǭba materiǕlajǕ pasaulǛ tiek veikta Kriġnas apziǺǕ, tikai Viġnu dǛǸ, jo vairǕk garǭgojas 

gaisotne ar pilnǭgu iegrimġanu ġajǕ apziǺǕ. VǕrds çbrahmaè (Brahmans) nozǭmǛ çgarǭgsè. Dievs 

Kungs ir garǭgs, un ViǺa pǕrpasaulǭgǕ ǵermeǺa starojumu sauc par brahmadģoti, ViǺa garǭgo mir-

dzumu. Viss esoġais atrodas ġajǕ brahmadģoti, bet kad dģoti ir pǕrklǕts ar maldiem (maiju) jeb ju-

tekǸu apmierinǕġanu, to sauc par materiǕlu. Ġo materiǕlo ġǵidrautu var noǺemt vienǕ mirklǭ ar Kriġ-

nas apziǺu, tǕdǕ veidǕ ziedojums Kriġnas apziǺǕ, ġǕda ziedojuma jeb veltes saǺǛmǛjs, saǺemġana, 

ziedotǕjs un iznǕkums kopǕ Ǻemti ir Brahmans jeb AbsolȊtǕ Patiesǭba. AbsolȊto Patiesǭbu, kas pǕr-

klǕta ar maiju, sauc par matǛriju. MatǛrija, kas AbsolȊtǕs Patiesǭbas dǛǸ savienota ar ġo patiesǭbu, 

atgȊst savas garǭgǕs ǭpaġǭbas. Kriġnas apziǺa ir paǺǛmiens, ar kuru var pǕrvǛrst maldǭgo apziǺu par 

Brahmanu jeb VisaugstǕko. Kad prǕts ir pilnǭgi iegrimis Kriġnas apziǺǕ, tad saka, ka tas ir samǕdhi 

jeb transǕ. Viss, kas darǭts ġǕdǕ pǕrpasaulǭgǕ apziǺǕ, ir jagja jeb ziedojums AbsolȊtam. ĠajǕ garǭgǕs 

apziǺas stǕvoklǭ ziedotǕjs, ziedojums, saǺemġana un darbǭbas izpildǭtǕjs jeb vadǭtǕjs, kǕ arǭ augstǕkǕ 

ieguvuma iznǕkums ï pilnǭgi viss ï saplȊst ar AbsolȊtu, AugstǕko Brahmanu. TǕ tas notiek Kriġnas 

apziǺǕ. 

25. PANTS 

dEvMaevaPare Yaj& YaaeiGaNa" PaYauRPaaSaTae ) 

b]øaGanavPare Yaj& YajeNaEvaePaJauûiTa )) 25 )) 

 

daivam ǛvǕparǛ jagjam    joginah parjupǕsatǛ 

brahmǕgnǕv aparǛ jagjam    jagjǛnaivopadģuhvati 

daivam ï padievu godinǕġanǕ; Ǜva ï tǕ; aparǛ ï citi; jagjam ï ziedo; joginah ï jogi; parjupǕsatǛ ï 

pilnǭgǕ veidǕ godina; brahma ï AbsolȊtǕs Patiesǭbas; agnau ï ugunǭ; aparǛ ï citi; jagjam ï ziedo; 

jagjǛna ï ar ziedojumu; Ǜva ï tǕ; upadģuhvati ï ziedo. 

Vieni jogi pilnǭgi godina padievus, ziedojot tiem, citi ziedo AugstǕkǕ Brahmana ugunǭ. 

SKAIDROJUMS: KǕ tika aprakstǭts iepriekġ, cilvǛku, kas pilda pienǕkumus Kriġnas apziǺǕ, sauc 

arǭ par pilnǭgu jogu jeb vislielǕko mistiǵi. Bet ir vǛl citi cilvǛki, kas tǕpat ziedo padieviem, un citi, 

kas ziedo AugstǕkajam Brahmanam jeb VisaugstǕ Kunga bezpersoniskajai iezǭmei. TǕtad, atkarǭbǕ 

no lǭmeǺiem, ir daģǕdi ziedojumu veidi. DaģǕdu veidu ziedojumi, ko veic daģǕdi darǭtǕji, tikai, pa-

virġi raugoties, ir ziedojumu veidi. ǬstenǭbǕ ziedojums nozǭmǛ VisaugstǕ Kunga Viġnu iepriecinǕġa-

nu, kuru sauc arǭ par Jagju. Visus daģǕdos ziedojumu veidus var iedalǭt divǕs pamatdaǸǕs: ziedoju-

mos pasaulǭgu ǭpaġumu dǛǸ un ziedojumos pǕrpasaulǭgo zinǕġanu dǛǸ. Tie, kas apzinǕs Kriġnu, ziedo 

visus materiǕlos ǭpaġumus, lai apmierinǕtu Visaugsto Kungu, turpretǭ citi, kas vǛlas laicǭgu materi-

Ǖlu laimi, ziedo materiǕlos ǭpaġumus, lai apmierinǕtu tǕdus padievus kǕ Indru, Saules dievu u.c. Bet 

impersonǕlisti ziedo savu patǭbu, saplȊstot ar bezpersoniskǕ Brahmana esamǭbu. Padievi ir varenas 

dzǭvǕs bȊtnes, kurǕm Visaugstais Kungs uzticǛjis visu materiǕlo noriġu uzturǛġanu un pǕrraudzǭġanu 

kǕ, piemǛram, Visuma apsildǭġanu, apȊdeǺoġanu un apgaismoġanu. Tie, kas vǛlas materiǕlus labu-



CETURTǔ NODAǷA ï PǕrpasaulǭgǕs zinǕġanas 26. PANTS 

 

130 Gauranga.lv 

mus, ar daģǕdiem VǛdu rituǕlu ziedojumiem godina padievus. ViǺus sauc par bahv-ǭġvara-vǕdǭ jeb 

par tiem, kas tic daudziem dieviem. Bet citi, kas godina AbsolȊtǕs Patiesǭbas bezpersonisko iezǭmi 

un sauc padievu veidolus par laicǭgiem, ziedo savu individuǕlo patǭbu augstǕkajǕ ugunǭ un beidz 

savu atseviġǵo pastǕvǛġanu, saplȊstot ar VisaugstǕkǕ esamǭbu. ĠǕdi impersonǕlisti ziedo savu laiku 

filozofiskiem prǕtojumiem, lai saprastu VisaugstǕkǕ pǕrpasaulǭgo dabu. Citiem vǕrdiem sakot, tie, 

kas auglǭgi darbojas, materiǕlas baudas dǛǸ ziedo materiǕlos ǭpaġumus, bet impersonǕlisti ziedo sa-

vus materiǕlos apzǭmǛjumus, lai saplȊstu ar VisaugstǕkǕ esamǭbu. ImpersonǕlistiem ziedojumu 

uguns altǕris ir AugstǕkais Brahmans, ziedojums ir patǭba, ko aprij Brahmana uguns. Taļu Kriġnas 

apziǺas cilvǛks, kǕ, piemǛram, Ardģuna visu ziedo Kriġnas apmierinǕjumam, un tǕdǕ veidǕ visi viǺa 

materiǕlie ǭpaġumi, kǕ arǭ viǺġ pats ï pilnǭgi viss ï ir ziedots Kriġnam. TǕdǛjǕdi viǺġ ir visaugstǕkais 

jogs, bet viǺġ nezaudǛ savu atseviġǵo esamǭbu. 

26. PANTS 

é[ae}aadqNaqiNd]Yaa<YaNYae Sa&YaMaaiGanzu JauûiTa ) 

XaBdadqiNvzYaaNaNYa wiNd]YaaiGanzu JauûiTa )) 26 )) 

 

ġrotrǕdǭnǭndrijǕnj anjǛ    samjamǕgniġu dģuhvati 

ġabdǕdǭn viġajǕn anja    indrijǕgniġu dģuhvati 

ġrotra-Ǖdǭni ï kǕ, piemǛram, klausǭġanos; indrijǕni ï jutekǸus; anjǛ ï citi; samjama ï ierobeģojumu; 

agniġu ï ugunǭs; dģuhvati ï ziedo; ġabda-Ǖdǭn ï skaǺu u.c.; viġajǕn ï jutekǸu apmierinǕġanas 

priekġmetus; anjǛ ï citi; indrija ï jutekǸu orgǕnu; agniġu ï ugunǭs; dģuhvati ï tie ziedo. 

Citi [ǭsti brahmaļǕrǭ] ziedo klausǭġanos un jutekǸus prǕta savaldǭġanas ugunǭ, un vǛl citi [ǥi-

menes cilvǛki, kas ievǛro ierobeģojumus] ziedo jutekǸu priekġmetus jutekǸu ugunǭ. 

SKAIDROJUMS: Visu ļetru cilvǛka dzǭves kǕrtu locekǸiem ï brahmaļǕrǭ, grihasthǕm, vǕnapras-

thǕm un sanjǕsǭ ï ir jǕkǸȊst par pilnǭgiem jogiem vai pǕrpasaulniekiem. CilvǛka dzǭve nav domǕta, 

lai mǛs lǭdzǭgi dzǭvniekiem baudǭtu jutekǸus, tǕpǛc ļetras cilvǛka dzǭves kǕrtas izveidotas tǕ, lai mǛs 

varǛtu pilnǭgoties garǭgajǕ dzǭvǛ. BrahmaļǕrǭ jeb ǭstena garǭgǕ skolotǕja mǕcekǸi savalda prǕtu, attu-

roties no jutekǸu apmierinǕġanas. BrahmaļǕrǭ klausǕs tikai to, kas saistǭts ar Kriġnas apziǺu, klausǭ-

ġanǕs ir sapraġanas pamats, tǕpǛc tǭri brahmaļǕrǭ nodarbojas tikai ar çharǛr nǕmǕnukǭrtanuè ï klau-

sǭġanos par Dieva godǭbu un tǕs apdziedǕġanu. ViǺi cenġas neklausǭties materiǕlas skaǺas, un viǺu 

dzirde vienmǛr ir aizǺemta ar pǕrpasaulǭgǕs skaǺas HarǛ Kriġna, HarǛ Kriġna klausǭġanos. Arǭ ǥi-

menes cilvǛki, kuriem nedaudz atǸauts apmierinǕt jutekǸus, to dara ar lielu savaldǭġanos. Dzimum-

dzǭve, apreibinǕġanǕs un gaǸas Ǜġana ir galvenǕs cilvǛku sabiedrǭbas tieksmes, bet ǥimenes cilvǛks, 

kas ievǛro noteikumus, nenodarbojas ar neierobeģotu dzimumdzǭvi un citǕdu jutekǸu apmierinǕġanu. 

TǕpǛc uz reliǥijas principiem balstǭtas laulǭbas pastǕv visǕs civilizǛtǕs sabiedrǭbǕs, jo tas ir veids, kǕ 

ierobeģot dzimumdzǭvi. Ġǭ ierobeģotǕ dzimumdzǭve bez pieǵerġanǕs arǭ ir jagja, jo ǥimenes cilvǛks, 

kas parasti tiecas apmierinǕt jutekǸus, ziedo ġo tieksmi augstǕkas, pǕrpasaulǭgas dzǭves vǕrdǕ. 

27. PANTS 

SavaR<aqiNd]Yak-MaaRi<a Pa[a<ak-MaaRi<a caPare ) 

AaTMaSa&YaMaYaaeGaaGanaE JauûiTa jaNadqiPaTae )) 27 )) 

 

sarvǕnǭndrija-karmǕni    prǕna-karmǕni ļǕparǛ 

Ǖtma-samjama-jogǕgnau    dģuhvati gjǕna-dǭpitǛ 

sarvǕni ï visu; indrija ï jutekǸu; karmǕni ï darbǭbu; prǕna-karmǕni ï dzǭvǭbas elpas darbǭbu; ļa ï 

arǭ; aparǛ ï citi; Ǖtma-samjama ï prǕta savaldǭġanas; joga ï savienoġana; agnau ï ugunǭ; dģuhvati ï 

ziedo; gjǕna-dǭpitǛ ï jo tiecas apzinǕties sevi. 

Citi, kas grib apzinǕties sevi, savaldot prǕtu un jutekǸus, ziedo visu jutekǸu un dzǭvǭbas dvaġas 

darbǭbu savaldǭta prǕta ugunǭ. 
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SKAIDROJUMS: Ġeit runǕts par Patandģali jogu. Patandģali Joga-sȊtrǕ dvǛsele ir saukta par prat-

jag-Ǖtmu un parǕg-Ǖtmu. KamǛr dvǛsele ir pieǵǛrusies jutekǸu baudǕm, tikmǛr viǺa ir parǕg-Ǖtma, 

bet tiklǭdz tǕ pati dvǛsele zaudǛ pieǵerġanos jutekǸu baudǕm, viǺa kǸȊst par pratjag-Ǖtmu. DvǛsele ir 

pakǸauta desmit ǵermeǺa dvaġu darbǭbai un to var sajust caur elpoġanas sistǛmu. Patandģali joga 

mǕca tehniskǕ veidǕ vadǭt ǵermeǺa dvaġu darbǭbu, lai galu galǕ visa ġǭ darbǭba palǭdzǛtu dvǛselei 

attǭrǭties no materiǕlas pieǵerġanǕs. SaskaǺǕ ar ġo jogu, pratjag-Ǖtma ir galamǛrǵis. Pratjag-Ǖtma ir 

aizvesta prom no darbǭbas matǛrijǕ. JutekǸi mijiedarbojas ar jutekǸu priekġmetiem, piemǛram, auss 

dzird, acis redz, deguns saoģ, mǛle garġo, roka sajȊt. Visi jutekǸi darbojas Ǖrpus patǭbas. Tos sauc 

par prǕnas vǕju darbǭbǕm. ApǕnas vǕju iet uz leju, vjǕnas vǕju saspieģ un izpleġ, samǕnas vǕju gǕdǕ 

par lǭdzsvaru, udǕnas vǕju iet uz augġu, un, kad cilvǛks ir apskaidrots, tad viǺġ to visu izmanto sevis 

apjǛgġanai. 

28. PANTS 

d]VYaYajaSTaPaaeYaja YaaeGaYajaSTaQaaPare ) 

SvaDYaaYajaNaYajaê YaTaYa" Sa&iXaTav]Taa" )) 28 )) 

 

dravja-jagjǕs tapo-jagjǕ    joga-jagjǕs tathǕparǛ 

svǕdhjǕja-gjǕna-jagjǕġ ļa    jatajah samġita-vratǕh 

dravja-jagjǕh ï ziedojot ǭpaġumu; tapah-jagjǕh ï ziedojot askǛzǛ; joga-jagjǕh ï ziedojot astoǺpakǕp-

ju misticismǕ; tathǕ ï tǕ; aparǛ ï citi; svǕdhjǕja ï ziedojot ar VǛdu apguvi; gjǕna-jagjǕh ï ziedojot 

ar pǕrpasaulǭgo zinǭbu attǭstǭġanu; ļa ï arǭ; jatajah ï apskaidrotie; samġita-vratǕh ï uzǺǛmuġies stin-

grus zvǛrestus. 

UzǺǛmuġies stingrus zvǛrestus, daģi iegȊst apskaidrǭbu, ziedojot ǭpaġumus, citi ï izdarot grȊ-

tas askǛzes, ejot astoǺpakǕpju mistiskǕs jogas ceǸu vai apgȊstot VǛdas, lai attǭstǭtu pǕrpasau-

lǭgǕs zinǕġanas. 

SKAIDROJUMS: Ġos ziedojumus var iedalǭt daģǕdǕs pakǕpǛs. Ir cilvǛki, kas ziedo savus ǭpaġumus 

un nodarbojas ar daģǕdu labdarǭbu. IndijǕ bagǕti tirgotǕji un valdnieku pǛcnǕcǛji dibina daģǕdas 

labdarǭbas iestǕdes: dharmaġǕlu, annakġǛtru, atithiġǕlu, anǕthǕlaju un vidjǕpǭthu. Arǭ citǕs valstǭs ir 

daudz slimnǭcu, pansionǕtu un citu lǭdzǭgu labdarǭbas iestǕģu, kur bez maksas izdala Ǜdienu, izglǭto 

un ǕrstǛ nabadzǭgus cilvǛkus. Visu ġǕdu labdarǭbu sauc par dravjamaja-jagju. Ir arǭ citi cilvǛki, kas 

grib pacelties uz augstǕkajǕm Visuma planǛtǕm, tǕpǛc labprǕtǭgi uzǺemas daģǕdas askǛzes, kǕ, 

piemǛram, ļandrǕjanu un ļaturmǕsju. Kas iet ġos ceǸus, tie apǺemas dzǭvǛ ievǛrot noteiktus stingrus 

likumus. PiemǛram, tie, kas uzǺemas ļaturmǕsjas zvǛrestu, ļetrus mǛneġus gadǕ (laikǕ no jȊlija lǭdz 

oktobrim) neskujas, neǛd noteiktus Ǜdienus un Ǜd vienreiz dienǕ, vai arǭ neiet prom no mǕjǕm. ĠǕdu 

dzǭves Ǜrtǭbu upuri sauc par tapomaja-jagju. Ir vǛl citi, kas nodarbojas ar daģǕdǕm mistiskajǕm jo-

gǕm, kǕ Patandģali ceǸǕ (lai saplȊstu ar AbsolȊta esamǭbu) vai hathas jogas un aġtǕngas jogas ceǸǕ 

(lai iegȊtu noteiktas pilnǭbas). VǛl citi ceǸo pa daģǕdǕm svǛtajǕm vietǕm. Visas ġǭs darbǭbas sauc par 

jogas jagju jeb ziedojumiem, kas dod noteiktas pilnǭbas materiǕlajǕ pasaulǛ. VǛl ir citi, kas apgȊst 

daģǕdus VǛdu rakstus, it ǭpaġi Upaniġadas un VǛdǕnta-sȊtras vai sǕnkhjas filozofiju. To visu sauc 

par svǕdhjǕja-jagju jeb ziedojumu mǕcoties. Visi ġie jogi ar ticǭbu ziedo daģǕdos veidos un tiecas 

sasniegt labǕku dzǭvi. Taļu Kriġnas apziǺa atġǵiras no tǕ visa, jo cilvǛks tieġi kalpo Visaugstajam 

Kungam. Kriġnas apziǺu nevar sasniegt ne ar vienu no iepriekġminǛtajiem ziedojumu veidiem, to 

var sasniegt tikai ar Dieva Kunga un ViǺa ǭsteno bhaktu ģǛlastǭbu. TǕpǛc Kriġnas apziǺa ir pǕrpa-

saulǭga. 

29. PANTS 

APaaNae JauûiTa Pa[a<a& Pa[a<aePaaNa& TaQaaPare ) 

Pa[a<aaPaaNaGaTaq åd(ßa Pa[a<aaYaaMaParaYa<aa" ) 

APare iNaYaTaahara" Pa[a<aaNPa[a<aezu JauûiTa )) 29 )) 

 



CETURTǔ NODAǷA ï PǕrpasaulǭgǕs zinǕġanas 30. PANTS 

 

132 Gauranga.lv 

apǕnǛ dģuhvati prǕnam    prǕnǛ 'pǕnam tathǕparǛ 

prǕnǕpana-gatǭ ruddhvǕ    prǕnǕjǕma-parǕjanǕh 

aparǛ nijatǕhǕrǕh    prǕnǕn prǕnǛġu dģuhvati 

apǕnǛ ï dvaġǕ, kas darbojas lejup; dģuhvati ï ziedo; prǕnam ï dvaġu, kas darbojas uz Ǖru; prǕnǛ ï 

dvaġǕ, kas izplȊst; apǕnam ï dvaġu, kas iet lejup; tathǕ ï kǕ arǭ; aparǛ ï citi; prǕna ï ǕrǕ ejoġǕs dva-

ġas; apǕna ï un lejupejoġǕs dvaġas; gatǭ ï kustǭbu; ruddhvǕ ï apturot; prǕna-ǕjǕma ï transs, kas ro-

das no visas elpas apturǛġanas; parǕjanǕh ï tǕ vǛloties; aparǛ ï citi; nijata ï savaldǭjuġi; ǕhǕrǕh ï 

Ǜġanu; prǕnǕn ï ǕrǕ ejoġo dvaġu; prǕnǛġu ï ǕrǕ ejoġajǕ dvaġǕ; dģuhvati ï ziedo. 

VǛl citi, kas vǛlas iegroģot elpu, lai gremdǛtos transǕ, ziedo izelpu ieelpǕ un ieelpu izelpǕ, un, 

pilnǭgi apturǛjuġi elpu, iegrimst transǕ. Citi ierobeģo Ǜġanu un ziedo paġu izelpu. 

SKAIDROJUMS: Ġo jogas paǺǛmienu, kas Ǹauj vadǭt elpoġanu, sauc par prǕnǕjǕmu, un ar to nodar-

bojas hathas jogas sǕkumǕ, pildot daģǕdus sǛdǛġanas vingrinǕjumus. Visi ġie paǺǛmieni ir ieteikti, 

lai savaldǭtu jutekǸus un ietu uz priekġu garǭgajǕ apziǺǕ. Te ietilpst arǭ ǵermeǺa dvaġu vadǭġana, lai 

liktu tǕm plȊst pretǛjǕ virzienǕ. ApǕnas dvaġa iet uz leju, un prǕna iet uz augġu. PrǕnǕjǕmas jogs 

elpo pretǛji, kamǛr dvaġas sasniedz pȊraku, lǭdzsvaru. Izelpas ziedoġanu ieelpǕ sauc par rǛļaku. Kad 

abas dvaġas ir pilnǭgi apstǕjuġǕs, tad saka, ka cilvǛks ir kumbhakas jogǕ. Kas nodarbojas ar kum-

bhakas jogu, tas var paildzinǕt mȊģu, lai varǛtu sasniegt pilnǭgu garǭgo apzinǕġanos. SaprǕtǭgs jogs 

grib sasniegt pilnǭbu ġajǕ dzǭvǛ un negaidǭt nǕkamo. Ar kumbhakas jogu, jogi paildzina mȊģu par 

daudziem jo daudziem gadiem. Taļu Kriġnas apziǺas cilvǛks, kas vienmǛr pǕrpasaulǭgǕ mǭlestǭbǕ 

kalpo Dievam Kungam, dabiskǕ kǕrtǕ valda pǕr jutekǸiem. ViǺġ liek jutekǸiem vienmǛr kalpot Kriġ-

nam, un tiem nav nekǕdas iespǛjas darboties citǕdi. TǕpǛc mȊģa beigǕs ġǕds cilvǛks dabiskǕ kǕrtǕ 

pǕriet uz Kunga Kriġnas pǕrpasaulǭgo lǭmeni, tǕpǛc viǺam nemaz nevajag paildzinǕt mȊģu. ViǺġ 

tȊlǭt nonǕk atbrǭves lǭmenǭ, jo kǕ teikts Bhagavad-gǭtǕ (14.26.): 

mǕm ļa jo 'vjabhiļǕrǛna    bhakti-jogǛna sǛvatǛ 

sa gunǕn samatǭtjaitǕn    brahma-bhȊjǕja kalpatǛ 

çKas pilnǭgi garǭgi kalpo Dievam Kungam, tas paceǸas pǕri materiǕlǕs dabas ǭpaġǭbǕm un tȊlǭt no-

nǕk garǭgǕ lǭmenǭ.è Kriġnas apziǺas cilvǛks jau sǕk ar pǕrpasaulǭgu lǭmeni, un viǺġ nepǕrtraukti at-

rodas ġǕdǕ apziǺǕ. TǕpǛc nevar bȊt nekǕdas runas par atkriġanu no ceǸa, un galu galǕ viǺġ tȊlǭt aiziet 

uz Dieva Kunga mǕjvietu. Ierobeģojumi ǛdienǕ ir pilnǭgi dabiski, jo viǺġ Ǜd tikai Kriġnas prasǕdu 

jeb Ǜdienu, kas vispirms ir piedǕvǕts Dievam Kungam. Ierobeģojumi ǛġanǕ Ǹoti palǭdz savaldǭt ju-

tekǸus. Bet bez jutekǸu savaldǭġanas nav iespǛjams izrauties no materiǕlajǕm saitǛm. 

30. PANTS 

SaveRPYaeTae Yajivdae Yaj+aiPaTak-LMaza" ) 

YajiXaíaMa*Ta>auJaae YaaiNTa b]ø SaNaaTaNaMa( )) 30 )) 

 

sarvǛ 'pj ǛtǛ jagja-vido    jagja-kġapita-kalmaġǕh 

jagja-ġiġtǕmrita-bhudģo    jǕnti brahma sanǕtanam 

sarvǛ ï visi; api ï lai gan daģǕdi; ǛtǛ ï ġie; jagja-vidah ï zinot ziedojumu mǛrǵi; jagja-kġapita ï zie-

dojot attǭrǭti no; kalmaġǕh ï grǛku pretdarbǭbǕm; jagja-ġiġta ï no jagjas iznǕkuma; amrita-bhudģah ï 

kas nogarġojuġi nektǕru; jǕnti ï iet; brahma ï augstǕkajǕ; sanǕtanam ï mȊģǭbǕ. 

Kas ziedo un zina ziedojumu jǛgu, tie attǭrǕs no grǛku pretdarbǭbǕm, un, nobaudǭjuġi ziedo-

jumu nektǕru, iet pretǭ augstǕkajam mȊģǭgajam. 

SKAIDROJUMS: No iepriekġǛjiem paskaidrojumiem par daģǕdiem ziedojumu veidiem (savu ǭpa-

ġumu ziedoġanu, VǛdu un filozofijas apgȊġanu, jogas ceǸu) kǸȊst skaidrs, ka visu to kopǛjais mǛrǵis 

ir jutekǸu savaldǭġana. JutekǸu apmierinǕġana ir materiǕlǕs esamǭbas sakne, kamǛr vien cilvǛks ne-

spǛj atturǛties no jutekǸu apmierinǕġanas, nevar bȊt nekǕdas runas par mȊģǭgu pilnǭgu zinǕġanu, pil-

nǭgas svǛtlaimes un pilnǭgas dzǭves lǭmeni. Ġis lǭmenis ir mȊģǭgajǕ jeb Brahmana gaisotnǛ. Visi ie-
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priekġ minǛtie ziedojumi palǭdz ġǵǭstǭties no materiǕlǕs esamǭbas grǛku pretdarbǭbǕm. ĠǕdǕ veidǕ 

ejot uz priekġu, cilvǛks ne tikai kǸȊst laimǭgs un bagǕts ġajǕ dzǭvǛ, bet arǭ pǛc nǕves ieiet mȊģǭgajǕ 

Dieva valstǭbǕ, vai nu saplȊstot ar bezpersonisko Brahmanu, vai arǭ aizejot pie Dieva AugstǕkǕs 

Personǭbas Kriġnas. 

31. PANTS 

NaaYa& l/aek-aeSTYaYajSYa ku-TaaeNYa" ku-åSataMa )) 31 )) 

 

nǕjam loko 'stj ajagjasja    kuto 'njah kuru-sattama 

na ï nekad; ajam ï uz ġǭs; lokah ï planǛtas; asti ï ir; ajagjasja ï tam, kas neziedo; kutah ï kur; anjah 

ï cits; kuru-sat-tama ï ak, labǕkais no Kuru. 

LabǕkais no Kuru dzimtas, bez ziedoġanas neviens nespǛj dzǭvot laimǭgi ï ne uz ġǭs planǛtas, 

ne ġajǕ dzǭvǛ ï un ko tad lai saka par nǕkamo? 

SKAIDROJUMS: Lai kǕdǕ materiǕlǕs esamǭbas veidǕ bȊtne arǭ atrastos, tǕ noteikti neapzinǕs savu 

ǭsteno stǕvokli. Citiem vǕrdiem sakot, mǛs atrodamies materiǕlajǕ pasaulǛ savu daudzo grǛcǭgo 

dzǭvju dǛǸ. NeziǺa padara dzǭvi grǛcǭgu, un grǛcǭga dzǭve ievelk materiǕlajǕ esamǭbǕ. CilvǛka dzǭve 

ir vienǭgǕ iespǛjamǕ izeja no ġiem pinekǸiem. TǕpǛc VǛdas dod mums iespǛju izrauties, norǕdot ce-

Ǹus: reliǥiju, ekonomisku labklǕjǭbu, ierobeģotu jutekǸu apmierinǕġanu un galu galǕ pilnǭgu izkǸȊġa-

nu no cieġanǕm. Reliǥijas ceǸġ jeb daģǕdie minǛtie ziedojumu veidi paġi par sevi atrisina mȊsu eko-

nomiskǕs problǛmas. Ja pildǭsim jagjas, tad mums bȊs pietiekami daudz Ǜdiena, piena, utt., pat tǕ 

saucamǕs pǕrapdzǭvotǭbas gadǭjumǕ. Kad ǵermenis ir pilnǭgi apgǕdǕts, tad dabiski seko jutekǸu ap-

mierinǕġana. TǕdǛǸ VǛdas iesaka svǛtǭtu laulǭbu, lai jutekǸu apmierinǕġana bȊtu ierobeģota. TǕ cil-

vǛks pamazǕm paceǸas lǭdz atbrǭvei no materiǕlajǕm saitǛm, un augstǕkǕ atbrǭvotas dzǭves pilnǭba ir 

VisaugstǕ Kunga sabiedrǭba. Pilnǭbu var sasniegt, pildot jagju (ziedojumus), kǕ aprakstǭts iepriekġ. 

Un, ja cilvǛks netiecas saskaǺǕ ar VǛdǕm pildǭt jagjas, tad kǕ gan viǺġ var cerǛt laimǭgi dzǭvot ġajǕ 

ǵermenǭ, nemaz jau nerunǕjot par citu ǵermeni uz citas planǛtas? Uz daģǕdǕm debesu planǛtǕm ir 

daģǕdi materiǕlo Ǜrtǭbu lǭmeǺi, un jebkurǕ gadǭjumǕ daģǕdu jagju pildǭtǕjus sagaida neizmǛrojama 

laime. Bet augstǕko laimi cilvǛks var sasniegt, nodarbojoties ar Kriġnas apziǺu un paceǸoties uz ga-

rǭgajǕm planǛtǕm. TǕpǛc dzǭve Kriġnas apziǺǕ atrisina visas materiǕlǕs esamǭbas problǛmas. 

32. PANTS 

Wv& bhuivDaa Yaja ivTaTaa b]ø<aae Mau%e ) 

k -MaRJaaiNviÖ TaaNSavaRNaev& jaTva ivMaae+YaSae )) 32 )) 

 

Ǜvam bahu-vidhǕ jagjǕ    vitatǕ brahmano mukhǛ 

karma-dģǕn viddhi tǕn sarvǕn    Ǜvam gjǕtvǕ vimokġjasǛ 

Ǜvam ï tǕ; bahu-vidhǕh ï daģǕdu veidu; jagjǕh ï ziedojumi; vitatǕh ï izplatǭti; brahmanah ï VǛdu; 

mukhǛ ï caur muti; karma-dģǕn ï no darba raduġies; viddhi ï tev jǕzina; tǕn ï tie; sarvǕn ï visi; 

Ǜvam ï tǕ; gjǕtvǕ ï zinot; vimokġjasǛ ï tu bȊsi atbrǭvots. 

Visi ġie ziedojumi ir atzǭti VǛdǕs, un visi tie raduġies no daģǕdu veidu darbǭbas. To zinot, tu 

iegȊsi atbrǭvi. 

SKAIDROJUMS: DaģǕdu veidu ziedojumi, par kuriem runǕts iepriekġ, ir minǛti VǛdǕs, un katrs 

darǭtǕjs var atrast sev atbilstoġu ziedojuma veidu. CilvǛki ir Ǹoti dziǸi iegrimuġi ǵermeniskajǕ dzǭves 

izpratnǛ, tǕpǛc ġie ziedojumi izveidoti tǕ, lai cilvǛks varǛtu tos pildǭt vai nu ar ǵermeni, vai prǕtu, 

vai saprǕtu. Bet visi tie ir ieteicami, lai galu galǕ bȊtne atbrǭvotos no ǵermeǺa. To ġeit apstiprina 

Dievs Kungs ar saviem vǕrdiem. 
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33. PANTS 

é[eYaaNd]VYaMaYaaÛjaJjaNaYaj" ParNTaPa ) 

Sav| k-MaaRi%l&/ PaaQaR jaNae PairSaMaaPYaTae )) 33 )) 

 

ġrǛjǕn dravja-majǕd jagjǕdģ    gjǕna-jagjah parantapa 

sarvam karmǕkhilam pǕrtha    gjǕnǛ parisamǕpjatǛ 

ġrǛjǕn ï lielǕks; dravja-majǕt ï nekǕ materiǕlǕ ǭpaġuma; jagjǕt ï ziedojums; gjǕna-jagjah ï zinǕġanu 

ziedojums; parantapa ï ak, naidnieku soǥi; sarvam ï visas; karma ï darbǭbas; akhilam ï pilnǭbǕ; 

pǕrtha ï ak, Prithas dǛls; gjǕnǛ ï zinǕġanǕs; parisamǕpjatǛ ï beidzas. 

Naidnieku soǥi! Ziedojums ar zinǕġanǕm ir labǕks nekǕ tikai materiǕlǕ ǭpaġuma ziedojums. 

Prithas dǛls, visi darbǭbas ziedojumi sasniedz pilnǭbu pǕrpasaulǭgajǕs zinǕġanǕs. 

SKAIDROJUMS: Visu ziedojumu mǛrǵis ir pilnǭgo zinǕġanu iegȊġana, pǛc tam atbrǭve no materi-

ǕlajǕm cieġanǕm un galu galǕ mǭlestǭbas pilna pǕrpasaulǭga kalpoġana Visaugstajam Kungam (Kriġ-

nas apziǺa). TomǛr ġos daģǕdos ziedojumu veidus sedz noslǛpums, un ġis noslǛpums ir jǕzina. Zie-

dojumi daģkǕrt iegȊst daģǕdus veidus atbilstoġi ziedotǕja ticǭbai. Kad ticǭba sasniedz pǕrpasaulǭgo 

zinǕġanu lǭmeni, tad ġǕds ziedotǕjs jǕuzskata par augstǕku nekǕ tas, kas ziedo materiǕlos ǭpaġumus 

bez zinǕġanǕm, jo bez zinǕġanǕm ziedojumi paliek materiǕlǕ lǭmenǭ un nedod nekǕda garǭga labu-

ma. Ǭstas zinǕġanas savu virsotni sasniedz Kriġnas apziǺǕ, augstǕkajǕ pǕrpasaulǭgo zinǕġanu pakǕpǛ. 

Bez zinǕġanu apgȊġanas ziedojumi ir tikai materiǕla darbǭba. Bet tad, kad tie ir pacelti pǕrpasaulǭgo 

zinǕġanu lǭmenǭ, visa darbǭba noris garǭgǕ pakǕpǛ. AtkarǭbǕ no apziǺas, ziedojumus daģreiz sauc par 

karma-kǕndu (auglǭgu darbǭbu) un daģreiz par gjǕna-kǕndu (zinǕġanǕm un patiesǭbas meklǛju-

miem). LabǕk ir, ja tie noved pie zinǕġanǕm. 

34. PANTS 

TaiÜiÖ Pa[i<aPaaTaeNa PairPa[éneNa SaevYaa ) 

oPade+YaiNTa Tae jaNa& jaiNaNaSTatvdiXaRNa" )) 34 )) 

 

tad viddhi pranipǕtǛna    paripraġnǛna sǛvajǕ 

upadǛkġjanti tǛ gjǕnam    gjǕninas tattva-darġinah 

tat ï zinǕġanas par daģǕdiem ziedojumiem; viddhi ï centies saprast; pranipǕtǛna ï grieģoties pie ga-

rǭgǕ skolotǕja; paripraġnǛna ï pazemǭgi jautǕjot; sǛvajǕ ï kalpojot; upadǛkġjanti ï viǺi iesvǛtǭs; tǛ ï 

tevi; gjǕnam ï zinǕġanǕs; gjǕninah ï sevi apjǛguġie; tattva ï patiesǭbas; darġinah ï redzǛtǕji. 

Ej pie garǭgǕ skolotǕja un centies saprast patiesǭbu. Pazemǭgi jautǕ un kalpo viǺam. Sevi ap-

zinǕjuġǕs dvǛseles var svǛtǭt tevi ar zinǕġanǕm, jo ir redzǛjuġas patiesǭbu. 

SKAIDROJUMS: GarǭgǕs apzinǕġanǕs ceǸġ, bez ġaubǕm, ir grȊts. TǕpǛc Dievs Kungs mums iesaka 

iet pie ǭstena garǭgǕ skolotǕja, kurġ ir tǕdas mǕcekǸu pǛctecǭbas loceklis, kura aizsǕkas ar paġu Dievu 

Kungu. Neviens nevar bȊt ǭstens garǭgais skolotǕjs, ja viǺġ nenǕk no mǕcekǸu pǛctecǭbas. Dievs 

Kungs ir sǕkotnǛjais garǭgais skolotǕjs, un cilvǛks, kas ir mǕcekǸu pǛctecǭbǕ, var savam mǕceklim 

nodot Dieva Kunga vǛstǭjumu nesagrozǭtǕ veidǕ. Neviens nevar iegȊt garǭgu apziǺu, izdomǕjot savu 

ceǸu, kǕ tas ir modǛ pie muǸǵa liekuǸiem. BhǕgavatamǕ (6.3.19.) teikts: dharmam tu sǕkġǕd bhaga-

vat-pranǭtam ï reliǥijas ceǸu tieġi norǕda Dievs Kungs. TǕpǛc prǕtojumi un sausi strǭdi nevar palǭ-

dzǛt atrast ǭsto ceǸu. Arǭ neatkarǭgi apgȊstot zinǕġanu grǕmatas, nav iespǛjams iet uz priekġu garǭga-

jǕ dzǭvǛ. Lai saǺemtu zinǕġanas, ir jǕiet pie ǭstena garǭgǕ skolotǕja. Pilnǭgi jǕuztic sevi garǭgajam 

skolotǕjam un pazemǭgi, bez viltus lepnuma, jǕkalpo viǺam. ĠǕda sevi izpratuġa garǭga skolotǕja 

apmierinǕjums ir garǭgǕs dzǭves panǕkumu atslǛga. JautǕjumi un pakǸauġanǕs ir tie, kas aizved lǭdz 

garǭgai izpratnei. KamǛr cilvǛks nav padevǭgs un nekalpo, tikmǛr jautǕjumi nekǕ nedod. MǕceklim 

jǕiztur skolotǕja noteiktǕ pǕrbaude, un, kad skolotǕjs redz mǕcekǸa patieso vǛlmi, tad viǺġ dabiski 

svǛta mǕcekli ar ǭstenu garǭgo izpratni. ĠajǕ pantǕ nosodǭta gan akla sekoġana, gan bezjǛdzǭgi jautǕ-

jumi. MǕceklim ne tikai pazemǭgi jǕklausǕs garǭgais skolotǕjs, bet arǭ, pazemǭgi kalpojot un jautǕjot, 
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jǕiegȊst skaidra izpratne. Ǭstens garǭgais skolotǕjs pǛc dabas ir Ǹoti labs pret mǕcekli. TǕpǛc, kad 

mǕceklis ir pazemǭgs un vienmǛr gatavs kalpot, tad zinǕġanu apmaiǺa un jautǕjumi kǸȊst pilnǭgi. 

35. PANTS 

YaJjaTva Na PauNaMaaeRhMaev& YaaSYaiSa Paa<@v ) 

YaeNa >aUTaaNYaXaezai<a d]+YaSYaaTMaNYaQaae MaiYa )) 35 )) 

 

jadģ gjǕtvǕ na punar moham    Ǜvam jǕsjasi pǕndava 

jǛna bhȊtǕnj aġǛġǕni    drakġjasj Ǖtmanj atho maji 

jat ï ko; gjǕtvǕ ï zinot; na ï nekad; punah ï atkal; moham ï maldos; Ǜvam ï tǕ; jǕsjasi ï iesi; pǕn-

dava ï ak, PǕndu dǛls; jǛna ï ar ko; bhȊtǕni ï dzǭvǕs bȊtnes; aġǛġǕni ï visas; drakġjasi ï redzǛsi; 

Ǖtmani ï AugstǕkajǕ DvǛselǛ; atha u ï jeb citiem vǕrdiem sakot; maji ï Manǭ. 

Ieguvis ǭstenas zinǕġanas no sevi apzinǕjuġǕs dvǛseles, tu nekad vairs nenomaldǭsies, jo ar ġǭm 

zinǕġanǕm redzǛsi, ka visas dzǭvǕs bȊtnes ir VisaugstǕkǕ daǸas, jeb, citiem vǕrdiem sakot, ka 

tǕs ir Manas. 

SKAIDROJUMS: Kas saǺǛmis zinǕġanas no sevi apzinǕjuġǕs dvǛseles jeb kas zina lietu patieso bȊ-

tǭbu, uzzina arǭ, ka visas dzǭvǕs bȊtnes ir Dieva AugstǕkǕs Personǭbas Kunga Ġrǭ Kriġnas neatǺe-

mamas daǸiǺas. ApziǺu, ka mǛs pastǕvam neatkarǭgi no Kriġnas, sauc par maiju*. Daģi uzskata, ka 

mums nav nekǕda sakara ar Kriġnu, ka Kriġna ir tikai izcila vǛsturiska personǭba, un ka AbsolȊts ir 

bezpersoniskais Brahmans. PatiesǭbǕ, kǕ teikts Bhagavad-gǭtǕ, ġis bezpersoniskais Brahmans ir tikai 

Kriġnas personǭbas starojums. Kriġna kǕ Dieva AugstǕkǕ Personǭba ir visa cǛlonis. Brahma-samhitǕ 

skaidri pateikts, ka Kriġna, Dieva AugstǕkǕ Personǭba, ir visu cǛloǺu cǛlonis. Arǭ avatǕru miljoni ir 

tikai daģǕdi ViǺa izvǛrsumi. Arǭ dzǭvǕs bȊtnes ir Kriġnas izvǛrsumi. Filozofi mǕjǕvǕdǭ maldǭgi do-

mǕ, ka tik daudzos izvǛrsumos Kriġna zaudǛ savu atseviġǵo esamǭbu. Ġǭ doma pǛc savas dabas ir 

materiǕla. MateriǕlajǕ pasaulǛ mǛs redzam, ka lieta, kas sadalǭta mazos gabaliǺos, zaudǛ savu sǕ-

kotnǛjo bȊtǭbu. Bet filozofi mǕjǕvǕdǭ nesaprot, ka absolȊtajǕ viens plus viens ir viens, un viens mǭ-

nus viens arǭ ir viens. LȊk, kǕ tas ir absolȊtajǕ valstǭbǕ. 

Mums trȊkst sajǛgas absolȊtajǕ zinǕtnǛ, mȊs tagad klǕj maldi, tǕpǛc mǛs domǕjam, ka esam ġǵirti 

no Kriġnas. Kaut arǭ esam atseviġǵas Kriġnas daǸiǺas, mǛs neesam ġǵirti no ViǺa. Dzǭvo bȊtǺu ǵer-

meniskǕ atġǵirǭba ir maija, tǕdas patiesǭbǕ nav. MȊsu uzdevums ir Kriġnas apmierinǕġana. Tikai 

maijas dǛǸ Ardģuna domǕja, ka laicǭgǕs ǵermeniskǕs saites ar radiniekiem ir svarǭgǕkas, nekǕ mȊģǭ-

gǕ garǭgǕ saikne ar Kriġnu. Visa Gǭta mǕca, ka dzǭvǕ bȊtne, kas ir mȊģǭga Kriġnas kalpone, nevar 

bȊt ġǵirta no Kriġnas, un apziǺa, ka mǛs esam kaut kas ar Kriġnu nesaistǭts, ir maija. DzǭvajǕm bȊt-

nǛm, kas ir atseviġǵas VisaugstǕkǕ neatǺemamas daǸiǺas, ir mǛrǵis. Kopġ neatminamiem laikiem, 

aizmirsuġas ġo mǛrǵi, viǺas mǭt daģǕdos ǵermeǺos: cilvǛku, dzǭvnieku, padievu u.c. ĠǕdas ǵerme-

niskas atġǵirǭbas rodas no tǕ, ka bȊtnes ir aizmirsuġas pǕrpasaulǭgo kalpoġanu Dievam Kungam. 

Bet, kad cilvǛks pǕrpasaulǭgi kalpo Kriġnas apziǺǕ, viǺġ tȊlǭt atbrǭvojas no ġiem maldiem. ĠǕdas tǭ-

ras zinǕġanas var iegȊt tikai no ǭstena garǭgǕ skolotǕja un tǕdǛjǕdi var atbrǭvoties no maldǭgǕ uzska-

ta, ka dzǭvǕ bȊtne ir vienǕda ar Kriġnu. Pilnǭgas zinǕġanas ir tǕdas, ka AugstǕkǕ DvǛsele Kriġna ir 

augstǕkais visu dzǭvo bȊtǺu patvǛrums, un, to pametot, viǺas nonǕk materiǕlǕs enerǥijas maldu varǕ 

un domǕ, ka viǺas pastǕv atseviġǵi no Kriġnas. TǕdǛjǕdi daģǕdos materiǕlǕs sevis apziǺas lǭmeǺos 

dzǭvǕs bȊtnes aizmirst Kriġnu. Taļu, kad ġǭs maldinǕtǕs dzǭvǕs bȊtnes nonǕk Kriġnas apziǺǕ, tad 

jǕsaprot, ka viǺas ir uz atbrǭves ceǸa, jeb, kǕ to apstiprina BhǕgavatama (2.10.6.): muktir hitvǕnjat-

hǕ-rȊpam svarȊpǛna vjavasthitih. BȊt atbrǭvotam nozǭmǛ bȊt savǕ dabiskajǕ stǕvoklǭ, mȊģǭga Kriġ-

nas kalpa stǕvoklǭ (Kriġnas apziǺǕ). 

* Ġo vǕrdu sanskritǕ raksta kǕ mǕjǕ, un to var sadalǭt par çmǕè (çneè) un çjǕè (çtǕè). 
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36. PANTS 

AiPa cediSa PaaPae>Ya" SaveR>Ya" PaaPak*-taMa" ) 

Sav| jaNaâveNaEv v*iJaNa& SaNTairZYaiSa )) 36 )) 

 

api ļǛd asi pǕpǛbhjah    sarvǛbhjah pǕpa-krit-tamah 

sarvam gjǕna-plavǛnaiva    vridģinam santariġjasi 

api ï pat; ļǛt ï ja; asi ï esi; pǕpǛbhjah ï no grǛciniekiem; sarvǛbhjah ï visiem; pǕpa-krit-tamah ï 

vislielǕkais grǛcinieks; sarvam ï visu grǛku sekas; gjǕna-plavǛna ï ar pǕrpasaulǭgo zinǕġanu laivu; 

Ǜva ï noteikti; vridģinam ï cieġanu okeǕnu; santariġjasi ï pilnǭgi ġǵǛrsosi. 

Pat, ja tu esi vislielǕkais no visiem grǛciniekiem, ar pǕrpasaulǭgo zinǕġanu laivu tu spǛsi ġǵǛr-

sot materiǕlo cieġanu okeǕnu. 

SKAIDROJUMS: Ja cilvǛks pareizi izprot savu dabisko stǕvokli attiecǭbǕ pret Kriġnu, tad viǺġ 

viegli un Ǖtri var pacelties pǕri cǭǺai par esamǭbu, kura notiek neziǺas okeǕnǕ. Ġo materiǕlo pasauli 

daģreiz sauc par neziǺas okeǕnu, bet daģreiz par degoġu meģu. Lai cik stiprs arǭ bȊtu peldǛtǕjs, cǭǺa 

par esamǭbu ir sȊra un grȊta. Un, ja kǕds atnǕk un izvelk ġǕdu peldǛtǕju no okeǕna, tad viǺġ ir visla-

bǕkais glǕbǛjs. Pilnǭgas zinǕġanas, ko dod Dieva AugstǕkǕ Personǭba, ir ceǸġ uz atbrǭvi. Kriġnas ap-

ziǺas laiva ir Ǹoti vienkǕrġa, bet tajǕ paġǕ laikǕ Ǹoti cildena. 

37. PANTS 

YaQaEDaa&iSa SaiMaÖaeiGan>aRSMaSaaTku-åTaeJauRNa ) 

jaNaaiGan" SavRk-MaaRi<a >aSMaSaaTku-åTae TaQaa )) 37 )) 

 

jathaidhǕmsi samiddho 'gnir    bhasma-sǕt kurutǛ 'rdģuna 

gjǕnǕgnih sarva-karmǕni    bhasma-sǕt kurutǛ tathǕ 

jathǕ ï kǕ; ǛdhǕmsi ï malku; samiddhah ï degot; agnih ï uguns; bhasma-sǕt ï pelnos; kurutǛ ï pǕr-

vǛrġ; ardģuna ï ak, Ardģuna; gjǕna-agnih ï zinǕġanu uguns; sarva-karmǕni ï visas materiǕlǕs darbǭ-

bas sekas; bhasma-sǕt ï pelnos; kurutǛ ï pǕrvǛrġ; tathǕ ï tǕpat. 

Ardģuna! Uguns pǕrvǛrġ malku pelnos, un zinǕġanu uguns pǕrvǛrġ pelnos visas materiǕlǕs 

darbǭbas izraisǭtǕs pretdarbǭbas. 

SKAIDROJUMS: Pilnǭgas zinǕġanas par patǭbu un AugstǕko Patǭbu, kǕ arǭ par viǺu attiecǭbǕm ġeit 

salǭdzinǕtas ar uguni. Ġǭ uguns sadedzina ne tikai visu bezdievǭgo darbu pretdarbǭbas, bet arǭ visu 

dievbijǭgo darbu sekas, pǕrvǛrġot tǕs pelnos. SekǕm ir vairǕkas pakǕpes: sekas veidojas, sekas 

briest, sekas jau ir sasniegtas un sekas a priori*. Bet zinǕġanas par dzǭvǕs bȊtnes dabisko stǕvokli to 

visu sadedzina pelnos. Kad cilvǛkam ir pilnǭgas zinǕġanas, tad visas pretdarbǭbas, gan ï a priori, gan 

a posteriori** ï tiek sadedzinǕtas. VǛdǕs (Brihad-Ǖranjaka Upaniġada 4.4.22.) ir teikts: ubhǛ uhai-

vaiġa ǛtǛ taratj amritah sǕdhv-ǕsǕdhȊnǭ ï çCilvǛks paceǸas pǕri gan dievbijǭgas, gan bezdievǭgas 

darbǭbas sekǕm.è 

* No cǛloǺa lǭdz rezultǕtam (latǭǺu val.).  

** No rezultǕta lǭdz cǛlonim (latǭǺu val.). 

38. PANTS 

Na ih jaNaeNa Sad*Xa& Paiv}aiMah ivÛTae ) 

TaTSvYa& YaaeGaSa&iSaÖ" k-ale/NaaTMaiNa ivNdiTa )) 38 )) 

 

na hi gjǕnǛna sadriġam    pavitram iha vidjatǛ 

tat svajam joga-samsiddhah    kǕlǛnǕtmani vindati 
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na ï nekas; hi ï noteikti; gjǕnǛna ï ar zinǕġanǕm; sadriġam ï salǭdzinǕjumǕ; pavitram ï svǛtǭts; iha 

ï ġai pasaulǛ; vidjatǛ ï pastǕv; tat ï tas; svajam ï pats; joga ï bhakti; samsiddhah ï kas nobriedis; 

kǕlǛna ï laika gaitǕ; Ǖtmani ï sevǭ; vindati ï bauda. 

Ġai pasaulǛ nav nekǕ cildenǕka un tǭrǕka par pǕrpasaulǭgajǕm zinǕġanǕm. Ġǭs zinǕġanas ir 

nobriedis visa misticisma auglis. Kas pilnǭgojies garǭgajǕ kalpoġanǕ, tas ar laiku pats tǕs bau-

da sevǭ. 

SKAIDROJUMS: Kad mǛs runǕjam par pǕrpasaulǭgǕm zinǕġanǕm, tad darǕm to no garǭgǕs izprat-

nes viedokǸa. TǕdǛjǕdi, nav nekǕ tik cǛla un tǭra kǕ pǕrpasaulǭgǕs zinǕġanas. NeziǺa ir mȊsu verdzǭ-

bas cǛlonis, bet zinǕġanas ir mȊsu atbrǭves cǛlonis. Ġǭs zinǕġanas ir nobriedis garǭgǕs kalpoġanas 

auglis, un, kad cilvǛkam ir pǕrpasaulǭgas zinǕġanas, viǺam nekur vairs nevajag meklǛt mieru, jo 

miers ir viǺǕ paġǕ. Citiem vǕrdiem sakot, ġo zinǕġanu un miera augstǕkǕ virsotne ir Kriġnas apziǺa. 

Tas ir Bhagavad-gǭtas pǛdǛjais vǕrds. 

39. PANTS 

é[Öavamç>aTae jaNa& TaTPar" Sa&YaTaeiNd]Ya" ) 

jaNa& l/Bßa Para& XaaiNTaMaicre<aaiDaGaC^iTa )) 39 )) 

 

ġraddhǕvǕl labhatǛ gjǕnam    tat-parah samjatǛndrijah 

gjǕnam labdhvǕ parǕm ġǕntim    aļirǛnǕdhigaļļhati 

ġraddhǕ-vǕn ï ticǭgs cilvǛks; labhatǛ ï iegȊst; gjǕnam ï zinǕġanas; tat-parah ï tǕm Ǹoti pieǵǛries; 

samjata ï savaldǭtiem; indrijah ï jutekǸiem; gjǕnam ï zinǕġanas; labdhvǕ ï ieguvis; parǕm ï pǕrpa-

saulǭgu; ġǕntim ï mieru; aļirǛna ï Ǹoti drǭz; adhigaļļhati ï iegȊst. 

Ticǭgais, kas sevi veltǭjis pǕrpasaulǭgajǕm zinǕġanǕm un pakǸǕvis jutekǸus, ir cienǭgs ġǭs zinǕ-

ġanas saǺemt. TǕs saǺǛmis, viǺġ Ǖtri iegȊst augstǕko garǭgo mieru. 

SKAIDROJUMS: CilvǛks, kas stingri tic Kriġnam, var sasniegt ġǕdas Kriġnas apziǺas zinǕġanas. 

CilvǛku sauc par ticǭgu, ja viǺġ uzskata, ka pietiek darboties Kriġnas apziǺǕ, lai sasniegtu augstǕko 

pilnǭbu. ĠǕdu ticǭbu var iegȊt, garǭgi kalpojot un daudzinot HarǛ Kriġna, HarǛ Kriġna, Kriġna Kriġ-

na, HarǛ HarǛ/HarǛ RǕma, HarǛ RǕma, RǕma RǕma, HarǛ HarǛ, kas attǭra sirdi no visiem materiǕla-

jiem sǕrǺiem. Un vǛl ir jǕvalda pǕr saviem jutekǸiem. Kas tic Kriġnam un valda pǕr jutekǸiem, tas 

viegli un Ǖtri var sasniegt pilnǭgas Kriġnas apziǺas zinǕġanas. 

40. PANTS 

Ajêaé[ÕDaaNaê Sa&XaYaaTMaa ivNaXYaiTa ) 

NaaYa& l/aek-aeiSTa Na Parae Na Sau%& Sa&XaYaaTMaNa" )) 40 )) 

 

agjaġ ļǕġraddadhǕnaġ ļa    samġajǕtmǕ vinaġjati 

nǕjam loko 'sti na paro    na sukham samġajǕtmanah 

agjah ï nelgas, kas nezina autoritatǭvus rakstus; ļa ï un; aġraddadhǕnah ï netic svǛtajiem rakstiem; 

ļa ï arǭ; samġaja ï ġaubu; ǕtmǕ ï cilvǛks; vinaġjati ï krǭt atpakaǸ; na ï nekad; ajam ï ġajǕ; lokah ï 

pasaulǛ; asti ï ir; na ï ne; parah ï nǕkamajǕ dzǭvǛ; na ï ne; sukham ï laime; samġaja ï kas ġaubǕs; 

Ǖtmanah ï cilvǛka. 

Bet tumsoǺi un neticǭgie, kas apġauba svǛtos rakstus, nesasniedz Dieva apziǺu. ViǺi krǭt. Kas 

ġaubǕs, tam nav laimes ne ġai pasaulǛ, ne nǕkamajǕ. 

SKAIDROJUMS: No daudziem autoritatǭviem un vispǕrpieǺemtiem svǛtajiem rakstiem Bhagavad-

gǭta ir vislabǕkǕ. CilvǛki, kas ir gandrǭz kǕ dzǭvnieki, nezina svǛtos rakstus un netic tiem. Un pat, ja 

daģi tos zina un atceras kǕdas rakstu vietas, tad viǺi nemaz netic rakstu vǕrdiem. Un pat, ja cilvǛki 

tic tǕdiem svǛtajiem rakstiem kǕ Bhagavad-gǭta, tad viǺi netic Dieva Personǭbai Ġrǭ Kriġnam un ne-

godina ViǺu. ĠǕdi cilvǛki nespǛj noturǛties Kriġnas apziǺǕ. ViǺi krǭt. No visiem minǛtajiem cilvǛ-
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kiem tie, kas netic un vienmǛr ġaubǕs, neiet uz priekġu nemaz. CilvǛki, kas netic Dievam un ViǺa 

vǕrdiem, nesasniedz nekǕ laba ne ġajǕ pasaulǛ, ne nǕkamajǕ. ViǺiem vispǕr nav nekǕdas laimes. 

TǕpǛc cilvǛkiem ar ticǭbu jǕseko svǛto rakstu norǕdǭjumiem, un tǕ viǺi var pacelties zinǕġanu lǭme-

nǭ. Tikai ġǭs zinǕġanas var palǭdzǛt pacelties garǭgǕs izpratnes pǕrpasaulǭgajǕ lǭmenǭ. Citiem vǕrdiem 

sakot, tiem, kas ġaubǕs, nav nekǕdu cerǭbu garǭgi pilnveidoties. TǕpǛc jǕiet diģenu ǕļǕrju pǛdǕs, kuri 

ir mǕcekǸu pǛctecǭbǕ, un tǕdǕ veidǕ var gȊt panǕkumus. 

41. PANTS 

YaaeGaSaNNYaSTak-MaaR<a& jaNaSaiH^àSa&XaYaMa( ) 

AaTMavNTa& Na k-MaaRi<a iNabDaniNTa DaNaÅYa )) 41 )) 

 

joga-sannjasta-karmǕnam    gjǕna-sanļhinna-s a mġajam 

Ǖtmavantam na karmǕni    nibadhnanti dhanandģaja 

joga ï ar garǭgo kalpoġanu karma-jogǕ; sannjasta ï kas atsacǭjies; karmǕnam ï no darbǭbas augǸiem; 

gjǕna ï ar zinǕġanǕm; sanļhinna ï nocirtis; samġajam ï ġaubas; Ǖtma-vantam ï atrodas patǭbǕ; na ï 

nekad; karmǕni ï darbi; nibadhnanti ï saista; dhanandģaja ï ak, bagǕtǭbu iekarotǕj. 

BagǕtǭbu iekarotǕj! Kas garǭgi kalpo un atsakǕs no darbǭbas augǸiem, kuram pǕrpasaulǭgǕs 

zinǕġanas sagrǕvuġas visas ġaubas, tas tieġǕm atrodas patǭbǕ. Darba sekas viǺu nesaista. 

SKAIDROJUMS: Kas seko Bhagavad-gǭtas norǕdǭjumiem tǕ, kǕ tos devis Dievs Kungs, pati Dieva 

Personǭba, tas ar pǕrpasaulǭgo zinǕġanu ģǛlastǭbu atbrǭvojas no visǕm ġaubǕm. Ġis cilvǛks ir Dieva 

Kunga neatǺemama daǸiǺa, tǕpǛc pilnǭgi apzinǕs Kriġnu un jau ir nostiprinǕjies patǭbas zinǕġanǕs. 

ViǺġ, bez ġaubǕm, ir atbrǭvojies no darbǭbas vaģǕm. 

42. PANTS 

TaSMaadjaNaSaM>aUTa& ôTSQa& jaNaaiSaNaaTMaNa" ) 

i^tvENa& Sa&XaYa& YaaeGaMaaiTaïaeitaï >aarTa )) 42 )) 

 

tasmǕd agjǕna-sambhȊtam    hrit-stham gjǕnǕsinǕtmanah 

ļhittvainam samġajam jogam    Ǖtiġthottiġtha bhǕrata 

tasmǕt ï tǕpǛc; agjǕna-sambhȊtam ï no neziǺas dzimuġǕs; hrit-stham ï sirdǭ esoġǕs; gjǕna ï zinǕġa-

nu; asinǕ ï ieroci; Ǖtmanah ï patǭbas; ļhittvǕ ï nocǛrtot; Ǜnam ï ġǭs; samġajam ï ġaubas; jogam ï 

jogǕ; Ǖtiġtha ï esi; uttiġtha ï celies cǭǺai; bhǕrata ï ak, Bharatas pǛcteci. 

TǕpǛc Ǻem zinǕġanu ieroci un cǛrt ġaubas, kas tavǕ sirdǭ raduġǕs no neziǺas. Bharatas pǛcteci, 

apbruǺojies ar jogu, celies un cǭnies. 

SKAIDROJUMS: Joga, kas mǕcǭta ġajǕ nodaǸǕ, ir sanǕtana-joga jeb dzǭvǕs bȊtnes mȊģǭgǕ darbǭba. 

ĠajǕ jogǕ ir divu veidu ziedojumi: viens ir materiǕlo ǭpaġumu ziedojums un otrs ir zinǕġanu par pa-

tǭbu apguve, kas ir pilnǭgi garǭga darbǭba. Ja materiǕlo ǭpaġumu ziedojums nav savienots ar garǭgu 

apzinǕġanos, tad ġǕds ziedojums kǸȊst materiǕls. Bet tas, kas ziedo ar garǭgu mǛrǵi vai garǭgi kalpo-

jot, ziedo nevainojami. NonǕkot lǭdz garǭgai darbǭbai, mǛs redzam, ka arǭ tǕ dalǕs divǕs daǸǕs: patǭ-

bas izpratnǛ (sava dabiskǕ stǕvokǸa izpratnǛ) un patiesǭbas par Dieva AugstǕko Personǭbu izpratnǛ. 

Kas iet pa çBhagavad-gǭtas kǕda tǕ irè ceǸu, tas viegli var saprast ġǭs divas garǭgo zinǭbu daǸas. Vi-

Ǻam nav grȊti iegȊt pilnǭgas zinǕġanas par sevi kǕ par Dieva Kunga neatǺemamu daǸiǺu. Un ġǕda 

izpratne ir svǛtǭga, jo tǕds cilvǛks var viegli izprast Dieva Kunga pǕrpasaulǭgo darbǭbu. Ġǭs nodaǸas 

sǕkumǕ pats Kungs stǕstǭja par savu pǕrpasaulǭgo darbǭbu. Kas nesaprot Gǭtas norǕdǭjumus, ir neti-

cǭgais, viǺġ nepareizi izmanto daǸǛjo neatkarǭbu, ko devis Dievs Kungs. Kas, par spǭti ġiem norǕdǭ-

jumiem, nesaprot, ka Dievs ǭstenǭbǕ ir mȊģǭgǕ, svǛtlaimǭgǕ un visu zinoġǕ Dieva Personǭba, tas no-

teikti ir galǭgs nejǛga. No neziǺas var atbrǭvoties, pakǕpeniski pieǺemot Kriġnas apziǺas principus. 

Kriġnas apziǺa atmostas, daģǕdos veidos ziedojot padieviem, ziedojot Brahmanam, ziedojot dzi-

mumatturǭbǕ ǥimenes dzǭvǛ, savaldot jutekǸus, nodarbojoties ar mistisko jogu, ar askǛzi, atsakoties 
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no materiǕlǕ ǭpaġuma, apgȊstot VǛdas un darbojoties varnǕġramas dharmas sabiedriskajǕ iekǕrtǕ. 

Visu to sauc par ziedojumiem, un tas viss balstǕs uz noteiktu principu ievǛroġanu. VisǕs ġajǕs dar-

bǭbǕs svarǭga ir sevis apzinǕġanǕs. Tas, kas meklǛ ġo mǛrǵi, ir ǭstais Bhagavad-gǭtas apguvǛjs, bet 

tas, kas apġauba Kriġnas autoritǕti, atkrǭt. TǕpǛc ieteikts apgȊt Bhagavad-gǭtu un jebkurus citus svǛ-

tos rakstus ǭstena garǭgǕ skolotǕja vadǭbǕ, kalpojot un uzticot sevi viǺam. Ǭstens garǭgais skolotǕjs 

nǕk no mȊģsenas mǕcekǸu pǛctecǭbas un nenovirzǕs no VisaugstǕ Kunga norǕdǭjumiem, kǕ tie pirms 

miljoniem gadu tika doti saules dievam, no kura Bhagavad-gǭtas mǕcǭba nonǕca uz Zemes. TǕpǛc 

Bhagavad-gǭtas ceǸġ jǕiet tǕ, kǕ tas ir mǕcǭts paġǕ GǭtǕ, un jǕsargǕs no savtǭgiem slavas meklǛtǕjiem, 

kuri noved citus no ǭstǕ ceǸa. Dievs Kungs noteikti ir augstǕkǕ persona, un ViǺa darbǭba ir pǕrpasau-

lǭga. Kas to saprot, tas ir atbrǭvots jau no paġa Bhagavad-gǭtas apguves sǕkuma. 

TǕ beidzas BhaktivǛdǕntas skaidrojumi Ġrǭmad Bhagavad-gǭtas ceturtajai nodaǸai, kas vǛsta par 

pǕrpasaulǭgajǕm zinǕġanǕm. 
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PIEKTǔ NODAǷA ï Karma-joga ï darboġanǕs Kriġnas apziǺǕ 

1. PANTS 

AJauRNa ovac 

SaNNYaaSa& k-MaR<aa& k*-Z<a PauNaYaaeRGa& c Xa&SaiSa ) 

YaC \̂eYa WTaYaaerek&- TaNMae b]Uih SauiNaiêTaMa( )) 1 )) 

 

ardģuna uvǕļa 

sannjǕsam karmanǕm kriġna    punar jogam ļa ġamsasi 

jaļ ļhrǛja Ǜtajor Ǜkam    tan mǛ brȊhi su-niġļitam 

ardģunah uvǕļa ï Ardģuna sacǭja; sannjǕsam ï atsacǭġanos; karmanǕm ï no visǕm darbǭbǕm; kriġna 

ï ak, Kriġna; punah ï atkal; jogam ï garǭgo kalpoġanu; ļa ï arǭ; ġamsasi ï Tu cildini; jat ï kura; ġrǛ-

jah ï svǛtǭgǕka; Ǜtajoh ï no ġǭm abǕm; Ǜkam ï viena; tat ï to; mǛ ï man; brȊhi ï lȊdzu saki; su-

niġļitam ï skaidri. 

Ardģuna sacǭja: Kriġna! Vispirms Tu man liec atsacǭties no darbǭbas, bet pǛc tam iesaki kal-

pot ar mǭlestǭbu. Esi tik labs un pasaki skaidri ï kǕ ir svǛtǭgǕk? 

SKAIDROJUMS: ĠajǕ, piektajǕ Bhagavad-gǭtas, nodaǸǕ Dievs Kungs norǕda, ka garǭgǕ kalpoġana 

ir labǕka par sausu prǕtoġanu. GarǭgǕ kalpoġana ir vieglǕka par prǕtoġanu, jo tǕ pǛc dabas ir pǕrpa-

saulǭga un atbrǭvo cilvǛku no pretdarbǭbǕm. OtrajǕ nodaǸǕ tika dotas sǕkotnǛjǕs zinǕġanas par dvǛse-

li un tǕs ieslodzǭjumu materiǕlajǕ ǵermenǭ. Tur tika paskaidrots arǭ, kǕ tikt ǕrǕ no materiǕlǕ krǕtiǺa 

ar budhi-jogu jeb garǭgo kalpoġanu. TreġajǕ nodaǸǕ tika paskaidrots, ka cilvǛkam, kuram ir zinǕġa-

nas, vairs nav jǕpilda nekǕdi pienǕkumi. Un ceturtajǕ nodaǸǕ Dievs Kungs stǕstǭja Ardģunam, ka 

visu veidu ziedojumu kalngals ir zinǕġanas. TomǛr ceturtǕs nodaǸas beigǕs Dievs Kungs ieteica Ar-

dģunam, balstoties uz pilnǭgǕm zinǕġanǕm, celties un cǭnǭties. TǕdǛjǕdi, vienlaicǭgi uzsverot bhakti 

darba un bezdarbǭgu zinǕġanu svarǭgumu, Kriġna samulsinǕja Ardģunu, un Ardģuna vairs nesaprata, 

ko darǭt. ViǺġ saprata, ka atsacǭties ar zinǕġanǕm nozǭmǛ pǕrtraukt visu veidu darbǭbu, kas veikta kǕ 

jutekǸu darbǭba. Bet, ja cilvǛks garǭgi kalpo, tad kǕ gan viǺġ var pǕrtraukt darboties? Citiem vǕrdiem 

sakot, Ardģuna domǕja, ka sanjǕsa jeb atsacǭġanǕs ar zinǕġanǕm nozǭmǛ pilnǭgu jebkǕdas darbǭbas 

pǕrtraukġanu, jo atsacǭġanǕs un darbǭba viǺam likǕs nesavienojamas. Acǭmredzot viǺġ nebija sapra-

tis, ka darbǭba ar pilnǭgǕm zinǕġanǕm nerada sekas, tǕpǛc neatġǵiras no bezdarbǭbas. TǕpǛc Ardģuna 

jautǕ, vai vispǕr pǕrtraukt darboties vai darboties ar pilnǭgǕm zinǕġanǕm. 

2. PANTS 

é[q>aGavaNauvac 

SaNNYaaSa" k-MaRYaaeGaê iNa"é[eYaSak-ravu>aaE ) 

TaYaaeSTau k-MaRSaNNYaaSaaTk-MaRYaaeGaae iviXaZYaTae )) 2 )) 

 

ġrǭ bhagavǕn uvǕļa 

sannjǕsah karma-jogaġ ļa    nihġrǛjasa-karǕv ubhau 

tajos tu karma-sannjǕsǕt    karma-jogo viġiġjatǛ 
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ġrǭ bhagavǕn uvǕļa ï Dieva AugstǕkǕ Personǭba sacǭja; sannjǕsah ï atsacǭġanǕs no darbǭbas; karma-

jogah ï darbs garǭgi kalpojot; ļa ï arǭ; nihġrǛjasa-karau ï ved pa atbrǭves ceǸu; ubhau ï abi; tajoh ï 

no tiem; tu ï bet; karma-sannjǕsǕt ï salǭdzinǕjumǕ ar atsacǭġanos no auglǭga darba; karma-jogah ï 

garǭgǕ kalpoġana; viġiġjatǛ ï ir labǕka. 

Dieva AugstǕkǕ Personǭba atbildǛja: Atbrǭvi dod gan atsacǭġanǕs no darbǭbas, gan garǭgǕ 

kalpoġana. Taļu no ġǭm divǕm garǭgǕ kalpoġana ir labǕka nekǕ atsacǭġanǕs no darbǭbas. 

SKAIDROJUMS: Auglǭga darbǭba (jutekliskas baudas meklǛġana) rada materiǕlo verdzǭbu. KamǛr 

vien bȊtne darbojas, lai uzlabotu ǵermeniskǕs Ǜrtǭbas, tǕ noteikti ceǸos pa daģǕdu veidu ǵermeǺiem, 

tǕdǕ veidǕ nemitǭgi turpinot materiǕlo verdzǭbu. Ġrǭmad BhǕgavatama (5.5.4.ï6.) to apstiprina ġǕ-

diem vǕrdiem: 

nȊnam pramattah kurutǛ vikarma 

    jad indrija-prǭtaja Ǖprinoti 

na sǕdhu manjǛ jata Ǖtmano 'jam 

    asann api klǛġa-da Ǖsa dǛhah 

 

parǕbhavas tǕvad abodha-dģǕto 

    jǕvan na dģigjǕsata Ǖtma-tattvam 

jǕvat krijǕs tǕvad idam mano vai 

    karmǕtmakam jǛna ġarǭra-bandhah 

 

Ǜvam manah karma-vaġam prajunktǛ 

    avidjajǕtmanj upadhǭjamǕnǛ 

prǭtir na jǕvan maji vǕsudǛvǛ 

    na muļjatǛ dǛha-jogǛna tǕvat 

çCilvǛki kǕ traki dzenas pǛc jutekǸu baudǕm un nezina, ka ġis cieġanu pilnais ǵermenis ir agrǕkǕs 

auglǭgǕs darbǭbas radǭts. Kaut arǭ ǵermenis ir laicǭgs, tas vienmǛr daģǕdos veidos sagǕdǕ mums rai-

zes. TǕpǛc darboties jutekǸu apmierinǕjumam ir slikti. Dzǭve ir bezjǛdzǭga, kamǛr cilvǛks neuzdod 

jautǕjumus par savu patieso bȊtǭbu. KamǛr cilvǛks nezina savu patieso bȊtǭbu, tikmǛr viǺam auglǭgi 

jǕdarbojas, lai apmierinǕtu jutekǸus, un, kamǛr viǺġ ir iegrimis jutekǸu apmierinǕġanas apziǺǕ, tik-

mǛr viǺam jǕceǸo no viena ǵermeǺa uz otru. Kaut arǭ prǕts var bȊt iegrimis auglǭgǕ darbǭbǕ un to 

ietekmǛ neziǺa, cilvǛkam ir jǕattǭsta mǭlestǭba pret garǭgo kalpoġanu VǕsudǛvam. Tikai tad var rast 

iespǛju izkǸȊt no materiǕlǕs esamǭbas verdzǭbas.è 

TǕpǛc ar gjǕnu (jeb zinǕġanǕm, ka mǛs neesam materiǕlie ǵermeǺi, bet gan garǭgas dvǛseles) vien 

nepietiek, lai atbrǭvotos. Ir jǕdarbojas kǕ garǭgai dvǛselei, citǕdi nebȊs nekǕdas izejas no materiǕlǕs 

verdzǭbas. Darbǭba Kriġnas apziǺǕ nav darbǭba auglǭgǕ lǭmenǭ. Darbǭba, kas veikta ar pilnǭgǕm zinǕ-

ġanǕm, ǭstenǕs zinǕġanas vǛl pastiprina. Ja nav Kriġnas apziǺas, tad atsacǭġanǕs no auglǭgas darbǭbas 

nemaz neġǵǭsta saistǭtǕs dvǛseles sirdi. KamǛr sirds ir netǭra, tikmǛr visa darbǭba noris auglǭgǕ lǭme-

nǭ. Bet darbǭba Kriġnas apziǺǕ pilnǭgi dabiski palǭdz izvairǭties no auglǭgas darbǭbas iznǕkuma, tǕ-

pǛc nemaz nevajag nolaisties materiǕlǕ lǭmenǭ. TǕdǛjǕdi darbǭba Kriġnas apziǺǕ vienmǛr ir augstǕka 

par atsacǭġanos, jo atsakoties vienmǛr draud briesmas atkrist. Ġrǭla RȊpa GosvǕmǭ grǕmatǕ çBhakti-

rasǕmrita-sindhuè (1.2.258.) apstiprina, ka atsacǭġanǕs bez Kriġnas apziǺas ir nepilnǭga: 

prǕpanļikatajǕ buddhjǕ    hari-sambandhi-vastunah 

mumukġubhih paritjǕgo    vairǕgjam phalgu kathjatǛ 

çKad cilvǛks, kurġ vǛlas sasniegt atbrǭvi, atsakǕs no tǕ, kas saistǭts ar Dieva AugstǕko Personǭbu, 

uzskatot to par materiǕlu, viǺa atsacǭġanǕs uzskatǕma par nepilnǭgu.è AtsacǭġanǕs ir pilnǭga, ja cil-

vǛks zina, ka viss pastǕvoġais pieder Dievam Kungam, un ka neviens neko nedrǭkst saukt par savu. 

Ir jǕsaprot, ka patiesǭbǕ nevienam nekas nepieder. KǕda vǛl var bȊt runa par atsacǭġanos? Kas zina, 

ka viss ir Kriġnas ǭpaġums, tas vienmǛr ir atsacǭjies. Viss pieder Kriġnam, tǕpǛc viss jǕizmanto, lai 
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kalpotu ViǺam. ĠǕda pilnǭga atsacǭġanǕs Kriġnas apziǺǕ ir daudz labǕka nekǕ jebkǕda mǕkslǭga mǕ-

jǕvǕdas mǕcǭbas sekotǕja sanjǕsǭ atsacǭġanǕs. 

3. PANTS 

jeYa" Sa iNaTYaSaNNYaaSaq Yaae Na Üeií Na k-ax(+aiTa ) 

iNaÜRNÜae ih Mahabahae Sau%& bNDaaTPa[MauCYaTae )) 3 )) 

 

gjǛjah sa nitja-sannjǕsǭ    jo na dvǛġti na kǕnkġati 

nirdvandvo hi mahǕ-bǕho    sukham bandhǕt pramuļjatǛ 

gjǛjah ï jǕzina; sah ï viǺġ; nitja ï vienmǛr; sannjǕsǭ ï atsacǭjies; jah ï kas; na ï nekad; dvǛġti ï ne-

nicina; na ï ne; kǕnkġati ï alkst; nirdvandvah ï brǭvs no visiem pretstatiem; hi ï noteikti; mahǕ-

bǕho ï ak, stipriniek; sukham ï laimǭgi; bandhǕt ï no verdzǭbas; pramuļjatǛ ï pilnǭgi atbrǭvots. 

Stipriniek Ardģuna! Zini, ka tas, kas nealkst darba augǸu un nenicina tos, vienmǛr ir atsacǭ-

jies. ĠǕds cilvǛks, brǭvs no visiem pretstatiem, viegli izraujas no materiǕlǕs verdzǭbas un pilnǭ-

gi atbrǭvojas. 

SKAIDROJUMS: Kas pilnǭgi apzinǕs Kriġnu, tas vienmǛr ir atsacǭjies no visa, jo viǺġ nevǛlas un 

neienǭst darbǭbas augǸus. ĠǕds atsacǭjies cilvǛks, kas pilnǭgi veltǭjis sevi pǕrpasaulǭgai, mǭlestǭbas 

pilnai kalpoġanai Dievam Kungam, zina visu, jo viǺġ zina savu dabisko stǕvokli attiecǭbǕs ar Kriġ-

nu. ViǺġ labi apzinǕs, ka Kriġna ir veselums, un ka viǺġ ir neatǺemama Kriġnas daǸiǺa. ĠǕdas zinǕ-

ġanas ir pilnǭgas, jo tǕs ir pareizas gan no ǭpaġǭbu, gan no daudzuma viedokǸa. Uzskats, ka dzǭvǕ 

bȊtne ir Kriġna, ir nepareizs, jo daǸa nekad nevar lǭdzinǕties veselumam. ZinǕġanas par to, ka viens 

lǭdzinǕs otram pǛc ǭpaġǭbǕm, bet atġǵiras pǛc lieluma, ir pǕrpasaulǭgas zinǕġanas, kas bȊtni padara 

sevǭ pilnǭgu, kurai nav vairs ne pǛc kǕ jǕtiecas un ne par ko nav jǕģǛlojas. PrǕtǕ vairs nav nekǕdu 

pretstatu, jo visi darbi tiek veltǭti Kriġnam. Kas tǕdǕ veidǕ ir atbrǭvojies no pretstatiem, tas ir atbrǭ-

vots ï pat ġajǕ, materiǕlajǕ pasaulǛ. 

4. PANTS 

Saa&:YaYaaeGaaE Pa*QaGbal/a" Pa[vdiNTa Na Pai<@Taa" ) 

Wk-MaPYaaiSQaTa" SaMYaGau>aYaaeivRNdTae f-l/Ma( )) 4 )) 

 

sǕnkhja-jogau prithag bǕlǕh    pravadanti na panditǕh 

Ǜkam apj Ǖsthitah samjag    ubhajor vindatǛ phalam 

sǕnkhja ï analǭtiskǕ materiǕlǕs pasaules izpǛte; jogau ï garǭgǕ kalpoġana; prithak ï atġǵiras; bǕlǕh ï 

ne visai saprǕtǭgs; pravadanti ï saka; na ï nekad; panditǕh ï mǕcǭtais; Ǜkam ï vienǕ; api ï pat; Ǖsthi-

tah ï esot; samjak ï pilnǭgi; ubhajoh ï abu; vindatǛ ï bauda; phalam ï augǸus. 

Tikai nejǛgas ġǵir garǭgo kalpoġanu [karma-jogu] no materiǕlǕs pasaules analǭtiskǕs izpǛtes 

[sǕnkhjas]. Ǭsteni mǕcǭtie teic, ka, ejot pa vienu no ġiem ceǸiem, var baudǭt abu augǸus. 

SKAIDROJUMS: MateriǕlǕs pasaules analǭtiskǕs izpǛtes mǛrǵis ir atrast esamǭbas dvǛseli. Materi-

ǕlǕs pasaules dvǛsele ir Viġnu jeb VirsdvǛsele. Kas garǭgi kalpo Dievam Kungam, tas kalpo arǭ 

VirsdvǛselei. Viens ceǸġ ir koka saknes meklǛġana, bet otrs ir saknes laistǭġana. Ǭsts sǕnkhjas filozo-

fijas apguvǛjs atrod materiǕlǕs pasaules sakni Viġnu, un tad ar pilnǭgǕm zinǕġanǕm kalpo Dievam 

Kungam. TǕpǛc bȊtǭbǕ ġie divi ceǸi neatġǵiras, jo abu mǛrǵis ir Viġnu. Kas ġo galamǛrǵi nezina, tie 

apgalvo, ka sǕnkhjas un karma-jogas mǛrǵi atġǵiras, bet mǕcǭtais zina mǛrǵi, kas vieno ġos daģǕdos 

ceǸus. 

5. PANTS 

YaTSaa&:YaE" Pa[aPYaTae SQaaNa& TaÛaeGaEriPa GaMYaTae ) 

Wk&- Saa&:Ya& c YaaeGa& c Ya" PaXYaiTa Sa PaXYaiTa )) 5 )) 
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jat sǕnkhjaih prǕpjatǛ sthǕnam    tad jogair api gamjatǛ 

Ǜkam sǕnkhjam ļa jogam ļa    jah paġjati sa paġjati 

jat ï kas; sǕnkhjaih ï ar sǕnkhjas filozofiju; prǕpjatǛ ï ir sasniegta; sthǕnam ï vieta; tat ï tas; jogaih 

ï ar garǭgo kalpoġanu; api ï arǭ; gamjatǛ ï sasniedzams; Ǜkam ï viens; sǕnkhjam ï analǭtiskǕ izpǛte; 

ļa ï un; jogam ï kalpoġana; ļa ï un; jah ï kas; paġjati ï redz; sah ï tas; paġjati ï patiesi redz. 

Ko var sasniegt ar sǕnkhjas filozofiju, to var sasniegt arǭ ar garǭgo kalpoġanu. AnalǭtiskǕ izpǛ-

te un garǭgǕ kalpoġana ir vienǕ lǭmenǭ, un, kas to redz, tas redz lietas patiesǕ gaismǕ. 

SKAIDROJUMS: FilozofiskǕs izpǛtes ǭstais nolȊks ir atrast dzǭves galamǛrǵi. TǕ kǕ dzǭves gala-

mǛrǵis ir sevis apzinǕġanǕs, tad abu ceǸu secinǕjumi neatġǵiras. Ar sǕnkhjas filozofisko izpǛti cil-

vǛks nonǕk pie secinǕjuma, ka dzǭvǕ bȊtne nav neatǺemama materiǕlǕs pasaules daǸa, bet gan ir 

augstǕkǕ garǭgǕ veseluma daǸa. TǕtad dvǛselei nav nekǕda sakara ar materiǕlo pasauli ï tai sava 

darbǭba jǕsaista ar VisaugstǕko. Kad dvǛsele darbojas Kriġnas apziǺǕ, tad tas patiesǭbǕ ir viǺas da-

biskais stǕvoklis. Ejot pirmo ceǸu, sǕnkhjas ceǸu, cilvǛkam jǕatmet pieǵerġanǕs matǛrijai, bet garǭgǕs 

kalpoġanas jogas ceǸǕ cilvǛkam jǕpieǵeras darbǭbai Kriġnas apziǺǕ. PatiesǭbǕ abi ceǸi ir vienǕdi, kaut 

arǭ, pavirġi raugoties, liekas, ka viens ir atsacǭġanǕs ceǸġ, bet otrs ir pieǵerġanǕs ceǸġ. AtsacǭġanǕs no 

matǛrijas un pieǵerġanǕs Kriġnam ir viens un tas pats. Kas to redz, tas redz visu patiesǕ gaismǕ. 

6. PANTS 

SaNNYaaSaSTau Mahabahae du"%MaaáuMaYaaeGaTa" ) 

YaaeGaYau¢-ae MauiNab]Rø Naicre<aaiDaGaC^iTa )) 6 )) 

 

sannjǕsas tu mahǕ-bǕho    duhkham Ǖptum ajogatah 

joga-jukto munir brahma    na ļirǛnǕdhigaļļhati 

sannjǕsah ï atsacǭġanǕs dzǭves kǕrta; tu ï bet; mahǕ-bǕho ï ak, stipriniek; duhkham ï cieġanǕm; Ǖp-

tum ï apbǛdina; ajogatah ï bez garǭgǕs kalpoġanas; joga-juktah ï kas garǭgi kalpo; munih ï domǕ-

tǕjs; brahma ï VisaugstǕko; na ļirǛna ï nekavǛjoties; adhigaļļhati ï sasniedz. 

Neviens nevar kǸȊt laimǭgs atsakoties no visǕm darbǭbǕm un bez garǭgǕs kalpoġanas Dievam 

Kungam. Bet gudrais, kas garǭgi kalpo, var tȊlǭt sasniegt VisaugstǕko. 

SKAIDROJUMS: Ir divǛjǕdi sanjǕsǭ jeb cilvǛki atsacǭġanǕs dzǭves kǕrtǕ. SanjǕsǭ mǕjǕvǕdǭ apgȊst 

sǕnkhjas filozofiju, turpretǭ sanjǕsǭ vaiġnavi apgȊst BhǕgavatamas filozofiju, kura ir pareizais VǛ-

dǕnta-sȊtras skaidrojums. SanjǕsǭ mǕjǕvǕdǭ arǭ apgȊst VǛdǕnta-sȊtru, bet izmanto savus komentǕrus 

ï ĠankarǕļǕrjas sarakstǭto çĠǕrǭraka-bhǕġjuè. BhǕgavatamas mǕcǭbas sekotǕji garǭgi kalpo Dievam 

Kungam saskaǺǕ ar pǕnļarǕtrikǭ principiem, un tǕpǛc sanjǕsǭ vaiġnavi vienmǛr pǕrpasaulǭgi kalpo 

Dievam Kungam daģǕdos veidos. SanjǕsǭ vaiġnaviem nav nekǕda sakara ar materiǕlu darbǭbu, un 

tomǛr viǺi daģǕdi kalpo Dievam Kungam. Bet sanjǕsǭ mǕjǕvǕdǭ, kas apgȊst sǕnkhju, vǛdǕntu un 

prǕto, nespǛj nobaudǭt pǕrpasaulǭgǕs dievkalpoġanas garġu. ViǺu mǕcǭbas ir apnicǭgas, un daģkǕrt, 

noguruġi no prǕtoġanas par Brahmanu, viǺi bez ǭstas izpratnes meklǛ patvǛrumu pie BhǕgavatamas. 

TǕpǛc Ġrǭmad BhǕgavatamas apguve viǺiem ir Ǹoti grȊta. Sausie prǕtojumi un mǕkslǭgie bezperso-

niskie skaidrojumi nemaz nepalǭdz sanjǕsǭ mǕjǕvǕdǭ. SanjǕsǭ vaiġnavi, kas garǭgi kalpo, ir laimǭgi, 

pildot savus pǕrpasaulǭgos pienǕkumus, un viǺi zina, ka galu galǕ noteikti ieies Dieva valstǭbǕ. Sa-

njǕsǭ mǕjǕvǕdǭ daģkǕrt krǭt no sevis apzinǕġanǕs ceǸa un atkal uzsǕk materiǕlistiski darboties. ViǺi 

kǸȊst par filantropiem un altruistiem, kas ir tikai un vienǭgi materiǕlǕs nodarboġanǕs. TǕpǛc var se-

cinǕt, ka Kriġnas apziǺas cilvǛki atrodas labǕkǕ stǕvoklǭ par tiem sanjǕsǭ, kuri tikai prǕto par to, kas 

ir Brahmans un kas nav Brahmans, lai gan arǭ viǺi pǛc daudzǕm dzǭvǛm nonǕk lǭdz Kriġnas apziǺai. 

7. PANTS 

YaaeGaYau¢-ae ivéuÖaTMaa iviJaTaaTMaa iJaTaeiNd]Ya" ) 
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